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Onsóz 


Hz. Peygamber Efendimiz (S.a.v), çeşitli sanat dallarıyla 
günümüze aktarılmaya çalışılmış, O'nun güzel ahlâkı ve rah- 
met Peygamberi oluşu her çağda bambaşka çalışmalarla yansı- 
tılmak istenmiştir. Sanatta Hz. Peygamber'i anlatma imkânı 
her dönemde farklı tartışmaları peşinden getirmişse de; hat, 
tezhip, minyatür, kitap ve sinema gibi sanat dallarında Hz. 
Peygamber'e dair önemli çalışmalar gerçekleşmiştir. Hz. Pey- 
gamber'i Sanatla Anlatmak kitabı, muhteva itibariyle bu alanda 
yapılan çalışmalara önemli bir bakış açısı kazandıracaktır. 

İçerisindeki 22 makaleyle kitaba katkı sağlayan her bir 
isime ayrı ayrı müteşekkiriz. Sempozyumun işleyişi ve kita- 
bın hazırlanma sürecinde işbirliğinde bulunduğumuz FSMVÜ 
Rektörü Prof. Dr. Fatih Andı'ya ve SAÜ Fen-Edebiyat Fakül- 
tesi Dekanı Prof. Dr. Yılmaz Daşcıoğlu'na teşekkür ediyoruz. 

İyi okumalar dileğiyle. 


İBRAHİM AKTÜRK 


Sakarya Büyükşehir Belediyesi 
Kültür ve Sosyal İşler Dairesi Başkanı 
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Takdim 


Göz seni görmeli, ağız seni söylemeli 


Hafıza seni anmak ödevinde mi 
Sezai Karakoç 


Sevgili okurlar, 

Sakarya Büyükşehir Belediyesi olarak, Fatih Sultan Meh- 
met Vakıf Üniversitesi ve Sakarya Üniversitesi işbirliğiyle ger- 
çekleştirdiğimiz “Hz. Peygamber'i Sanatlar Anlatmak” sem- 
pozyumundan sonra çalışma arkadaşlarımızın ve değerli aka- 
demisyenlerimizin yoğun gayretleriyle ortaya çıkan bu kıymetli 
eseri yayın hayatına kazandırmaktan büyük mutluluk duymak- 
tayız. 

Hz. Peygamber Efendimiz (S.a.v)in asırlara ve ötesine 
uzanan ilahi mesajını sanatın farklı dallarıyla aktaran ve akta- 
racak olan sanatkârlarımıza ne kadar teşekkür etsek azdır. Bu 
sempozyum vesilesiyle Hz. Peygamber'in mesajının günümüze 
titizlikle ve özenle aktarılması imkânı üzerine konuşulmuş, bu 
imkân üzerine yapıcı eleştiriler ve mühim tavsiyelerde bulunul- 
muştur. Birbirinden kıymetli 22 akademisyen ve yazarımız bu 
esere yazılarıyla katkı sunmuş, Hz. Peygamber'i sanatla anlat- 


manın imkânı üzerine önemli ölçüler ortaya koymuşlardır. 
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Bizler, Sevgili Peygamberimizin (S.a.v) her yönüyle insan- 
lığın kalbine getirdiği bu mesajın anlaşılmasında mesul ve me- 
mur olduğumuzun bilincinde olmalıyız. Bu mesajın insanlığa 
ulaştırılmasında her ne alanda olursa olsun makul ölçüleri göz 
önünde bulundurarak hareket etmemiz gerektiği inancındayım. 

Sempozyumun düzenlenmesinde ve bu kıymetli eserin 
ortaya çıkmasında emeği olan akademisyen ve yazarlarımıza, 
çalışma arkadaşlarımıza teşekkür ediyor, okuyucularımızın bu 


kitaptan istifade etmesini temenni ediyorum. 


Zeki ToçoğLu 


Sakarya Büyükşehir Belediye Başkanı 
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SEMPOZYUM 


Metafizik Bir İlkeden 
Tarihsel Bir Kahramana Değişen 
Hz. Peygamber (S.a.v) Tasavvuru 


AHMET MURAT ÖZEL 


Süleyman Çelebi'nin Mevlid”i ya da özgün adıyla Vestle- 
#ü'n-necâf'ı, altı asırdır bu topraklarda sevilerek okunuyor. Tür- 
kiye'de Mevlid'in okunmadığı ya da dinlenmediği ev neredeyse 
yoktur. 

Mevlid, memleketimizde güçlü dindarlığın değil ama İs- 
lamlığın, Müslüman kalmayı sürdürmenin, yoğunluğu düşü- 
rülmüş bir kıstası haline gelmiştir. Yani “hacı-hoca olmak, bir 
tarikata girmek, imam-hatipli olmak” gibi dindarlığın daha 
güçlü temsillerine mukabil, Müslüman Türk olmanın, daha az 
yoğunluğa sahip bir vurgusunu temsil etmeyi de sağlamıştır. 
Mevlid okutmak ve Mevlid dinlemek, daha dindar olmanın de- 
ğil ama dinin gereklerini asgari düzeyde de olsa yerine getirme- 
nin, dinden tamamen kopmamış olmayı sergilemenin “milli” 
bir yolu olmuştur. 

Bunu nasıl sağlamıştır? Evvela dilinin tertemiz, sade, es- 
kimeyen bir Türkçe olmasıyla. Mevlid, bugün bile meramı an- 
laşılabilen bir metin olmayı sürdürür. Geçmişteyse, ne dediği 
ve hatta her dediği anlaşılan, sevilen, benimsenen bir metin 


olmasında şaşılacak bir durum olmasa gerek. 
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İkinci olarak, şiir olması sebebiyle sevilmiş, benimsenmiş- 
tir. Şiir olan bize aşinadır. Bizim için şiir kadar hızla ve derin- 
den sirayet eden bir başka söz yoktur. 

Üçüncü olarak, tahkiye yolunu seçmesi sebebiyle, diyebi- 
liriz. 

Burada bunlar kadar önemli başka bir husus, Mevlid'in 
okunması ve dinlenmesi için kullanılan formdur. Esasen bu 
form, en eski zamanlardan itibaren icra edilen sema” (tasavvufi 
ayin, buluşma, cem) ayinlerinin formuna benzer. Dindarlığın, 
cami ve medrese dışında temsili söz konusu olduğunda bu form 
icra edilmiştir. Camide, namaz, zikir, secde vb daha kişisel ve 
içe dönük formlar geçerliyken, medresede, daha kitabi, aktar- 
macı ve zihinsel etkinliğe dayalı formlar geçerliyken, sema” 
icrasında daha kolektif, daha serbest, daha kültürel süzgeçler- 
den geçirilmiş, gündelik hayatın gevşek örgüsüne daha uygun 
formlar bulunmuştur. İlk örneklerinden itibaren, sema” toplan- 
tılarının, Kur'an-ı Kerim tilaveti, aşk ve şevk uyandıran şiir- 
ler, zamanla kaside ve ilahiler, sohbet, hatta içecek ikramı gibi 
temel bileşenleri vardır. Buna zikir eklenmiş, kendi etrafında 
dönme anlamında sema eklenmiş ama temel bileşenler daima 
korunmuştur. 

Mevlid, işte bu cami ve medrese dışında, farklı bileşenleri 
olması sebebiyle hafiflemiş ve sürdürebilir olan formun içinde 
icra imkanı bulmuştur. Müzik içermesi, ayrıca bu hafiflemeyi 
desteklemiştir. Mevlid merasimi, bir cami merasimi değildir. 
Yani dindarlığın standart, hukuki, objektif ve daha ziyade ki- 
şisel olan bir biçimini temsil etmez. Yine Mevlid, bir medre- 
se merasimi de değildir. Yani zihinsel, kitabi bir bağlanma ve 
adanmayı da temsil etmez. Mevlid merasimi, esasen tekke me- 
rasimidir ya da tekkedeki merasimlerin benzeridir. 


Ama Mevlid sadece merasim ve icra bakımından tekke- 
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ye yakın değildir. Aynı zamanda muhtevası ve özellikle Pey- 
gamber Efendimize dair olan tasavvuru sebebiyle de tekkeye 
yakındır. 

Mevlid'in Peygamber Efendimiz'e dair tasavvuru, onun 
metafizik bir ilke olarak kabulüne dayanır. Bu, tefekkür ve irfan 
literatürümüzde “hakikat-i Muhammediyye” olarak da bilinen 
bir tasavvurdur. Mevlid, bu tasavvuru yaygınlaştıran, millileş- 
tiren, ana akım haline dönüştüren mecralardan biri olmuştur. 

“Hakikat-i Muhammediyye” nedir? Hakikat-i Muham- 
mediyye, Peygamber Efendimiz'in, tarihsel şahsiyetinden ayrı 
olarak, onun hakikati olarak adlandırılan ilkesel şahsiyetinin 
adıdır. Bu tasavvura göre, Peygamber Efendimiz'in nuru ya da 
hakikati, ilk var edilen şeydir. O, diğer bütün varlıkların hem 
var edilme sebebidir, hem de var edilmelerinin kaynağıdır. Al- 
lah Teala'nın ilk muhatabıdır ve sonraki peygamberler ve veli- 
lerin Allah'a muhatap oluşlarının da mecrasıdır. Bir peygambe- 
rin peygamber, bir velinin veli olması ancak bu hakikatten, bu 
kaynaktan alabilmesiyle mümkündür. Çünkü bu hakikat, Al- 
lah'la insan arasındaki nispettir, bağıntıdır. Aynı zamanda bu 
hakikat, Allah'ın isimlerine hakkıyla varis olandır. Bu yönüyle 
gerçek anlamda halifedir. İnsan-ı kamil ile kastedilen gerçekte 
budur. Bu tasavvurun en olgun halini üsluplandıran İbn Ara- 
binin Fusńsu l-Hikem deki özetiyle, Peygamber Efendimiz, ya- 
ratılışın ilki, yaratılmışların özü ve mayasıdır. Varlık aleminde 
beliren ilk görüntü hakikat-i Muhammediye'dir. 

Bu tasavvurda Hakikat-i Muhammediyye, aslında vah- 
ye muhatap olan hakikattir. Bu yönüyle bütün peygamberler- 
de temsil edilir. Ama en kamil haline ve kisvesine Peygamber 
Efendimiz'de kavuşmuştur. Adeta bu hakikat, bütün peygam- 
berlerde emaneten yer almış, Peygamber Efendimiz dünyayı 
teşrif ettiğinde ise, emanet sahibine tevdi edilmiştir. 
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Hakikat-i Muhammediyye tasavvuru, Nur-i Muhamme- 
di olarak da anılmıştır. Bu görüşün en olgun ifadelerine İbn 
Arabi ve Abdülkerim Cili gibi büyük sufilerde rastlamakla bir- 
likte, tasavvurun ilk dönem sufilerinden Selh-i Tiisteri’ye (6. 
283/896) kadar izi sürülebilir. 

Bu tasavvurun dayanağı olarak sufilerin baş vurdukları 
ve bazıları tenkide uğramış hadislerden bazıları da şunlardır: 
“Allah ilk defa benim nurumu yarattı”, “Adem toprakla su ara- 
sındayken ben peygamberdim” (Tirmizi, Menakıb, 1, Müsned, 
TV/66, Acluni, 1/265), “Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım” 
(Acluni, 11/164, Hakim, el-Müstedrek, 11/615). 

Yine, “Ve ma erselnake illa rahmeten lil alemin” ayetinde 
ifadesini bulan, Efendimiz'in alemlere, bu aleme değil, alemle- 
re rahmet olarak gönderilmesini de böyle anlarız. Onun varlığı 
bu dünya üzerindeki tarihsel bir dönemde rahmet ve kurtuluş 
sebebi değil, bu alemi aşacak biçimde, alemlerin tamamına 
rahmettir. İnsanlar ve canlılar için değil, bilemediğimiz alem- 
ler için de rahmettir o. Yukarıdaki geleneksel tasavvuru anla- 
madan, onun alemlere rahmet olduğunu tam olarak anlamak 
mümkün değildir. Tarihi şahsiyetine hapsedilmiş bir Peygam- 
ber, kendi zamanı ve diyelim ki sonrası için bir rahmet olabilir 
ama ayet-i kerime “alemler” diyerek onun kozmik anlamda bir 
rahmet olduğunu bildiriyor. 

Yanı sıra, Peygamber Efendimiz'in Hz. Ömere kendisini 
sadece ailesinden daha çok değil, kendi canından da daha çok 
sevmesi gerektiğini bildirmesi, yani sevenin kendisini terk et- 
tiği bir sevme haliyle bir Peygamber aşkına çağırması vakidir. 
Bu şiddette ve ölçekte bir sevginin, idealist bir sevgi olduğunda 
kuşku yok. İdealist sevgiyse soyutlamaya dayanır ve idealist ba- 
kış mevzuunu soyutlayarak ve giderek ilkeselleştirerek ele alır. 
Dolayısıyla, aslında hakikat-i Muhammediyye tasavvuru, bir 
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yönüyle bu şiddette bir sevginin de açıklamasıdır. Ama konu- 
muz, hakikat-i Muhammediye'nin temellendirilmesinden ziya- 
de, bu tasavvurun Mevlid ölçeğindeki ifadesi. 

Mevlid -ama sadece o değil- hakikat-i Muhammediyye 
tasavvurunu dile getiren, daha da önemlisi popüler bir üslupla 
dile getiren bir metindir. 

Mevlid”in bu tasavvuru son derece sade bir Türkçeyle işle- 
mesi, bu tasavvurun popülerleşmesine ve giderek millileşmesine 
yol açmıştır, diyebiliriz. Ama Mevlid'in bunu tek başına yaptı- 
ğını savunamayız. Mevlid, ortak idrakin, dini sağduyunun ya 
da diyebilirsek bizim Müslümanlığımızın, zaten içselleştirmiş 
olduğu bir tasavvuru, bizim dilimizle işlemiş oldu. Hiç aşina 
olmadığımız bir tasavvuru ilk kez getirmiş olmadı. Nitekim 
Mevlid üzerine kayda değer bir şerh geleneğinin bulunmadı- 
ğını görüyoruz. Mevcut olan ve Hüseyin Vassaf, Cabbarzade 
Mehmed Arif Bey, Haşim Veli gibi isimlere ait bir kaç şerhin 
de 19. yy. gibi geç dönemlere ait olduğunu górmekteyiz. 

Mevlid”de yer aldığı haliyle bu tasavvuru işleyen ifadeler- 
den seçilmiş bazı örnekler şöyledir: 


“Hak Teala ne yarattı evvela 


Cümle mahluktan kim ol öndin ola 


Hem sebep olmuş ola bu varlığa 
Isk ile dinleyeni Hak yarlıga 


Mustafa rubini evvel kıldı var 


Sevdi anı ol kerim ü girdigar 


Mustafayı kendüye kıldı habib 
Cümle dertlere hem ol oldu tabib 
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Her ne dürlü kim saadet var durur 


Yahşı buy u körklü adet var durur 


Hak ana virdi mükemmel eyledi 


Yaradılmışdan mufaddal eyledi 


Andan oldu her nihan ü aşikar 
Arş ü ferş ü yir ü gökde ne ki var 


Ger Muhammed olmasa idi ayan 


Olmayısardı zemin й asuman 


Ger Muhammed olmasa idi yar 
Olmazidi ay и gün leyl й nehar 


Her kim ana irdi irdi Tanrıya 


Tanrı didarını gördi bi-riya 


Ol durur maksud-1 cümle cüz ü kul 


Mukteda-yı alem ti sah-1 rüsül 


Bil Muhammeddir bu varlığa sebeb 
Cehd idüp anun rızasın kul taleb 


Geldi suret alemine Mustafa 


Ta ki alem bula anunla safa 


Sureta gerçi Muhammed son idi 


İlla ma'nide kamudan ön idi 


Bunca varlığa sebeb hem ol imiş 


Alem ol oldugu içün var imiş 


SEMPOZYUM 


Bu uzun alıntıdaki berrak Türkçe sayesinde Süleyman 
Çelebi hazretlerinin meramını anlayabiliyoruz. Ama özetle- 
mek gerekirse şunu diyor hazret: Allah Teala, ilk olarak Efen- 
dimiz'in nurunu ve hakikatini yarattı. Onu kendisine habib ve 
yar kıldı. Diğer bütün varlıkları onun yüzünden yarattı. O ol- 
masaydı gökyüzü, yeryüzü, gece, gündüz de olmayacaktı. Ona 
erişen Hakk'a erişir. Onun rızası Hakk'ın rızasıdır. O, suret 
olarak aleme en son gelen peygamber ise de, hakikatte her şey- 
den evvel gelen odur. 

Bu ifadelerde açıkça görünen, Peygamber Efendimiz'in 
tarihi şahsiyetinin daha geri planda kaldığı, onun hakikatinin, 
bir ilke olarak mevcudiyetinin daha ön planda olduğu bir ta- 
savvurdur. 

Bu tasavvura yönelik bir itiraz, Efendimiz'in bir beşer 
olduğu yönündedir. Elbette, o bir melek peygamber değildir. 
Ama zevk sahibi arifler bunu da şöyle ifade etmişler: “Muham- 
medun beşerun lâ ke’l-beser, bel huve yâkütun beyne’l-ha- 
cer” Yani, evet “Muhammed (as) beşerdir ama herhangi bir 
beşer gibi değildir. O adeta taşların arasındaki yakut gibidir.” 
Yani beşer midir, evet, ama yakut ne kadar taşsa, o da o kadar 
beşerdir. Yakut da bir yönüyle taş cinsindendir ama ona sadece 
taştır demek nasıl had bilmezlikse, zevksizlikse, onun hakika- 
tin idrak edememekse, Efendimiz'in beşerliği üzerine yapıla- 
cak orantısız vurgu da aynı had bilmezlik, aynı zevksizlik ve 
idraksizlikle malüldür. 

Orantısız vurgu ifadesine dikkat çekmek isterim. Bu 
orantısız vurguyu özellikle, onun beşer olduğuna yönelik olan 
modernist Müslüman tasavvurda görmekteyiz. Ondan bahset- 
menin temel formu olarak, onun tarihi şahsiyetine yapılan bu 
vurgu seçilmektedir. Bu orantısızlık neticesinde, Efendimiz bir 
elçi, bir komutan, bir stratejist, bir tüccar, bir hukukçu olarak 
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tanıtılırken, onun bütün bu kurumların, unvanların, formların 
ardındaki ilke oluşu atlanabiliyor. Bu beşeri nitelikler üzerine 
yapılan orantısız vurgu, Efendimiz'i varlığın merkezindeki ve 
bidayetindeki Habibullah olmaktan çıkartıp, onu, kendisiyle 
rekabet edilebilir bir mevkiye belli belirsiz çekiyor. O bir ko- 
mutandır ama nice başka dahi komutanlar var tarihte ve günü- 
müzde. O bir tüccardı ama nice dahi iş adamları ve girişimciler 
var tarihte ve günümüzde. Oysa o, bütün bu beşeri etkinlik- 
leriyle değil, Hakikat-i Muhammediyye'nin sahibi olmasıyla 
rekabet edilemez bir makama çıkmaktadır. 

Tasavvurdaki bu dönüşüm o kadar derinden gerçekleşiyor 
ki, geleneksel toplumumuzun bu popüler irfan ve muhabbet 
kitabı, bugün marjinal kalmış olan, marjinalize edilmiş olan 
Hakikat-i Muhammediyye ve yine vahdet anlayış ve zevkinin 
bir sözcüsü gibi. Bir yönüyle bugün marjinalleşmiş bu zevk, o 
günün ana akımıdır. Süleyman Çelebi'nin bu eserinden yap- 
tığımız yukarıdaki alıntıları bugünün özellikle eğitimli mu- 
hafazakarına, okumuş dindarına izah etmekte belli bir güçlük 
yaşayabiliriz. O gün ise bu yaklaşım, ana akımı temsil ediyordu 
ve en popüler halk kitabının başlıca söylemini oluşturuyordu. 

Efendimiz'in bu şekilde idraki sadece Süleyman Çelebi 
hazretlerine özgü değil elbette. Mesela Aziz Mahmud Hüda- 
yi hazretleri... O da aynen şöyle söyler: “Peygamberimiz (S.a.v) 
alem ağacının tohumudur. Arş, kürsi, levh ve kalemden önce 
gelir.” Aynı kelimelerle, aynı idraki paylaşıyor. Bursevi”den Ya- 
zıcızade Ahmed'e kadar, yüksek kültüre ya da popüler anlayı- 
şa hitap eden eserlerin tamamında aynı zevkin izini sürebiliriz 
ama bu elbette bambaşka ve bağımsız bir çalışmanın konusu. 

Özetle, nur-u Muhammedi, hakikat-i Muhammediyye, 
insan-ı kamil gibi adlarla da anılagelen ve Efendimiz'i bir me- 
tafizik ilke olarak tasavvur eden anlayış, Mevlid başta olmak 
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üzere, geleneksel dindarın zihniyet dünyasının kurucu metin- 
lerinde temsil edilmekteydi. Modern dönemlerdeyse bu tasav- 
vurun marjinalize edildiğini, gözden düştüğünü görmekteyiz. 
Bu, üzerinde düşünmeye değer, kritik bir konudur. 

Bir menkibeyle bitirebiliriz: Bayezid-i Bistami Hazretleri 
bir gün, “Bizi tanıyan kurtulur” demiş. Bazı ham ervah ise ona 
“Bu nasıl lakırdı? Böyle bir şey olsa, Peygamber için olurdu. 
Ebu Cehil onu tanımasına rağmen kurtulamadı.” demiş. O da 
şöyle cevap vermiş: “Hayır, Ebu Cehil onu tanıyamadı, o Ab- 
dullah'ın yetimi olan Muhammed'i tanıdı.” 
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SEMPOZYUM 


Hz. Peygamber (S.a.v) 

Romanda Anlatılabilir mi? 
İskender Pala'nın Hz. Muhammed 
İçin Bülbülün Kırk Şarkısı”na 
Eleştirel Bir Bakış 


Pror. DR. ALAATTIN KARACA 


Hz. Peygamberi (S.a.v) Anlatmada Sanatın 

İmkânları ve Sınırları 

Semavi dinler, esas itibarıyla bir “kutsal kitap” (vahiy), bir 
de bu kutsal kitabı insanlara tebliğ eden (peygamberler) olmak 
üzere iki ana rükne sahiptir... Dine dair tüm yorum ve ritüeller, 
bu iki ana kaynaktan neşet eder. Dinin yorumlanması ve yayıl- 
masında, sanatın işlevi büyük şüphesiz. Tefsirler, hadis külliyatı 
ve tarihler, bu tür sanat eserlerini besleyen kaynaklar. Böylece 
“müminler, çeşitli sanat dalları aracılığıyla Allah'ın varlığını, 
birliğini, ululuğunu ifade etmek ve O'na ibadet etmek, şükret- 
mek isterler; işte bu ifade ve ibadet isteği, kimi zaman musiki, 
kimi zaman mimari, kimi zaman hat, kimi zaman edebiyat gibi 


sanat tarzları ile yansıtılır. Çünkü, din özü itibarıyla giizel dir; 


29: HZ. PEYGAMBER i SANATLA ANLATMAK 


dolayısıyla “güzel” ifade etmek gerektir. Müslümanlar da inanç- 
larını, duygularını ve Allah'a olan bağlılıklarını “İslâm'a uygun 
olmak şartı”yla çeşitli sanatlar aracılığıyla ifade etmişler; hatta 
böylece “İslâm sanatları” denilen bir sanat dairesi oluşmuştur. 
Meseleye bu açıdan baktığımızda “İslâm sanatları”, bu dinin 
yasakları, haram ve helalleri bakımından şekillenmiş; meselâ 
Hıristiyan sanatından farklı bir estetik ortaya çıkmıştır. Do- 
layısıyla sanat da bir dinin emir ve nehiylerine göre şekillenir; 
sanatkâr inançları gereği sanat eserinde bu emir, nehiy ve ya- 
saklara uymak mecburiyetindedir. İslâm sanatlarının çirkin 
kabul ettiği, ifşa ve ifade edilmesini men etiği hâller vardır; bu 
itibarla meselâ şehvet, kötü söz, küfür, insanda şiddet/ şehvet 
uyandıracak tüm süret, ses, hareket veya ifadeler, İslâm dinince 
yasak kabul edilir. Ayrıca, insanı şirke götürecek, putları anım- 
satacak süret ve şekiller de İslâm dinine göre yasaktır. İşte bu 
yasaklar muvacehesinde, İslam, somutlaştırmaktan ziyade so- 
yutlaştırmaya dayanan bir estetik anlayışa sahiptir. Dolayısıyla 
Müslüman sanatkârlar, ebru, hat, minyatür; hatta musiki ve 
şiir gibi daha çok soyutlama tekniğine dayanan sanatlara rağbet 
göstermişlerdir. Aynı dairede, Hz. Muhammed (S.a.v)'in süre- 
tini ve sesini yansıtmak da yasaktır. Bu durumda, Müslüman 
sanatkârın, yazar veya şairin, Hz. Muhammed'i (S.a.v) anlatır- 
ken uyması gereken kurallar var. 

Bütün bunlardan sonra, ilk sorulması gereken soru şu: Bu 
yasaklara rağmen Hz. Muhammed (S.a.v), sanatla anlatılabilir, 
tasvir edilebilir mi? Eğer cevap evet ise, ikinci soru da hemen 
ardından sorulmalı; “Peki nasıl, hangi sanatsal formlarla anla- 
tılabilir?”... 

Evvela şunun altını çizelim: İslâm'ın öngördüğü bir mo- 
del-insan olarak Hz. Peygamberimizi (S.a.v) gelecek kuşaklara 
tanıtmak, O'nun kişiliği ve hayatı hakkında bilgi vermek bir 
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vecibedir. Nitekim, sözlükte, “bir kimsenin içi, hali, tavrı, gi- 
dişi, ahlâkı ve hâl tercümesi” anlamına gelen ve adına siyer de- 
nilen, Hz. Muhamed'in kişiliğini, hayatını anlatan “tür/ form” 
da bu ihtiyaca mebni olarak ortaya çıkmış, yüzyıllardan beri 
pek çok siyer kitabı kaleme alınmıştır. İslâm tarihinde yazılan 
ilk siyerler, “İbn İshak'ın (öl. 767) Siretii ibn İshak'ı, Vakidi'nin 
(öl. 822), e/-Megazi’si ve İbn Hişam'ın (öl. 825) es-Siretii’n-Ne- 
beviyye isimli kitaplarıdır.” Siyer geleneği, Türk edebiyatına 
tercüme yoluyla geçmiş, ilkin Erzurumlu Mustafa Darir olmak 
üzere, bu konuda birçok manzum veya mensur siyer kitabı kale- 
me alınmıştır... Ancak burada şunu belirtelim, “siyer” İslâm'da 
bir sanat değil, “ilim” olarak nitelendirilir. Bu türde esas, Hz. 
Muhammed'in hayatını sahih olarak anlatmaktır. Dolayısıy- 
la Hz. Muhammed'i konu edinen her türlü eserde sahihlik, 
doğruluk çok önemlidir. Bu bakımdan siyer yazımında detaylı 
bir ilmi araştırma yapmak gereklidir. Bu araştırma tekniği ve 
formu, klasik gelenekte “ahvâl-i teracim” kitaplarına, modern 
dönemde ise “biyografi”ye tekabül etmektedir. Burada hemen 
bir başka soru akla geliyor; Peygamberimizi sanat yoluyla an- 
latmak mümkün mü? Elbette mümkün; nitekim O'nu öven, 
sadece O'nun güzelliklerini ifade eden bir geleneksel şiir türü 
olarak “na”t”lar hemen ilk aklımıza gelenler. Ancak, hangi sa- 
nat türü olursa olsun, temelde “sahihlik” ilkesine bunların da 
uyması gerekmektedir; yani bu konuda yazılanlar, sanat eseri 
de olsa, hakikate bağlı kalmak gibi bir ön koşul vardır. Doğ- 
rusu, işte tam da bu noktada temelde “tahayyül”e dayanan sa- 
nat, daha başta bir “hakikat/ sahihlik” çemberine alınmakta, 
sanatkârların önüne, Hz. Muhammed'i (S.a.v) anlatırken bir 
sınır konulmaktadır. Müslüman sanatçı, bu sınırlamaya uymak 
ve sanatını bu sınırlar dahilinde yapmak zorundadır. İşte asıl 
mesele budur!.. Geleneksel türlerden şiir, bu sınırlara uyarak, 
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sanatsal işlevini ve özünü koruyarak, Hz. Muhammed'i konu 
edinebilmiş ve bu konuda güzel, etkileyici eserler ortaya koy- 
muştur. Ancak bunlar, esas itibariyle, Hz. Muhammed'in ha- 
yatıyla ilgili, küçük parçalardan yola çıkılarak yazılmış -ki bu 
bakımdan sahih- sanatkârın O'na duyduğu sevgi ve saygıyı çe- 
şitli imgeler ve hayallerle ifade eden şiirlerdir. Bir başka deyişle, 
ilmi usül üzre kaleme alınmamışlardır; çünkü bir “biyografi” 
değildirler, doğrudan öğretme amacı da taşımazlar... Klasik 
sanatta, şiir yoluyla bu mesele halledilmiş görünüyor. Hâsılı, 
Peygamberimizi şiir sanatıyla anlatmak mümkün!.. 
Günümüzde klasik teknik ve formların dışında, değişik 
sanat dalları ve imkânlar ortaya çıktı. Örneğin tiyatro, sonra 
roman ve en sonunda da sinema... Dolayısıyla günümüzde bu 
konuya ilişkin asıl soru şu: Saydığımız bu “modern sanat”lar 
yoluyla Hz. Peygamber anlatılabilir mi, anlatılabilirse nasıl, 
anlatılamazsa niçin?.. Önümüzdeki mesele budur! Saydığımız 
sanat türleri, roman dışında, görselliğe ve işitselliğe dayanıyor. 
Görsellik ve işitsellik konusunda ise önümüzde tahditler var; 
daha açıkçası, Hz. Muhammed'in süretini ve sesini yansıtmak 
İslâm'a göre yasak. Bu durumda, sinema gibi görsel ve işitsel 
sanatlar, daha başta bu konuda büyük güçlüklerle karşılaşa- 
caklardır; hatta bu sanatların tarzları daha başta onları, Hz. 
Peygamberi konu edinmekten uzak tutacaktır. Gerçi sinemada 
Hz. Muhammed'in hayatını konu edinen filmler yapılmıştır; 
ama söz konusu tahditler sebebiyle bu filmler üzerinde daima 
tartışmalar olagelmiştir. Tartışmaların asıl sebebi, İslâm'ın bu 
konuya dair olarak koyduğu sınırlamalardır, ikinci boyutu, 
yorumların İslâm'a uygunluğudur; hatta mezhep farklılıkları 
dahi bakış açısında farklılıklara yol açabilmektedir... Bu ko- 
nuda tiyatronun dezavantajları daha çok; bundan dolayı olsa 
gerek, Hz. Muhammed (S.a.v), tiyatro eserlerine konu olma- 
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mış, en azından bizatihi kendi hayatı konu edilmemiş... An- 
cak sinemaya konu edildiğini biliyoruz. Sinema sanatı, İslâm'ın 
koyduğu tahditlere, Peygamberimizin süretini - değişik pers- 
pektif teknikleri ile- gizleyerek uymaya çalışıyor; ama gizle- 
yerek de olsa bir süret yansıtıyor... Bu sebeple sinemanın Hz. 
Muhammed'i anlatma konusunda, daima tehlikeli bir çizgide 
bulunduğu söylenebilir. Belki, Peygamberimizi hiç gösterme- 
den, O'nun çevresindeki bir şahsiyeti odağa alarak film yapmak 
tercih edilebilir. 

Gelelim asıl konumuza!.. Peygamberimizi modern bir tür 
olan “roman” ile anlatmak mümkün mü? Bu konuda sakıncalar 
var mı? Kısaca, Hz. Muhammed'i konu edinen romanlar yazı- 
labilir mi, yazılabilirse nasıl, yazılamazsa neden?.. Evvelâ şunu 
belirtmek gerekiyor, siyer neticede bir ilimdir, ilmi usüllerle, 
derin araştırma ve belgelere dayanılarak yazılır, burada doğ- 
ruluk esastır, yorum yapmaya dahi ihtiyaç duyulmaz. Ama ro- 
man, ilmi usül ve ilmi bir dil kullanmaz, dahası sahih olsa dahi, 
romanda, özellikle biyografik romanda, bir psikolojik tahlil, bir 
sosyal tahlil/ tahayyül araya girer; girmesi lazımdır da... İşte 
bu durumda, roman yazarı İslâm'ın tahditleriyle mecburen yüz 
yüze gelir. Bir roman yazarı, Hz. Muhammed'in psikolojisiyle 
ilgili çıkarımlar, tahliller yapabilir mi, bunu neye göre yapar, 
tahayyül biyografiye bir şeyler ekleyebilir mi?.. Neticede mo- 
dern bir tür olan roman da “somutlaştırma”Ya, tasvire, tahlile 
dayanıyor, süret resmediyor, hatta mahrem alanlara giriyor, aile 
ilişkilerini didikliyor vs... İşte bu noktada roman da bu konuda 
tehlikeli bir çizgide bulunur. Yazarın yapacağı küçük bir yan- 
lis; hatta konuşma üslübu, dilde dikkatsizlik, hitap ifadelerinde 
uygunsuzluk, argo tabirlerin girme tehlikesi vb. müminlerin 
zihnindeki “kutsal imge”yi zedeleyebilir, değersizleştirebilir. 
Nitekim İhsan Oktay Anar, çoğu romanında parodi ve pastiş 
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gibi postmodern teknikleri kullanarak, başta Hz. İsa imgesi 
olmak üzere, çeşitli peygamberleri karikatürize etmiş, bu yol- 
la “kutsal şahsiyet imgesi”ni zedelemiştir. Dolayısıyla Anarın 
tavrını benimsemese, İslâm'ın hassasiyetlerine uysa da, günü- 
müz roman yazarının bu konuda tehlikeli, mayınlı bir zeminde 


olduğu âşikârdır. 


Hz. Muhammed İçin Bülbülün Kırk Şarkısı'na 

Eleştirel Bir Bakış 

İskender Pala'ya ait, oldukça hacimli olan bu kitap, evvelâ 
belirtmek gerekir ki, okurlara, kapak yazısından da anlaşılacağı 
üzere bir “roman” olarak değil de, “Roman Tadında Bir Siyer” 
olarak takdim edilmiştir. Eserin arka kapağında da; “Pey- 
gamber Efendimizin hayat hikâyesi... İskender Pala'nın güç- 
lü kaleminden... Roman tadında bir siyer...” cümleleri dikkat 
çekiyor. Bu cümlelerden, yazarın dahi eserini “roman” olarak 
değerlendirmekte tereddüt ettiği anlaşılıyor. Bu tereddüdün ar- 
kasında muhtemelen, yukarıda sözünü ettiğimiz tahditler rol 
oynamış ve Pala, Hz. Muhammed'in hayatının roman tarzın- 
da yazılmasının güçlüklerini görmüş olmalıdır... Ama “siyer” 
mi?.. Doğrusu eser, bu hâliyle klasik siyer kalıplarına; tekniğine 
ve diline de pek uymuyor! Romana benziyor, ama roman da 
değil!.. Hâsılı, Müslüman yazarın bu konudaki kaygıları daha 
baştan esere, “ikircikli bir hâl” olarak yansımış. Evvelâ bunu 
altını çizmek gerekti. 


Teknik Yapı/Kurgu 

Şimdi, kısaca eseri tanıtalım. Kitap, “Yazılış Sebebi” ve 
“Sunuş” başlıklı iki bölümden sonra, kendi içinde; “Ninni”, 
“Koşug”, “Pastoral”, “Sone” vd. başlıklar hâlinde kırk bölüm- 
den oluşuyor. Pala'nın eserine “Bülbülün Kırk Şarkısı” deme- 
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sinin sebebi de bu, yani kitapta toplam kırk başlık/ parça var. 
Ancak, yazarın bölümlere niçin “Ninni”, “Koşug”, “Pastoral”, 
“Sone”, “Balad”, Terza Rima”, “Bahariye”, “Kıta” gibi şiir tür- 
lerine özgü başlıklar verdiği anlaşılamıyor, çünkü bu başlıklar 
altındaki parçaların söz konusu şiir türleriyle bir alakası yok. 
Mesela, bir bölüme niçin “Sone” denmis? Belli değil, çünkü o 
bölümde “sone”yi çağrıştıracak bir işaret yok! Ama şunu anlı- 
yoruz; yazar bülbülün söylediği her şarkıya bir şiir türü başlığı 
vermiş. 

Kitaptaki söz konusu bölümlerin her birinin başında ise 
bir beyte ve bu beytin günümüz Türkçesiyle anlamlarına yer 
verilmiş. Bu beyitlerin hepsi Hz. Muhammed (S.a.v)'le ilgili; 
ama bölümle ilgisi yok. Bu durum, yazarın Hz. Peygamberi an- 
latırken Divan şiirinden yararlandığını gösteriyor. 

Yazar, “Yazılış Sebebi”nde, Hz. Yusuf'un Mısır'da köle 
olarak satılmasını, bu sırada ona yoksul bir kadının talip olu- 
şunu anlatır. Satıcılar, yoksul kadına senin paran buna yetmez 
deyince, kadın, Yusuf'u alamayacağımı ben de biliyorum, ama 
kastım, “beni de onun talipleri listesine yazsınlar” (s. 8) diye 
cevap verir. Belli ki, Pala bu eserini siyer yazanların listesine 
girmek, buna talip olmak amacıyla yazmıştır. “Sunuş”ta ise Hz. 
İbrahim'in ateşe atılması, bülbülün onu kurtarmak istemesi ve 
ateşin gül bahçesine dönmesi anlatılır. Gül, bülbül için yaratıl- 
mıştır. Hz. İbrahim, bülbüle Peygamber Efendimizin geleceği- 
ni bildirir, bülbül O'na erişmek, ister. Hz. İbrahim, “Gül” aça- 
sıya kadar seher vakitlerinde O'nu anması ve “açacağı çağda da 
kırk adet şarkı” (s. 16) söylemesi şartıyla bülbülün talebini kabul 
eder. Ve bülbül bu aşkla Mekke çevresinde “Gül”ün açması- 
nı, doğmasını bekler. Dolayısıyla bu “Sunuş”tan, bülbülün Hz. 
Peygamberin doğuşu için şarkı söyleyen “figür”, “Gül”ün de 
Hz. Peygamber olduğu anlaşılır. Görüldüğü üzere Pala, hikâ- 
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yenin ana omurgasını, Divan şiirinden aldığı “Gül ile Bülbül” 
mazmunu üzerine bina etmektedir. Bu, elbette Hz. Peygambe- 
rin hayat hikâyesinde yoktur, yazarın tahayyülünün bir ürünü- 
dür. İşte bundan dolayı, başlangıç ve anlatıcı figür açısından, 
Bülbülün Kırk Şarkısı, klasik siyer geleneğine özgü bir teknikle 
yazılmamıştır; ama yazarın klasik edebiyata özgü motiflerden 
yola çıktığı da âşikârdır. 

“Sunuş”tan sonraki üç bölümde (Ninni, Koşug ve Pastoral), 
Hz. Peygamberin doğumundan önce yaşananlar konu edilir; bu 
bağlamda cahiliye döneminde, kadınlara ve kızlara yapılan iş- 
kenceler, Mahzum'un karısını dövmesi, kız çocuğuna yapılan 
zulüm, Kusay'ın buna karşı çıkışı (s. 25-38), Abdülmuttalib'in 
evlenmesi, geleceğe dair gördüğü rüyalar, zemzem suyunu bul- 
ması, zemzem konusundaki anlaşmazlık, adak konusunda gö- 
rülen rüya, oğul Abdullah'ın kurban edilmesine karar verilmesi 
(s. 41-58) ve bir kadının Abdullah'ı yoldan çıkarma girişimi, 
Abdullah'ın Amine ile evlenmesi, Ebrehe'nin Kabe'yi kuşatma- 
sı ve Fil Vakası, Abdullah'ın kurban edilmekten kurtulması, 
Hz. Muhammed'in doğumuna üç ay kalması (s. 61-72) anla- 
tılır. Asıl hikâye, Hz. Muhammed'in doğumu “Sone” başlıklı 
bölümde başlar ve bundan sonra anlatıcı/ bülbül, kronolojiye 
ve tarihsel gerçeklere uygun biçimde; Peygamberin süt anneye 
verilişi, Halime, Yesrib”i ziyaret, Amine'nin ölümü, Abdülmut- 
talib'in ölümü, Ebu Talib'in Hz. Muhammed'i himaye altına 
alışı, çocukluk yılları, rısaletin inişi, ilk Müslümanlar, Mekkeli 
müşriklerin Müslümanlara yaptığı işkenceler, Medine'ye hic- 
ret, Medine'de yaşanan zorluklar, savaşlar, antlaşmalar... Ha- 
yat hikâyesi bu şekilde devam eder ve son hac, Veda Hutbesi ve 
Hz. Muhammed'in vefatıyla biyografi sona erer. 

Özetle, bu kitapta Pala, Hz. Peygamberimizin hayatını, 
tarihsel gerçeklere uygun biçimde, bir roman formu/ tekniğiy- 
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le, kronolojik bir sıra içinde, klasik olay örgüsüne uygun olarak 
anlatma çabasındadır. Ancak kurgu tekniğinde bir özgünlük, 
farklilik yoktur. 


Anlatıcı/ Bülbül 

Eserde olaylar, bir bülbül tarafından anlatılmaktadır. Bir 
başka deyişle, anlatıcı/bülbül, anlattığı hikâyenin içinde yer 
alır. Ancak öykünün kahramanı değil, sadece şahididir. An- 
lattığı da “kendi hayatı” değildir. Dolayısıyla bu öykü, “ben an- 
latımlı” bir öykü olmakla beraber, bir otobiyografi değildir ve 
anlatım tarzı olarak da otobiyografik tarz kullanılmamıştır. Bu 
bakımdan, Pala romana özgü bir teknik kullanıyor; buna öykü 
içinden bir kahramanın anlatımı deniyor. Yazar, bu tekniğe 
uygun biçimde, olayları, çevreyi ve şahısları bülbülün dilinden 
aktarıyor, onu bakış açısıyla naklediyor... Peki, bu teknik, an- 
latıma bir özgünlük katıyor mu? Doğrusu, böyle bir anlatım, 
siyer geleneğinde yok, ancak roman tekniği olarak da anlatıma 
bir özgünlük kattığı söylenemez. Buna karşılık, belli ki yazar, 
böyle bir anlatıcı seçerek, hikâyeyi klasik “Gül-bülbül” hikâ- 
yeleri üzerine bina etmeyi amaçlamış. Bülbül, Fiz. Muham- 
med'in âşığı, Gül ise Hz. Muhammed'i sembolize ediyor. Bu 
arada Bülbül'ün eser boyunca Peygamberimize; “Gülüm” diye 
hitabı bir süre sonra, sıradanlaşma tehlikesine de yol açıyor ve 
hata bu hitap giderek yadırganıyor... 

Özetle, esere “Bülbülün Kırk Şarkısı” denmesi bundan 
dolayıdır. Her bölümde anlatıcı Bülbül, Hz. Muhammed'le il- 
gili bir olay anlatmakta; bir şarkı terennüm etmektedir. Sonun- 
da ise kırk şarkıyla hayat hikâyesi tamamlanıyor. 

Eserde, anlatıcının bülbül olması dışında teknik bir 
farklılık yok. Yazar, diğer siyer kitaplarında bulunan bilgileri, 
yer yer dramatize ederek, âdeta bir roman gibi, anlatma yolunu 


37 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


seçmiş. Ayrıca, dil de bir “bilgi aktarma” aracı olmanın ötesin- 
de, edebi bir niteliğe ulaşamıyor. 


Eleştiriler 


1. Hayale Dönüşemeyen Bilgi 

Pala, Hz. Muhammed'in hayatı konusunda, klasik edebi- 
yattan gelen bir bilgi birikimine sahip. Bu, elbette yazar için 
önemli bir avantaj. Ancak, başta da belirttiğim gibi, ilmin usül- 
leri ile sanatın usülleri arasında farklar var. Bu farklardan en 
önemlisi, sanatın tahayyüli/ kurgusal olması. Oysa ilim, somut 
gerçeklere bağlı kalmak zorunda. Yazar, kanaatimce, edebi eser 
için gerekli bilgi ve birikime sahip olmakla beraber, “akademik 
bilgi”yi, sanatın ön şartı olan “hayal”e dönüştürmekte sıkıntı- 
lar çekiyor. Bu bakımdan eserde bir “tahayyül” eksikliği göze 
çarpıyor ve bu durum, biyografinin salt kuru bilgi yığını hâlin- 
de kalmasına yol açıyor. Gerçi Pala, klasik siyer metinlerinin 
kalıplarını kırmaya zorluyor, ama eserde eskilerin “bikr-i ha- 
yal” (yeni taze hayal) dedikleri cinsten, özgün hayaller, imgeler 
maalesef yok. Ancak burada, başta da belirttiğim gibi yazarı 
sınırlandıran özel bir durum var: Hz. Muhammed'i konu edi- 
nen bir eserin, hiçbir şekilde tarihsel gerçekliğin dairesi dışına 
çıkamaması!. Dolayısıyla hiçbir yazar, böyle bir eserde “tahay- 
yül”de özgür olamaz. Pala'nın Bülbülün Kirk Şarkıs'ndaki en 
büyük sıkıntısı bu... 


2. Bildirme/Aktarma Dilini Aşamayan Dil/Uslüp 

Pala'nın eserindeki bir başka mesele, eserinde akademik 
dili, aktarma, bildirme dilini aşıp, özgün edebi bir dil kura- 
maması, dilin çoğu kez bir bilgi aktarma dili olarak kalması. 


Meselâ; Peygamberin doğumunda ortaya çıkan mucizevi olay- 
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ların anlatıldığı şu satırlar, bilgi/aktarma dilini aşıp edebi dile 
dönüşemiyor: 

“O gece İran Kisrasının korkunę bir rüya görüp devletinin sona 
ereceğini anladığı ve yalnızca sarayını vuran şiddetli bir deprem 
sonrasında yir miki kulesinin yıkıldığı geceydi. O gece ateşe tapan- 
ları yüz yıllardır yanan ateşlerinin birdenbire sönüverdiği geceydi. 
O gece Yahudilerin Lit Gölü civarındaki kutsal Sedum Nehri'nin 
beslediği gölün birdenbire kuruyuverdiği geceydi.” (s. 85) 

Bunlar, alışılmış, kalıp bilgi cümleleri... Yazar, “geceydi” 
tekrarıyla nesir dilinin monotonluğunu kırıp bir âhenk yarat- 
maya çalışsa da bu da dilin kalıplarını kırmaya yetmiyor. 

Bunun dışında oldukça alışılmış, yüzeysel, fikri ve hayali 
derinlikten uzak cümlelere de rast geliniyor kitapta. Mesela; 
“Şimdi gül alıp gül satma, belki gülü gül ile tartma vaktiydi. Has- 
retle vuslat iki yüreğe durmuş, yeniden birbirlerinin yerine geçmek 
üzere heyecanla bekliyorlardı.” (s. 89), “Kan ile süt, hüzün ile se- 
vinç hasret ile vuslat kucaklaşmış, ayrışamıyorlardı.” (s. 91); “O'na 
doğru olanlar bulur yollarını, yollar nur olur/ O'na varanlar yü- 
rür yolları ve sürur olur/ Birinciler nur içindir elbette/ Ama nurlar 
ikinciler için.../ Ey Mekke, nuruna koş Allah'ın/ Haydi, yoluna gir 
Muhamed’in...” (s. 225) Bu satırlar, klasik retorik uslübu ve bu- 
günün dili değil; daha önemlisi, okurda bir heyecan uyandıra- 
cak nitelikten uzak!.. 

Öte yandan çoğu tasvirde, alışılmış bir retorikle karşılaşı- 
yoruz. Eserdeki; “Col, evsiz ve ve duvarsız mekân; çöl, akıl ve he- 
sap dışı zaman... Çöl, susuzluğun ve fırtınaların savruk karargâ- 
hı; çöl, yıldızlar altında hüzünlü gecelerin ahı... Çöl kum zerrele- 
rinden örülen yatak; ve çöl birbirine karışan siyah ile ak... Her şeyi 
kuşatan erişilmez nimet; belki hususi nasiplere elveren ganimet...” 
(s. 105) gibi cümleler, okurda hemen hiç etki bırakmayacak, 
yapay olduğu hissi uyandıran, alışılmış bir dilin örnekleri... Bu 
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tasvirlerin okur zihninde bir “nesnel karşılık”ı yok!.. Doğrusu, 
bunların yerine çölün o zamanki somut, sosyal durumu tasvir 
edilse, bu ağdalı söyleyişten daha etkili olabilirdi. 

Sonuçta örneklerden de görüleceği gibi, eserde kullanılan 
dil ne tarih dili, ne de edebi anlamda özgün bir dil... Yazar, bu 
iki dil arasında kalmış, hatta alışılmış bir retorikle çoğu zaman 


okuru sıkabilecek tasvirler yapıyor. 


3. Devre ve Siyere Uygun Olmayan Ifadeler 

Eserde bunlardan başka, az olmakla beraber, bir de Hz. 
Muhammed'in hayatını konu edinen bir metinde bulunması 
yadırganacak ifadeler var. Söz konusu ifadeler, ayrıca o devrin 
şartlarına, coğrafyasına, sosyal hayatına da uygun değil. Her 
şeyden önce; anlatıcı/bülbülün, roman boyunca Hz. Peygam- 
bere “Gülüm” diye hitap etmesi yadırganıyor. Ama daha da 
önemlisi, siyerle örtüşmeyen; “Gülümü gördükçe dişleri gıcır- 
dayanlar... Allah belâlarını veresiceler...” (s. 203). Bu beddua 
ifadesi, dinen de mahzurlu. “Misafirine zerre ikram göstermeyen 
hödük ayyaslar.” (s. 266), “Aaa haa! İti an çomağı hazırla?” (s. 
132), “Nitekim bosbesten sonra Abdullah b. Ubey sazı eline aldı.” 
(s. 352) gibi argo veya “Aaa! Cübbe sıyrılıp elinde kalıvermesin 
mi?” (s. 277), “Ama hayır; çırpındıkça batıyorum galiba? Bu bir 
kara basan olmalı. Yoksa gulyabaniler mi sardı çevremi? Çöl 
cinleri beni dibe mi çekiyor? Uff.. Hayır hayır! Hepsi saçmalık 
bunların!” (s. 328); “Afferim benim koçuma Muhammed'i de 
bilirmiş!” (s. 339) gibi devrin ve muhitin dil/uslübuna uymayan 
ifadeler... 


Sonuç 


Bütün bunlar, İskender Pala'nın söz konusu eserinin kla- 


sik siyer formundan, Hz. Peygamber'in hayatını konu edinen 
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çeşitli dini ve edebi kaynaklardan hareketle, daha sade bir dil- 
le, bir nebze farklı bir teknikle, yeni bir “biyografi” yazmaya 
gayret ettiğini gösteriyor. Ancak bu metin, bir “roman” değil 
-tam olarak bir “siyer” de değil- çünkü karakterler ve çevre, 
derinlemesine tahlil ve tasvir edilemiyor, dahası eser genelde 
“tarihin nakli”nden ibaret. Bu durum da “hayat”ı ve “canlılık”ı 
engelliyor, eseri bir bilgi yığınına dönüştürüyor. Başta bu ko- 
nuya dair dini tahditlerden bahsettik, muhtemelen bu tahditler 
eserin edebi yönünü etkilemiştir. Doğrusu, bilgiye/ tarihe bağlı 
kalma zorunluluğu daha başta tahayyülü sınırlandıran bir du- 
rum. O halde şu söylenebilir, Hz. Peygamber'in tüm hayatını 
bir romanda anlatmak, dini açıdan birtakım tahditler getir- 
diği için zordur. Ancak, tüm hayat hikâyesi (doğumdan ölü- 
me) yerine, bu hayattan bir evre/ parça alınıp, o küçük evreye 
odaklanmak yazara daha fazla imkân sağlayabilir; tıpkı Soren 
Kierkegaard'ın Korku ve Titreme de yaptığı gibi. Bunun dışında 
Stefan Zweigin “biyografi” tekniği ve uslübu da örnek olarak 
alınabilir ve Peygamber Efendimiz, kalıplaşmış bir retorikle 
değil, daha özgün, bugüne uygun bir dil ve teknikle anlatıla- 
bilir... Bizde bu konuda eksik olan, derinlemesine psikolojik 
ve felsefi tahlil yapamamak, özgün hayal icat edememektir!.. 
Pala'nın eserinde de bu hemen belli oluyor; retorik, klasik; hatta 
yer yer ağır/ süslü, kimi zaman işlevsel olmayan uzun tasvirler 
okuru sıkıyor. Bu durum ise, biyografiyi, kuru/ cansız bir bilgi 
yığınının nakline indirgiyor. Oysa, Peygamberimiz, daha fark- 
lı teknikler, özgün imgeler ve özgün bir dille, tabii ki İslâm'a 
uygun biçimde anlatılabilir, anlatılmalıdır da. Aksi takdirde 
klasik kalıplar ve klasik retorikle bu çağın insanına O'nun ha- 
yatını ve özelliklerini anlatmak zordur. Günümüz yazarı, böyle 
bir biyografide tarihi olaylara, kişilere ve çevreye kendinden bir 
“hayal” ekleme imkânına sahip değil, bu durumda yapabilece- 
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ği şey, özgün bir dil, özgün hayaller, özgün tahliller/tasvirler, 
özgün bir teknik/formla anlatmaktır... Bunlar yapılabilirse, 
Peygamber Efendimiz, sadece edebiyatla değil, değişik sanat 
dallarının imkânlarıyla, bütün insanlığa hitap edebilecek bi- 


çimde anlatılabilir. 
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1 Bildirideki alıntılar, eserin şu baskısına aittir: Hz. Muhammed (S.a.v) 
için Bülbülün Kirk Şarkısı, Kapı, ist., 2017. 

2 Ayhan Tergip, “Siyer Yazıcılığı ve Türklerin Siyer İlmine Katkıları”, 
Uluslar arası Sosyal Araştırmalar Dergisi, Vol. 3, Issue: 15, s. 221. 

3 Ali Öztürk, “Türk Edebiyatında Manzum Siyerler”, Hz. Muhammed ve 
Evrensel Mesajı Sempozyumu, İslâmi İlimler Dergisi Yay., Çorum, Aralık 
2007, s. 213. 
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SEMPOZYUM 


Sezai Karakoç Şiirinde 
Siyer İzleri 


A. ALi URAL 


Siyer, sözlükte “davranış, hal, yol, adet, bir kimsenin ahla- 
kı, seciyesi ve hayat hikâyesi” gibi anlamlara gelen siret kelime- 
sinin çoğuludur.! Aynı zamanda Hz. Muhammed'in hayatını 
anlatan kitaba da siyer denir.” Burada ele alacağım şekli, aslında 
kelimenin iki ayrı anlamını da barındıran bir bağlam olacaktır. 
Peygamber Efendimiz'in (S.a.v) hayatına dair verilerin Sezai 
Karakoç'un şiirlerindeki izleğini ortaya koymaya çalışacağım. 

Sezai Karakoç, Türk şiir geleneğinde Mehmet Akif Ersoy 
ve Necip Fazıl Kısakürek'in yanı sıra İslami motifleri şiirleri- 
nin anadamarı hâline getirmekten çekinmemiş şairlerimizden- 
dir. Her üç şair kıyaslandığında elbette farklılıklar ortaya çıksa 
da Sezai Karakoç'u diğerlerinden ayıran özellik, metafizikin 
başat unsur olmasıdır. Çalışmanın amacı şairin bu yönü olma- 
dığı için, metafizik konusuna değinilmeyecektir. 

Sezai Karakoç, 1970'li yıllar itibarıyla yazdığı şiirlerde İs- 
lami motifleri ağırlıklı olarak kullanmaya başlamıştır. Bazen 
ayet ve hadise dayanarak yapmıştır bunu bazen de Mehdi'nin 
gelişi gibi ihtilaflı konulara dayanarak. Şiirlerinin geneline 
bakıldığında Hz. İsa ve Hz. Musa gibi büyük peygamberlere 


mısralarında daha çok yer verdiği görülmektedir. Ancak parça 
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parça ama ağırlıklı olarak “Hızırla Kırk Saat” şiirinde Nebi ye 
(as) dair ipuçları da şiirinde mevcuttur. Karakoç'un şiirlerine 
serpiştirdiği siyer yolunu, tarih sıralamasıyla bir araya getirme- 
ye çalışacağım. Böylece doğumla başlayıp ölümle neticelenen 
çizgiye birtakım önemli olaylar da eklenerek oluşturulan bir 
hayat çizgisi olarak okunabilir Karakoç'un şiirleri. 

Siyer kitapları, Peygamber Efendimiz'in (S.a.v) doğumun- 
dan önce, o coğrafyada meydana gelen birtakım olayları zik- 
reder. Dünyayı teşrifinden hemen önceki birtakım hadiseler, 
büyük bir atılımın habercisidir çünkü fizik kanunlarına aykırı 
gelişmelerdir bunlar. Save Gölü'nün kuruması, Mecusilerin 
sönmeyen ateşlerinin bir anda sönmesi, Kâbe'deki bütün put- 
ların bir anda devrilip parçalanmaları gibi. Karakoç da doğum 
öncesi bu olaylara mısralarıyla değinir: 

Sütunlar çökse ne dersiniz 

Save gölü kurusa 

Ne dersiniz. 

Sönmez ateş sönse > (Hızırla Kırk Saat) 

Hz. Muhammed'den önce hatta O dünyaya geldikten 
sonra da devam eden bazı Cahiliye geleneklerinin hüküm sür- 
düğünü İslam tarihinden öğreniyoruz. Bunlardan biri, kız ço- 
cuklarının diri diri toprağa gömülmesidir. Karakoç, bunu şu 
sözleriyle şiirine aktarırken meseleyi süregelen bir vakaya dö- 
nüştürür: 

Gömmeyelim toprağa 

Varlığından utandığımız kızı * (Hızırla Kırk Saat) 

Kronolojiyi takip ederek mısraları seçersek Fahr-i Kâi- 
nat'ın (S.a.v) yeryüzünü teşrifinin izleriyle karşılaşırız Karakoç 
şiirinde. Mevlidi nebevi sırasında meydana gelen birtakım sah- 
nelerin Karakoç'a yansımasıdır şu sözler: 


Bu gece doğdu 
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Sabaha vardılar 

Mekke'de 

Küçük bir evde 

Zeytinyağından bir limba 

Odalarda 

Dönüb duran yaşlı kadınlarla 

Loş bir salonda 

Bekleyen büyükbaba 

Amcalar dayılar ” (Hızırla Kırk Saat) 

Peygamber Efendimiz'in babasız doğduğunu ve annesini 
de çok erken kaybettiğini, 

Ey babasız büyümüş 

Görünüp kaybolan bir hayal gibi yitirmiş anneyi * (Hızırla 
Kırk saat) 

mısralarıyla hatırlıyoruz. 

Siyer-i Nebi'nin belli başlı büyük dönüm noktaları var- 
dır. Karakoç da bunu bilerek onları özellikle şiirine taşımıştır. 
Bunlardan biri hatta belki de en önemlisi, ilk vahiyle muhatap 
olmaktır. Gül Muştusu şiirinde 

Bir şimşek gibi aydınlık 

Melek kelimelere basa basa 

“Oku, Rabbinin adıyla oku” 

mısralarıyla başlayan ve uzun şiirin kalan kısmını buna 
adayan Karakoç, ilk vahyin önemini pekiştirmiştir. 

Bu büyük çağrıyla muhatap olan Efendimiz'in (S.a.v), gö- 
revin ağırlığı ve seçilmişliğin mahcubiyetiyle titreyerek evine 
döndüğünü, eşi Hz. Hatice'ye “Beni ört,” dediğini, yine İs- 
lam tarihinden biliyoruz. Cebrail'in (as) ortaya çıkışından ve 
ilk ilahi sözleri Efendimiz'e aktarışından sonra, ikinci hitabın 
Müddessir yani “örtüsüne bürünen” anlamındaki sureyle oldu- 


ğu sabittir. Karakoç şu sözleriyle olayı hatırlatırken bir yandan 
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da çağrıyı günümüze taşıyarak aynı kutlu silkelenişi bir daha 
istemektedir: 

Kalk ey örtülere 

Bürünmüş Peygamber 

At üstünden 

Seni ülkelerden ülkülerden 

Ayıran örtüleri 

Kalk ey 

Örtülere bürünmüş Peygamber 

Bu sıtmayla iyi edeceksin 

Tifoları vebaları 

İnsanlığı kâğıt kâğıt 

Buruşturan cüzamı * (Hızırla Kırk Saat) 

Peygamber Efendimiz'in diğer peygamberler kadar mu- 
cizelerle desteklenmediğini biliyoruz. Kendisine atfedilen tek 
mucize Kur'ân-ı Kerim olsa da şakku”l-kamer, yani ayın ikiye 
bölünmesi hadisesi de mucizesi sayılmaktadır. Bu olayı gerçek 
anlamda kabul eden alimler olduğu gibi, bunun bir metafor 
olduğu görüşünde birleşenler de vardır. Karakoç, Mekke'de 
meydana geldiği bilinen bu olayı ve sonrasını nakletmektedir 
şiirinde: 

Bize ayı böl dediler 

Ayı böl inandır bizi dediler ? (Hızırla Kırk Saat) 

Bütün bunlar 

Hep bir tılsımdır dediler 

Ay bölündü 

Bu da bir tılsımdır dediler © (Hızırla Kırk Saat) 

Mekke döneminde meydana gelen önemli olaylardan biri 
de miraçtır. Peygamber Efendimiz'in bir gece vakti Cebrail (as) 
tarafından Mescid-i Haram'dan alınarak Mescid-i Aksa'ya, 
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oradan da göğe yaptığı yolculuğun adıdır miraç. Cennetin ve 
cehennemin katlarını dolaşan Nebi, beş vakit namaz emriyle 
Müslümanların arasına dönmüştür. Hicretten bir yıl önce mey- 
dana geldiği tahmin edilen bu olaya Sezai Karakoç genişçe yer 
vermiş ve Hızırla Kırk Saat şiirinin 32. saatini miraca ayırmış- 
tır. 

Yaklaştır kıyameti 

Uzaklaştır kıyameti 

Bu gece 

Miraç gecesi ! (Hızırla Kırk Saat) 

mısralarıyla başlanılan Miraç, gece yürüyüşü, diğer pey- 
gamberlere Hz. Muhammed'in imam olup namaz kıldırışı, 
gökten dönüş gibi olaylarla anlatılmaktadır. 

İslam tarihine damgasını vuran bir diğer olay da hicrettir. 
Mekke'de ilk Müslümanların çektikleri maddi ve manevi baskı 
artınca Peygamber Efendimiz bir çıkış yolu bekledi. Nihayet 
göç etmenin yani hicretin kapısı açıldı. Böylece son ilahi din, 
sınırları aşmış ve bölgesel bir din olmaktan çıkarılmıştı. Hic- 
ret, Karakoç için de önemlidir. Hızırla Kırk Saat şiirinde şu 
sözlerle uzunca yer vermiştir bu kutlu olaya: 

Âyet âyet süre süre yürüdüler 

Mekke'den Medine'ye erdiler 

Gün oldu Mağaraya girdiler 

Örümcek ağını pekiştirdi bir gecede bin yıllık 

Güvercin bir kerede bıraktı sıcak yumurta 

Yeni doğum yumurtası bir yıllık 

İnançsızlar sedefsizler gelip gelip döndüler 

Değişimi büyük dönüşümü 

Taş içindeki atan bir çift kalbi 


Göremediler işitemediler sezemediler 
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Ömer de gün işığında 

Kılıcını kusanarak 

Yayını gererek bütün gerginliğiyle 

Yiğitliğin en ulu forumu gibi 

Meydan okuyup meydanlarda 

Çıkıp gitti 

Yatansa Ali'ydi Peygamberin yatağında 

Ölümü komşu gibi konuklayan kutlu döşekte 

Ateşe dayandığı gibi İbrahim 

Sabretti yılan zehrine Ebubekir ? (Hazırla Kırk Saat) 

Hicret öncesi ve hicret esnasında yaşananları yukarıda 
alıntılayan Karakoç, Peygamber Efendimizle Hz. Ebu Be- 
kirin Medine sınırlarına yaklaşmalarıyla halkın söylediği ila- 
hiyi de mısralarına taşımıştır: 

Yürek yumuşatan bir yürüyüşün marşıyla 

“Bir gün doğdu üstümüze ay doğdu 

Ufuktan 

Yükselen ve hep parlayan” © (Hızırla Kırk Saat) 

Artık Medine yıllarına gelinmişti. İslam güven içinde 
dünyaya yayılmaya başlayabilirdi. Bu dönemle ilgili Karakoç 
şiirinde bazı ayrıntılar mevcut olsa da bunlar kısa kısa geçmek- 
tedir. Örneğin 

Saçlarından peygambere büyü ören © (Hızırla Kırk Saat) 

sözleri, Nebi'ye bir Yahudi kadın tarafından yapılan büyü- 
yü hatırlatmaktadır. İslam'ın büyük imtihanlarından olan Be- 
dir, Uhud ve Hayber gibi savaşlar, herhangi bir ayrıntıyla değil, 
yalnızca isimleriyle geçmektedir Karakoç şiirinde. 

Zikredilen olaylardan biri de Mekke'nin fethidir. Şehri 
aldıktan sonra Peygamber Efendimiz'in Mekke müşriklerine 
yaptığı çağrıyı mısralarına şöyle taşımıştır Karakoç: 

Peygamber Arafat'ta 
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Taşıyordu bu karlar 

Şimdi söyleniyormuş gibi seslerini 

“Kâbeye giren kurtulmuştur 

Bana gelen kurtulmuştur 

Bu eve giren kurtulmuştur” © (Hızırla Kırk Saat) 

Efendimiz'in yeryüzünden ayrılma vakti yaklaşıyordu. 
Veda Hutbesi, göç zamanının geldiğine işaretti. Hutbenin so- 
nunda dile getirdiği sözleri alıntılayan Karakoç, yine günümü- 
ze taşımaktadır bu hüznü: 

“Şağit ol ya Rab!” 

Sesi kaldı yalnız ortada © (Hazırla Kırk Saat) 

Ve sonunda yeryüzü günleri tamamlandı. Artık Peygam- 
ber, aralarında olmayacaktı insanların. Müslümanlar, başları 
sıkıştığından O'na koşamayacak, cevap alamayacaklardı. Öğ- 
renim, nihayete ermişti. Müslümanların belki de tarihteki ilk 
çaresizliğidir Peygamber Efendimiz'in cenazesinde yaşadıkları. 
İlk kez kendi başlarına hareket etmekle karşı karşıyaydılar. İlk 
ayrışmanın çatırtıları da ilk kez o zaman belki de duyulmuştu. 
Bu dehşetli olayı Karakoç şöyle aktarıyor: 

Daracık bir odada 

Peygamberin baş ucunda 

Ali 

Peygamberi yıkarken buruşmuştu dünya 

Deniz gibi vahşi mercanlar gibi yakıyordu elini sıcak su 

Ömer bir horoz sandı dünyayı 

Boğazında keskin bıçak 

Ölümünde Peygamber'in 

Ebübekir dört yanında çırpınışını duydu kanadının 

Cebrail'in 

Topraktan yükselişini sürun 

İç odalarda 
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Çarşaf arkalarında 

Ağlarken peygamber kadınları 

Duydular kıyameti bir anda 

Daracık bir saatte " (Hızırla Kırk Saat) 


Sonuç 

Sezai Karakoç, İslami ögeleri şiirine taşıyan ve bu zeminde 
sanatını inşa eden öncü şairlerimizdendir. Fakat Siyer-i Nebi 
konusunda ele aldıklarına bakınca kendisine atfedilen “meta- 
fizik şair”liği tam anlamıyla hak ettiğini görmekteyiz. Nite- 
kim kalpten çok, aklın hüküm sürdüğü savaş gibi olayları değil, 
içine mistisizmin karıştığı vakaları daha çok tercih etmektedir 
Karakoç. Şiirlerinde uzunca yer verdikleri, ilk vahyin gelişi, 
miraç, hicret, Peygamber Efendimiz'in doğum ve ölüm olayla- 
rıdır. Buna rağmen Nebi'nin hep aklında olduğunu görmekte- 
yiz. Hızır'ı anlatırken dahi “Yaşı hep altmış üç” dediğine göre, 
Karakoç şiirini Peygamber'den ayrı düşünemeyiz. O yoksa da 
hep vardır. Zaten Karakoç dayanamayıp bunu itiraf etmektedir: 

Bütün şiirlerde söylediğim sensin 

Suna dedimse sen Leylâ dedimse sensin 

Seni saklamak için görüntülerinden faydalandım Salome'nin 
Belkıs'ın 

Boşunaydı saklamaya çalışmam öylesine aşikârsın bellisin' 


(Sürgün Ülkeden Başkentler Başkentine). 
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1 Mustafa Fayda, “Siyer” maddesi, Islam Ansiklopedisi, с. 37, Diyanet 
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d=TDK.GTS.591001b3b8cb03.12407959 (09.05.2017) 
3 Sezai Karakoç, Gün Doğmadan, Diriliş Yayınları, İstanbul 2000, s. 
266 
* a.g.e., s. 250 
” a.g.e., s. 266 
6 a.g.e., s. 275 
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9 a.g.e., s. 432 


HZ. PEYGAMBER i SANATLA ANLATMAK 


SEMPOZYUM 


Minyatürlü El Yazmalarında 
Hz. Peygamber'in Temsili Hakkında 


Bir Değerlendirme 


DR. Ayşe TAŞKENT 


Hz. Peygamber'in dış görünüşü ve ahlaki nitelikleri, çe- 
şitli yazın türlerinde; şemâil, delâilü'n-nübüvve; hasâisü'n-ne- 
bi ve hilyelerde farklı yönlerine vurgu yapılarak anlatılmıştır. 
Hz. Peygamber'in fiziki ve ahlâki özelliklerini ifade eden bir 
terim olmakla birlikte, bu konuda yazılan eserlerin ortak adı 
olan şemâil terimi; 9. yüzyıldan itibaren hadis, siyer, tarih ve 
tasavvuf eserlerinde, bir beşer olarak Hz. Peygamber'in dış gö- 
rünüşünü, özel hayatını ve ahlâkını ifade eden bir terim olarak 
kullanılmıştır. Peygamberi bütün yönleriyle tanımaya ve onun 
özelliklerini benimsemeye teşvik eden şemâil kaynaklarının 
ilki Kur'ân-ı Kerim, ikincisi ise hadislerdir. Kur'ân'da Hz. Pey- 
gamber'in üstün niteliklerle anılması ve onun örnek alınma- 
sının tavsiye edilmesi, Hz. Peygamber'in şemâiline duyulan 
ilgiyi sahâbe döneminden itibaren artırmıştır. Sahâbiler, Pey- 
gamber'in vasıflarını kendi ilim ve idrakleri nisbetinde tesbit 


etmeye gayret göstermiş, bu durum da değişik şemâil rivayet- 


55 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


lerinin ortaya çıkmasına sebep olmuştur. Şemâil türü her bir 
metin, ashabın Hz. Peygamber'in vasıflarına dair rivayetlerini 
içermekte ve bu rivayetler, müminlere, Hz. Peygamber'in sure- 
tini ve siretini zihinlerinde tahayyül ve tasavvur etme imkânı 
vermektedir. 

Şemâil konusundaki ilk ve en mükemmel eser, Tirmizi’nin, 
eş-Şemdilü”n-nebeviyye ve (-basóisii (-Mustafaviyye adllı eseridir. 
Şemâil konusundaki bu ilk çalışma, elli altı başlık altında bir 
araya getirilen 424 (bazı neşirlerde 394, 395) rivayetten mey- 
dana gelmektedir. Bu başlıklarda Resülullah'ın dış görünüşü, 
kıyafeti, yemesi içmesi, konuşma şekli, ibadeti, ahlâkı, geçim 
tarzı ve vefatı ele alınmıştır. Eser tertip ve muhteva bakımın- 
dan şemâil konusunda yazılan eserlerin en mükemmeli kabul 
edilmiştir. Şemai/ türündeki bu çalışmaların Peygamber'in ve- 
fatının ardından onun anısını yaşatmak ve zihinde canlandır- 
mak isteyenlere ruhani bir tefekkür sağlama niyetinde olduğu 
aşikârdır. Vefatından sonra Hz. Peygamber'i zihninde canlan- 
dırmak isteyen inananlar, O'nun suretini ve siretini, sürekli bir 
tefekkürün sözlü ya da görsel imgeleri aracılığı ile algılamaya 
gayret etmek zorunda kalmıştır. 

Hz. Peygamber'in fiziki özelliklerini anlatan şemâilin son 
halkası hilyelerdir. Hilyeler, şemâil eserleriyle birlikte Hz. Pey- 
gamber'in hatırasını yaşatma ve O'nun örnek kişiliğini sonraki 
nesillere aktarma konusunda önemli bir işlevi yüklenmiştir. Bu 
bağlamda şemâiller kişisel portreler olarak karşımıza çıkar ve 
hilyelerden çok daha hacimli eserler olmakla beraber hilyelere 
kaynaklık eden eserlerdir. Hilyeler sadece Hz. Peygamber'in 
fiziksel özelliklerini ele almış ve zamanla yazılı metin formun- 
dan görsel levha formuna doğru tekâmül etmiştir. İlk olarak 17. 
yüzyıldan itibaren Osmanlı çevrelerinde ortaya konmuş olan 
hilye, sözlü ifade yoluyla Hz. Peygamber'e ait görsel bir hatırla- 
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manın vasıtası olabilmiştir. Hilye Hz. Peygamber'in yazılı tas- 
virini nakletmekle ve metne dayalı olması sebebiyle ikonik bir 
biçimde tasvirden uzak sanatsal geleneğin en güzel örneklerini 
sunmaktadır. 

Şemail, delâilü'n-nübüvvet; hasâisü'n-nebi; hilye vb. kay- 
naklarda Hz. Peygamber'in fiziksel özelliklerinin anlatımı ve 
çok yönlü hayal edilebileceğine ilişkin çeşitlilik, Hz. Peygam- 
berin görsel temsilini yapmak isteyen nakkaşların/ressamların 
çeşitli ve birbirinden farklı uygulamalar ortaya koymalarına se- 
bep olmuştur. İslam dünyasında mezhebi/itikadi faktórlere (Şii, 
Sünni, Sufi ekollere) göre farklılaşan ya da her birinin etkilediği 
yeni kompozisyonlar ile farklı koşul ve çevrelerde yeni anlam- 
lar, yeni formlar verilebilen spesifik resim gelenekleri belirgin- 
leşmiştir. Bu tür gelenekler Hz. Peygamber'in temsil biçimini 
de etkilemiştir. Hz. Peygamber'in tasvirlerinin özelliklerini ve 
değişen anlamlarını saptamak zor olsa da tasvirlerin detaylı bir 
analizi ya da tasvirlerin ilişkili olduğu metinlerin resim-metin 
ilişkileri bakımından araştırılması önemli veriler sunmaktadır. 
Tarihi olarak belirli bir çerçevede incelenen Hz. Peygamber'in 
figüratif temsili, çeşitli sembolik öğeler ve formlar ile tasvir 
edilmiştir. Nakkaşlar-ressamlar, onun seçkin konumunu gör- 
sel olarak anlatmak için çeşitli teknikler, tasvir stratefileri ve 
motifleri tecrübe etmiş görünmektedirler. Peygamber, gerçekçi 
tasvirlerin yanı sıra kimi zaman bedenini soyutlayan resim tek- 
nikleri ya da metaforik kimi araçlar kullanılarak da tasvir edil- 
miştir. Bu tür soyutlama tekniklerininin kullanıldığı tasvirlerin 
yanı sıra nurlu tasvirler ya da seyircinin Hz. Peygambere dair 
tam bir şahadetine mani olmak için yüz örtüsünün bir araç ola- 
rak kullanıldığı kimi teknikler de denenmiştir 

İslam tasvir-resim geleneğinde Hz. Muhammed'in (S.a.v) 
tasvirlerine dair dikkate değer bir külliyat vardır. İslam tarihi 


57 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


boyunca İslam sanatında Hz. Peygamber'in temsilleri, tasvir- 
leri çoğunlukla resimlendirilmiş elyazmaları formunda üre- 
tilmiştir. Hz. Peygamber in tasvirleri özellikle İlhanlı (1256- 
1353), Timurlu (1370-1506), Safevi (1501-1722) dönemlerinde 
ve Osmanlı coğrafyasında gelişmiştir. 

İslam resim geleneğinde Hz. Muhammed'in tasvir ediliş 
şekilleri yüzyıllar içerisinde değişerek gelişmiştir. Kimi zaman 
Hz. Peygamber mimetik, natüralist ve gerçekçi formlar içinde 
temsil edilmiştir. Yani soyutlamalar olmaksızın, insana has fi- 
ziksel özelliklerle betimlenmiştir. Aslında, özünde gerçek bir 
kişi olmayıp daha ziyade bir “zihin imajı olan özne/peygamber, 
sanatçılar tarafından uygun sanatsal araçlarla, görsel olarak tas- 
vir edilmiştir. Nakkaşın tasvir ettiği Hz. Peygamber, sanatçı 
ve inananlar ile aynı zaman diliminde olmasa da, halihazırda 
fiziksel gerçekliği ile yaşamıyor olsa da, daha çok inananların 
hafızasında, zihninde ve gönlünde yaşamaktadır. Hz. Muham- 
med (S.a.v) tasvirleri, Müslüman toplumların inanç ve kültür- 
lerine uygun olan anımsatıcı fikirlerden ve sanatçının kendi 
görsel çağrışımlarına bağlı olarak inşa edilmiştir. Şemâil, delâi- 
lü'n-nübüvve; hasâisü'n-nebi ve hilye gibi anımsatıcı metinler 
ile zihinde yaşatılan Hz. Peygamber'i sanatçıların betimleme 
isteği duymaları, figüratif ve fiziksel bir gerçeklik içinde onu 
tasvir etmelerine sebep olmuştur. 

Hz. Muhammed'in (S.a.v) günümüze ulaşmış iki erken 
dönem tasviri; Ayyuki'nin Varka ve Gülşâh adlı trajik âşk hi- 
kayesini anlatan Farsça resimli elyazmasında yer almaktadır. 
Bu eser, Abdülmü'min el-Hüyi tarafından yaklaşık 1200-1250 
yılları arasında Konya'da tamamlanmıştır. Peygambere övgü 
ile başlayan edebi eserlerin geleneksel girişlerinde geç 13. yüz- 
yıl ile birlikte bazı elyazmalarının başlangıç sayfalarında Hz. 
Peygamber'in görsel temsillerine yer verilmiştir. Hz. Muham- 
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med”in (S.a.v) en erken bazı tasvirleri 13. yüzyılın sonu ile 14. 
yüzyılın başına tarihlenen Şahname'nin resimli kopyasında da 
yer almaktadır. 

Hz. Muhammed (S.a.v) ve ashabının doğrudan olma- 
yan tasvirlerine ek olarak onun hayatındaki kimi dönemlerin 
resmedilmesi geç 13. yüzyıl ya da erken 14. yüzyıl ile birlikte 
gelişmeye başlamıştır. Taberi’nin Térihu’/-Umem ve'/-Mulük, 
Birüni'nin (6. 453/1061 [?]) e/-Asórii'/ Bakiye ve Reşidüddin'in 
(6. 718/1318) Cómiu't-tevdrih elyazması geç 13. yüzyıl ya da er- 
ken 14. yüzyıl eserlerindendir. Bu eserlerdeki tasvirlerde Hz. 
Muhammed'in (S.a.v) hayatının farklı yönleri sunulmuştur. Bu 
tür tasvirler, peygamberin biyografisindeki kimi olaylar hak- 
kında seçilmiş yorumları içermektedir. Bu tür yorumların ve 
elyazmalarındaki resimlerin kapsamlı bir analizi, Hz. Peygam- 
ber'in hayatının sanatçı ya da toplum tarafından hangi özellik- 
leriyle vurgulandığını ve bu resimlerin niçin üretildiğini daha 
kolay anlamaya imkân vermektedir. 

Peygamberin hayatındaki olayların tasviri İslam toplu- 
mundaki dini ve politik meseleler hakkındaki tartışmalardan 
etkilenmiştir. Bu politik meselelerin en önemlisi İslam toplu- 
munun lideri olarak seçilecek kişinin yada Hz. Muhammed'in 
(S.a.v) halefinin kim olacağı sorunudur. Bazı resimler, bu tür 
hilafet tartışmaları ekseninde incelendiğinde, bu tasvirlere top- 
lumda birbirinden farklı düşünen çeşitli grupların geliştirmiş 
olduğu argümanların bir yansıması olarak da bakma imkânı 
vardır. İslam toplumundaki hilafet tartışmalarının yanı sıra, 
müslümanların putperest Kureyş toplumu ve ehl-i kitap (Yahu- 
di ve Hristiyanlar) ile olan ilişkileri ve İslam'ın diğer inançlara 
üstünlüğünün de vurgulandığını görmek mümkündür. 

Resimler, İslam kaynaklarındaki anlatılara yapılan atıf- 
larla birlikte Peygamberin kutsal görevini görselleştirmektedir. 
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Genel olarak elyazmaları İbn İshak/İbn Hişâm, Taberi, Belami, 
Vâkidi ve İbn Sa'd tarafından uzunca anlatılan konuların kısal- 
tılmış versiyonlarını sunmaktadır. Tarih ve edebiyat metinleri- 
nin giriş ve naat bölümlerinde de Hz. Peygamber'in tasvirine 
yer verilmiştir. Kelile ve Dimne'nin 1460-65 yılları arasındaki 
nüshasında, İranlı şair Firdevsi'nin (6. 1020) $óbnóme'sinin beş 
farklı resimli nüshasında Peygamber tasviri bulunmaktadır. 
Timurlu döneminde yaşamış İranlı tarihçi Mirhond'un Ravza- 
tiis-Safó adlı eserinde, Hindistan'da Delhi Türk Sultanlığı'nın 
saray şairi Emir Hüsrev Dehlevi'nin (6. 1325) eseri Hamse'de 
hz.Peygamber tasvirlerine yer verilmiştir. 

İslam kültüründe, resimli ve resimsiz olarak günümüze 
ulaşmış fal kitapları, falnâmelerde özellikle 16. yüzyılın ikin- 
ci yarısına ait İstanbul Falnâmesi'nde Hz. Muhammed (S.a.v) 
tasvir edilmiştir. Szidbati /-Ebrór veya Silsilenâme adını taşıyan, 
16. yüzyıl sonu 17. yüzyıl başında İstanbul'da ve Osmanlı ida- 
resindeki Bağdat'ta hazırlanan silsilenâmede (1597); İranlı şair 
Câmi'nin (6. 1492) 1478 yılında tamamladığı Nefahâtü'/-üns'ün 
1595 tarihli resimli nüshasında; 16. yüzyıl sonu 17. yüzyıl ba- 
şında Fuzüli'nin (6. 1556) Hadikatü5-Suadâ'sının resimli nüs- 
halarında hz. Peygamber tasvir edilmiştir. 

Hz. Muhammed (S.a.v) tasvirleri önce Timurlu ve Safavi 
hanedanı döneminde, 14.-17. yüzyılda yer alırken sonrasın- 
da Türk-Osmanlı sanatındaki elyazmalarında da kendine yer 
bulmuştur. Belki de Hz. Muhammed'in (S.a.v) hayatının en 
gelişmiş tasvirleri 1595'da tamamlanmış ve kopyalanmıştır. 
16. Yüzyıl eserlerinden olan Siyer-i Nebi Osmanlı sultanı III. 
Murad'ın (s. 1574-1595) emriyle Nakkaş Hasan (Paşa) yöne- 
timinde bir nakkaşlar ekibi tarafından minyatürlerle süslen- 
miştir. İslam dünyasında Hz. Muhammed ile ilgili en dikkat 
çeken yazma eser, kuşkusuz Osmanlı saray nakkaşhanesinde 
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resimlenen bu Siyer-i Nebi'dir. Doğrudan Hz. Peygamber'in 
biyografisini konu edinmekle birlikte cahiliyye devrinin siya- 
si, kültürel, ekonomik ve aynı zamanda edebi hayatı ve düzeyi 
hakkında bilgiler veren kapsamlı bir eserdir. İslam dünyasında 
bu konudaki resimli tek örnektir. 

Hz. Muhammed”in (S.a.v) Mescid-i Haram”dan Mes- 
cid-i Aksaya Cebrail rehberliğinde götürülüşü ile başlayan 
miraç yolculuğunun hikâyesini anlatan pek çok dini ve edebi 
eser bulunmaktadır. İslam görsel kültüründe en yaygın olarak 
tasvir edilmiş olan anlatı sahnelerinden biri miraçdır. İlk kez 
14. yüzyılda yapılmaya başlanan miraç minyatürleri, sadece 
Kur'ân-ı Kerim'deki bilgilere göre değil, sonradan zenginleşen 
anlatımlara göre yapılmıştır. 15. yüzyıl başından 20. yüzyı- 
la kadar üretilmiş sayısız tek-sayfa miraç resmi vardır. İslam 
minyatür sanatında siyer-i nebi, kısas-ı enbiyâ, miraçnâmeler 
ile divan, hamse ve mesnevilerde (içinde mirâciyye bulunan bu 
tür eserlerde) acâibü'l-mahlükâtlarda, falnâmelerde, Hâvernâ- 
me ve Hamle-i Hayderi gibi pek çok kitapta miraç konulu min- 
yatürlere rastlanmaktadır. Miracın öyküsü bütünüyle ilk kez, 
Moğollar döneminde resimlenen Miraçnâme isimli eserde gö- 
rülmektedir. Ancak bu resimli miraçnamenin metni günümüze 
kadar gelmemiştir. Metinsiz, ayrı ayrı yapraklar halinde Top- 
kapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi'nde bir albümde yer almak- 
tadır. Bu kütüphanede Behram Mirza albümünde yer alan ve 
konuyu emsallerine göre daha fazla dini hassasiyetle resmettiği 
görülen minyatürler on levha halindedir. Altmış bir minyatü- 
re sahip metniyle birlikte korunan ikinci Miragname ise Paris 
Ulusal Kütüphane'dedir. Hz. Muhammed'in gökteki yolculu- 
ğunun bütün evreleriyle gösterildiği önemli bir örnektir. 

Simgeleşmiş miraç tasvirleri farklı edebi eserlerde de gö- 
rülmektedir. Bunların başında Nizâmi'nin Hamse’si gelmek- 
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tedir. Nizami Hamse'nin ilk bölümü olan “Mahzen'ül Esrar”a 
başlarken Hz. Peygamber”den ve miraçtan söz etmektedir. 
Nizami Hamse lerinin hemen hepsinde ilk minyatür simgeleş- 
miş miraç tasviridir. Nizami den sonra gelen şairlerden özel- 
likle Câmi'nin eserlerinde de simgeleşmiş miraç tasvirlerine yer 
verilmiştir. Molla Câmi'nin Divan, Heft Evreng (Yedi Taht) ve 
Yüsuf u Züleyhâ'sının bazı nüshalarında da miraç minyatürleri 
bulunmaktadır. Miraç, Sa'di'nin (6. 691 / 1292) Bosfân'ında, 
Hâtifi'nin, (6. 927 /1521) Leyla vü Mecnun ve Timurnâme adlı 
eserlerinde tasvir edilmiştir. 

Bu tür eserlerde yer verilen tasvirleri; kimi özellikleri dik- 
kate alınarak bellli bir tasnife tabi tutmak mümkündür: Hz. 
Muhammed'in mevcut en erken resimleri onu, suret özellik- 
leri ya da semdili, ne bir örtü altında gizlenmiş ne de alevlerle 
kuşatılmış, tamamen görünür cismani bir figür olarak tasvir 
etmektedir. Bu tür gerçekçi Hz. Peygamber tasvirleri, Ana- 
dolu Selçuklu (1077-1307) ve İlhanlı hâkimiyeti döneminden 
Safevi devletinin kuruluşuna kadar oluşturulmuş ve günümüze 
ulaşmış en erken tarihli resimli el yazmalarında yer almaktadır. 
Bu tür tasvirlerde müracaat edilen kaynaklar yukarıda işaret 
edilen çeşitli anlatım türleri olmakla beraber, Hz. Peygam- 
ber'in hayatını anlatan; İbn İshak (6. 151/768) /İbn Hişâm (6. 
218/833), Taberi (6. 310/923), Balami, el-Vâkidi (6. 207/823) ve 
İbn Sa'd'ın kimi eserleri de onun figüratif tasvirinin yapımında 
müracaat edilen temel kaynaklar olmuştur. 

Gerçekçi tasvirler 1400”lü yıllardan itibaren görülmek- 
le beraber Hz. Peygamber'in resmi ile bir metni kaynaştıran 
temsiller ya da kelam tasvirleri de yapılmıştır. Bu melez kom- 
pozisyonların erken örneklerinde, yüz hatları kaldırılmış, yüz- 
deki boşluğa “ya Muhammed/ey Muhammed” ya da benzer bir 
ifade yazılması ile bu boşluk doldurulmuştur. Ara bir tür olan 
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bu tanımlayıcı portrelerde Hz. Peygamber'in yüzünün olduğu 
yerlerdeki boşluğa yazılan “Ya Muhammed!” yazısı, Peygam- 
ber'in gözleri-burnu-ağzıyla yer değiştirerek onun çehresini ne 
sadece bir resim ne de sadece bir metin olarak tanımlama im- 
kânını ortadan kaldırmıştır. Ancak her ikisinin denendiği ya 
da gözlendiği bir sentez durumundaki yüz boşluğu, bir tür re- 
sim-metin haline gelmekte ve bir resim formunu tam anlamıyla 
bozmaktadır. 

Nurlu Tasvirler olarak nitelenen bir diğer tür ise Hz. 
Peygamber'in “Muhammed nuru” (nur Muhammed) denilen 
mukaddes, ezeli ve yaratıcı ışığı taşıyan altın halenin mecazi 
ifade biçimi ile sunulmasıdır. Bu resimli teknik, Hz. Peygam- 
ber'i geçici sınırlardan ve cismani sınırlamalardan azad olmuş 
kozmik bir varlık olarak ilan etmekte, gerçekçi tasvirlerle ilgili 
sınırlandırmaları aşma çabasındadır. Hz. Peygamber'in seçkin 
niteliklerini sanatçılar resimlerine farklı unsurları (altın alev 
ve haleleri) dâhil ederek vurgulamışlardır. Bir başka ifadeyle, 
bu resim tekniği soyut düşüncenin ya da alegorik anlatımın bir 
yansıması iken sanatsal üretime aktarılan alevlenen halenin dâ- 
hil edildiği başka seçme motifler de uygulanmıştır. 

Bir diğer tasvir türü ise hz. Peygamberin yüz örtüsü ile bir- 
likte temsil edilmesidir. Örtünün seyircinin Hz. Peygamber'e 
dair tam bir şahadetine mani olmak için bir araç olarak kul- 
lanıldığı anlaşılmaktadır. İran ve Osmanlı coğrafyasında 16. 
yüzyıl süresince yüz örtüsünün kullanılmasının nedenleri, dini 
gelişmeler (Sünni-Şii çekişmeleri, Osmanlı topraklarında Sün- 
ni Ortodoksluğun yükselişi, Sufizm'in yayılması vs.) ışığında 
açıklanmış ve bu gelişmelerin tasvir gelenekleri üzerindeki po- 
tansiyel etkileri de incelenmiştir. Beyaz peçe sistematik olarak 
1595-96 tarihli Siyer-i Nebi deki Hz. Muhammed ile ilgili tas- 
virlere uygulanmıştır. Osmanlı İstanbul'daki kitap atölyesine 
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bağlı musavvirler, metne ait tanımlamalardan yola çıkarak Hz. 
Peygamber'in hayatının tüm safhalarını tasvir etmek istedik- 
lerinde bazı ikonografik tercihlerle karşı karşıya kalmışlardır 
ve beyaz peçeyi sistematik olarak bu tasvirlere uygulanmıştır. 
Bu dört temel tasvir türü ve diğer temsil formları, Fiz. Pey- 
gamber”in çok yönlü şekilde hayal edilebileceğinin ve yazarlar/ 
ressamların Hz. Muhammed'i temsili konusunda farklı yakla- 


şımlar ortaya konunabileceğinin örneklerini oluşturmaktadır. 
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SEMPOZYUM 


Naat Bir Dağdır: 
Modern ve Oncesi Dönemde 
Sanatta Dini Kavrayış 


Dn. CELAL FEDAİ 


Bulutlar ve gece sönerken gökte 
Ruhlarımız unutunca kendini 
Söyleyemez teller ne olduğunu 
Tanrıların kalbe söylediğini 
(Hölderlin) 


Ömrünün bir vaktinden sonra dünya hayatını dindar bir 
Katolik olarak kavramaya çalışan Fransız ressam Alfred Ma- 
nissier, kendisiyle yapılan bir söyleşide, modern Batı dünyasın- 
da dindar bir sanatçı olmanın mesuliyetini hem inanç hem sa- 
nat alanlarında duymuş biri olarak, hayatı ile sanatı arasındaki 
bağı şöyle vurguluyordu: “Ressamım ben. Niyetim resmim için 
elimden geleni yapmak. İnsanlar benim inandığım şeyi, resmi- 
min iyi olması ölçüsünde anlayacaklar belki de.” Tahmin edi- 
lebileceği gibi soruyu soran kişinin anlamak istediği şey, hayatı 
dini bir mahiyette kavramamın sanatı kolaylaştırıp kolaylaştır- 
madığıydı. Bu bağlamda akla şöyle sorular da gelebilir: Dini 


bir hayat kavrayışının, sanatçının otorite karşıtı, özgür, ayrıksı, 
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sürgün ya da planeur olarak tarif edilmeye başlandığı modern 
dünyada yeri var midir? Dindar bir sanatçı, siyasi felsefenin dü- 
şünürleri tarafından devletin laik yönetim şekli ve toplumsal 
yapının bu şekli içinde organizasyonu içinde gerici olmayacak 
mıdır? Modern dünyada sanatın, Tanrıdan tam bağımsızlığı- 
nı kazanmışken sanatı, hayatı dini bir hassasiyetle kavramanın 
geçmişteki kavrayış biçimlerinden ne gibi farkları vardır? Bun- 
lara ve benzeri sorulara içinde yaşadığımız postmodern popüler 
zamana uygun yeni sorular da eklenebilir. Söz gelimi denilebilir 
ki: Modern zamanlarda diglanan sanatı dini kavrayışa postmo- 
dern zamanlarda açılan alan, modern zamanlardakinden daha 
geniş olmasına karşın sakın bunda bir sinsilik olmasın? Post- 
modern zamanın siyaseti, dışlayamadığı dini kavrayışı yeniden 
meydana çekerken bir başka sınır çizip gene laik hayatı, siyaseti 
teminat altına alıyor denilebilir mi? Postmodern popülizm ça- 
ğında sanatın dini kavranışının kültür endüstrisi için yüksek 
alım satım değeriyle iltimaslı bir yerinin olması bu defa dindar 
sanatçıyı pazara çıkarmış ve kendine benzetmiş olmuyor mu? 

Bu sorular Alfred Manissiere sorulmamış ama bugün 
Türkiye”de hayatı, şiiri, düzyazıyı, mimarlığı, sinemayı, aka- 
demisyenliği ve hatta siyaseti bir Müslüman olarak kavramaya 
çalışanların önünde cevaplanmak üzere duruyor. Elbette bu ka- 
darla sınırlı değil sorular. Etraflıca düşünülmeli ve çeşitlenerek 
çoğaltılmalı ki hayatı, sanatı dindar bir Müslüman olarak kav- 
ramanın mahiyetinin bugünü ile geçmişi gereğince birbiriyle 
irtibatlandırılabilsin. Bana kalırsa bütün bu sorular yumağının 
temelindeki soru şudur: Dindar bir şair, ressam, müzisyen, fi- 
lozof Batı dünyasında da bizde olduğu kadar yadırganan bir 
kişilik haline nasıl gelmiştir? 

Haberli olduğum kadarıyla bu esaslı mesele için en esaslı 
cevaplardan biri Adolf von Grolmann'ın Musiki ve İnsan Ruhu 
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kitabında J. S. Bach ile ilgili sayfalardadır. Grolmann, musi- 
ki üzerinden insanların birbiriyle farkının izahını yaptıktan 
sonra sanatçıların birbirinden farkını da yine aynı yolla yapar. 
Ona göre dışımızdaki dünyada hüküm süren bir sahne musi- 
kisi vardır. Ömrümüz bizim bu musikiye karşı tavrımıza göre 
şekil alır: “İnsan ya melodilerle dolu bir ve bu melodilerin ta- 
kip ettiği güzel veya zikzaklı akış, onun hayatına, hareketle- 
rine istikamet ve şekil verir. Yahut, aksine, böyle melodi akışı 
hayatına hâkim değildir. Fakat buna mukabil, tamamen başka 
mahiyette olan diğer bir şey, bazı insanlarda assonance, bazıla- 
rında Dissonancela yüklü olarak görgümüz, ahenk hâkimdir.” 
Hayatlarındaki melodi akışı zikzaklı insanlar olabildiği gibi 
varlıklarına hâkim olan ahengin bulunduğu insanlar da var- 
dır ve bunu yalnız o insanın kaderi tayin eder. Bu taksimi göz 
önünde tutarak tanınmış bestecilerin hayat ve eserlerini tetkik 
eder, çevrelerindeki musiki hayatına göz atarsak, birlikte olma- 
larına ihtimal vermediğimiz birçok imkânların hayret edilecek 
şekilde yan yana bulunduklarını görürüz. Yani, bu insanların 
hayatlariyle ruhlarının ne kadar birbirinden farklı ve ahenksiz 
olduğu birdenbire gözümüzün önünde canlanır." Hayatın sey- 
ri, mukadderat bu dünyaya ait hadiselerle iç içedir; asosonslar, 
disasononslar böylece oluşur. Öyle ki ruhumuz ya sahne musi- 
kisiyle kabz olur ya da hürriyet içinde kanatlanır. Günlük hayat 
sahnelerinin üstünde parıldayan hakiki imajları kavramak güç- 
tür. Sanatçıların büyük kısmı bu sahne musikisine uyup çeşitli 
şekillerde irtifalarını kaybederler. Bu yüzden otobiyografisin- 
de: “Hayatımda çalışkan olmak zorunda kaldım. Benim kadar 
çalışkan olabilenler, benim vardığıma varabileceklerdir.” diyen 
Bach'ın durumu başkadır. Handel, büyük bir ihtişam içinde 
bütün dünyayı dolaşırken, Gluck Paris'te, Hayden Londra'da, 
Chopen Paris'te yaşarlarken Bach, Leipzig'de küçük bir mek- 
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tep hocası olarak kalmıştır. Bach'ın mukadderatın hâkim olan 
harmoni, bu dünyaya ait hayat melodilerine üstündür: “Hatta 
sonraları iyice dünyevilikten çıkmış, tamamiyle ilahileşmiştir. 
Dünyaya ait melodileri de dünyaya karşı hiçbir kıskançlık hissi 
duymadan yaşamış, bazan bir menekşeyi anlamıya çalışmış ve 
onu musikisine, yazdığı küçük Liedlere koymuş; fakat bütün 
bunları hiçbir kıskançlık duygusuna kapılmadan yapmış, sonra 
da tanrıya: 

Ben bütün bunlarla huzuruna geliyorum 

diyebilmiştir. Çünkü Bach, batı musikisinin vicdan huzu- 
runu temsil etmektedir.” 

Grolmann'a göre Batı dünyası Bach'tan sonra musikide 
Goethe'nin “Sihirbazın Çırağı” şiirindeki şeyi yapmıştır. Us- 
tasının olmadığı bir sırada büyülü süpürgeyi harekete geçiren 
çırak onu durduracak sözleri bilmediği için işler çığırından çık- 
mıştır. Gerçekten de bugün hayatın, sanatın her alanında ka- 
tedrali de camii de ayakta tutan çiviler yerinden oynatılmıştır. 
Peki, modern ve postmodern popüler zamanların teşhir ve ifşa 
çağında Batılı sanatçı, halinin farkında mıdır? Grolmann, böy- 
le bir sorunun cevabı üzerinde düşünmüyor. İyi ki de öyle yapı- 
yor. Çünkü etkinin peşinde koşan böyle sorular derin, dolayı- 
sıyla daha etkili soruların önünde engel olarak durur. O, resim 
ve heykel sanatları için söz konusu edilebilecek bir “Laokoon” 
idesini, tarih içinde musiki için aramak isteğinde. Bugün için, 
yüzyıllardır Avrupalı enteliyansiyayı birbirine bağlayan bir Batı 
klasik müziği yaşamıyor. Avrupa Birliği marşının böyle bir mü- 
zikten seçilmiş olmasının oluşturduğu şey, nostaljiden başka bir 
şey değil. Ancak Batının en önde gelen ressamların “Bir Kated- 
ral İnşa Etmek” fikri etrafında birleşip zamanımızda sanatın, 
hayatın ve siyasetin durumunu konuştukları da bir gerçek.” Ba- 


tılı ressamlar, resim ve heykel sanatını geliştiren dini atmosferi 
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belki aynen istemiyorlar ama modern ve postmodern zamanla- 
rın ontik doğasını kaybetmiş, kültür endüstrisinin metaı olmuş 
bugününe de karşılar. El Greco'nun, Rembrantd'ın, Goya'nın 
atölyesine dönmek istiyorlar. Bu yüzden de Balzacın Meçhul 
Şaheser'inde anlattığı, artık kaybolan sanat kavrayışını yeniden 
keşfe çıkıyorlar. Aynı şekilde ABD'de, Donald Kuspit’ten öğ- 
rendiğimize göre, en etkili sanat akımlarından biri “Yeni Eski 
Ustalar” olarak adlandırılan akımdır.* 

Açıkça görülmektedir ki ister modern dönem öncesi ister 
sonrası olsun Batılı sanatçılar, en laik olduklarında dahi, sa- 
natı dini hususiyetleriyle kavramak noktasında köken bilgisiy- 
le hareket etmektedirler. Türkiye'de bu tür özellikler taşıyan 
bir “neo Klasik poetika” ve onun bağlı olduğu “neo klasik bir 
politika”dan söz ettiğimizde ne yazık ki en çok da dindarlar 
böyle bir meseleye bigâne kalıyor. “Neo Klasik Poetika” de- 
nilince ya akla Yahya Kemal'in gelmesi gibi bir kolaycılık ya 
da Uzun Hasan'ın kömürle ilk kez karşılaştığında bir anlam 
verememesi gibi bir şaşkınlıkla yüz yüze geliyoruz. Oysa Av- 
rupa'da olduğu gibi ABD'de de bugün sanatta peşinde olunan 
şey, kaybedilen şeydir: Sanatın ontolojik yapısıdır bu. Ne yazık 
ki Türkiye'de Müslüman çevreler, onların aradığı şeylere lakayt 
olmaktan vazgeçmeyerek postmodern popülist kültür endüst- 
risine müşteri olmaktadırlar. Bu yüzden de Batılı sanatçıların 
birer takipçileri olarak belki bundan sonra, onlar aradığı için 
sanatın ontik doğasına dönme eğilimi göstereceklerdir. Şu an 
Batılıların artık terk ettiği postmodern popülizmin görüntü- 
leri içinde bizzat onlar tarafından lağvedilen bir sanatımız söz 
konusudur. Acı olan, İslam maneviyatıyla mayalanmış Türk 
sanatı maalesef şark kurnazı, mukallit İslam alıp satan, Batılı 
akılla üretilmiş bir kültür endüstrisinin oyuncağı olmuş, görsel 


ve yazılı basın, yayın organlarıyla kenetlenmiş, kendine İslamcı 
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diyen bir zümrenin elinde, İslami yörüngesinden oynatılmıştır. 
Tanzimat'tan bu yana sanatımızda, düşünce dünyamızda laik 
kesiflerce ileri sürülen hiçbir yenilik İslam maneviyatıyla maya- 
lanıp yoğrulmuş sanatımıza ve düşüncemize, onu yörüngesin- 
den oynatacak denli bir zarar verememişti. Hatta sanatımızın 
yörüngesi bu tür girişimlerle güçlenmişti bile. Bu defa maalesef 
durum farklıdır. Sanatımıza, düşüncemize en büyük darbeyi, 
İslamcı görünümlü şark kurnazı pragmatistler vurmaktadır. 
Eleştiriyle başlayan işin neticesini inşa süslemiyorsa, eleş- 
tiri haksız değilse bile eksiktir. Mesleği eleştirmen olanlar 
için geçerli olmayan bir yargı bu. Lakin serdeki şairlik, beni 
bu meselede de iki türlü imtihana sevk ediyor. Hem modern, 
postmodern süreçler boyunca yıkılana işaret etmek hem de o 
yıkılandan çıkan taşlarla yeni olan külliyeyi inşa etmek mesu- 
liyeti bizi bekliyor. Bunun için kendi hesabımı verebilmek için 
mizacıma hiç de uygun olmayan bir şey boyun eğip sanatın ma- 
hiyeti üzerine pek çok yazdım. Önceleri edebiyatın terminoloji- 
sini kullandım. Olmayınca resim, müzik sanatları ve felsefeden 
misaller getirdim. Hatta soğuk olduğum sinemayla bile ilgilen- 
dim. Çünkü meseleyi hadisler ve Kuran-ı Kerim le izaha gerek 
kalmamalıydı. Öyle olmadı... Buna gerek kaldı ve işin vahim 
yanı, buna da aldırış edenin pek az olduğunu gördüm. Bura- 
da bu kadarını belirtmenin zorunluluğu var. Ancak bu kadarla 
yetinip kendi eksiğime, kusuruma eğilmek istiyorum. Parmak 
ile Boyanmış Bir Naat şairi olmayı Rabbim bana lutf etti ama 
kendisine bir Münacaat sunmam için beni layık bulmadı. Sık 
sık bu konuda düşünüyorum: “Niçin Naat yazabildim de Mü- 
nacaat yazamadım?” diye... Müslüman şairler için Münacaat 
da Naat da, Adolf von Grolmann'ın ifade ettiği gibi melodik 
hayat seyirleri içinden geçip sahne musikilerini aşarak tırma- 
nılmayı bekleyen bir dağ gibi orada dururken, ben neden bir 
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türlü Münacaat dağına tırmanamadım? Besbelli ki dağcılığım- 
da bir eksiklik var. Kuşkusuz bunu bir Münacaat da ben yazıp 
giderebilirim. Tibetli yerlilerden yardım alıp Everest'e tırma- 
nan Batılı dağcılar gibi zirveye bayrağımı dikip bir fotoğraf da 
çektirebilirim ama bunu yapamam: “Ressamım ben. Niyetim 
resmim için elimden geleni yapmak. İnsanlar benim inandığım 
şeyi, resmimin iyi olması ölçüsünde anlayacaklar belki de.” di- 
yen Katolik Manissier haklıdır. Benim inandığım şeyin büyük- 
lüğünün bana lütfu olan bir Münacaat için “Düştüm elimden 
sen tut” diyen Attar'ın hali gerek. O lütfedilinceye kadar Naat 
üzerine düşünmemde ve açıklamalarda bulunmamda bir mah- 
zur yok. 

Büyük harfle yazılması gereken Naat için dağ metaforunu 
kullanmak sanırım uygundur. Müslüman şairler bu dağa tır- 
manma konusunda yüzyıllardır pek güzel, sevimli, muhteşem 
bir yarış içindedirler. Bu yarış, “gelenek”in çerçevesini çizdiği 
bir yarıştır. O halde modern, postmodern zamanlar boyunca, 
sihirbazın çırağında tahrip edilmiş “gelenek” nedir? Marco 
Pallis'in Yo/ ve Dağ kitabı, bu bahiste Grolmann'ınki kadar mü- 
him bir yerde duruyor. Pallis'e göre “gelenek”, “(...) her zaman 
bir aşkınlık içerir, biçimsizdir ve özünde kişilik ötesidir. İnsan 
düşüncelerinin ve sözlerinin kesin tanımlarıdan kaçar. Şu anda 
dikkatli bir şekilde şey, nerede bir “tam gelenek” varsa, orada 
dört güzelliğin varolduğudur. 

1. Bir sezgi ve keşf kaynağı ya da daha somut bir ifadeyle 
bir Vahiy kaynağı vardır. 

2. Bir etki akışı ya da Lütuf yoluyla, kaynak çeşitli kanal- 
lardan geçerek kesintiye uğramadan bu güne ulaşır. 

3. Kaynaktan gelen bilgilerin bir “doğrulanma” yolu vardır. 
Yol imanla izlendiğinde,Vahiy'le gelen bilgilerin içerdiği haki- 
katler kişide ‘gerçekleşir 
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4. Son olarak “gelenek” doktrinlerde, sanatta, ilim ver di- 
ğer alanlarda “biçimsel olarak bedenlenir” ve normal bir uygar- 
lık karakteri oluşturur. 

Bazen yozlaşma olur ve ilk iki unsur devreden çıkar. 
Üçüncü unsur prensip olarak yozlaşmaz gözükse bile, insana 
sağladığı fırsatlar ve kaynaklar ihmal edilebilir, görüş yitirebi- 
lir. Dördüncü unsur olan “geleneksel biçim” ile ilgili olarak da, 
tezahürde biçim olan her şeyin sınırlı ve koşullu olduğunu, bu 
yüzden değişmez olamayacağı ve sonunda öleceği söylenebilir.” 

1950'li yıllarda Ren& Guenon ile yakın bir dostluk kuran 
Pallis, İslam'a da büyük ilgi duymuş. Yukarıda alıntıladığımız 
bölüm, modern öncesi ve sonrası dönemlerde “gelenek”te gö- 
rülen tüm değişimleri göstermesi bakımından oldukça çarpıcı. 
Sanatın ontolojik doğasını mükemmel izah eden bu pasaj, yaşa- 
nabilecek yozlaşmaları da aynı mükemmellikle ortaya koymak- 
tadır. Yazarın bu noktada kullandığı “görüş yitirilebilir” ifadesi 
mühimdir. Daryuş Şayegân'ın “kürsü kaybı” dediği şeydir bu. 
Bana öyle geliyor ki bugün İslam sanatı ve maneviyatından 
mayalanan Türk sanatı ve düşüncesi, böyle bir kaybın içinden 
geçmektedir. Oysa geçmişte bırakın böyle bir kaybı, Müslüman 
milletler arasında tatlı bir yarış söz konusudur. Sözgelimi şair- 
ler Naat dağına tırmanırken onların içinden çıktığı milletler de 
onlarla övünmüşlerdir. Türk şiirinin ulu şairlerinden Nâbi'nin 
Naat'ı böyledir. Urfalı Kürtlerin muhayyilesinde şiir, Kürtle- 
rin Peygamber sevgisinde ne denli hassasiyet kesbettiklerini 
gösterir. Şiir Nabi'nin miladi 1678 senesinde gittiği Hac yol- 
culuğunda yazılmıştır. Nabi'nin Tuhfet” ül Harameyn adlı Hac 
hatıralarının anlatıldığı eseri yayına hazırlayan ve sadeleştiren 
Mahmut Karataş kitabın önsözünde bu kadide ile ilgili şunları 
aktarmaktadır: “Nabi'nin Hacc'a gidişi halkın dilinde şu şekil- 
de söylene gelmiştir. Denildiğine göre Padişah'la Hacc'a gidi- 
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yordu. Padişah araba içinde ayaklarını Kâbe'ye veya Ravza-yı 
Mutahharaya doğru uzatmış uyuyordu. Bunu gören Nabi, bu 
davranışı o kutsal yere bir saygısızlık kabul ederek hemen orada 
“Sakın terk-i edepden küy-i mahüb-i Hudâ'dır bu” dizesi ile 
başlayan kasidesini okumuştur. Yine rivayete göre padişah bu 
şiiri Nabi'den duyunca, kendisinin olabileceğini düşünemez ve 
ona bunu kimden aldığını sorar. Nabi de o anda kendi söyle- 
diğini anlatınca, padişah inanamaz. Sözünün doğru olmadığı 
meydana çıkarsa, kendisini idam ettireceğini söyler. O sabah 
ezan sırasında Medine'deki bütün müezzinler bu şiiri ilahi ola- 
rak minarelerden okuyorlar. Padişah bu ilahiyi duyunca, hemen 
müezzinleri huzura çağırarak okudukları bu ilahiyi kimden al- 
dıklarını sorar. Onlar da gece rüyada Resullullah” (S.a.v) gör- 
düklerini, Resullullah'ın “Bu ilahi'yi benim Nabi'm söylemiştir. 
Siz de ilahi olarak minarelerden bu sabah okuyun” diye ken- 
dilerine emrettiğini söylerler. Müezzinlerin bu ifadesini duyan 
Nabi, “Benim Nabi'm, benim Nabi'm mi? dedi” diye sorarak 
orada, böyle yüce bir makama kavuşmanın heyecanıyla ruhunu 
teslim eder. Halkın bildiği ve kabul ettiği bu olaydır.” 

Kitabın önsözünde halkın arasında anlatılanları bu şekil- 
de nakleden Mahmut Karataş, bu konudaki kendi görüşlerini 
şöyle ifade etmiştir: “Aslında büyük hayal gücüne sahip olan 
Urfamızın, bu ilahiye ilave olarak kendi hayalinde canlandırdı- 
ğı ve böyle olmasını istediği için olay böyle anlatılmıştır ve hal- 
kın hafızasına böyle yerleşmiştir. Olay değişik bazı durumlarla 
beraber şöyle cereyan etmiştir... Nabi, Medine-yi Münevvere 
kapısından içeri girdiğinde, Ravza-yı Mutahhara'nın kubbesini 
uzaktan görünce, Resulullah'a olan aşkının bir ifadesi olarak 
hemen orada bu ilahiyi okumuştur. Zaten kendisiyle birlikte 
Padişah Hacc'a gitmemiştir. Yanında ne bir Osmanlı padişahı 


ne de bir paşa bulunmaktadır.” 
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Urfa halkının Nâbi'nin şiirini, Şair Nabi, Padişah, Hac 
Yolculuğu ve Resullullah etrafında böyle bir hikâye ile men- 
kıbeleştirmesi, kendilerini ve kendilerinden bildikleri Şair 
Nâbi'yi, Resullullah'a karşı Osmanlı padişahından daha sevgi 
dolu bulmalarındandır kuşkusuz. Burada bir ‘yarış varsa eğer 
bu noktadadır. Kavmiyetçilik yaparak ergenlik sivilcelerini pat- 
latmak da, olanda 'sivil itaatsizlik keşfetmeye çalışmak” da aynı 
derecede yanlış olacaktır. Bugün bu yanlışlar içinde kaybetti- 
ğimiz vakit, yukarıda bahsettiğimiz “kürsü kaybı” ile ilgilidir. 
Sanatta ve düşüncede gerçekleşen böylesi bir kaybın neticeleri 
çok kapsamlı ve vahim olmaktadır. Ne yazık ki yıllardır ya- 
şamakta olduğumuz da budur. 1950'lerin ortalarında Avrupa 
Birliği'nin kurulması için çaba sarf eden Batılı enteliyansiyanın 
gösterdiği çabanın bir benzerini İslam maneviyatıyla mayalan- 
mış sanat ve düşünceleriyle Müslümanlar gósterememektedir. 
Zira böylesi bir ideale ömrünü veren entelektüellerden oluşmuş 
bir entelifansiyamızın varlığın söz etmek maalesef mümkün 


góriinmemektedir. 
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Notlar 

! Adolf von Grollman, Musiki ve İnsan Ruhu, (Cev.: Selahattin Batu), 
İst., 1965, S.8. 

3 Adolfvon Grollman, a. g. e., s18. 

3 Bkz. Bir Katedral İnşa Etmek (Çev: Ahmet Cemal), ist., 2005, 174 s. 

4 Donald Kuspit, Sanatin Sonu, (Çev.: Yasemin Tezgiden), İst., 2005, s. 
205-206. 

° Marco Pallis, Yo/ ve Dağ, (Çev.: Cengiz Erengil), İst. 2007, s. 8. 

6 Nabi, Tuhfeti'/ Harameyn, (Yayına Hazırlayan ve Sadeleştiren Mahmut 
Karataş), Özdal Basım, Şanlıurfa-1989. Esere ulaşma imkânım olamadı- 
ğı için Kalan yayınlarının Urfalı Üç Musiki Ustası albümünün kitapçı- 


ğından yararlanarak bu bilgileri aktarıyorum. 
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SEMPOZYUM 


Hz. Peygamberi 


Sanatla Anlatamamak 


CEMAL ŞAKAR 


Hz. Peygamberi sanatla anlatmak dediğimizde çok temel 
bir tercih yapıyoruz. Peygamberimizi sanatla anlatacağız. Bana 
zaman zaman soruluyor, sanatı bir tek kelimeyle tanımlasan 
nasıl tanımlarsınız diye. Ben, biçimdir diyorum. Gerçekten de 
sanat öncelikle biçimdir, formdur. Bu şu anlama geliyor. Biz bir 
formu, bir sanat formunu seçtiğimizde aslında onun bize sun- 
duğu kalıpları da seçmiş oluyoruz. Bu biçim sadece formel bir 
şey değil, öyküyü romanı ya da bir musikiyi, sinemayı düşün- 
düğümüzde; onun kendi iç örgüsü var, onun kendi mantığı var, 
kendi dili var. Bütün bunları gözeterek bir sanat eseri ortaya 
koymak mümkün, ama bir yanda da Hz. Peygamber gibi bir 
kutsal, - bu kutsal da bela bir kelime, mübarek diyelim- mü- 
barek bir kişilik var. Alabildiğinize saygı duyduğunuz, sizin 
hayatınızı belirleyen peygamber. Bir yanda o peygamber var 
bir yanda da sanatın o seçtiğiniz formu var. Bu forma aktara- 
caksınız, peygambere duyduğunuz muhabbeti, aşkı, sevgiyi. Bu 
başlı başına hepimizin karşılaştığı temel bir çelişki. Çünkü biz 
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bir sanat eserine baktığımızda hiçbir zaman onun içeriğine ba- 
karak onun bir sanat eseri olup olmadığına hükmetmeyiz. Yani 
bir öyküye bir romana, temasına bakarak, yok, böyle bir öykü, 
roman olmaz diyemeyiz. Biz onun biçimine göre karar veririz. 
Mesela karşınıza bir taş vardır, o taşa bakarız ve onun biçimine 
göre bu bir heykeldir ya da bir kaya parçasıdır deriz. 

Bu sanat öylesine ciddi bir formdur ki, nerdeyse böyle bir 
prangadır, bir deli gömleği gibi bir şeydir sanatçı için. Mesela 
şöyle somutlayalım, bağlamayı düşünün. Bağlamanın perdele- 
ri bellidir, tellerin inceliği kalınlığı gerginliği, ne kadar gergin 
olacağı, onun sapı -adını bilmiyorum sapının uzunluğu bellidir. 
Elinize aldığınız tezenenin niteliği bellidir. Size alabildiğine 
bir form sunar. Sizin de bir takım duygularınız var. O duygula- 
rın hangi notaya tekabül ettiğini iyi müzisyen bilir, dolayısıyla 
o duyguyu aktarmak için doğru notaya basarsanız ortaya bir 
sanat eseri çıkar. Şunu diyemezsiniz; efendim ben çok müthiş 
duygular yaşıyorum, müthiş heyecanlar müthiş aşklar yaşıyo- 
rum ama öyle perde merde dinlemem kafama göre takılırım 
derseniz sadece kuru gürültü çıkarmış olursunuz. Dolayısıyla 
Hz. Peygamberi sanatla anlatmak dediğimizde özellikle mo- 
dern zamanlarda yaşayan ve öykü yazan biri olarak ben böyle 
bir çelişkiyi her zaman yaşıyorum. Bu karşılaştığımız 1.baraj. 
2.barai, suret yasağı. 

Suret yasağı... Suret, tasvir, temsil, yansıtma adına her ne 
derseniz deyin ki bence suretin Türkçedeki en güzel karşılığı 
yani öz Türkçedeki bugünkü karşılığı imgedir. Suret kurma- 
dan, bir imge kurmadan, tasvir yapmadan, temsil yapmadan bir 
sanat eserini meydana getirmek mümkün değildir. En azından 
edebi sanatlar için bu böyle. Sinema için böyle olduğunu biliyo- 
ruz. Bu karşımızda ciddi bir problem. Ben, yakın zamanlarda 
hatta yakın zamanlardan önceki zamanlarda da suret yasağıyla 
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ilgili ciddi hiçbir sempozyum yapıldığını bir kitap yazıldığını 
bir çalıştay bir vvorkshop yapıldığına şahit değilim. Niye bunu 
üzerinde düşünmüyoruz? Çünkü biz aslında İslam”da suret ya- 
sağının olduğunu ön kabul olarak kabul ediyoruz. Sanki geriye 
doğru tarihsel olarak böyle bir icma varmış gibi, hiç tartışılmı- 
yor; İslam'da suret yasağı vardır. 

Ben, İslam'da suret yasağı var mı yok mu bu tartışmaya 
girmem, hani buna vaktimiz de yetmez, ama mesela Yahudi- 
likte Tevrat'ta ayet vardır: suret çizmeyeceksin diye. İslam'da 
böyle bir ayet yok, bu konuda birkaç hadis var, hadisler de birbi- 
riyle çelişiyor. Yani, mesela bu konuda meşhur hadislerden biri; 
canlı resimlerin çizilmesini istemiyor Hz. Peygamber; yarın 
mahşerde bunlara can vermen istenecek diyor. Bir başka hadisi 
şerifte de işte, yastık başlarında, perdelerde hayvan tasvirleri ol- 
duğunu ve buna ses etmediği şeklinde hadisler var. Hani keşke 
üniversitenin biri ya da diyanet falan workshop mı diyorsunuz 
çalıştay mı diyorsunuz bu suret yasağıyla ilgili ciddi birkaç otu- 
rum yapılsa. Ha, yapıldığında ben bir icma çıkacağını düşün- 
müyorum. Birileri suret yasağı vardır diyecek, birileri de yoktur 
diyecek. Ama bu çalışmaların şöyle bir faydası olabilir, suret 
yasağı var diyenlerin argümanlarına bakarız, yok diyenlerin 
argümanlarına bakarız. Bizim gibi vatandaşlarında bu konuda 
elinde bir yol, bir yöntem, bir malzeme olur. İnşallah en kısa 
zamanda bu tartışılabilir. 

Şimdi, burada daha garabet bir şey var. Suret yasağı var 
dedik fakat bu gün geldiğimiz noktada Türkiye”de suret yasağı 
tam bir surat yasağına dönüşmüş durumda. Geçenlerde, Me- 
cid”nin Hz. Peygamberin hayatı ile ilgili bir filmi gösterime 
daha girmeden fırtınalar koparıldı biliyorsunuz. Ehlisünnet 
omurga çökertildi dendi falan. İzlenmeden daha bu filme bir 
sürü hakaret edildi. Buradaki hakaretin temel sebebi, bir gün 
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Üsküdar'da kafenin birinde oturuyordum, genç sinemacılar- 
la muhabbet ediyorduk, dediğim gibi film henüz gösterime 
girmemişti, genç bir sinemacı yanıma geldi, Cemal Abi dedi, 
Mecidi filmde Peygamber Efendimiz'i gösteriyormuş, dedi. 
Vay canına dedim, benim bildiğim Peygamber Efendimiz vefat 
edeli 1400 sene oldu. Çocuk dondu kaldı. 

Şimdi burada yaşadığımız temel sorun şu: Suret yasağı- 
nı tartışmadığımız gibi, bu tartışmayı eğer bu bir tartışmaysa 
hep fakihlerin eline bırakıyoruz. Fakihlerimizin de sanat ko- 
nusunda bir fıkıh ortaya koyduklarına ben şahit değilim. Siz 
şahit misiniz bilmiyorum ama ben bilmiyorum. Zaten, uzun 
zamandır bizim fıkhımız normatif bir fıkha dönüşmüş durum- 
da. Bir sorunumuz olduğunda fakihlerimize gidiyoruz; ya ben 
bu bıyıklarımı nasıl keseyim, saçımı ne zaman tıraş edeyim, 
tırnaklarımı nasıl keseyim diyoruz, o da iştahla cevap veriyor. 
Zaten fakihlerin böyle bir iştahı vardır, her şeyi fıkhın alanına 
çekerler. Dolayısıyla suret yasağının elbette fıkhı ilgilendiren 
bir boyutu vardır, tartışmalılardır. Ama sanatı tartışacaksanız 
işte dediğim gibi, suret, tasvir, temsil, mecaz gibi sanata dair bu 
temel kavramları bu fakihlerin biliyor olması lazım. Bilmedik- 
leri için de bence bu konuda fetva verebilecek durumda değiller. 

Bu tartışılmadığı için düştüğümüz başka çelişkiler var. 
Mesela, Çağrı filmi çekildi, Mustafa Akad, el kaide öldürdü bu 
adamı, yönetmeni öldürdü biliyorsunuz. Bu şartlar altında bir 
sanatçı olarak ben mesela öykü yazarken elim ayağım titriyor. 
Aman Allah'ım yanlış bir şey yaparım da beni de öldürürler 
diye. Bu iklimde ben sanatın yapılabileceğini zaten düşünmü- 
yorum. Burada yapılması gereken, şöyle radikal bir tavır belir- 
lerseniz; sanat biçimdir formdur, Hz. Peygamber ve valideleri- 
miz hiçbir şekilde bu formlara dökülemez, tüm formları redde- 


diyorum; bu çok tutarlı bir görüştür. Ama bu tavrı benimserken 
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ben aynı tutarlılığı geleneksel formalara karşı da bekliyorum. 

Biz suret yasağı vardır, tasvir yasağı, temsil yasağı vardır 
diyoruz ama geleneksel formları hiç kimse sorgulamıyor. Me- 
sela şiirle romanla Hz. Peygamber anlatılır mı diye tartışıyoruz 
mevlidi tartışmıyoruz. Mevlitle anlatılmış, naatlarla anlatılmış. 
Hilyeler nedir mesela, hilyeler tasvir değil midir? Şemailler tas- 
vir değil midir? Orada edebiyat kelimelerin gücü ile peygambe- 
ri hilyede tasvir ediyor. Saçları uzun gibiydi ama değildi, uzun 
boylu gibiydi ama değildi, zayıf gibiydi ama değildi diyerek as- 
lında bir suret çiziyor. Mesela hilye suret yasağına uyuyor mu 
uymuyor mu tartışmasına ben şahit değilim. Geleneksel olarak 
üretilmiş formlar İslami, kurani, bizim geleneğimize uygun, 
onlar suret yasağından muaf ama modern türler zinhar böyle 
bir şey yapamaz gibi bir çelişki içine düşüyorum ben. Dolayı- 
sıyla hani, bu çelişkiyi size belirteyim demiştim. 

Surat yasağı demiştim. Şimdi Mecidi'nin filmi için ortalık 
yangın yerine çevrildi ama biz mesela, Hz. Musa, Hz. İsa, Hz. 
Yusuf, Hz. Yahya, Hz. Nuh, Hz. Meryem, Ashabı Kehf film- 
lerini izlerken; “ya suret yasağı var bu ne saçmalıktır” demiyo- 
ruz, ben demiyorum en azından. Hadi diyelim Mecidi İranlı, 
Şii falan, Sünni omurgaya saldırıyor, yine İranlıların çektiği 
Hz. Nuh, Hz. Meryem, Ashabı Kehf dizilerini her ramazan 
seyrediyoruz. Niye kimse bunu tartışmıyor. Dediğim gibi suret 
tartışmasında geldiğimiz yer, surat yasağıdır, surat yasağı da 
sadece Hz. Peygamberin suratı ile ilgilidir. 

Bu, daha önce de FSM üniversitesinde sanat ve gelenek 
adlı bir sempozyum yapılmıştı orada da konuşulmuştu, minya- 
türcü bir hoca hanımı dinlemiştim siz de dinlemişsinizdir. Ya- 
nılmıyorsam Sünni gelenekte 16. Yüzyıla kadar Hz. Peygam- 
berin sureti çiziliyordu diyor minyatürlerde. Ya, çiziliyordu de 
ne oluyor. Minyatür biliyorsunuz karakteristik tipler, çizmez, 


87 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


herkes Moğollara benzer, ya da hafif Çinli gibidir. Orada Hz. 
Peygamberi temsil ettiğini farz ettiğin şeye sadece kaş göz bu- 
run koymuyorsun, diyorsun ki Hz. Peygamberi temsil etmedi. 
Ya, bütün mesele o Moğola Çinliye benzeyen iki kaş, gözde 
mi toplanıyor. Bunlar benim bir türlü altından kalkamadığım 
temel çelişkiler. 

Bunun karşısında biz şimdi çağdaş formaları kullanama- 
dığımız için, ama Hz. Peygamberi de anlatmak istiyoruz. Çün- 
kü Hz. Peygambere karşı beslediğim bir muhabbet var, benim 
hayatımı belirliyor ve elimden de hikâye anlatmak geliyor. Si- 
nemacı arkadaşlarımız, onlar da sinemaya aktarmak istiyor fa- 
lan, bunu yapamayınca geleneksel formalara sıkı sıkıya yeniden 
sarılıyoruz. Özellikle bu refah partisinin belediye seçimlerini 
kazanmasından itibaren, özellikle İstanbul'da İSMEK'lerle be- 
raber yeniden bu geleneksel sanatlar kursları açıldı ve yeniden 
gündemimize geldi. Şimdi, İstanbul geleneksel sanat sergile- 
rinden geçilmez hale geldi. Yeniden gündeme geldi. Biz sürekli 
olarak geleneksel formları yeniden yaşatır hale geldik, çünkü 
onda suret yasağı yok. 

Ama orada şöyle bir tehlike var en azından benim için. 
Şimdi, imgeler, imgeler, tasvirler dönemin kültürel kodları ile 
üretilir. Mesela bir dönem gül simgesi, o kod üretiyor bunu. 
O dönemin kültürel kodları simge ve simgelenen ilişkisine so- 
karak Hz. Peygamberi simgeliyor. Bunun üzerine bir ara ben 
yazmıştım da. Çok ibretlik bir örnektir benim için, Bursa Ulu 
camide bir tane vav vardır. En son ziyarete gittiğimde, vavı 
şeffaf bir yüzeyle kaplatarak kurtarmışlar. Çünkü iç dini tu- 
rizmde insan oraya götürülürken bir takım metafizik, mistik 
hikâyelerle götürülüyor. Bu, işte en güzel vav'lardan biridir. Bu 
vav” bir insan çizmiş olamaz, bunu Hızır çizmiştir, burası hı- 


zırın makamıdır anlatılarıyla insanlar ulu camiye götürülünce 
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bir kere insanlar önce vav” ellemek istiyor, yanında fotoğraf çe- 
kiniyor, namazını mümkünse vav'ın karşısında kılmak istiyor. 

Şimdi dediğim gibi kültürel kodlar bir takım singeler üre- 
tiyor, ancak o simgeyi üreten kültürel kodlar, o simgenin altın- 
dan çekilmeye başlıyor. Değişiyor çünkü. Siz böyle bir değişim 
yaşanmamış, benzer kültürel kodları hala yaşıyormuşuz gibi o 
geleneksel simgelerinizi korumaya çalışırsanız, onlar giderek 
ikonlaşıyor. Yani gül ya da oradaki vav, simge simgelenen anla- 
mında gül giderek Hz. Peygamberi simgeleyen, onu ima eden, 
onu çağrıştıran bir simge, bir gösterge olmaktan çıkarak; gös- 
terileni kendi üzerine toparlıyor. Şöyle diyeyim; eğer gösterge 
gösterileni kendi üzerine toplarsa biz buna rahatlıkla put diye- 
biliriz. Putun tanımı bence bu gün modern dille budur: Gös- 
terge gösterileni kendi üzerinde toparlarsa bu bir puttur. Son 
bir örnekle bitiriyorum: Kutlu doğum etkinliklerinde birileri 
çarşıda pazarda elinize gül tutuşturur mesela. Şöyle bir sosyal 
deney yapın, gülü şöyle bir koklayın, yere atın demiyorum, na- 
zikçe kaldırıma koyun. Herkes size pis pis bakacaktır. Kıyamet 
kopar. Yani biz aslında hiç farkında olmadan güle değer akta- 
rıyoruz. 


Bu çok tehlikeli bir şey. 
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Klasik Şiirimizde 
Hz. Peygambere 
Hitap Şekilleri 


DuRSUN ALi TÖKEL 


Kur'an-ı Kerim'deki “Şüphesiz Allah ve melekleri Peygam- 
bere salat ederler. Ey iman edenler, siz de ona tam bir teslimiyetle 
salat ve selam edin!” âyeti ve Peygamberimizin “Adım anıldığı 
zaman bana salavat getirmeyenin burnu yerde sürtünsün” hadisi ve 
esasında müminlerin Peygamberlerine karşı olan derin sevgi ve 
muhabbeti, onları peygambere karşı her zaman yüceltici, övücü 
bir dil kullanmaya sevk etmiştir. 

Kuran'da Hz. Peygamberin, “Muhakkak Ri sen pek yüce bir 
ahlâk üzeresin”, “Biz seni âlemlere rahmet olarak gönderdik”, “An- 
dolsun, size kendi içinizden öyle bir peygamber gelmiştir ki, sizin 
sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır gelir. O, size çok düşkün, mü'min- 
lere karşı da çok şefkatli ve merhametlidir” Ayetleriyle övülmesi, 
ona inanan mü'minleri de onu pek nezih bir dille övmeye teşvik 
etmiş, daha Hz. Peygamber'in bizzat mübarek yüzlerine karşı 
Ka'b b. Züheyr'in okuduğu Kaside-i Bürde'den itibaren asırlar 


boyunca pek çok naatlar yazılmıştır. 
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Milletimizin, Arap ve İranlılardan farkı olarak Peygam- 
berimize karşı pek özel bir sevgisi olmuştur. Bilhassa “mevlit 
okuma” ile kendini belli eden bu sevgi şairlerimizin Hz. Pey- 
gamberi yüceltme, övme ve ona karşı olan derin sevgi ve mu- 
habbetlerini dile getirme kastıyla kaleme aldıkları naatlarda da 
görmek mümkündür. 

Bu yazımızda, giriş mahiyetinde de olsa, Müslüman Türk 
şairlerin Peygamberimizi yücelttiği metinlerde onu hangi hi- 
taplarla andığını tespit etmeye çalıştık. Şüphesiz bu çok zah- 
metli, zaman alan, uzun soluklu bir araştırmayı gerektirir. 
Zira bin yılı aşkın bir süredir, Hz. Peygambere binlerce naat 
yazılmıştır. Bütün bunları tespit edip bu açılardan incelemek 
çok uzun bir mesaiyi gerektirecektir. Ama zahmetli olması bu 
konunun çalışılmayacağı anlamına da gelmez. 

Konunun, hitapların tespiti kadar, bu hitapların sınıflan- 
dırılması boyutuyla da alakası vardır. Zira her hitap sonuçta 
bir bilimsel alan kategorisine girmektedir. Kelam'ın, Hadis'in, 
Tasavvuf'un, Fıkhın, Astronominin, Astrolojinin, Peygamber- 
ler tarihinin, Mucizelerin vb. pek çok alanın ayrıntılı bilgileri 
bu hitapların göndermelerini anlamada zorunlu olmaktadır. Bu 
da, bu konuyu çalışan kişinin pek çok alan bilgisine vuküfiye- 
tini gerektirecektir. Bundan dolayı hitapları sadece anmak yet- 
miyor, bir de bunları anlamak ve anlatmak gereği hâsıl olacak, 
o zaman da göndermeleri çözmede şairin gösterenlerini doğru 
takip etmek lazım gelecektir. 

İşin bir de edebiyat alanlarını ilgilendiren boyutu vardır. 
Yani Klâsik şiirimizde, Halk şiirimizde, Âşık Edebiyatımızda, 
Tekke edebiyatımızda, Tanzimat'tan sonra başlayan ve genel 
olarak “yeni” sıfatıyla anılan modern zamanlar edebiyatımız- 
da yazılan naatları ayrı kategorilerde sınıflandırmak ve bunlar 
arasında da ayrıca, mukayeseler, kaynakçaları ve esinlendikleri 
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zemin metinleri açısından karşılaştırmalar yapmak gerekecek- 
tir. 

Bu tasnifler, göndermelerin ait olduğu bilimsel disiplinler 
dikkate alınarak yapılacağı kadar aynı zamanda yüzyıllara göre 
veya şairlere göre de yapılabilir. Her tasnif farklı dikkatlerin 
göstergesi olacaktır. Acaba hangi bilimsel disipline ait benzet- 
me daha çoktur veya hangi şairde hangi bilimsel disiplin daha 
fazla görülmektedir ve acaba bunun sebebi nedir? 

Eğer sınıflama yüzyıllara göre yapılacaksa, acaba yüzyılla- 
ra göre en fazla benzetme hangi şairde, hangi bilimsel disiplin 
alanında veya hangi kültürel alanda görülmektedir? Yüzyıllara 
göre benzetmelerde artan veya eksilen yahut da tamamen or- 
tadan kaybolan, yeni ortaya çıkan benzetmeler olmuş mudur? 

Eğer sınıflama şairlere göre olacaksa, en çok hangi şairde 
Peygambere hitap görülmektedir, bu hitaplarda bilimsel veya 
kültürel alanlarda hangisinde yoğunluk vardır, bunlarda yüz- 
yıllara göre bir düşme veya artma olmuş mudur? Eğer olmuşsa 
yahut da yeni benzetmeler şiire girmişse bunun sebepleri neler- 
dir vb. pek çok değişken hesaba katılması gerekecektir. 

Bir başka sınıflama ölçütü de hitapların metinlerde yer 
alma biçimleri ve yer aldıkları metin şekilleri üzerinde olabilir. 
Şiirde ve nesirde bu benzetmelerin oranı nedir? Şiir ve nesir de 
benzetmeler farklılık göstermekte midir? Eğer şiirde yer alıyor- 
sa hitaplar nasıl yer almaktadır? Bundan kastımız şudur: Şiirde 
hitaplar bazen beytin veya manzumenin tamamını kaplarken, 
bazen bir mısra olarak karşımıza çıkar bazen de mısra içinde 
bir iki kelime halinde görülür. Eğer tasnifte bu esasa uyulacak- 
sa yüzyıllara/Şairlere göre benzetmelerin durumu nedir? Yani 
hangi yüzyılda/hangi şairde tamlamalar bir beytin veya man- 
zumenin tamamını kaplar, hangisinde bir mısra olarak görülür 


ve hangi şairlerde benzetmeler bir iki kelime halinde ortaya 
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çıkmaktadır? Ve bütün bunlar ne anlama gelmektedir? 

İncelemeler sürdüğünde muhakkak başka tasnif şekilleri 
de ortaya çıkacaktır. Bu hitapları sadece kelime biçimleri (sıfat, 
zarf, sıfat/isim tamlaması, mecaz, kinaye, deyim vb.) açısından 
siniflamak bile bambaşka dikkatlerin göstergesi olacaktır. Biz- 
ler bu yazımızda şimdilik, tasnifi şairlere göre yapmayı yeğ- 
ledik. Bunun için de en bilinen şairlerimizden birkaç örnekle 
iktifa ettik. Bizim buradaki seçkilerimiz tabii ki bu şairlerin bu 
kadar hitap şekli seçtiği anlamına gelmiyor. Bunlar meselenin 
ortaya konulması için örneklerdir o kadar. 

Bu çalışmamızda naatlardaki hitapların Klâsik Türk şiirin- 
deki, diğer bir adıyla Divan edebiyatındaki görüntüsü üzerinde 
durmaya ve onları genel hatlarıyla tespit etmeye çalışacağız. Bu 
konu bir bildirinin boyutlarını fazlasıyla aşacağından, şimdilik 
büyük şairlerimizin divanlarındaki hitaplar tespit edilmeye ça- 
lışılmış ve bunlar metin içindeki bağlam anlamları esas alına- 
rak verilmiştir. Yani hitabı anarken ayrıca hitabın içinde geçtiği 
metni yazmaya gerek duymadık. Zira bu hem hacmi artıracak 
hem de bir bildirinin sınırlarını hayli geçecektir. Ama bundan 
sonra bu konuda müstakil bir çalışma yapmak istiyoruz ve nasip 
olursa bu konuyu o çalışmada bütün ayrıntılarıyla ortaya koy- 
maya özen göstereceğiz. 

Süleyman Çelebi'nin Mevlid'indeki Hitapta Bir Sorun 
Varmı? 

Naatlardaki hitaplar konusunda pek fazla bir çalışma ol- 
madığını söylemiştik. Bu konudaki belki de en dikkate değer 
çalışmalardan birisi Prof Dr. Metin Akar'a aittir. Metin Akar, 
Süleyman Çelebi'nin Vesiletü'n-Necât'ında Hz. Peygambere 
hitapla, Şeyh Galib'in naatındaki Hz. Peygambere hitapları- 
nı karşılaştırdığı bir yazısında, Süleyman Çelebi'nin Hz. Pey- 
gambere hitabını pek kaba bulurken, Şeyh Galib’in hitabını 
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son derece nazik ve edebe uygun bulmaktadır. Akar'a göre Sü- 
leyman Celebi'nin şiirinde Hz. Peygambere karşı pek de nazik 
bir dil kullanılmamıştır 

Bu konuda Metin Akar'ın görüşleri şu şekilde: 

“Bir gice isneyn gicesinde Resül 

Ümmü Hâni evine kıldı nüzül 

Anda-y-iken nagehan ol yüzi ak 

Cebre'il cennetden irgürdi burak 

Tur berü gel yâ Muhammed tiz didi 

Kim seni Hak hazretine ündedi. 

Тита fi’l-hal Mustafa-yı mâh-rü 


Cebre'il katına vardı ilerü 


Süleyman Çelebi'nin yukarıdaki ifadelerinde bazı hususlar 
dikkatimizi çekmektedir: 

1. Metinde Tanrı'nın davet sözleri yoktur. 

2. Çağrı sözleri Cebrâ'il'in kelimeleri ile ifade edilmiştir. 

3. Şair, Cebra' ili, Hz. Muhammed (S.a.v)e karşı nazik 
bir dille, diplomatik dille seslenmemektir. “Kalk!” “beri gell”, 
“çabuk!” gibi emir sözleri şiir diline de, Cebrâ'il'e de yakış- 
mamaktadır; kabacadır. Bu sözler belki, “samimiyet, sevinç 
sözleri olabilir” diye tevil edecekler bulunabilir ama hiçbir za- 
man unutmamalıyız ki Allah katında Hz. Muhammed (S.a.v), 
Cebra’il’den her bakımdan değerlidir, kıdemlidir, büyüktür. 


Büyüğe emredilmez, istirham edilir.” 


Süleyman Çelebi'ye yapılan bu eleştiriler için ne demelidir. 
Gerçekten de burada bir “nezaketsizlik”, bir “kabalık” var mı- 
dır? Bütün bunlar söylenirken acaba çağın dili, hitap şekilleri, 
metin kurguları dikkate alınmış mıdır? Süleyman Çelebi'den 


önceki hitaplar acaba nasıldı, onlarla bu hitaplar karşılaştırıl- 
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mış midir? Bu hitap şekli sadece Süleyman Celebi'ye mi özgü- 
dür? Bütün bu mukayeseler yapılmadan Süleyman Çelebi için 
“kaba” sıfatını kullanmak aşırı öznel bir yargı olmaktan öte 
gitmez kanaatindeyiz. 

Şeyh Gâlib'in Hüsn ü Aşk'ında Peygambere Hitap Şek- 
li: 

Metin Akar, Süleyman Çelebi'nin hitaplarıyla ilgili olum- 
suz kanaatlerini belirttikten sonra Şeyh Galib'in bir şiirindeki 
hitap şekline geçer ve şunları söyler: 

“Şeyh Galib”in Hüsn ü Aşk'ında bulunan mi'râciyede 
“mi‘raca davet” motifinin işlenişi aşağıdaki beyitlerde görül- 
mektedir: 

Gönderdi Hudâ edüp meşiyyet 

Cibril-i Emin'i peyk-i da'vet 

Her geh ki inerdi asmandan 

San “arşa çıkardı hak-dandan 

Tebsir kılup surüş-ı a'zam 

Dedi ki, “Eya Resül-i ekrem 


Şeyh Gâlib'in Hüsn ü Aşk'ında yer alam bu “davet motifi” 
dört bakımdan dikkate değer ifadeler ihtiva etmektedir: 

1. Resulullah'ı, Tanrı'ya, Arş'tan da ötede olan “mekânsız- 
lık âlemi”ne götürecek olan binit, “benzeri yaratılmamış Bu- 
rak” olarak tavsif edilmiştir. Bu Burak da arşın kendisidir. Yani 
yüce arş, Peygamber'in ayağına gelmiştir. 

2. Burak vasfı hakkındaki bu farklı bir görüş, bizim ince- 
lediğimiz yüzlerce mi'râciye ve mi'râc-nâmenin hiçbirinde yok- 
tur. Tamamen orijinal bir ifadedir. 

3. Cebrail, fevkalade dikkatle ve kibar bir dille, hattâ dip- 
lomatik bir nezâketle konuşturulmuştur. Kabalığın zerresi yok- 


tur. 
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4. Tavırlar da olağanüstü inceliktedir: Sevgili bir yere davet 
edilir, emredilmez. Davet eden, misafirinin huzura gelmesini 
kolaylaştıracak önlemler alır, sahip olunan imkânlar, araçlar 
seferber edilir. Seçilen ulaşım aracı da çağırılanın, davet eden 
nezdindeki değeri ile uyumlu olur. Bundan dolayı binit olarak 
Arş yollanmıştır. Çünkü, Hz. Muhammed (S.a.v) göklerin/ 
âlemlerin yaratılma sebebidir ve göklerde, -Tanrı hariç-, mekân 
tutan tutmayan her şeyden, Arş'tan büyüktür, değerlidir.” 

Şeyh Gâlib'in hitabındaki nezaket, incelik, edep ve saygı- 
ya dikkat çekmek fevkalade isabetli olmuştur. Ama bunu Şeyh 
Galib’ten üç yüz yıl evvelki bir metin, söyleyiş ve dil yapısıyla 
kıyaslamak ne derecede isabetli bir bakış açısıdır? Her devrin 
hitap, anlayış, metin kurma, iletişim biçimi doğası gereği farklı 
olacaktır. Bu meselede bunlara da dikkat etmek gerekir kanaa- 
tindeyim. Süleyman Çelebi'nin eserini halkımız bir kutsal me- 
tin gibi asırlarca sevmiş; bağrına, zihnine, gönlüne nakşetmiş, 
hemen hemen değer verdiği her töreninde okumuş ve onu tah- 
tını sarsacak hiçbir girişime meydan vermemiştir. Hz. Peygam- 
ber'e milletimizin sevgi, muhabbet ve aşkını en yalın ve eşsiz 
bir söyleyişle dile getiren Süleyman Çelebi'yi Hz. Peygamber'e 
kaba davranmış gibi göstermek, pek çok değişkeni hesaba kat- 
maksızın, sadece yalın bir dil verisinden yola çıkılarak yapılmış 
aşırı öznel bir değerlendirme olarak görülmelidir. 

Bu konulara dikkat çeken daha çok çalışmalara, karşılaş- 
tırmalara, değerlendirmelere ihtiyacımız olduğu da şüphesiz- 
dir. 

Yukarıda da belirttiğimiz gibi, Peygamberimize hitap şe- 
killerini içeren metinleri, şairleri esas almak suretiyle aşağıda 
veriyoruz. Koyu harflerle yazılanlar metinlerdeki orijinal hi- 
taplar, onların altında italik olarak yazdıklarımız ise bugünkü 
dilimize yaklaşık çevirileridir. Bu çevirilerin her zaman kolay 
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oluğu söylenemez. Zira her metin ait olduğu kültür, bilim vb. 
alanlara ilişkin pek çok göndermeleri de içermektedir. Bunun 
izahı için de çok daha kapsamlı metinler kurmak gerekecektir. 
Burada çeşitli hitaplar örnek olması bakımından kaydedilmiş- 


tir. 


Ey Hülasa-i kevneyn ü fahr-i mahlükât: 

Ey İki âlemin özü, yaratılmışların övüncül (Necati)’ 

Şüküfe-i bahar-ı cân: 

Cón baharının çiçeği (Sinan Paşa)" 

Gül-i ruhsar-ı insan: 

İnsan yanağının gülü (Sinan Paşa) 

Kilid-i her murâd: 

Her isteğin anahtarı (Sinan Paşa) 

Semere-i şecere-i hikmet: 

Hikmet ağacının meyvesi (Sinan Paşa) 

Anka-yı Kaf"ı 14-mekan: 

Mekansızlık Kâf'ının Ankası (Sinan Paşa) 

Kâmetüü ey böstân-ı lâ-mekân pirâyesi: 

Ey boyu mekânsızlıklar bahçesini süsleyen! (Şeyhi)? 

Mebde”i bünyâd-ı “lem menşei âhir zaman: 

Bu âlem binasının başlangıcı; Âhir zamanın esası, kaynağı, 
menşei (Zâti)” 

Sâye-i ‘arşı a'lâ; Seyyah-1 mülk-ilâ-mekân: 

Arş-ı âlânın gölgesi; mekânsızlıklar âleminin seyyahı (Zati 

Malik-i Yevm-i din: 

Din gününün sâhibi. (Kara Fazlı)" 

Ey gubâr-ı kademi arş-ı berine tac: 

Ey ayağının tozu yüce arşın başına tac olan (Fuzuli)? 

Şeref-i zatına edna-yı merâtib Mi'râc: 


Ey zatının şerefine rütbelerin en düşüğü Miraç olan (Fuzuli) 
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Bahrsın sair erbab-ı risâlet emvac: 

Ey Peygamber! Sen bir denizsin; diğer peygamberler de bu 
denizin dalgalarıdır! (Fuzuli) 

Meh-i sipihr-i nübüvvet: 

Peygamberlik göğünün ayı (Fuzüli). 

Çerâğ-ı şâm-ı ebed; Aftab-ı subh-i nüşür: 

Ebediyet akşamının çerâğı (meşalesi/çırası) Diriliş gününün 
güneşi (Fuzüli) 

Kilid-i mahzen-i mahrüsa-i vukufu şuur: 

Bilme ve bilinçlenme kalesinin mahzenlerinin kilidi/anabta- 
rı, (Fuzuli) 

Ey gül-i bâğ-ı rusül: 

Peygamberler bahçesinin gülü (Fuzuli) 

Asitanun kehf-i mazlümin emânü'l-hâifin: 

Ey eşiği mazlumların ve korkudan emin olmak isteyenlerin 
mağarası (sığınağı)! (Aşık Çelebi)” 

Menşe”i halk-ı şu'ün u bâ'is-i tekvin-i kevn: 

Olusun yaratılış kaynağı, Varoluşun ortaya çıkış sebebi. 

(Âşık Çelebi) 

Nokta-i per-gâr-ı fıtrat merkez-i devr-i vücüd: 

Yaratılış Pergelinin noktası, Varlık devrinin merkezi. (Âşık 
Çelebi) 

Zübde-i kevn-i halayık asl-ı halk u mâ vü tin: 

Yaratılmışların varoluş özü, hülasası, Yaratılışın, su ve top- 
rağın aslı. (Âşık Çelebi) 

Ey penâh-ı “adl u dad u merkez-i dünyâ vü din: 

Ey âdaletin ve doğruluğun sığınağı, Ve ey din ve dünyanın 
merkezi (Âşık Çelebi) 

Zall-ı Hakk makbül-i Hakk mümtâz-ı halk: 

Hakk'ın Gölgesi, Hakk'ın en değerlisi ve yaratılmışların en 
seçkini (Âşık Çelebi) 
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Bihterin-i evvelin ii mihterin-i âhirin: 

Öncekilerin en güzeli; Sonrakilerin en yücesi (Âşık Çelebi) 

Piş-vâ-yı enbiyâ vü muktedâ-yı mürselin: 

Enbiyânın önderi, Resüllerin İmamı (Âşık Çelebi) 

Vâkıf-ı raz-ı ilm-i âlem-i gayb; Kâşif-i sırr-ı Mushaf-ı 
“La-Rayb”: 

Gayb âlemi ilminin sırlarını bilen, “La Rayb” Mushafının 
sırlarının kógifi (Taşlıcalı Yahyâ)" 


Kâfiye-i nazm-ı nübüvvet: 

Peygamberlik şiirinin kafiyesi (Şeyhülislam Esad)” 

Hurgid-i “sümme dena”, sahib-i liva: 

“Stimme denâ” güneşi, Livâ sahibi (Şeyhülislam Esad) 

Matla'-1 lem'a-i tâbiş-ger-i mihr-i “levlak”; “Mazhar-ı 
nür-ı ziyâ-pâş-ı meh-i “ev edna’: 

«Levlâke» güneşinin parlak ışıklarının doğuşu; “Ev edna” 
ayının ziyalar bahşeden nurunun mazharı. (Şeyhülislam Esad) 

Meb-i münevver-i “esrâ” murdd-ı “ev edna’; “Müfad-ı 
“sümme dena” nözenin-i Mevlâdır: 

Esrd”un nurlandıran ayı, “ev ednd”nın murâdı; “Sümme 
denâ'ın mânâsı, Mevlâ'nın nazlısı... (ŞeybülislamEsad) 

Ey dür-i yekta-yı yem-i cüd u kerem: 

İnsanlık soyunun efendisi, Seçilmiş inci okyanusu (Şeyhülislam 
Esad) 

Dürr-i girân-mâye-i deryâ-yı ıstıfâ: 

Seçilmişler deryasının paha biçilmez incisi. (Şeyhülislam 
Esad) 

Şeh-i serir-i nübüvvet dür-i yem-i rahmet; Gül-i riyâz-ı 
saâdet: 

Peygamberlik tahtının şahı, Rahmet denizinin incisi, Saadet 
bahçesinin gülü. (Şeyhülislam Esad) 
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Gül-i bi-har-ı gülistân-ı himem 

Himmetler gülistanının dikensiz gülü (Şeyhülislam Esad) 

Zât-ı enveri bâdi-i halk-ı dünyâ: 

Nurunun zatı dünya halkının yaratılış sebebi. (Şeyhülislam 
Esad) 

Ey bafis-i icad-1 niih-eflak: 

Ey dokuz feleğin yaratılış sebebi (Şeyhülislam Esad) 

Mahbüb-ı Cenâb-ı Hak şef i'-i mahşer: 

Cenâb-ı Hakk'ın Mahbubu; Mahşer gününün şefaatçisi. 
(Şeyhülislam Esad) 

Sahib-i tâc-ı liva 1010-1 bahr-i "ta: 

Livâ tacının sahibi, cömertlik denizinin incisi... (Şeyhülislam 
Esad) 

Mihr-i Yesrib ü Bathâ: 

Mekke ve Medine'nin Güneşi. (Şeyhülislam Esad) 

Ey meh-i tâbende-i evc-i ikram, Ey dür-i zibende-i tâc-ı 
İslâm: 

Cömertlik burcunun parlak ayı, İslam tâcının süslü incisi. 
(Şeyhülislam Esad) 

Ey ser-i ceyş-i rüsül-i Ali-ca: 

Ey Yüce Peygamberler ordusunun başkomutanı (Şeyhülislam 
Esad) 

Ayine-i ihsân-ı ezel: 

Ezel ibsanının aynası (Şeyh Galıbye 

Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammedsin efendim, 
Hak'dan bize sultân-ı müeyyedsin efendim. 

Sen Ahmet, Mahmut ve Muhammed'sin Efendim; Sen bize 
Hak tarafından gönderilmiş doğrulanmış, tasdik edilmiş sultansın 
efendim. (Şeyh Galib) 


Sonuç 
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Asırlar boyu Peygamberimize ithafen yazılmış, onu öven, 
yücelten, ondan şefaat dileyen binlerce şiirimiz vardır. Bu me- 
tinlerde peygamberimizin biricikliği vurgulanmış ve onun 
alemlere rahmet olan eşsiz kimliğine çok özenli, son derece se- 
çilmiş sıfatlarla hitap edilmiştir. Bu yazımız vesilesiyle gördük 
ki, bu hitaplar başlı başına bir çalışma, araştırma ve inceleme 
konusudur. Zira hitaplarda yer alan kelimeler, kelime kadro- 
ları, tamlamalar hemen bütünüyle bir ilmi disiplin veya kül- 
türel bir kodun alanına girmektedir. Dolayısıyla o disiplinler 
anlaşılmadan da hitaplar anlaşılmayacaktır. Örneğin “ev edna” 
veya "kóbe kavseyn” denildiğinde Peygamberimizin Miraç ve 
ilaveten Kur'an'daki Necm suresinin ayrıntılı olarak bilinmesi 
gerekecektir. Hakeza, bir şiirde /ev/ak veya rahmet kelimeleri 
zikredildiğinde kutsi hadisler, âyetler ve tasavvufa olan gönder- 
melerin çözülmesi beklenecektir. Bu ve buna benzer gönderme- 
ler, hitapların pek çok disiplinin alanına girdiğini ve bunların 
ayrıntılı incelemeleriyle ancak şairlerin kastının anlaşılacağı 
göstermektedir. Bunun için de bundan sonra divanlar ve sair 
metinlerin bu gözle ayrıntılı olarak incelenmesine ve ayrıca di- 
ger Müslüman toplumların bu konudaki dikkatleriyle de karşı- 
laştırılmasına ihtiyaç vardır. 

Bu çalışmamızın bu konuda yapılmak istenen araştırmala- 


ra bir nebze de olsa yol gösterici olmasını umuyoruz 
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SEMPOZYUM 


Cumhuriyet Dönemi Çocuk Siyerleri: 
Siyer Kaynaklarına Üygunluk, Dil 
ve Uslup, Resimleme, Çocuk Edebiyatı 


Kriterleri Bağlamında Değerlendirme 


ELir Konar Ozkan 


Çocuk edebiyatı/yayıncılığı, din ve değerler ile ilgili ya- 
yınlar alanında çalışma ya da inceleme yaparken öncelikle dini 
hakikatleri çocuklara nasıl anlatabiliriz ya da dini hakikatler 
çocuklara yetişkinlerden farklı mı anlatılmalı sorularının ce- 
vabını doğru vermek gerekir. Bilinmektedir ki çocuklar dini 
hakikatleri kendi gelişim süreçleri içinde tedricen öğrenmekte 
ve kavramaktadırlar. Çocuklar, büyüklerin dilini kelime keli- 
me öğrendikleri gibi büyüklerinin dinini de yavaş yavaş, kendi 
ruhsal yeteneklerinin gelişmesi ölçüsünde öğrenir; dışarıdan 
aldıklarını ve görüp öğrendiklerini kendi ruhi yapılarına göre 
işlemeye çalışırlar". Yetişkin çocuğu olumlu yönde etkilediği 
gibi olumsuz yönde de etkileyebileceğini göz ardı etmemelidir. 
Bu bağlamda yetişkinlere büyük bir sorumluluk düşmektedir. 
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Yurt dışındaki çocuk edebiyatı ürünleri ve dini içerik- 
li çocuk yayınları incelendiğinde ticari gerekçelerle kötü ki- 
tap üreten yayıncılarla pek karşılaşılmaz. Dil, üslup ve estetik 
ikinci plana atılacak olursa çocukların dini ve ahlaki değerleri 
severek, isteyerek, inanarak okuyabilecekleri kitaplar/ürünler 
üretilemeyeceği aşikardır. Dolayısıyla çocuklara yönelik dini 
yayıncılık faaliyetini yürüten insanların çocuk gerçeğini çok iyi 
kavramış olmaları gerekmektedir. 

Türkiye'de başlangıçta teknik imkânsızlıklarla ve alanda 
çalışacak ehil sayısının azlığı gibi sorunlarla uğraştı. İlk aşa- 
mada bu kaçınılmazdı lakin şimdi teknik imkânların iyi hâle 
geldiği, alamda yetişmiş eleman bulmanın kolaylaştığı günü- 
müzde durum nasıl? İlk dönemlerdeki yayınlarda eleştirilen 
didaktik ve hamasi dil ve üsluptan çocuğun dilinin, dünyası- 
nın keşfedildiği bir üsluba geçiş oldu mu? Çocukların kendi 
dillerini konuşan, fıtratlarının üslubuna aşina, estetik yayınlara 
ihtiyacı olduğunun ve bunun aynı zamanda hakları olduğunun 
bilindiği ve kabul edildiği günümüzde bu sorulara ciddi kafa 
yorup cevapların ardında durarak emin adımlar atılması şart. 

Çocuklar, beden, ruh ve düşünce gelişimi açısından belli 
bir gizil gücü, doğarken öz olarak beraberinde getirmektedir. 
Diğer bir deyişle fıtrat... Süreç içinde çevreleri ve hayata do- 
kunuşlarının kalitesi, çocuğun bütün gelişim alanlarını etki- 
lemektedir. Aslında yetişkinler olarak hele dini yayıncılık söz 
konusu olduğunda işimiz hem kolay hem de zordur. Kolaydır 
zira olmayan bir şeyi anlatmaya, yerine koymaya çalışmıyoruz. 
Aksine ayet ve hadisle? sabit olan fıtratlardaki özü, dünya bilgi- 
leri ve kelimeleriyle hatırlatmak yapılmaya çalışılan ve yine tam 
da bu yüzden de zor. Zira fıtratın dilini ve üslubunu yakalamak 
gibi bir ayrıntı var dini ve ahlaki yayıncılığı bekleyen. 

Siyer diğer İslami ilimler (tefsir, hadis vs.) gibi kendine has 
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bir usulü ve geleneği olan bir disiplin. Çocuklar için siyer yaz- 
mak söz konusu olunca da iyi siyer bilmek şart ama yeterli değil. 
Zira çocuklara siyerin içerdiği dini hakikatleri onların anlaya- 
bileceği şekilde vermek istiyorsak siyer kadar çocuk pedagojisi 
ve edebiyatının kriterlerini de bilmek gerekir. İşte bu bilinçle 
anlatım şeklinde çocuk gerçekliği, çocuğun dili, fitrat üslubu 
ve estetik kalite yakalanabilirse çocuklara gerçek manada hitap 
edecek ürünler ortaya konabilecektir. 

Çocuk Edebiyatı Okuma Atölyesi’, 2012 yılında Merid- 
yen Derneği'nin düzenlediği Türkiye”de Çocuklara Yönelik Si- 
yer Çalışmaları temalı Siyer Atölyesi kapsamında Cumhuriyet 
döneminde çocuklar için yazılmış yüz küsur siyer kitabından 
otuzunu biçim ve içerik açısından inceleme ve değerlendirme- 
ye tabi tutmuştur. Bu bildiri kapsamında hem içinde olduğum 
atölye çalışmalarına ait dokümanları hem de daha sonraki ta- 
rihlerde piyasaya çıkan kitapları kullanarak bir değerlendirme 
yapmaya gayret gösterdim. 

Tarihi süreç içinde piyasaya çıkan siyerlerde biçim ve içe- 
rik açısından tam anlamıyla çocuğa uygunluğun gözetilmedi- 
ği söylenemez. Genel sorun bu uygunluğun hangi yaş grubu- 
na denk geldiğinin tam olarak tespit edilmemiş olmasıdır. Bu 
durumda kimi zaman ebeveynler ve çocuklar, kapak resmine, 
arka kapak yazısına bakarak okumaya karar verdikleri kitabın 
dilinin, anlayışlarının üzerinde veya estetik değerinin kalitenin 
altında olduğunu görerek okumaktan vazgeçebilmekte yahut 
bu tür eserlere karşı bir ön yargı edinebilmektedirler. 

“Okul öncesi yayın olarak sunulan bazı yayınların düze- 
yin çok üzerinde okul çağı için sunulan bazı yayınların da çok 
altında olduğu dikkatlerden kaçmaz. Bunu kontrol etmek ön- 
celikle uzmanların görevi olmakla beraber ailelerin de yayıncı- 
ların dikkatlerine sunacakları önerileri olmalıdır.” Bu noktada 
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tüm paydaşlar sorumluluğu paylaşmaktadır. 

Çocuk siyerlerini, kaynaklara uygunluk, dil ve üslup, ço- 
cuk edebiyatı kriterleri, resimleme ve pedagojik açıdan incele- 
diğimizde, özetle şu verileri paylagabiliriz. 

Siyer Kaynaklarına Uygunluk: İncelediğimiz siyerlerin 
yazarlarının içinde klasik siyer üslubunu çocuklara uyarlayanlar 
olduğu gibi (Yavuz Bahadıroğlu, Canım Peygamberim, Nesil 
Çocuk; Son Mühür, Dalal al Alami, Edam, Peygamberim'i 
Öğreniyorum, Diyanet, Kutlu Peygamberim, Vural Kaya, Nar 
Çocuk, Peygamberimiz Hazreti Muhammed”in Hayatı, Düş 
Değirmeni) siyeri çocukların anlayabilecekleri/sevebilecekleri 
hikâyelerin içine yerleştirenler de (Ayşe Sevim, Güneşe Yolcu- 
luk, Şule Çocuk; İlk Öğretmenim Peygamberim, Nur Kutlu, 
Timaş Çocuk) var. 

Peygamberimizi yakın çevresi özellikle yakın çevresin- 
deki çocuklar üzerinden anlatan metinler olduğu gibi (Biricik 
Peygamberim ve Onun Çağındaki Çocuklar, Mehmet Emin 
Ay, Timaş Çocuk; Küçük Sahabiler, Özkan Öze, Uğurböceği) 
Peygamberimiz'i diğer canlıların gözünden ve dilinden anlatan 
metinler de (Varlıkların Dilinden Efendimiz, Abdülkadir Süp- 
handağlı, Nesil Çocuk) var. Bu çeşitlilik aslında siyer gelene- 
gine uygun çünkü kronolojik bir tarihçe olarak yazılan siyerler 
olduğu gibi magazi, hilye gibi türlerin de siyer başlığı altında 
toplandığını biliyoruz. 

Dil ve Üslup: Geleneksel siyerler mensurdur. Peygamberi- 
miz ile ilgili Mevlid, Naat gibi manzum eserlerin de olduğunu 
biliyoruz. 

Çocuk siyerlerinde de manzume, şiir şeklinde yazılanlar 
var (M. Yaşar Kandemir, Beni Seven Peygamberim Serisi; M. 
Yaşar Kandemir, Peygamberimiz Çocuklarla; Yusuf Dursun, 


Bir Goncadır Peygamberim). Manzum metinlerin ve şiirlerin 
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çocukların aklında daha kolay kalacağını/kaldığını biliyoruz. 

M. Yaşar Kandemirin bu konudaki hatırası dikkat cekici. 
“Şiir üslubuyla yazdığım otuz iki sayfalık bazı kitaplarımı özel- 
likle Peygamberimi Öğreniyorum'u sevimli yavruların baştan 
sona ezbere okuduklarını hamdolsun birkaç defa gördüm ve 
duydum.” 

Çocuk siyerlerinde kullanılan ve çocukların genellikle ilk 
defa karşılaştıkları bazı kavramların (hicret, müşrik, nebi, vd.) 
açıklanması için de farklı yollar kullanıldığını görüyoruz. Bun- 
lardan birisi kitabın sonuna bir sözlük eklemek (Biricik Pey- 
gamberim ve Onun Çağındaki Çocuklar, Mehmet Emin Ay, 
Timaş Çocuk). Başka bir çözüm yolu da sayfa içinde bu kav- 
ramların, kelimelerin karşılığını vermek (Yavuz Bahadıroğlu, 
Canım Peygamberim, Nesil Çocuk). Daha etkili bir yol ise bu 
kavramları ve kelimeleri metnin hikâyesine yedirerek mümkün 
mertebe hissettirmeden öğretmek (Anne Bana Peygamberimi 
Anlat, Selçuk Yıldırım, Uğurböceği Yayınları). 

Çocuk siyerlerinde yeni bir üslup da siyeri kurmaca bir 
hikâyenin içinden vermek. Zamanda ya da rüyalarda seyahat 
eden çocukların maceralarını okuyor ve onların gözünden, zih- 
ninden söz konusu dönemi yeniden yaşıyoruz (Işık Hızı Yol- 
culuğu Peygamberimizin Mucizeleri, Nurdan Damla, Nesil 
Çocuk; Rüya Kuşu Serisi, Lale Süphanoğlu, Muştu; Güneşe 
Yolculuk, Ayşe Sevim, Şule Çocuk; Eşsiz Nur Serisi, Nevin 
Soysal, Düş Değirmeni). 

Resimleme: Bazı istisnalar dışında siyer kitaplarında resim 
olmadığını biliyoruz. Bu istisnalar da bir geleneğe dönüşmüyor. 
Siyerin bir ikonografi üzerine inşa edilmesi siyer ruhuyla çeli- 
şecek bir durum, diğer yandan çocuk kitaplarında resmin ne 
kadar önemli olduğunu da biliyoruz. Bu noktada çocuk siyerle- 


rini resimleyen çizerlerin iki açmazı çözmeleri gerekiyor: Birin- 
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cisi, doğrudan doğruya gösteremeyecekleri şahısların varlığını 
ima yoluyla hissettirmek; ikincisi, Peygamberimiz”i temsil eden 
semboller kullanırken çocuklarda yanlış tasavvurlara yol açacak 
bir üsluptan kaçınmak. 

Osman "Turhan'ın resimlediği Peygamberimi Öğreniyo- 
rum (Diyanet) kitabında bu temsil meselesinin zarif ve titiz 
bir şekilde çözüldüğünü görüyoruz. Hilal, gül gibi semboller 
gayet stilize bir şekilde kullanılmış. Yerle gök arasındaki bağ- 
lantı ince ışıktan bir iplikle gösterilmiş. Buradaki gül soyut bir 
gül. Bu seçimin çocukların zihinlerinde oluşacak peygamber 
tasavvuru açısından daha sağlıklı olduğunu söylemek gere- 
kiyor. Yine Osman Turhan'ın resimlediği 365 Günde Sevgili 
Peygamberim, Timaş Çocuk kitabının resimleme noktasında 
çocuk siyeri açısından zarif ve zekice buluşlarla dolu olduğunu 
söylemek gerekiyor. Yakın dönemde aynı şekilde Elif Yemenici 
Şen ve Ceyhun Şen tarafından resimlenen Dini Eğitim Seti 
(Düş Değirmeni) içindeki kitap ve posterlerde de estetik ince- 
likler dikkati çekmektedir. 

Çocuk siyeri, çocukların zihninde bir peygamber tasavvu- 
ru oluşturuyor. Dolayısıyla bu siyerlerin resimlendirilmesinde 
de titizlik gerekiyor. 

Pedagojik Açıdan Din ve Değerler: 

Dini değerler söz konusu olduğunda başlıklar şu şekilde 
sıralanabiliyor: 

Adab, Ahlak, İbadet, Kur'an, Allah, Peygamber, Dini 
Kavramlar, İman. Yani öncelik dini değerler anlatımında/öğre- 
timinde/öğreniminde de adab/edeb ve ahlak ile başlamak; “iyi 
insan” olma gayreti... Meseleye pedagojik açıdan yaklaşıldı- 
ğında “Hangi yaşa/ ne/ ne kadar/ nasıl?” çok önemlidir. 

0-2 yaş: Aşinalık kazandırıldığı dönemdir. Ülkemizde 
hem göz hem kulak yoluyla aşinalık kazanımı olmaktadır; 
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ezan, sela, salavat, ilahiler, ezgiler, mevlid, namaz, oruç, sada- 
ka vb. Bu yaş dönemlerinde çocuğun yaşantıya şahitlik etmesi 
önemlidir. 

2-7 yaş: Davranışların şekillendiği dönemdir. Zihni kul- 
lanır ama duyular ve duygular hakimdir. Adab, ahlak, pey- 
gamber, (seven) Allah ve ibadetler ile ilgili öğretime /terbiyeye/ 
rehberliğe başlanabilir ama oyun tadında, sevdirerek olması 
mühimdir. 

7-12 yaş: Zihni kullanır ama hala somut algı hakimdir. 
İbadet, Kuran, dini kavramlar ile ilgili öğretim /terbiye/rehber- 
lik yapılabilir yine çocuğa uygunluk temel şarttır. 

12 sonrası: Soyut düşünmenin yoğunlaştığı dönemdir. 
İman gibi soyut kavramlar 12 yaş sonrası anlatılmalıdır. Sos- 
yal çevre çok önemlidir, rol model olma (özellikle iyi arkadaş) 
önemlidir. 

Yaş dönemlerine ve gelişim özelliklerine de dikkat edil- 
mekle birlikte çocuklara din ve değerlerle ilgili kazanım ve 
aktarımlarda olumsuz duygu ile din asla bir araya getirilme- 
melidir. Düşünce ile değil duygular ile karar veren çocuk için 
olumsuz duygu kalıcı etkiler-hasarlar bırakır. 

Dikkat edilmesi gereken temel konulardan bir diğeri de 
kapasitenin olmasının her zaman ihtiyacın da olduğu anlamına 
gelmediğidir. Dini bilgiler konusunda ihtiyaçtan önce yükleme 
yapmak soğumaya neden olabilir. Maddi olarak da beslenmeyi 
düşünecek olursak aşırı yükleme kusmaya neden olur. Yetişki- 
nin hırsı ve çocuğun alıcılığı-kapasitesi, dindar çocuk, ahlaklı 
çocuk yerine dinden uzak bir çocuk yetişmesini netice verebilir. 
Kapasite ve ihtiyaç dengesi çok mühim. “Çocuğun temel ge- 
reksinimleri, biz onları görmüyoruz diye yok olmazlar. Benzer 
şekilde, gereksinimi var diye aşırı yükleme yaptığımızda da bu 
sefer, sağlıklı gelişme şansını yitirirler. O hâlde her konuda ol- 
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duğu gibi dini ve ahlaki değerlerin nasıl aktarılacağı konusunda 
da bilgi sahibi olmak durumundayız. Bu konudaki fazla ve az 
olanı, öncelikle çocuğumuzun içinde bulunduğu gelişim düzeyi 
belirler.” 

Sonuç olarak mükellefiyetten azade çocuğun saflığı ve 
yalınlığı, hikâyenin/metnin diline, kurgusuna ve grafik/gör- 
sel tasarımına taşınabilmeli ve bunlar iç içe geçerek birbirini 
tamamlayabilmelidir. Mükellefiyet çağından itibaren de aynı 
kalite düzeyi her anlamda devam ettirilebilmelidir. Diğer ülke 
çocukları gibi ülkemiz çocukları da bu alanda kaliteli ürünlerle 
tanışmayı ve karşılaşmayı hak etmektedirler. 

Meridyen Derneği'nin siyer atölyesi ve çalıştayı tebliğleri- 
ne, raporlarına7 baktığımızda günümüzde pek çoğunun dikka- 
te alındığı ve kaliteyi arttırma noktasında bu tür çalışmaların 
rehberlik ettiği sevindirici gelişmelerden. İçinde bulunduğu- 
muz bu ilmi çalışmanın verilerinin de aynı şekilde olumlu ge- 


lişmelere kılavuzluk edeceği ümit vericidir. 
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SEMPOZYUM 


Bir Sinematografik İmkan Olarak 
“Suret Yasağr ve Efendimiz'in 
(S.a.v) Film Sanatında Temsili 


ENVER GÜLŞEN 


Sinemanın icadından beri, din ile sinema ilişkisi bir şe- 
kilde canlılığını sürdürmüş, çeşitli dinlerin dini şahsiyetleri ve 
peygamberlerin hikâyeleri sinemaya aktarılmıştır. Özellikle 
Hollywood ile Avrupa'daki çeşitli ülke sinemalarının Musevi 
ve Hıristiyan geleneklerine yönelik ilgisi, sinemayı bambaşka 
bir meydan okuma ile karşı karşıya getirmiştir. Sinema, kutsal 
ile karşı karşıya kaldığında ne yapabilir? 

Sinemanın kutsalla ilişkisi, diğer sanat türlerinin ilişki- 
sinden ne tür farklılıklar taşır? Bir resmin, minyatürün, müzik 
eserinin ya da heykelin kutsalı ifade etme imkânı ile sinemanın 
imkânları arasında ne tür benzerlik ve farklılıklar mevcuttur? 
Film sanatına has karakteristikler kutsal ile bağ kurmayı kolay- 
laştıran ya da zorlaştıran hangi unsurlara sahiptir? Bu sorulara 
vereceğimiz cevaplar, Efendimiz'in (S.a.v) sinemada “temsili- 
ne” yönelik neler söyleyebileceğimiz meselesinde de konumu- 


muzu belirleyecektir. 
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Efendimiz'in (S.av) film perdesinde temsiline yönelik 
kimi sorunların özetlenmesi gerekiyor. 

1. Film sanatı, diğer sanatların çoğunun tersine, tarihsel 
değil, “sonsuz şimdi”ye ait bir sanattır. Tarihten bir olayı, şah- 
siyeti ele aldığında, diğer sanatların temsil ilişkisiyle yaptığı- 
nın tersi şekilde temsili anlamsızlaştıran / önemsizleştiren ve 
geçmişte olanı “şimdiye ait kılan” bir yaklaşıma sahiptir film 
sanatı. Bu durumun hem avantajları, hem de dezavantajları 
vardır. Avantaj, film sanatının ele aldığı her şeyi - ister on bin 
yıl öncesine ait bir şey olsun, isterse de on bin yıl sonrasına ait 
bir muhayyile - hep “şimdi”de yaşanabilir kılmasıdır. Perdeye 
aktarılan şey, geçmişin bir temsili, yeniden üretimi, tasviri de- 
gil; film sanatının ana nüvesi olan zaman aracılığıyla şimdide 
yaşatılan bir başka şeydir. Yani film sanatı, çıkış noktası yaptığı 
şeyle epistemolojik olarak bir bağ kurduğunda dahi, o episte- 
molojiyi “sonsuz şimdi”ye ait bir ontoloji kılar. Bunu yaparken, 
epistemolojiye bağlı temsili de yıkıma uğratır. 

Bu şu demektir: Perdede ismiyle cismiyle temsil ettiğinizi 
iddia ettiğiniz şeyin bir temsil biçimi üretmesinden ziyade, per- 
dedeki şeyin (kişi, olay, nesne vs), epistemolojinin merkezindeki 
“şeyin” yerine geçip onu dönüştürmesi söz konusudur artık. Bu 
yüzden film sanatının tarihsel bir meselede tarihin değil me- 
ta-tarihin yanında olduğu söylenebilir. Bu durum, film sana- 
tında neyin anlatılabileceği yönünde önemli fikirler verirken, 
aynı zamanda kutsal olanın aktarımı konusunda sınır çizgile- 
rimizi de belirler. “Temsil / tasvir yasağı” diyebileceğimiz şey, 
kelimenin ontolojik anlamıyla, film sanatı için zaten doğasında 
olan bir şeyin varlığını teyid etmekten başka bir şey değildir... 

2. Kutsalın ifadesinin Hıristiyan gelenekle İslami gelenek 
açısından farklarını anlamak önemli bir giriş noktası olabilir. 


Hıristiyan geleneğinde imge, Tanrı'nın imgesi / oğlu anlamın- 
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da Hz. İsa'nın kendisiyle bütünleşen / Hz. İsa'da başlayan bir 
şey olduğu için, Hıristiyan sanatının imgeyle ilişkisi ontolojik 
bir şeydir. İslam sanatı içinse böyle bir durum yoktur. Dahası 
İslam sanatı, kutsalın bu biçimde ifadesine kimi şerhler getir- 
miştir. 

Film sanatında kutsalın ifadesi anlamında - çok kapsamlı 
gelenekler olan Çin ve Japon sanatının özellikle Japon sine- 
masının kimi önemli yönetmenlerine yansıması ayrı tutulursa 
- yapılan şeylerin pek çoğunun Batılı film anlayışlarında gö- 
rünmesi İslam dünyası için yanıltıcı bir çıkış noktası oluştura- 
bilir. Zira, özellikle “ikon” ya da “imge” anlamında bir temsil 
ilişkisinin (temsilin ikondaki yapısı ayrı bir tartışmadır elbet- 
te) Müslüman film geleneklerinde kopyalanmasının getirebi- 
leceği çok ciddi sıkıntıları görmezden gelemeyiz. Bu durum, 
Ananda Coomaraswamy'nin “sonsuzda benzeme” ya da Bart- 
hes”den hareketle Zeynep Sayın'ın ifadesinde karşılığını bulan 
“benzeşmeyen benzeşim” durumu için bile üzerinde ciddiyetle 
düşünülmesi gereken bir boşluk oluşturur. Dolayısıyla Batılı 
önemli bir yönetmenin, özellikle Hıristiyan imgeleri üzerin- 
den kurduğu film anlayışının Müslüman bir film yönetmeni- 
ne söyleyeceği çok şey olsa da, Müslüman film yönetmeninin, 
kutsal ile ve Efendimiz'i (S.a.v) perdede temsil etme anlamında 
kuracağı ilişkide, Batılı bu tip bir yönetmeni taklit etmekten 
kaçınma gereği vardır. 

Peki “Kutsalın ifadesi” derken kast ettiğimiz şey tam ola- 
rak nedir? Allah'ın, vahyiyle ve her an isim ve sıfatlarıyla üze- 
rimize düşen “gölgesiyle” insan deneyimine eşlik etmesi aşkın 
ve içkin olanın birleştiği mecrayı oluşturur. Kutsal, ne Paul 
Schrader in Кибайп Görüntüsü kitabında sözünü ettiği türden 
mutlak bir aşkınlığa / tenzihe; ne de putperestliğe varan bir 
içkinliğe / teşbihe mahküm edilemeyecek olandır. Tenzihte 
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teşbihi, teşbihte tenzihi tecrübe etme / anlama, kutsal ile film 
sanatının imkânları arasında nasıl bir bağ kurulabileceğini an- 
lamanın ilk adımıdır. 

Peygamberler, vahyin insanla ilişkisinde bir paratoner va- 
zifesi görürler. İnsanın, direk tecrübe ettiğinde, taşımaya gücü- 
nün yetmeyeceği emanetin nasıl taşınacağını gösteren şahsiyet- 
ler... Hıristiyan teolojisinde Hz. İsa'nın konumunun peygam- 
berlikten öte bir şey olduğu; Budizm, Hinduizm, Taoizm gibi 
Uzakdoğu dinlerinde dini / kutsal şahsiyetlerin “net varlığının” 
onları peygamber ya da başka bir isimle tanımlamaya yetmedi- 
ği düşünülürse, İslam Peygamberinin (s.a.v.) film sanatı yoluyla 
nasıl anlatılabileceği söz konusu edildiğinde, bu ilişkinin İslam 
için, gerek Hıristiyanlık, gerekse de Uzakdoğu dinlerinde ol- 
duğundan çok daha başka bir yoldan yürümesi gerektiği ber- 
raklaşacaktır. 

Peygamberlerle ilgili filmler tartışıldığında genellikle ta- 
rihçi, ilahiyatçı ve çoğu film eleştirmenin yaklaşımı, filmin ta- 
rihi gerçekliklerle ya da vahyin söylediği ile uyumlu olup olma- 
dığı meselesi olur. Elbette bu, filmin en alt düzlemini oluşturur. 
Filmi sağlam bir bilgi üzerinden inşa etmek gerekliliği, üzeri- 
ne kuracağımız binanın da ne derece güçlü olacağını belirler. 
Ancak, kutsal metinlere ya da tarihi gerçekliklere uyumluluk 
tek ve en önemli kriterimiz değildir. Mesela yönetmen, kimi 
zaman manevi gerilimi yaratmak ve kutsal olanın kendisinde 
mevcut olanın maddi düzlemde yansımasını ortaya çıkarmak 
için kimi “zıtlıklar” ya da farklılıklar inşa edebilir. Kaldı ki bu 
giriş bölümünün başlarında da ifade ettiğimiz gibi, film sanatı, 
zaten doğası gereği, tarihin bir döneminde kalmış bir olayı / ki- 
şiyi “şimdi”ye getirirken, o olayı / kişiyi temsil etmesi ile değil, 
bir tür meta-tarih olarak, bu durumu sonsuz şimdi için anlamlı 


kılacak ve şimdi'de yaşatacak yolları ile biriciktir. 
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Efendimiz'in (S.a.v) Film Perdesinde Temsilinin İmkânı 

İslam sanatının vahyi ya da hadislere dayalı olmasa bile 
teamül anlamındaki “suret yasağına” yönelik tutumunun bir 
çözümünün film sanatında olduğunu söyleyebiliriz. Peki, özel- 
de Peygamber Efendimizin (S.a.v) hayatını sinema perdesine 
aktarma konusunda film sanatı bize nasıl imkânlar sağlar? Res- 
min, minyatürün, müziğin ya da tarih veya edebiyatın yaptı- 
ğından fazla olarak ne yapabilir film sanatı? 

Öncelikle resim, minyatür ya da edebiyat ve tarihin ak- 
tardığı “hayat” tarihsel, hayâli ya da zihinsel olandır. “Gü- 
nümüze” getirilmesi direk bir yolla değil, tamamen sembolik 
bir aktarımla olur. Efendimizin (S.a.v) hayatından bir kesitin 
diğer sanatlarca aktarılmasında, yaşanan hayatla, bugünden o 
hayatın “temsiline” bakan veya okuyan arasında birisi tarihten, 
diğeri de zaman içinde deneyiminden yoksun bırakmasından 
kaynaklı iki engel oluşur. Bu engeller bir perde gibi, tarihin 
bir döneminde yaşanmış olanın, bugün yaşanmasına engel olur. 
“Bilmenin” ya da tarihin o dönemine dönerek görmenin, de- 
neyimin yerine geçtiği bir durumdur bu. Peygamberler tarihi 
kitaplarında ya da Efendimiz'in ya da sahabenin hayatlarıyla 
ilgili edebiyat eserlerinde eksik olan tam da bu zaman dene- 
yimidir. Edebiyatın zamanı, zamansızlık içinde gizli olan bir 
soyut zamandır. Bu yüzden yaşanan hayatın aktarılmasında, 
iki zamanı koşut yapamaz ve iki zaman arasında bir ebediyet 
köprüsü kurmakta zorlanır. Aynı şekilde resmin zamansızlığı 
ya da müziğin soyut zamanı da, zaman içinde var olması gere- 
ken deneyimin unsurlarını taşımakta zorlanır. 

Danimarkalı büyük yönetmen Carl Theodor Dreyer'in, 
film sanatının imkân, amaç ve gücü hakkındaki söyleşisin- 
den bir pasajın bu noktada hatırlanması, konunun anlaşılması 


için faydalı olabilir. Dreyer'in sözünü ettiğimiz söyleşisindeki 
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sözlerinden hareketle şöyle bir şey hayâl edelim: Loş bir ışık- 
ta bir odayı kameraya çektiğimizi düşünelim. Odada çıplak bir 
masa, bir sandalye ve üzerinde oturan bir adam vardır. Odada 
bir ruh hâlini, bir duyguyu anlatabilecek başka hiçbir şey yok- 
tur. Kameranın kaydettiği görüntünün izleyicide bir yansımaya 
yol açacağını ve bir ruh hâli inşa edeceğini varsayalım. Odanın 
öteki ucunda bir kapı vardır. Kameranın odayı algılayış biçimi 
ve ruhu için söyleyebileceğimiz şeylerin bir unsurun devreye 
girmesiyle değişip değişmeyeceğini düşünelim. Bize, o kapının 
ardında ölmüş bir insan olduğu söylensin. Kameranın odayı 
kayıt biçimi hiç değişmediği hâlde, bu defa oradan “almamız 
gereken” ruh hâli farklı olmalıdır. Film sanatı, figüratif sanat- 
ların - yatay sembollerine - yaslanma gereği duymadan bu ruh 
hâli değişimini aktarma potansiyeli olan bir sanat olması hase- 
biyle biriciktir. 

Tekrar siyer-film ilişkisine gelelim. Bu defa da o odanın, 
yaşadığımız hayat olduğunu, odanın öteki tarafına açılan ka- 
pının ardında Efendimiz (S.a.v) olduğunu ve odaya Allah'ın 
(c.c.) isim ve sıfatlarının “gölgesinin” düştüğünü düşünelim. 
Kupkuru odayı ve o odanın fiziksel biçimini hiç değiştirme- 
den, kameramıza bir “ruh” katabileceğimizi ve o ruhun yansı- 
masının perdede seyircinin kendi tecrübesine dönüşebilecek bir 
ışığa evirilebileceğini görmek, film sanatının asıl imkânlarına 
yönelik tefekkürümüzün çıkış noktası olacaktır. Kapı, aradaki 
zaman farkını, düşünce, hayat ve anlayış farklılıklarını temsil 
eder; ama kulağımızı, kalbimizi dayayınca “içini” görebileceği- 
miz bir kapıdır bu. Bin dört yüz yıllık zaman farkı, sadece bir 
kapıdan ibarettir artık. Ve kameramızın “gözü”, tarihsel olanı, 
günümüzün ve izleneceği bütün zamanların tecrübesi hâline 
getirir. Üstelik kapının ardında ne olduğunu “göstermeye” ihti- 
yaç duymadan yapabilir bunu. Sinemanın “ruhsallığı”, sembo- 
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lizm karşıtlığı ve İslam sanatı ile film sanatı arasında kurulabi- 
lecek köprünün gücü tam da buradadır. 

Sinemanın temsil ve tasvirin ilke ve yöntemlerini “an- 
lamsızlaştırması”, Peygamberlerin ve tasviri “yapılamayacak” 
önemli şahsiyetlerin perdeye aktarılmasındaki “ilkeleri” de 
belirler. Öncelikle özellikle Hz. İsa'nın perdedeki temsilinin, 
artık Hz. İsa olmadığını, temsilin en önemli zararının, “temsil 
edilenin” yokluğunun imlenmesine kadar gidebilecek bir tehli- 
ke yaratması olduğunu görmemiz gerekir. Temsil, politik, ide- 
olojik bir biçimlendirme ve o biçim aracılığıyla bir dönüştürme 
demektir büyük oranda. “Bugünün” tarihe ve dine despotça 
müdahalesi... Batı'nın beyaz, sarışın renkli gözlü İsa'sının, Hz. 
İsa ile pek bir ilgisinin kalmamış olması bir yana, artık otan- 
tik İsa'ya giden yolların tıkanmasında da başat aktör olduğunu 
görmemiz gerekir. Hz. İsa'nın, iki bin yıllık perdeyi tanımlayan 
kapının açılıp zorla “dışarı çıkarılması”, O'nun bu defa da sanat 
aracılığıyla ikinci defa “öldürülmesi” demektir. 

Tam bu aşamada bir iki örnek vermek faydalı olabilir: 

Lech Majewski'nin, Brugel'in “Calgary'ye Toren Alayı” 
tablosunun yapılış ruhunu anlamay çalışan önemli filmi De- 
ğirmen ve Haç filminde çok önemli bir diyalog vardır. Bruegel, 
resmin “patronluğunu” yapan soylu kişiye resmi nasıl yapacağı- 
nı anlatıyordur. 

Bruegel: Resmim size birçok hikaye anlatacak. Her şeyi gös- 
terecek kadar büyük olacak. Kesinlikle her şey.. Tüm bu insanlar. 
Yüzlercesi olacak. Bu sabah gördüğüm, ağını ören örümcek gibi ça- 
hsacagim. 

İlk önce bağlama yerlerini bulmak lazım. İşte... Benim ağımın 
merkezinde değirmen taşının altındaki mısır gibi, kurtarıcımız 
İsaya acımasızca eziyet ediliyor. Kurtarıcımızın, kırmızı ünifor- 


malı İspanyol lejyonerler tarafından, Golgota tepesine doğru götü- 
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rüldüğünü göstereceğim. 

Bruegel: Resmimin merkezinde olmasına rağmen, O'nu göz- 
lerden saklamak zorundayım. 

Patron: Neden onu gizlemek istiyorsun? 

Bruegel: Çünkü en önemli kişi o. 

Majewski, Bruegel”in resim mantığını, adeta bir film yö- 
netmeni sezgisiyle keşfeder bu sahnede. Hz. İsa, resmin mer- 
kezinde ve en önemli kişi olarak durur; ancak Bruegel, onu 
gizlemesi gerektiğini ifade eder. “Hem merkezde olmak, hem 
de gizlenmek” kutsalın ifadesinde film sanatına çok şey söyle- 
yen bir yapının da habercisi olur. Bruegel, kuzeyli bir Rönesans 
ressamı ile belki de bir Çinli ressamın, teşbih ile tenzihinin 
ortasında bir yol aramaya koyulur gerçekten de. Resme bak- 
tığımızda, neredeyse tüm dünya ordadır, ama “tarihsel bağla- 
mından” kopuk olarak. Mesela Hz. İsa'yı Golgota'ya götürenler 
o dönemin Hollanda'sının başına bela olmuş Engizisyoncu İs- 
panyol askerlerdir. Tüm dünyayı tepeden izleyen bir de değir- 
men vardır tabloda. Filmde Tanrı'nın gökten yeri izlemesinin 
bir metaforu olarak kurar Majewski Bruegel”in bu yönelimini. 

Bruegel, öncelikle Fiz. İsa'yı tarihsel bir şahsiyet olarak 
resminin merkezinde “göstermek” yerine, bütün o kalabalı- 
ğın içinde gözden kaybolacak şekilde gizler adeta. Resmin 
bütün diğer parçaları, tarihin içinde bir dönemde olup bitmiş 
bir meseleyi değil, bir manevi aura oluşturmuş bir meta-tarihi 
tamamlar. Tarkovsky’nin Andrei Rublev filminde, Hz. İsa'nın 
çarmıha götürülme sahnesini yorumlama biçimi bu anlam- 
da Bruegel'in yorumuna çok benzer. İşte bu yaklaşım ikoncu 
olmaktan çok ikonoklast bir yorumdur ve sinemaya en uygun 
olan meta-tarihi ve bir tür film ontolojisini üretir. 

Bruegel- Majewski - Tarkovsky örneğinin tam tersi bir 


örneği de yeri gelmişken anmak gerekir. Twitter'da sanat-se- 
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verlerin yoğun şekilde takip ettiği yabancı bir hesap vardır. 
Resimler, mimari eserleri vs. paylaşan bir site... Geçen yılın 
Paskalya'sinda o sitenin paylaştığı bir şey “temsil ilişkileri” me- 
selesindeki ifrat ile tefriti göstermesi açısından önemlidir. Site, 
çok önemli bir resmin animasyon olarak parodisini yaparl Mic- 
helangelo'nun Sistine Şapeli'nin tavanındaki resimlerinden Hz. 
Adam ile - haşa - Tanrı'nın parmak uçlarının birbirine değdi 
resim, bu sitenin animasyonu aracılığıyla başka bir şeye dönü- 
şür. 

Animasyonda, Adem ile Tanrı - haşa - ellerini gençler 
gibi tokuşturup tuhaf el hareketleri yaparlar birbirlerine... “Çok 
önemlil” bir sanat sitesinin yaptığı bu şey, bir sanat eserinin ya 
d onu besleyen dünyanın farkında olunmadığında sanat denen 
şeyin ne derece büyük bir sefalete dönüşebileceğini göstermesi 
açısından ibretlik. Ancak daha da önemli bir şey var bu du- 
rumda: Temsilin ve Uluhiyetin plastik tasvirinin düşebileceği 
en derin çukuru... 

Bir yanda tenzih ile teşbihi bir düzlemde cem etmeye yö- 
nelik adeta el yordamıyla Bruegel yaklaşımı, diğer yanda Mi- 
chelangelo'nun teşbihiyle önünü açtığı şeyin post-modern bir 
sefalette ulaştığı çukurun dibi... Film sanatının işte bu iki yön 
arasında neyi seçebileceği meselesi de özellikle kutsalın temsili 
yönünde hayati bir önem arzeder. 

Tekrar Dreyer'den hareketle kurduğumuz metafora ge- 
lelim: Peki, Hz. İsayı o “kapıdan” dışarı çıkarmadan “dinle- 
yebilmek / görebilmek” mümkün olabilir mi? Dreyerin Orde? 
filminde, Bressonun Bir Taşra Papazının Günlüğü'nde, Tar- 
kovsky'nin İzSürücü'de kısmen yaptığı şey budur. Sinemanın 
gücü, tüm zamanları, “şimdiki zaman” içinde eritmek yoluyla 
“bizim” yapmasındadır. Hz. Mevlânâ'nın pergel metaforu yo- 
layla söylersek; film sanatı pergelin ucunu “bütün şimdilere” 
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dayayarak ve zaman deneyimini an deneyimi ile birlikte inşa 
ederek, pergelin diğer ucu ile tüm zaman dilimlerini, tüm ge- 
lenekleri dolanır ve şimdiki zamanda yeniden inşa eder. Ama 
şimdiki zamanın ve ideolofinin baskısıyla değil, kapının öte ta- 
rafindakini “duyarak” yaparsa değerlidir bu çaba. 

Ordefte Hz. İsa'nın “öğretisi” bir “meczup”un mucizesine 
esenlik sağlar. İnanmanın tarihselliğini ve bugün ile ilişkisini 
bu meezup aracılığıyla sorgulayan Dreyer, filmin sonunda tüm 
Hıristiyanlara gerçekten mucizelere inanıp inanmadıklarını 
sorar adeta. Lazarus'un diriltildiğine inanıyorsunuz da, şimdi 
neden inanmıyorsunuz? Yoksa Allah, mucizelerini yürürlükten 
kaldırmış ve imanı tamamen tarih içinde bir yere yaşanmış-bit- 
miş bir şey olarak mı bırakmıştır? 

Hz. İsa'nın Bresson ve Dreyer deki ifadesi, standart üslup- 
lu klasik filmlerden farklı şekillerde olur. Hz. İsayı, geleneksel 
temsilin çeşitli şekillerdeki üsluplarıyla anlatmayı denemek ye- 
rine, yukarıda bahsettiğimiz oda / kapı metaforunda olduğu 
türden bir “hayat yaratıp” o hayatın aktarılma biçimiyle kut- 
sallığın ifadesi arasındaki paralellik kurmak, hem Bressonun 
hem de Dreyer'in temel güzergâhını açıklıyor. Klasik Hz. İsa 
filmlerinde olduğu gibi Hz. İsa'nın hayatını, çilesini bire bir 
anlatmayı denemek yerine; o hayatın bir “gölge”, “tını” veya 
“yansıması” üzerinden “kapının öteki tarafına” kulak vermeyi 
denemek, Hz. Peygamber'in (s.a.v.) hayatının filme aktarılması 
konusunda en azından bir fikir verebilir. 

Oda'nın içini, yani hayatı kaydederken, nasıl olacak da 
Efendimizin (S.a.v) hayatını anla(t)mış olacağız? Ya da daha 
direk bir soruyla sorarsak, tarihin belirli bir dönemine dön- 
müş bir film türü, “şimdi” ile “tarih” arasındaki bağı kurmakta 
başarısız mı olur? Elbette tam olarak böyle değil! Bu noktada 
önemli olan, tarihsel olanı, ister tarih yoluyla, ister başka yol- 
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larla “şimdiye” nasıl getirebileceğimiz meselesidir. Peygamber 
Efendimiz'i (S.a.v) anlatan bir film, O'nun yaşadığı bir tarih 
dilimini anlatabilir. Ancak o anlatılan şeyin, “şimdi”de dene- 
yimlenip deneyimlenemeyeceği meselesi hayatidir. Tarih ya da 
hadis kaynaklarından elde ettiğimiz bilgileri film perdesine 
aktarmak kendi başına yeterli midir? Bir tarih ya da edebiyat 
eserinden farkı nerededir film sanatının? 

Hz. Peygamber'in (S.a.v) veya diğer peygamberlerin per- 
deye aktarılmasında en önemli soruna geldik. Sorun, zaten bir 
“bilgi” olarak mevcut olan tarihi bir olayın, “ebedi şimdi”de si- 
nema izleyicisinde bir manevi hâl yaratıp yaratamayacağı mese- 
lesi siyer-film ilişkisi meselesinde hayati önemdedir. Yönetmen 
o hâli yaratabilmek için ne yapmalı, nasıl bir yol izlemelidir? 

Film maneviyatı açısından çeşitli türlerden içerik, biçim ve 
üsluplar ortaya koyabilecek olan yönetmen, direk Efendimizin 
(S.a.v) hayatı ile yüz yüze kaldığında ne yapabilir? Öncelikle 
Oda ve kapı metaforunda anlamaya çalıştığımız gibi, kapının 
sadece tarihsel değil, aynı zamanda anlayış, medeniyet, sada- 
kat, görü ve iman farkı olduğunu anlamak ve bu farkları mi- 
nimize etmek için “bilmek”, “görmek”, “olmak”, “varolmak” ve 
“yârolmak” yolunu aşmaya niyetli olmak gerekiyor. 

Yönetmen, öncelikle hayatı üzerine yoğunlaşacağı Efen- 
dimiz (S.a.v) ve sahabenin hayatı üzerine sahih bir bilgi üze- 
rinden bir “görü/Ş” geliştirmeli. Salt bilgiden “şimdide görülen 
bilgiye” geçecek hayâl araçlarıyla kendini donatmalıdır. Böyle- 
ce bir üst aşamaya geçebilir. Üst aşama, bilgi ile kendi oluşu ve 
vahyin yardımıyla varoluşu arasında kopmayacak bağları inşa 
ederek, geçmiş ile şimdi arasında varoluşu üzerinden bir bağ 
kurup, Peygamberimizin hayatını “şimdi”de var kılmaktır. Yâr 
olmak, tam da bu aşamada kameranın ardından bakan yönet- 


menin gözünü Peygamberimizin gözü kılacaktır. 
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Yönetmen, bu noktada ya “anonim” karakterlerden oluşan 
bir “hayat” inşa edecek ve filmini Efendimizin hayatının bir 
hiyeroglifi hâline getirecek; ya da siyer veya tarih içinde “bili- 
nen” şahsiyetlerin direk “temsilini” deneyecektir. Efendimizin 
(S.a.v) ya da sahabenin direk “temsilinin”, tarihsel olan ile “şim- 
di” arasındaki bağı zayıflattığını, dahası temsil edilenin, temsil 
eden ve temsil yöntemleri aracılığıyla metalaşacağını görmek, 
siyer-film ilişkisinin ana hattını anlamak için elzemdir. Film 
içindeki “hayatın” her “şimdi”de yeniden inşa edilebilen bir ha- 
yat olması, film sanatının “merkezkaç” doğasını kullanabilmek 
demektir. Eğer film, edebiyat ya da tarihin temsiline sığınırsa, 
kendisini bir merkezin içine doğru küçülen, ama tüm zaman- 
lara açılmakta başarısız olan bir merkezcillik içinde bulacak- 
tır. İlki film sanatının imkânlarına sonuna kadar açılabilirken, 
ikincisi, film sanatının sadece edebiyat veya tiyatroya “indirge- 


nen” arızi bir yanına hitap eder. 


Hz. Musa (a.s.) ve On Emir Filmleri Üzerine... 

Cecil DeMille'in 1923 ve 1956 yapımı iki versiyon Ten 
Commandments / On Emir klasik Hollywood stili “dini film- 
lerin” bir prototipi olarak okunabilir. Oz Emir, Misir dan Fi- 
listine Exodus'u anlatırken, ilâhi mucizeleri canlandırma ko- 
nusunda epey “başarılı” efektler kullanmasıyla dikkat çeker. 
On Emir'in en önemli özelliği, Hz. Musa'yı bir önder, lider ve 
peygamber olarak tasvir ederken, Hz. Musa'nın Allah (c.c.) ile 
ilişkisini, ihtiyaç duyulan her anda ikili bir “konuşma” ilişkisi 
olarak kurmasında. Ancak Hz. Musa, zaaflarıyla, kimi zaman 
öfkesiyle dikkat çeker. Yahudi teolojisine atfedilen “öfkeli Tan- 
rr” imajı filmin birçok yerinde görünür haldedir. 

DeMillein, Exodus'u anlatırken, genellikle "Tevrat'a ve 
dini kaynaklara “uygun” bir hikâye kurduğunu, Hz Musa ile 
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kavminin hikâyesini bu kaynaklardan hareketle anlatmaya ko- 
yulduğunu söyleyebiliriz. History of World / Dünya Tarihi (1981) 
Mel Brooks da benzer şekilde Eski Ahit'i kaynak olarak kul- 
lanarak insanın yeryüzüne “düşüşünden” başlayarak bir insan- 
lik tarihi anlatmayı dener. Bu filmlerin en önemli özelliği Hz. 
Musayı ya da diğer peygamberleri, seyirciyle ilişkilerindeki 
duygusal katharsise yönelterek anlatmaları. Duygusal kathar- 
sis, peygamberleri bir “kahraman” statüsünde yeniden çevrime 
sokmak demektir büyük oranda. Bu da ya Siipermen' de oldu- 
ğuna benzer bir parodi “uzaklığın” ya da bizi kendi manevi 
seviyesine yükseltmeyi amaçlamak yerine “bizim manevi sevi- 
yemize inmiş” bir peygamberin tasviri anlamına geliyor. Kla- 
sik dini filmlerin en önemli sorunu, Oda'nın içerisine hoyratça 
giren ve orada ne var ne yok talan eden bir “temsil dilinin” inşa 
edilmesi sırasında ortaya çıkan problemleri görmezden gelme- 
si. Maneviyat, genellikle bir film üslubu yaratmak yerine, fan- 
tezi araçlarının kullanılmasıyla sağlanır. 

Kızıldeniz'i geçme sahnesi, Tevrat'ta anlatıldığı şekliyle 
aktarılmaya çalışılır; ama ortaya sentetik bir özel efekt çıkar 
sadece. Oda'nın bu yanından öte yana edeple “kulak kesilen” 
insan yoktur artık; onun yerine her şeyi kendi düzeyinden ye- 
niden işgal eden bir tasvirci vardır. Temsil tam da bu noktada 
temsil ettiğinin parodisini yaparak “yokluğuna” işaret eder. Kı- 
zıldeniz'i geçme mucizesi, mesela Dreyer'in Order filminde bir 
“meczubun” ölüyü diriltmesi kadar inandırıcı gelmez bize. İl- 
kine salt inanç olduğu için inanırız. Ama geçmişte bir zaman- 
larda olmuş ve “bitmiş” bir “mucizedir bu! Artık yaşanmaz. Ne 
de olsa determinist / materyalist bir evrende yaşıyoruzdur artık! 
Perdede gördüğümüze “literal olarak” inancımız bir manevi hâl 
yaratmaz. Ancak Orde”'te tam tersi bir durum söz konusudur. 


Günlük hayatın içinden çıkan bir mucizedir o. Yokluğu, varlığı 
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tartışmasından ziyade mucize denen şeyin manevi deneyim ve 
iman ile olan bağına vurgu yapar. Allah yeryüzünü Hz. Musa 
(S.a.v) ( Hz. İsa (S.a.v) ya da Hz. Muhammed (S.a.v) ) dönem- 
lerinden hemen sonra terk etmiş değil, yeryüzüne ve insana her 
an mucizelerini göstermektedir. Sadece duyan kulak, gören göz 
eksilmiştir hepsi ol 

DeMillein On Emir de yaptığının bir antitezi olan Krzy- 
sztof Kieslowski'nin Dekalog başlıklı eseri, DeMille'in genel- 
likle tarihi bir mesel olarak kalan ve ne bir manevi deneyim, 
ne de o manevi deneyimin yarattığı katharsis ile birlikte soru 
yaratabilen yapısına karşılık, tümüyle “şimdi”ye ait bir manevi 
deneyim yaratır. Kieslowski, Oda'nın “ebedi şimdi” tarafinda- 
dır. Edeple durur ve kulak kesilir öteki tarafa. Duyduğu tınıları 
yine edeple şimdinin musikisi hâline getirir. Dekalog da ne Hz. 
Musa vardır ne de Hz. Musa'nın kavmi... Ama peygamberlerin 
insanlara ilettiği vahyin asıl soru ve sorunlarını en canlı şekilde 
kavrar Kieslowski. Göstermediği Hz. Musa, Hz. İsa, on saatlik 
filmin her satırında, her sahnesinde fiilen mevcuttur. DeMil- 
le'in filminde, yukarıdan aşağıya sarkıtılan ip, “yukarıyı” aşa- 
ğının şartlarına dönüştürüp etkisiz hâle getirirken, Kieslows- 
ki, tam tersi şekilde sarkıtılan ipe tutunmak ve o ipten yukarı 
tırmanmak ister. On Emir ile girdiği diyalektik ilişki, hiçbir 
emri salt olduğu hâliyle aktarmayı denemez. Onun yerine, in- 
san hayatında her gün karşılaştığımız soruların anlaşılmasında 
bir katalizördür on emir. Mucize, Kızıldeniz'in özel efektlerle 
ortadan yarılmasında değil, mesela oğlunu tam da kendi kibri 
yüzünden kaybeden babanın döktüğü gözyaşlarındadır. Mu- 
cize, nedamette, merhamette, On Emir'in, binlerce yıl sonra 
giyindiği bu yeni giysilerinin yarattığı manevi titreşimdedir. 
Maneviyatı ortaya koymak için hiçbir özel efekte, hiçbir “ola- 
ğanüstülüğe” hiçbir fanteziye sığınmaz Kieslowski. Zira bilir 


SEMPOZYUM 130 


ki maneviyat, insanın kalbinin tam göbeğinde, hayatın sırrını 


açmak için, kulak kabartan birini arayan kâinatın sesindedir. 


Bergman'ın Kış Işığı ve Kieslowski'nin Dekalog'u... 

Bergman veya Dekalog'da Kieslowski'nin yaptığı şey, din 
ile ilgili olanın modern Batı toplumundaki karşılık ya da kar- 
şılıksızlığını bir şair bakışı ile süzmeye çalışmaktır. Görünürde 
“inançlı” diyemeyiz her ikisine de... Ancak her ikisi de inanç ya 
da inançsızlık mevzuunu, asla basitliğe kaçmayan çok yönlü- 
lükle ele alırlar. Nedir iman ve modern / post-modern çağlarda 
insanlar için tam olarak ne anlam ifade eder? 

Özellikle Batı toplumları, modern çağlarda tam da bu so- 
runun yakıcılığı ile karşı karşıyadır. Modern düşünce, sekü- 
ler bir ahlâk ve bilime dayanan bir “inanma” üretecekti. Artık 
insanlar üst ilkeye, Tanrı'ya inanmadan da yaşayabileceklerdi! 
Ancak, en azından yaşanan şeyler bunun hiç de böyle olamadı- 
ğını gösterdi. Batı insanı, Tanrı'yı hayatından atmaya çalıştık- 
ça, boşaltılan alana ait her şey çok korkunç yüzlerle geri dön- 
meye başlıyordu. Yirminci yüzyıl varoluşçu felsefelerinin ana 
konularının korku, titreme, kaygı, ölüm vs. olması tam da bu 
“geri dönen korkunçlukla” ilgilidir. Hakiki inancın ve Allah'ın 
kâinat ve insanla bağını oluşturan ilişkilerin ortadan kalktığı 
bir dünyada, bize kalan içi boş bir arayışa ait ölüm, korku, kaygı 
ve titreme oluyordu... 

Bergman'ın tüm sinema macerası, bu korku ve kaygıyı 
“yaşamaktan” ibaret denebilir. Winter Light / Kış Işığı filmi- 
nin “inançsız” papazı, Tanrı inancının içinin boşaltıldığı bir 
dünyanın sıkıntısını çeker. O da Bergman gibi, inanmak ister, 
inanmayı beceremez; inanmamak ister, onu da beceremez. Ak- 
lıyla ruhu / kalbinin meydan muharebesinde kazananı olmayan 
bir gazilik hâlidir Bergman'ın filmografisi. 
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Bergman'ın durumu filmlerindeki karakterlerin durumun- 
dan farklı değildir. Kalbi inanmak ister, ama aklı bu inanmaya 
izin vermez. Aklı inanç denen alandan tamamen kurtulmak is- 
ter; ama bu defa da kalbi buna izin vermez. Bu anlamıyla ârafta 
yaşayan ve buzul soğuğunun çölünü yüreğinde hisseden samimi 
bir şairdir Bergman. Yedinci Mühür'ün şövalyesi gibi inanmak 
için “bilgi” ister. Bu bilgi isteği, pozitivist düşüncenin bir mi- 
rası olarak var edilen bir sakatlıktır aslında. Elle tutulan, gözle 
görünen ve filmdeki Ölüm'ün dediği gibi, tam olarak “garanti 
verecek” bir Tanrı istemektedir Şövalye... Bilgi inanmasına yol 
açacak bir done vermemektedir ona. Bu defa da bilgisiz samimi 
imanın peşine düşer. Ancak aynen Karamazof Kardeşler'in İvan 
Karamazov'u gibi bu defa da bu imanın “çarpıklıklarına” ta- 
kılır. İntikam alan, yoksulluklar, kötülükler, çirkinlikler yara- 
tan bir tanrıya inanmanın zorluğuna... Bir yanıyla Bergman da 
İvan Karamazov gibi “Tanrı yoksa her şey mubahtır” kötülüğü- 
nün farkına varır; ancak ikisi de Tanrı'nın varlığının tam olarak 
nasıl bir güzel dünya yaratabileceği üzerine ikna olmaz. Akıl- 
ları aşağıya çekerken, kalpleri yukarıya taşımak ister onları... 

İman ile bilgi ilişkisinin din felsefesinin en çetrefilli prob- 
lemlerinden birisi olduğunu düşünürsek, Bergman'ın sorunu o 
kadar da gözden kaçırılacak bir sorun değil. Bilgi mi imana 
öncüldür; iman mı bilgiye? Hangisi hangisine yol açar? Berg- 
man'ın tüm filmografisi bu sorunun muhtemel cevapları etra- 
fında dönüp durmaktadır. Bilgiden hızla kaçan ve gerçeküstücü 
patolojik bir korkunun malzemesi hâline dönüşmüş bir Tanrı 
düşüncesinden iğrenir karakterleri. “Örümcek tanrı” tabirinin 
birçok Bergman filminde geçmesi bu yüzdendir... Ancak bilgi- 
nin ürettiği “Tanrı'nın” da kalbin ihtiyaçlarına cevap vermediği 
açıktır. İlki gerçeklikle ilgisi olmayan bir tiksinti, ikincisi ise 
Tanrılıkla ilgisi olmayan bir dünyevilik yaratır. Her iki durum 
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da Bergman ve karakterleri için kabul edilemezdir. Bir anlam- 
da Protestan kilisenin (genelde de Hıristiyan teolofisinin) prob- 
lemleri Bergmanın da problemidir. Tersten de olsa... 

Yedinci Mübürün şövalyesi, Kış Işığı'nın papazı hatta Ses- 
sizlik ve Utanç filmlerinin “ortamı” tam da Bergman'ın soru- 
nunu ifşa eder mahiyettedir. Dünya sahipsiz bir boşluktur 
adeta! Ama o boşluk içinde, insanın ta içinde programlanmış 
bir arayış, bu “anlamsız” boşluğu, sakin ve huzurlu bir şekil- 
de yaşamaya izin vermemektedir. Papaz veya Şövalye, huzurlu, 
rahat şekilde inanmayı da inanmamayı da becerememektedir- 
ler. Kökleri kırpılmış, temelini kuramayan bir dinin ya da dine 
alternatif olmak iddiasıyla çıkmış, ama ortaya çıkan yeni so- 
runların hiçbirisini çözememiş bir sekülerliğin arafında ortaya 
çıkan en temel insani arayışlar, her iki yön tarafında da karşılık 
bulamıyordur zira... 

Bergman'ın macerası, aynı Şövalye'nin macerası gibidir as- 
lında: “Bir ömrü umutsuz bir arayışla geçirmiş” birisidir o da. 
Umutsuzdur, zira umudu getirecek olandan haberdar değildir. 
Umutsuzdur zira Batı toplumunun bir kısmında olduğu türden 
bir seküler / inançsız rahatlık ve konformizme ulaşamayacak 
kadar da şairdir Bergman. Tüm hakiki şairler gibi, belki kör- 
cesine, belki umutsuzca, ama hakikatin ipine tutunacak bir ip 
fırlatmakla geçmiştir hayatı. Çoğunlukla o ipleri atmaya çalış- 
tığı her aşamada uçuruma düşmüş ve düşürmüştür; ancak yine 
toparlanmış, yine bıkıp usanmadan aynı ipi, bu defa daha da 
yakından geçirmek üzere atmaya koyulmuştur. 

Kieslowski'nin Dekalog da yapmaya çalıştığı, Bergman ka- 
dar umutsuzca olmasa da benzer bir çabanın dışavurumudur 
aslında. İnsanlık, bir çölün göbeğindedir. Rasyonel/bilimsel 
aklın, insanı kendi ayaklarının üstünde tutacağı iddiasıyla baş- 
lattığı her girişim, biraz daha yüzüstü süründürmeye başlamış- 


133 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


tir insanlığı. Burnumuz, içinde yaşadığımız çölün kumlarının 
dibine gömülmüş ve nefes almamızı bile zorlaştıracak konuma 
düşmüşüzdür. 

Kieslowski, Dekalog da, Hz. Musaya (a.s.) vahyedilen On 
Emir'in modern çağlardaki “anlamı” üzerine tefekkür ederken, 
Bergman'ın sorduğu soruları bir başka zaviyeden sormaya ko- 
yulur. Bilgi denen şeyin geometrik hızla arttığı bir dünyada, 
neden insanın en temel ruhsal ihtiyaçları dahi karşılanamaz 
olmuştur? Aslında Bergman'ın şövalyesine de bir cevap mahi- 
yetindedir bu: Bilginin kategorileri ve derinliğinin çoğalması, 
bize hakiki varlığımız hakkında pek bir şey söylemiyor. Demek 
ki, bilgi ile iman ilişkisi arasında ya tersinden, ya da eşzamanlı 
bir ilişki olmalı! 

Dekalog'un birinci bölümü, tam da bu ilişkiyi tefekkür et- 
tirecek sorularla dolu. Tevrat'ın “İntikam Tanrısı” ile İncil'in 
“Sevgi Tanrısı” arasında nasıl bir bağ vardır? Eğer bir bağ varsa 
bu bağı kuran ne(resi)dir? Halası “sarıl bana” dediğinde, hala- 
sına sarılan ve ne hissettiği sorulunca “seni seviyorum” diyen 
çocuğu, babasının şirki / küfrüne ders olsun diye “öldüren” bir 
İntikam Tanrısı mı, halasının “Tanrı işte buradadır (sevgi)” ce- 
vabının karşılığı olacaktır? Yoksa Hıristiyan ve Musevi Tanrı 
anlayışlarındaki eksiklik, aynı zamanda modern bilime yoğun 
bir alan açan güdüklüğün müsebbibi midir? 

Birinci bölüm Allah'ın Hz. Musa'ya (a.s.) ilk emri olan 
“Benden başka hiçbir şeye tapmayacaksın!” kelâmının bir yo- 
rumu... Modern çağların tek “hakikat merkezi” hâline gelmiş 
bilimin insanın hayatına ait her alanda söz sahibi olabileceğini 
düşünen bir bilim adamıdır filmde söz konusu olan. Aslında 
insanlığın iyiliği için çalışan, çocuğunu güzel bir şekilde yetiş- 
tiren güzel bir insandır o. Ancak bilimin her şeye cevap olabi- 
leceği iddia ve “kibri” büyük bir sertlikle yüzüne çarpılacaktır 
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onun. Allah'tan başka bir şeye tapmayacaksın emrinin muha- 
tapları, bilim başta olmak üzere Allah”tan başka her şeye tapar 
hale gelmişlerdir. Bu da, hayatın kendisini sakatlayan bir ma- 
hiyet arz eder. 

Tekrar soralım: Bilgi imana öncül müdür, yoksa iman mı 
bilgiden önce gelir? Deka/og’un birinci bölümü, biraz da bilginin 
imana götüren bir süreç yürütmediğini, hatta tam tersi, bilim 
denen kilisenin, kibriyle, imandan uzaklaştıran bir mahiyet arz 
ettiğini ima eder. Özünde iyi ve akıllı birisinin tüm iddiaları, 
tam da bilimsel bilgi denen şeyin kibriyle ve “kendi eliyle ya- 
pıp ettiklerinin kötülüğüyle karşılaşarak” duvara çarpılmıştır. 
“Marifet” karşısında kendisini tuz buz eden bilimsel bilginin, 
tapılacak bir şey olmadığını çok can yakıcı bir şekilde anlamış- 
tır... Peki, insan, İntikam Tanrısı'ndan mı şikâyet etmelidir bu 
durumda? Hem de hiç inanmadığı, hayata ait hiçbir alanda söz 
sahibi olabileceğine imkân vermediği bir tanrıdan? 

Modern Batı'daki ilahiyatların, ister Hıristiyan, ister 
Musevi olsun temel bir rasyonaliteden hareket ettikleri için, 
insanlığın temel sorunlarına cevap veremediklerini tecrübe 
ettiğimiz bir dönemde yaşıyoruz. Kieslowski, bir şair “görü- 
süyle” tam da bu sorunu ifşa ediyor Dekalog da. Gerek bilim 
kökenli hayat biçimleyici kurallar, gerekse de o bilimlerin bir 
çıktısı olan yaklaşımların ürettiği seküler / dini dikotomisini 
besleyen ilahiyatlar modern insanın kalbine / ruhuna bir ufuk 
çiz(e)miyor. Hayatının hemen her aşamasında bunu yaşayarak 
görüyor insanoğlu. Çok güvendiği bilimsel hesaplarının tam da 
o hesapların kanunlarını yapan “Tanrı” tarafından imal edildi- 
ğini unutan ve hayat hakkında binlerce parametreden birkaçı- 
nı bilmekle hayatın gizini çözdüğünü sanan bir kibrin, insana 
dair söyleyeceği çok az söz var hakikaten. Üstelik Allah'ın “her 


an kâinata müdahil ve mucizeleri Yaratan olarak” o kanunları 
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çiğnemesinin de olası olduğunu unutan modern insan, gittikçe 
üzerine oturduğu daracık minderini hayat ve hakikatin bizatihi 
kendisi sanacak hale geliyor. İyi niyetli baba / bilim adamında 
olduğu gibi, bir insanın “sanat eserlerini tecrübe edecek” ma- 
kineler yapabileceğini dahi iddia ederken, kendi ruhunuzun 
o zevki temâşâ ve tefekkür etme kapasitesini ilelebet yitirmek 
üzere olduğunu fark edemeyecek bir cehalete sahip olmak gibi... 

Dekalog'un önemli yapan şey, aslında inançlı olmayan bir 
yönetmenin, modern bilimci kibrinin tam merkezinden, o kib- 
rin tüm mahiyetini ifşa edecek sorular sormasıdır. Hayır, asla 
hazır cevaplar vermiyor bize. Zaten bulunduğu o pozisyondan 
hazır cevaplar vermeye koyulmasının tasvir ettiği modern insan 
kibrinin bir yeniden üretimi olacağını anlayacak kadar akıl / 
kalp sahibi bir şair o. Bu yüzden bizi esaslı sorularla baş başa 


bırakıyor. 


Hz. İsa (a.s.) ve Hıristiyanlık Filmleri Üzerine... 

Hz. İsa (a.s.) üzerine yapılmış filmlerin tarihi, film tarihi 
kadar eskiye dayanır. Dini filmlere baktığımızda çok büyük bir 
çoğunluğunun Hz. İsa veya Hıristiyanlık üzerine olduğunu tes- 
pit etmek güç değildir. Bunun temel birkaç sebebi vardır. Ön- 
celikle Hıristiyanlıkta -Protestan ilahiyatçıların reddiyelerini 
göz ardı edersek- en azından bir konvansiyon olarak Hz. İsa'nın 
temsil ve tasvirinde bir problem görülmemesi, Hz. İsa hakkın- 
da her türlü filmin çekilmesine önayak olmuştur. Hz. İsa kimi 
zaman bir devrimci, kimi zaman bir meczup, kimi zaman bir 
peygamber ama çoğu zaman Allah'ın yeryüzündeki imgesi ola- 
rak tasvir edilmiş, film sanatı ile Hıristiyanlık arasında kurulan 
ilişkinin başat çıkarımları bu “imge” üzerinden inşa edilmiştir. 
Hz. Meryem (a.s.) (Kutsal Bakire) ve Hz. İsa (Oğul), Allah'ın 
(Baba) yeryüzündeki imgeleridir. Nasıl ki Hıristiyan sanatı Hz. 
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İsa üzerinden yürüyen bir dini sanat inşa ettiyse, dini filmler de 
Hz. İsa imgesi üzerinden inşa edilir. Hz. İsa, Baba'ya ulaşmak 
için bir atlama taşı, bir aracı, olmazsa olmaz bir imgedir. 

Hıristiyan teolojisindeki bu anlayış, Hz. İsa'nın tasviri ile 
sadece teolofi veya sanatı değil, politikayı da beraberinde sü- 
rükler. Varlığın kendisinden imgeye yolculuk tersyüz edildi- 
ğinde, bu defa imgenin “yaratılması” üzerinden bir varlık ta- 
nımlanır. Hz. İsa tasvirleri, Hz. İsa'nın otantik varlığının çok 
ötesinde kimi fantezilere, hatta propagandanın veya ideolofik 
kullanımların basitligine indirgenebilmektedir. Marksist Hz. 
İsa, günahkâr Hz. İsa, beyaz sarı saçlı renkli gözlü Hz. İsa, 
hatta son dönemki “anti” kullanımlarıyla siyah Hz. İsa... 

Hz. İsa ile ilgili yapılan filmler neredeyse günahkâr- 
lik-ilahlik aralığının tümünü dolaşan filmlerdir ve film araçla- 
rı bunların inşası için genellikle despotça kullanılır. Melies'in 
1899 yapımı kısa filmi Christ Walking On the Waters su üze- 
rinden yürüyen “mucizevi” bir Hz. İsa'yı o günün şartlarında 
kullanılabilecek özel efektle tanımlar. Bir dakikadan bile kısa 
olan bu film, Hz. İsa ile ilgili filmlerin bir kanadının ilk proto- 
tiplerinden sayılabilir. 

Hz. İsa hakkında yapılan en ünlü ve önemli filmlerden bi- 
risi yine Cecil DeMille' in 1927 yapımı King of Kings (sonradan 
Nicholas Ray de aynı başlıkta yine Hz. İsa ile ilgili bir film 
çekmiştir) filmidir. Bu film, On Emir de Hz. Musa için olduğu 
gibi, Hz. İsayı da Eski ve Yeni Ahit lerin kılavuzluğunda kur- 
gular. Kitab-ı Mukaddes'te söz edilen mucizeler, konuşmalar ve 
İncil'den pasajlar bu sessiz filmi “seslendiren” şeylerdir. Her ne 
kadar sessiz film döneminde yapılmış olsa da, kutsal kitaptan 
sözlerin açıklayıcı unsur olarak kullanıldığı klasik tarzda bir 
filmdir bu. Hz. İsa'nın “yükselişi” ve modern dönemde bir ko- 
ronun eşliğinde söylenen bir ilahi ile biter film. 
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1960”ların başında Nicholas Ray'in çektiği King of Kin- 
gs filmi ise, ilkinin Hz. İsa'nın “mesajına” odaklanması kar- 
şısında, genellikle tarihi olayların eşliğinde bir Hz. İsa port- 
resi çizer. Romalılarla Musevilerin ilişkisi ve Barabbas'ın Hz. 
İsa'nın çarmıha gerilmesindeki yeri üzerine İncillerden çeşitli 
pasajlarla desteklenen bir filmdir Ray'in filmi. Ray, sonraki 
Hollywood İsa'larına prototip olacak bir İsa tasviri yapar. Hz. 
İsa iyidir, Barabbas kötü; Hz. İsa bir ermiştir, ne olup bittiği- 
nin pek farkında olmayan bir “abdal”. Sarı saçlı renkli gözlü 
Amerikalı bir İsa'dır artık söz konusu olan. Hz. İsa'nın filme 
aktarılması üzerine kapsamlı bir kitap yazmış olan Freek Bak- 
ker'in Challenge of tbe Silver Screen kitabında sözünü ettiği gibi, 
bu film tam anlamıyla Hollywood dikotomisi inşa eder. İyiler, 
mutlak masumlar vardır; bir de mutlak kötüler. Katharsis, tam 
anlamıyla bir duygusal atraksiyon yaratmak ve o duygusallığı 
filmin maneviyatına katılımın ana unsuru olarak inşa etmekle 
oluşturulur. 

Pier Paolo Pasolini'nin Gospel According to St. Matthew / 
Matta'ya Göre İncil (1964) filmi, birçok Hz. İsa filminden çok 
temel ayrılıklar taşır. İlki, seçilen Hz. İsa, Batılı sarışın mavi 
gözlü bir figür değil, Akdenizlilere, Ortadoğululara benzeyen 
esmer bir karakterdir. Üstelik Ray'in ya da kısmen DeMille’in 
filmlerindekinden farklı olarak, “abdal” ya da “ermiş” değil 
daha çok “aklıyla” hareket eden, dünyevi misyon sahibi son de- 
rece “bilinçli” bir kişiliktir Hz. İsa. Perdede Pasolini'nin Mark- 
sistliğinin Hz. İsa figürü ile birlikte yeniden inşası söz konu- 
sudur bir anlamda. Matta incilinden pasajlar eşliğinde Hz. 
İsa'nın “misyonu” biraz da sertçe bir üslupla anlatılır. Adaleti 
önceleyen, adalet için sertlikle direnmeyi de misyonu içerisine 
dahil eden bir İsa'dır Pasolini'nin İsa'sı. Pasolini'nin filmi Mat- 


ta İncili'nin Pasolini yorumuyla sahneye konmasıdır bir anlam- 
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da. İncil deki meseller, birbirinden kopuk olaylar olarak Hz. 
İsa'nın “direniş” ve “davet”inin oluşturulmasındaki yapı taşları 
olurlar. Matta’ya Göre İncil ruhun manevi uyanışı ve o uyanış 
aracılığıyla bir manevi yükselmeden çok, aklın “aydınlanması” 
amacını güdüyor gibidir. Film bu yüzden manevi düzlemden 
çok maddi dünyanın sorunlarına Marksist bir Hz. İsa çözümü 
gibi okunabilir. İmandan çok isyandır filmde söz konusu olan. 

Ancak bu filmle ilgili kısa bir not daha düşmek gerekir. 
Hz. Meryem'in filmin ilk yirmi otuz dakikasındaki temsili, 
Rönesans sonrası sanat anlayışlarından çok, Ortaçağ ikon gele- 
neğine yaslanıyor görünür. Bu da, filmin bu kısmını, Hz. İsa - 
Hz. Meryem temsilinde hiç beklenmedik derecede güçlü kılar. 
Hz. Meryem, “benzeşmeyen benzeşim” aracılığıyla bir tür ikon 
olarak tasvir edilir Pasolini'nin filminin bu ilk kısmında. Paso- 
lini, filmini belki de bu iki kaçış düzlemi üzerinden bir çatışma 
olarak kurmasıyla Marksist, ancak filmin ilk bölümleriyle te- 
fekkür ve teemmül içinde olan bir mümin olarak anlaşılabilir. 
Zaten kendi hayatı da öyle bir şey değil miydi? 

Hz. İsa'yı merkeze alan Norman Jewison'un müzikal filmi 
Jesus the Superstar her ne kadar film tarihi içinde önemli bir Hz. 
İsa filmi olarak gösterilse de bizim manevi film kategorimize 
girmediği için sadece anmakla geçebiliriz. 

İtalyan Yeni Gerçekçiliğinin en önemli yönetmenlerinden 
olan Roberto Rossellini'nin 1976 yapımı /7 Messia filmi, yeni 
gerçekçiliğinin araçlarıyla, Fiz. İsa'nın hayatının nasıl anlatı- 
labileceğine en önemli örneklerden birisidir. Hz. İsa'nın daveti 
ve ona ilk inanan Hz. Meryem'in onun peşindeki rolü üzerine 
bir filmdir I/ Messia. Hz. İsa bu filmde DeMille’in filmlerin- 
dekine benzer bir “olağanüstülükler” manzumesi üzerinden 
değil, “imanın sıradanlığı” üzerinden tasvir edilir. Film boyun- 


ca Hz. Isanın bir mucizesine pek denk gelinmez. Mucizeler 
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Ray'in King of Kingyinde de olduğu gibi, daha çok dilden dile 
“söylenen” bir şeydir, perdede görünmek yerine. İmanın manevi 
iklimi, daha çok “sıradan hayatın derinliği” ve Hz. İsa ile Hz. 
Meryem arasındaki bağın gücü üzerinden inşa edilir. Rosselli- 
ni, daha önceki filmlerinde olduğu gibi “toplumsal gerçekçilik” 
meselesini, Hz. İsa'ya kurdurduğu komün ile vurgular. 

Film eleştirmenlerinin geneli tarafından en önemsenen 
ve yaygın olarak bilinen iki filmden birbirleriyle benzerlik ve 
farkları üzerinden bahsetmek gerekiyor. İlki, altı saati aşan sü- 
resiyle İncillerin Hz. İsa üzerine söylediklerinin bir derlemesin- 
den ibaret olan ve adeta bir Hz. İsa antolojisi olarak inşa edilen 
Frenco Zeffirelli'nin 1977 yapımı Jesus of Nazareth / Nazaretli 
İsa Hz. İsa'nın hayatını doğumundan çarmıha gerilişi ve sonra 
“yükselişine” kadar ele alır. İncillerde bahsedilen hemen tüm 
olaylar, antolojik bir tarih sırasıyla aktarılır. Bu filme de, ge- 
nellikle tüm eleştiriler gibi, yapılan ilk eleştiri, filmin İncillere 
uygun olup olmadığı üzerine oldu. Tarihi ya da dini metinlerle 
uyumluluk / uyumsuzluk meselesi, asıl meseleyi genellikle göz 
ardı etti. Hz İsayı bir figür olarak tasvir etmek, onu hakikaten 
“şimdi”ye taşıyan ve “şimdinin” insanını onun düzeyine çıka- 
rabilecek bir manevi ortam yaratıyor muydu? Zira Nazaredli İsa 
neredeyse bütün klasik / konvansiyonel tarihi filmlerde olduğu 
türden bir dramatik yapıya sahipti. “Tasarlanan” İsa, hakika- 
ten Hz. İsa mıydı, yoksa o oyuncu kimse o muydu? Zeffirelli, 
Hz. İsa'nın çöldeki acıları diğer filmler gibi göstermediği için, 
kimi eleştirmenlerce Hz. İsa'yı “insan-ötesi” bir figür olarak 
tasvir etmekle suçlanmıştı. Hâlbuki Batı sanatının genel tavrı 
o insanüstülükten besleniyordu zaten. Oğul değil miydi İsa son 
tahlilde? Ancak Hz. İsa üzerine yapılan filmlerin bir kısmının 
Hz. İsa'yı dünyaya çekmek için kafa göz yardığını da gözden 


kaçırmamak lazım. 
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Martin Scorsesenin Nikos Kazancakis'in aynı isimli ro- 
manından uyarladığı Last Temptation of Christ / İsa'nın Son Gü- 
nahı Hz. İsa'yı “şimdiye” getirmek amacını güderken, burada 
“yok etmeye” niyet etmiş görünür. Hz. İsa artık bir peygamber 
ya da Hıristiyan ilahiyatındaki Oğul değil, acı çeken, zaafları, 
şehveti, korkuları olan düpedüz bir “insan”dır. Seyirci, yönet- 
menin yarattığı İsa karakterine “duygusal” olarak katılır klasik 
Hollywood filmlerinde olduğu gibi. Ancak bu defa duygusal- 
lık, İsa'nın acıları, korkuları hatta şüpheleri yoluyla direk dinin 
ve Allah'ın kendisine yönelik bir şüpheye dönüşür. Katarsis, 
mesela DeMille'de olduğundan çok farklı işlemez ama katar- 
sisin yönü değişiktir bu defa. İki uçtan birine doğru atılan Hz. 
İsa'nın durumuna manevi bir katılım az, duygusal hissetme 
çoktur. 

Danys Arcand'ın Jesus of Montreal filmi ilginç bir filmdir. 
Yönetmen, Hz, İsa'yı, onu bir tiyatro eserinde “canlandırmak” 
isteyen bir tiyatro oyuncusu yoluyla “şimdi”ye taşımayı dener. 
Aktörün, Hz. İsa ile ilgili araştırmalarını geliştirdikçe Hz, 
İsa'ya “dönüşmesinin” merhalelerine odaklanan film, Hz. İsa'yı 
“şimdi”nin meselesi yapmakla elbette önemli bir iş yapmıştır. 
Ancak filmin manevi düzleme akma konusunda hızlı tarzından 
dolayı ciddi problemleri vardır. 

Bu noktada, daha önce bahsettiğimiz Oda / Kapı me- 
selesini kullanırsak, bu defa söz konusu olan şeyin kapıların 
zorbalıkla kırılıp, saygısız bir şekilde zorla “şimdiye” taşınan 
bir İsa'nın olduğunu gözden kaçırmamamız lazım... Hz. İsa'yı 
konu edinen filmlerin birçoğunda olduğu gibi, bu filmde de 
Hz. İsa iki uç arasından birisini tercih etmeye bırakılır. Ya 
“Allah'ın Oğlu” olacaktır ve dünyadan her şekilde bağını ko- 
paracaktır; ya da tümüyle zayıf hatta meczup birisi olacaktır. 
Ya Oda'da durup öte yana hiç kulak kesilmeden sadece şimdiyi 
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yaşayacak, imanı sadece bir ritüel meselesi haline getirilmiş bir 
dinin Tanrısı olarak inşa edeceğiz; ya da kapıyı tekme tokat kı- 
rıp şimdiye artık Hz. İsa'dan eser kalmamış birisini getireceğiz! 

Hz. İsa'nın (a.s.) hayatının filme aktarılmasındaki temel 
problemler, Efendimiz Hz. Muhammed'in (s.a.v.) hayatının 
filme aktarılmasında da önemli unsurlar olduğu için, özellikle 
bizim için de önemlidir. Öncelikle tarihin, peygamberler tari- 
hinin, kutsal metinlerin ve dini kitapların anlattığı şey ile film 
arasında kurulacak ilişkinin mahiyeti önemlidir. Zira birisi ta- 
rih, edebiyat gibi yazılı ya da sözlü literatürden gelen bilginin, 
her zaman “şimdide” akan bir zaman ile birlikte var olacak bir 
ortama aktarılmasında temel bazı zorluklar vardır. 

İlk zorluk, Hz. İsa'nın ve çevresindeki diğer karakterle- 
rin kimle ve nasıl temsil edileceği meselesidir. Eğer temsilin 
kısıtlayıcı ontolojisinden kurtulmak istiyorsak da, bunu nasıl 
başaracağız? Batı'da yapılmış Hz. İsa filmlerinde genellikle 
mevcut dini, ideolojik yaklaşımların geriye dönük “tasarladığı” 
bir Hz. İsa figürü oluşturulur. Ray'in King of Kings inde bu, 
“güçleri” açısından İncillerin Hz. İsa'sıyla yakınlaşırken, gö- 
rüntü olarak bir Amerikalı İsa'dır büyük oranda. Benzer şey 
Pasolini'nin Маѓауа Göre Incil’inde de vardır. Bu defa İsa, bir 
Marksist direnişçi, kurulu diizene itiraz eden bir devrimci ola- 
rak “tasarlanır”. Hz. İsanın perdedeki temsili, bir yanıyla Hz. 
İsa'nın mesajını daraltırken, öte yanıyla da, Hz. İsa'yı seyircinin 
nazarında temsil edenin varlığı ile birlikte konumlar. 

Hz. İsa'yı resimde ya da diğer plastik sanatlarda olduğu 
türden bir “temsil” ile aktarmak yerine, Hz. İsa'nın plastik 
olarak ele gelmez olan ruhuna odaklanan filmler bu yüzden, 
direk temsili yeğleyen filmlerden daha önemli olmuşlardır. 
Dreyer'in Ordef indeki John bir Hz. İsa figürüdür ama Hz. İsa 


ile bağlantısı, onun çağrısının bugüne bir “meczubun” diliyle 
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aktarılmasından ve imanın “hatırlatılmasından ibarettir. Bres- 
son'un birçok filmi benzer bir İsa figürü sunar bize. Au Hasard 
Balthasar / Rastgele Balthasar Hz. İsa'nın çilesinin bir benzerini, 
insanlardan eziyet gördüğü hâlde bir ermiş gibi yoluna devam 
eden Balthasar adlı bir “eşek” üzerinden anlatır. Bir yanıyla Hz. 
İsa'nın masumiyetinin yansısı oluşturulur, öte yanıyla, insanın 
zulmünün çağdan çağa hiç değişmediği, sadece form değiş- 
tirdiği vurgulanır. Yine Bir Taşra Papazının Güncesi filminde 
Bresson, bu defa Hz. İsa'nın masumiyetini ve “abdallığını” bir 
taşra papazının manevi acıları üzerinden inşa eder. 

Tarkovsky, Andrei Rublev'de sadece bir sahnede, uzaktan 
ve çarmıha gerileceği yere giderken uzun bir planla bir “hayâl” 
içinde gösterdiği Hz. İsa'yı tasvir etmek yerine, onun mane- 
vi direnişini deneyimlemeyi dener. Stalker / İzSürücü filminde 
ise, İzSürücü bir Hz. İsa figürüdür. Bir yanıyla başkası için acı 
çeken, öte yanıyla insanları acıdan kurtarmak için kendini feda 
etmeye razı olan birisidir. Bu yüzden çevresinde herkes onun 
bir “deli”, bir “meczup” olduğunu düşünür. Hz. İsa'nın karşı- 
laştığı acı ve yıkımların bir kısmı İzSürücü'nün macerasında da 
belirgin kılınır. İzSürücü'nün Hz. İsa ile bağı salt masumiyet 
ve meşakkatli bir kendini kurban etme eyleminde değil, aynı 
zamanda bitip tükenmek bilmez bir arayış aşkındadır. 

Hz. İsa ile seyirci arasında kurulacak bağda ikinci mese- 
le, filmin yapısının nasıl kurulacağı meselesidir. Edebiyatın, 
resmin, tiyatronun veya plastik sanatlar ya da müziğin kulla- 
nılması ve filmin o alanların alanına sıkıştırılması, genellikle 
dünya sinemasının kahir ekseriyetine hâkim olan ve bu yüzden 
dini filmlerde de etkili olan bir biçim yaratır. Bu biçim genel- 
likle edebiyatın dilinin ve sembolizminin hâkimiyeti ile ku- 
rulan ve plastik sanatların temsili yapılarının peygamberlerin 
tasvirinde başat rol oynadığı bir dramatik yapıyı zorunlu kılar. 
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Hz. İsa filmleri özelinde, İnciller eksik kalan gedikleri kapatan 
bir harç işlevi görürler. Mesaj bir manevi alan yaratma ihtiyacı 
duymadan genellikle edebi ya da tarihi bir “bilgi” olarak sunu- 
lur. Yukarıda bahsettiğimiz ilk tür filmlerin büyük çoğunluğu 
bu üsluba sahip filmlerdir. Dini filmlerin kahir ekseriyeti, hızlı 
kesimlerle ve mesel anlatım geleneği içinde bağlantıların para- 
lel kurgularla ya da dilsel bağlarla inşa edildiği bir biçime sa- 
hiptirler. Mesela Ray'in King of Kings filminde, diğer tür tarihi 
ya da duygusal filmlerde olduğu türden bir dramatik yapı ku- 
rulur. Duygulandırma ve duygusallığın oluşturacağı katarsis, 
sadece bir alanda kalan bir bağ kurar ve genellikle seyirciyi Hz. 
İsa'nın konumuna çıkarmak için uğraşmak yerine, en kolayını 
seçerek Hz. İsa'yı seyircinin “ayağına” bir süper kahraman ola- 
rak getirir. 


Peygamberin Efendimiz'in (s.a.v.) Hayatı Üzerine Mevcut 
Filmlere Bir Bakış 

Dünya sinemasında Hz. Peygamberin (a.s.) hayatı ile il- 
gili çok fazla film olmadığını tespit etmek ve bunun sebepleri 
üzerine biraz düşünmek, siyer-film ilişkisi meselesindeki ko- 
numumuz ve yapabileceklerimizi anlamak için önemli bir çıkış 
noktası olabilir. 

Efendimiz'in (S.a.v) plastik temsili ile ilgili genel anlayış 
ve filmlerdeki temsilinin nasıl olabileceği üzerine henüz bir uz- 
laşmaya varılamaması, fıkhın çeşitli biçimlerdeki kısıtlayıcı en- 
gelleri, film sanatının hakikatine yönelik derinleşmek yerine, 
sinemanın kabaca Müslüman hayatı içinde geri plana atılması, 
Müslümanların kendi peygamberlerinin hayatı üzerine dahi 
çok fazla film yapma şansı bulamadığı bir sonucu doğurdu. Bu- 
güne kadar bu konuda hala sadece Cagrry1 örnek gösteriyor ol- 


mamızın (ve son olarak Mecidi'nin filminin ne tür bir yönelim 
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doğuracağının henüz belli olmaması) temel sebepleri bunlardır. 
Müslüman dünyasının, film sanatının kapasite, imkân ve gücü 
hakkında -İran dışında- çok fazla ikna olmaması da bu sonucu 
doğuran ana etmenlerden birisi. 

Mustafa Akad'ın 1976 yapımı The Message / Çağrı filmi, 
her şeyden önce duygusal bir bağ ile tüm Müslümanların ka- 
bul ettiği ve sonraki yapılacak filmlere bir şablon olarak dahil 
olan bir film olarak elbette önemi yadsınamaz bir film. Ancak, 
bu filmin olumlu ve olumsuz yönlerinin bakışımız ekseninde 
araştırılması, kurulması gereken bir “mümkün”ün de önemli 
bir çıkış noktası olacaktır. 

Çağrı'nın, yapım, dağıtım ve gösterim aşamalarında bile 
karşılaştığı problemlerin, böyle bir film yapmanın önündeki 
engellerin büyüklüğü konusundan bir fikir verdiğini söyleye- 
biliriz. Önce Hz. Peygamber'i oynayacak bir aktörden bahse- 
dildiği ve hatta bunun için Charlton Heston'un düşünüldüğü 
filmin kişisel tarihi içinde bilinen şeylerden. Ancak Akad'ın 
Efendimiz'in (s.a) temsil edilmemesine karar verdikten son- 
ra da tartışmalar bitmedi. Bu defa hangi sahabe gösterilebilir, 
hangileri gösterilemez konuları, çeşitli dini gelenekler içindeki 
çeşitli görüşlerin mensuplarınca tartışıldı. Gösterim sırasında 
dahi pek çok yerde ciddi itirazların olduğunu düşünürsek, asıl 
meselenin salt estetik bir seçim meselesi değil, aynı zamanda 
film sanatına yönelik bakıştaki bir “toylukla” ilgili olduğunu 
söyleyebiliriz. 

Çağrı üzerine söyleyeceklerimiz, aynı zamanda eksikleri- 
mizin ne olduğu üzerine bir anlama denemesi olarak görülme- 
lidir. 

Öncelikle bir filmin, eğer kâmil bir manevi ortam oluş- 
turma niyetindeysek birkaç ana kat üzerinden yükselmesi ge- 
rektiğini tespit etmeliyiz. İlk kat, bizim “yüzeysel gerçeklik” 
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olarak değerlendireceğimiz kattır. Bu kat, aynı zamanda film 
bir “hikâye anlatan” filmse, filmin hikâyesinin şekillendiği kat- 
mandır. Çağrı, bu katı Efendimizin (S.a.v) hayatından kesitle- 
rin aktarılmasıyla kuruyor. Genellikle retorik ya da salt “bilgi” 
bu katın oluşturulmasındaki yapı taşıdır. Bedir, Uhud savaşları 
ya da Mekke'nin Fethi ile ilgili bölümlerde olduğu gibi, savaş- 
lar ya da çatışmalar filmin olay örgüsünü kurmak için kullanı- 
lır. Çağrı, genellikle Efendimizin hayatındaki mucize olayları 
(mesela Mirac) elimine ederek, Rossellini'nin yaptığı türden bir 
“sıradanlaştırma” uygular. Yüzeysel gerçeklik, bu sıradanlaştır- 
manın olay ve eylem örgüsüne hâkimiyetiyle kurulur. Ancak 
Çağrı'nın “gerçekçiliğiyle” IZ Messia'nın gerçekçiliği çok temel 
üslup farklarına sahiptir. 

İlahiyatçıların ve hatta film eleştirmenlerinin kahir ekse- 
riyetinin dini filmlere yönelik eleştirilerinde en önemli unsu- 
run tarih ya da vahye uygunluk meselesi olduğu düşünülürse, 
manevi deneyimin daha az önemsendiği biçimler için ilk katın 
dini metinlere, tarihsel gerçekliklere ve coğrafi paralelliğe uy- 
gunluğunun en fazla önemsenen şey olduğunu söyleyebiliriz. 
Çağrı'nın bu kattaki “bilgi” meselesini genellikle bir “mezhep 
uzlaşması” yoluyla kurduğu ve Hz. Ömer (r.a.), Hz. Ali (r.a.), 
Hz. Osman (r.a.) üzerinden bir hikâye oluşturmak yerine, mez- 
hepler arasında daha az tartışmalı olan Efendimizin (S.a.v) 
amcası Hz. Hamza (r.a.) üzerinden bir dramatik yapı inşa et- 
tiğini söyleyebiliriz. Çağrı filminin bu ilk katına yapılabilecek 
en önemli eleştirilerden birisi, filmin bir “siyer kitabına” dö- 
nüştürülme aşamasında, neden en “tehlikesiz” olay örgüsünün 
seçildiği meselesi olabilir. 

Yönetmenlerin tüm olaylar, geçmiş, şimdi ve gelecek ara- 
sından sadece belirli bir kısmı seçtikleri düşünülürse her seçi- 
min bir tür sansür olduğu ve bir eleştiriye tabi tutulabileceği- 
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ni söyleyebiliriz. Bu bağlamda filmin en etkili kısımlarından 
olan, Habeş Kralı Necagi'nin, kendisine sığınmış Müslümanla- 
rı, onları geri almak isteyen Mekkeli müşriklere vermediği sah- 
ne, birçok açıdan filmin mesaj döngüsünü tamamlar. Bu film, 
sadece mezhepler arasında değil, aynı zamanda Müslümanlarla 
ehli kitap arasında da “barışın” peşindedirl 

Çağrı daha önce çekilmiş Hz. İsa filmlerinin birçoğu gibi, 
olay örgüsünü genellikle klasik tarihi filmlerde olduğu şekil- 
de kurar. Ray' in King of Kings inde, kısmen de olsa DeMille’in 
filmlerinde görünen dramatürji, Çağrı için de baskın bir stil 
olarak görülebilir. Hz. Hamza dramın merkezindeki karakter- 
dir. Epik ile dram arasında gidip gelen yapıda, “hikâye” katı, 
kendi içine kapalı bir sistem olarak inşa edilir. 

Maneviyatı önceleyen filmlerdeki ikinci katman, genel- 
likle, sanat eleştirilerinde, “alegorik” kat olarak tanımlanan; 
bizimse “sembolik” demeyi tercih edeceğimiz katmandır. 
Efendimiz (s.a.v.) ve dört halifenin, filmde “gösterilmemesi” 
Çağrı'daki sembolik düzlemin en önemli aşamasını oluşturur. 
Efendimizin olduğu mekânlarda kullanılan “müzik” ya da ka- 
mera açıları bizatihi o sembolizmin araçlarını oluşturur. Biliriz 
ki, Efendimiz “oradadır”. O'nun varlığı ancak mekân ve kamera 
açılarının sembolleştirilmesi sonucunda oraya “getirilir”. 

Peki, bu bölümün en başında sözünü ettiğimiz oda ve 
kapı metaforuyla aynı şey midir bu kullanım? Bana kalırsa tam 
olarak değil. Zira oda ile kapının öte tarafı arasındaki ilişki, 
“gösterme” ya da “göstermemenin” şekilselliği dışında, tarihi 
ve iman düzeyi farkını hassas bir ilişki içinde “şimdiye” taşıyıp 
“şimdi”de anlamlandırma meselesidir. Akad, Efendimiz'i per- 
dede temsil ettirmek yerine; göstermeyip, filmdeki oyuncuların 
bakışlarının gösterdiği istikametin temsil ettiği bir sembolik 


yapıyla inşa ediyor. Bu inşa sürecine, genellikle ana akım tarihi 
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filmlerde rast geldiğimiz “şekillendirici” bir müzik eşlik ediyor. 

Temsilin, peygamberlerin ve Ulühiyet'in “varlığından” çok 
“yokluğunu” ima ettiğini söylemiştik. Var kılınan yatay sembol 
ya da gösterge, gösterilenin bozunumuna ve giderek yok olu- 
şuna doğru ilerleyen bir zemin hazırlıyor. Dolayısıyla Efendi- 
miz'in perdede gösterilmemesi bize göre de uygun bir tavırdır. 
Ancak bu tavır, “filmi çekip, Efendimiz'i oynayan aktörün 
gösterildiği planları çıkarmak” tarzına benzeyen bir tarz yerine 
başka bir çıktıyla daha derin bir manevi deneyime yol açabilir- 
di. Çağrı'daki sembolik düzey, özellikle Mirac gibi mucizelerin 
perdedeki varlığının minimize edilmesi sonucu, sadece Efendi- 
miz ile bakış ve boşluk / kamera arasındaki “yer değiştirmenin” 
sembolik katmanın inşasına yardımcı olması yoluyla ortaya çı- 
kıyor. 

Çağrı'nın ilk iki katının ve manevi düzleminin, genellikle 
Kuran-ı Kerim'den ayetler ve Efendimiz'in (s.a.v.) sözlerinin sa- 
habeye aktarılması yoluyla oluşturulduğunu düşündüğümüzde, 
Çağrı'nın maneviyat oluşturma yönünde, edebiyatın ya da tari- 
hi bir olayın aktarılmasının verdiği etkinin ötesinde çok fazla 
unsuru seferber ettiğini söyleyemeyiz. İlk vahyin gelişinden 
Mekke'nin fethine kadar süren bir olaylar zincirinin perdede- 
ki sınırlı bir zaman içinde aktarılma gereğinin bir sonucu olan 
hızlılığa bağlı olarak, manevi gelişme ve derinleşme, neredeyse 
bütünüyle Efendimiz'in ima edildiği sahnelere bel bağlanarak 
kurulmuş. Sahabenin çektiği işkenceler, genellikle ana akım 
sinemanın “atraksiyon / duygulandırma montajının” kullanı- 
mıyla aktarılmış. Manevi bir filmin en önemli katmanlarından 
olan “tinsel / ruhsal katman”, ya duygulandırmanın doğrusal 
katarsisi, ya da Efendimiz'in ima edildiği mekânlara müzik 
ve kamera hareketiyle kazandırılan maneviyatın duygusal dü- 
zenlemesi aracılığıyla inşa ediliyor. Bu noktada çok önemli bir 
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tespiti yapmamız gerekiyor. Çağrr da genellikle kısa planlar ve 
orta ve yakın uzaklıkta çekimler tercih ediliyor. Ancak filmin 
“zamanı parçalamayan” ve “boşluk” içeren bölümlerinin, genel- 
likle Efendimiz'in “bakışının” veya “varlığının” ifade edilmesi 
sırasında kurulduğunu ve maneviyatı, doğasındaki zaman ara- 
cılığıyla zaten özünde taşıyan sinemanın en önemli imkânının 
bu sahnelerdeki kullanımının, filmin, genellikle uzanmakta 
çok başarılı olmadığı manevi katmanlara arada sırada girmesi- 
ne vesile olduğunu söyleyebiliriz. 

Hayâl katmanı adını verdiğimiz katman, film maneviya- 
tını oluşturmanın en önemli “güçlerinden” birisidir. Ancak bu 
katmana çok fazla girebilen yönetmen olmadığı gibi, Çağrı fil- 
mi de bu katmanda genellikle varlık bulamaz. 

Çağrı'nın mucizelere yer vermeyen, epey katı, manevi ala- 
na “şematik olan dışında” açılma imkânı vermeyen yaklaşımı- 
nın tam karşısında duruyor Mecidi'nin yaklaşımı. Ancak aynı 
biçimi kullanarak... Mecidi'nin filmi, Akad'ınkinden farkı ola- 
rak, kendini neredeyse tümüyle mucizelere yaslıyor. 

Mecidi'nin Hz. Muhammed filmini, ana akım Hollywood 
kodlarıyla ve görüntü yönetmeni Storaro'ya gereğinden fazla 
özgürlük vererek çektiği çok belli oluyor. Zira filmde, bildik 
anlamdaki Mecidi estetiğini nadiren görüyoruz. Bütçe olarak 
büyük bir filmin, sadece Hollywood kodlarıyla çekilmesi ge- 
rekirmiş gibi... 

Filmin “ana akıntısının” anti-Mecidi olmasına rağmen, alt 
akıntılarda Mecidi'ye has incelikler görmüyor da değiliz. Film, 
temel olarak Çağrı'nın yapısına sahip. Oyunculuklardan mü- 
ziğin rolüne, epik hikâyenin anlatım biçimine kadar Çağrı'yı 
çağrıştıran bir filmle karşı karşıyayız. Mecidi, belli ki Akad'ın 
problemleri aşma biçiminin kendisine de yol açabileceğini dü- 


şünmüş ve biçimin buna yardımcı olacağı kanaatine varmış. 
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Filmin önce olumlu yönlerine dair birkaç şey sóylemeli... 

Mecidi, filmin merkezine Efendimiz'in (S.a.v) yetimliği- 
ni almasıyla, duygusal olarak katılması oldukça kolay bir ze- 
min oluşturmuş. Bu zeminin büyük oranda ana akım kodlarla 
oluşturulduğunu tespit etmemiz gerekir; ancak Mecidi'nin nevi 
şahsına münhasır küçük dokunuşlarının olmadığını söylemek 
de haksızlık olur. Devenin Hz. Halimeye (r.a.) Efendimizi 
(S.a.v) buldurması sahnesinde ve o ilk “buluşma” anında olduğu 
gibi... 

Ancak filmin ciddi sorunları olduğunu inkâr edemeyiz. 
En önemli sorunlar, zaten filmin ana akım kodlarla işliyor 
olmasının getirdikleri... Duygusal alanın ardına geçmekteki 
sıkıntılar, formun norm ile buluşmaktaki sorunlarından do- 
ğuyor. Efendimiz'in (S.a.v) etrafında dönmesine rağmen, film 
manevi alandan çok duygusal alanda iş görüyor ve aynı Çağrı 
gibi, Efendimiz'le (S.a.v) duygusal katılımın kolay olduğu ger- 
çeğini bir araç olarak kullanıyor. 

Mecidi'nin, filmde yapmaya çalıştığı çok önemli bir şey 
var: Efendimiz'i (s.a) film perdesine taşırken nasıl bir yöntem 
izleneceği meselesini dert edinen bir film bu. Ancak Meci- 
di, suret yasağı meselesini, genellikle İran minyatürlerindeki 
temsil biçimlerinden hareketle algılamakta ısrar ediyor. Efen- 
dimiz'i (S.a.v) genelde yüzü peçeli / yüzü görünmeyen şekilde 
tasvir eden bu tip minyatürler için, Efendimiz'in (a.s.) minyatür 
içindeki varlığı, minyatürü, bizatihi O'nun manevi düzlemine 
çağıran bir şey haline dönüştürmekte çok büyük sıkıntılar çek- 
miyordu. Efendimiz'in (S.a.v) minyatürdeki bu tür bir şekli 
varlığı merkezkaç bir işlev görüyordu genellikle. O'nu bir şeyle 
temsil eden değil, temsile yeltenen şeyin O olmadığı, sadece 
O'na işaret edeceği bilgisine vakıf kılan... Coomarswamy'nin 


“sonsuzda benzeme” tabirine İslam sanatı açısından bir yak- 
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laşma belki de... Ancak Mecidi'nin filmiyle keşfettiğimiz çok 
önemli bir şey var: Minyatürlerdeki bu yaklaşımın film haya- 
tindaki yansıması, asla minyatürdeki gibi işleyemiyor. Hareket 
eden, eli görünen, arkadan yürürken görüntülenen, saçları uçu- 
şan bir “görüntü”, yüzü göstermese de, yüzün yaptığı “iki bo- 
yuta mühürleme işlevine” yakın bir işlev görüyor filmde. Zira 
film “zamanda yaşayan” bir şey iken, minyatür zamansız olanın 
imgesi anlamına geliyor. 

Bu durum Mecidi'nin, “denediği” şeyde kesin bir yenilgi 
tatması anlamına geliyor bana kalırsa. Upleme'nin diğer iki fil- 
minde Mecidi'nin bu yaklaşımı sürdüreceğini zannetmiyorum. 
Zira iyi bir film gözü olan herkesin rahatlıkla hissedebilece- 
ği bir yırtılma hali bu... Yırtılma manevi alana değil, beride- 
ki maddi / duygusal tarafa kaçıran bir işlev görmesi açısından 
minyatürdeki temsil ile filmde olanın en azından Peygamberler 
ve Uluhiyet ile ilgili olan pek çok şeyde örtüşmediğini gösteri- 
yor. Dolayısıyla Çağrı dan sonra Hz. Muhammed (S.a.v) filmin- 
de de, film sanatında Uluhiyetin ve/veya Peygamberlerin an- 
latılması ilgili iki seçeneğimiz düşmüş oldu. Dolayısıyla başka 
yöntemler, yollar denemek gerektiği açık hâle geldi. 

Mecidi'nin Storaro'nun da etkisiyle ışık kullanımını “nur 
olarak Hz. Muhammed (S.a.v)” şekline hizmet etmek üzere 
bazı sahnelerde abartması, filmin estetiğini Rönesans esteti- 
ğine doğru kaydırıyor, doğru; ancak bunun Mecidi'nin (hatta 
Storaro'nun) bilinçli bir seçimi olmaktan çok, tasvir etmekle 
etmemek arasındaki kaygı ve saygıdan dolayı ürkekleşen bir 
yaklaşımın sonucu olduğu kanaatindeyim. Yani Rönesans res- 
mini oluşturan ilkelerin tam tersi bir dert, filmde Rönesans 
yaklaşımına çok benzer bir görünüm vermiş bana kalırsa. Bu 
da çoğumuzu Mecidi'nin, Rönesans estetiğini bir çıkış noktası 
aldığı fikrine yöneltiyor. Ancak, filmi izledikten sonra bu fik- 
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rin doğru olmadığı kanaatine vardım. 

Mecidi'nin özellikle müzik kullanımı konusunda diğer 
filmlerindeki yaklaşımını ciddi şekilde ters yüz ettiğini görü- 
yoruz filmde. Ana akım kodların genellikle etle tırnak değil 
bir yönlendirici olarak müzikle birlikte yürüdüğü düşünülürse, 
şahit olduğumuz şeyin pek de şaşırtıcı bir durum olmadığını 
söylemek gerekiyor. 

Filmin “seçmesinin” özellikle mucizelere dayanması çoğu 
kişi tarafından eleştiriliyor haklı olarak... Ancak mucizelerin 
peygamberliğin cüzlerinden olduğunu düşünür ve bu ilk filmin 
Efendimiz'in (S.a.v) henüz peygamber olmadan önceki döne- 
mini anlattığı düşünülürse bu durum çok da sıkıntı oluşturma- 
malı bana kalırsa. Zira Efendimiz'in (S.a.v) nasıl işaret edildiği 
ve O'nu henüz peygamber olmadan önce nelerin özel kıldığını 
araştıran bir bakış söz konusu filmde. Mucizelerle ilgili asıl 
sıkıntı, mucizelerin neredeyse Hollywood kodlarıyla göze ba- 
tırılarak verilmesi. Hâlbuki 50007 Agac’ndaki “sessiz sedasız 
“mucizeyi” de çekebilmiş bir yönetmen Mecidi ve bu filmde de 
benzer bir yaklaşım çok daha etkili olabilirdi. 

Filmi izlerken, “montaj masasında ben olsaydım filmden 
toplam en fazla 15 dakika çıkarırdım ve bu eksiltme filmi iyi 
bir film hâline dönüştürebilirdi” diye düşündüm. Zira filmin 
çatısına (çatının altındaki desteklerde de problemler olsa da, 
kolayca çözülebilecek problemlerdi onlar) ciddi delikler açan 
kimi sahneler var filmde. Mesela finaldeki “nurlu” görüntünün 
adeta Efendimiz'in (S.a.v) gerçekliğini erteleyen bir ters-etki 
yaptığını kabul etmeliyiz. Ya da “işte nefis bir sahne” diye içim- 
den geçirip aşkla gözyaşı döküyorken, birden “ebabil kuşlarının 
ağızlarına kadar yapılan zoomun” yaptığı ters-etkide olduğu 
gibi... 


Son tahlilde Mecidi'nin filmi, estetiği, “statiği”, “dinami- 
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ği” hatta içeriği ile pek çok eleştiriyi hak edebilir, ancak Pey- 
gamber aşkıyla iyi niyetli bir film çekmiş Mecidi'nin, “İslam'ı 
peygambersiz bırakma global projesinin piyonu” olduğunu söy- 
lemek eğer cehaletten değilse kötü niyettendir diye düşünüyo- 
rum. Samimi bir filmle karşı karşıyayız. İyi bir filmle değil ama 
samimi bir filmle... Bu yüzden bütün tezvirata, haksız saldırı- 
lara ve ezberci papağanlıklara rağmen gidin ve izleyin derim... 
En azından film sanatı ve maneviyat üzerine biraz daha derin- 


lemesine düşünmek için bahane olabilir, hiçbir işe yaramasa... 


1. Bu bölümde Hz. İsa ve Hz. Musa ile ilgili seçilen filmlerin 
tamamı izlenmiştir. Bazı filmlerin seçiminde aşağıdaki iki kitap 
kaynak olarak kullanılmıştır: 

Bakker, Freek L.(2009). The Challenge of the Silver Screen: 
An Analysis of the Cinematic Portraits of Jesus, Rama, Buddha and 
Muhammad. Boston:Brill Publication 

Baugh, L/loyd(1997). Imaging the Divine: Jesus and Christ-fi- 
gures in Film. Kansas City:Sheed and Ward 
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SEMPOZYUM 


Masumiyetlerin Buluşması: 
Hazreti Peygamber ve Çocuk 


FiGEN Y. CoşAR 


Oturumdaki konuşmama bir başlık belirlemem gerektiği 
mesajını aldığımda, Mekke'deki otel odamda, bir gece önceki 
umre nedeniyle yorgun bedenini yatağa bırakmış on yaşında- 
ki oğlumun uyumasını bekliyordum. Az önce, Kabe'de edilen 
duaların kabul oluşuna inancı ile el açıp, Mescidi Haram'da 
“Allah'ım, Türkiye'de karpuza kabak aşılayanları tabi ki öldür 
demiyorum ama sen onların davranışlarını düzelt. demiş, son- 
rada manda nesline bereket vermesi için uzun tasvirler yaparak 
epeyce yalvarmıştı. Arada kendisine dua ısmarlayan bir öğret- 
meni de aklına gelmiş ve onun için hayatın kolaylaşmasını ge- 
çirmişti cümlelerinden, biz büyükler açısından, ettikleri içinde 
gülünmeyecek tek dua buydu. Evet sayesinde kutsal mekanların 
ruhumuza tesirini hissettiğimiz en duygusal anlarda bile küçük 
bir gülümsemeden, aniden patlayan kahkahalara kadar çeşitli 
geçişken ruh halleri yaşadık. Tam onu uyutmanın rahatlığı ile 
kağıdı kalemi alıp, koridordaki Mekke manzaralı pencerenin 


önünü çalışma masası yapmış ve bismillah deyip konuşmamın 
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ana çatısını oluşturmaya başlamıştım ki, yan odadan çığlık 
çığlığa üç afacan fırlayıp: “Masalcı Teyzeee, Masalcı Teyzeeee, 
hadi bizi yakalal” diye eteklerime yapıştı. Bu üç ufaklık, Pey- 
gamber Efendimizin neslinden gelen, yuva öğrencisi tatlı iki 
Seyyid ve ikinci sınıda giden bir Seyyide idi. Bir anda film- 
lerdeki o tılsımlı anı yaşıyor gibi hissettim kendimi. Belki de 
ilham sandığının mührünü kıracak olan şey bu ufaklıkların 
dillerinin altında saklıydı. “Çocuklar, tamam sizi yakalamaya 
çalışacağım ama önce sizin biraz bana yardım etmeniz lazım. 
dedim. Kendini süper kahraman olarak hayal eden en ufakları 
Hamza, hemen ellerini beline koydu. Yardıma hazırdı. “Pey- 
gamber Efendimiz ve çocuklar ile ilgili bir yazı yazmam lazım. 
Sizin fikirlerinize ihtiyacım var. Peygamberimizi düşündü- 
ğünüzde aklınıza ilk ne geliyor, bana söyler misiniz” dedim. 
Dünya yaşı dört olan süper kahramanım, “Kırmızı renk!” dedi 
kararlılıkla. Doğrusunu söylemek gerekirse, ona soru sorarken 
cevabın renkten gelebileceğini tahmin bile etmemiştim. “Ne- 
den?” dedim. “Çünkü bence o da bir süper kahraman ve Spider 
Man gibi süper kahramanlar kırmızı olurlar” ... Erva ‘Bence 
ten rengi. dedi. “Çünkü o hem çok temiz hem de güvenilir. Bu 
cevap da en az Hamza'ninki kadar sarsıcıydı. Zira temizliği tarif 
ederken hepimizin kullandığı bembeyaz ifadesinden çok daha 
derin bir anlamı vardı ten rengi oluşun. Ten tüm vücudumuzu 
kaplayan, bize dair en belirgin kıyafetti. Muaz'a “Peygamberi- 
mizle bir dönem aynı zamanda yaşasan, O'nun çocukluğunda 
mı yanında olmak isterdin, o senden büyükken, baban, deden 
falan kadarken mi? diye sordum. “Çocukken... dedi. Onunla 
oynamak istiyordu belli ki. Bir arkadaşım anlatmıştı, evine 
gelen komşunun kızı, o gün kreşte Peygamberimizin hayatını 
ders olarak işlemişti. Kendi kendine bir oyuna dalıp, telefonla 
konuşmaya başladı. Alo Muhammed, napıyorsun? ... Amine 
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Teyze napıyor? ... Ben de iyiyim... Ben seni çok seviyorum. 
Sen de beni seviyor musun? ... Öpüyorum... Sana herkesin se- 
lami var... Ben seni yine arıyacağım... Arkadaşım merak edip 
kiminle görüştün diye sorunca ufaklığın cevabı şu oldu. “Mu- 
hammed ile... O benimle konuşuyor... Bunu duyduğumda ken- 
dime ilk sorum şu “O seninle konuşuyor mu?” Daha doğrusu, 
“O'nun seninle konuşabileceğine olan inancını ne zaman nereye 
bıraktın? Onun sesini hangi geçitte kaybettin?” 

Hazreti Mevlana, Peygamberler ve Allah dostlarını, 'zahi- 
ren ihtiyar bile olsalar, hakikatte çocukturlar” diye tarif ediyor. 
Çocukluğunu muhafaza edebilmek günümüzde ‘içindeki çocu- 
ğa dönmek” mottosu ile hayli popüler bir çağrı olsa da, çocuklu- 
ğun ne olduğu algısı anlayıştan anlayışa değişiyor. Hemen her 
inanç, kültür ve toplumdan insanın bu konuda hemfikir olduğu 
şeylerin başında ise masumiyet geliyor. Masumluğun tarifi de 
sözlüklerde farklı kelimelerle ifade ediliyor belki fakat gerçek- 
te; günahın asla kast olunmaması anlamını ifade ediyor. Son 
Peygamber Aleyhisselatü ves Selam Efendimizin, alemi cemali 
şereflendirmesi ile birlikte, peygamberliğe has bu özelliği taşı- 
yan herhangi bir yetişkinin artık dünyaya gelmeyeceğine ima- 
nımız tam. Günümüzde bu bayrağı yalnızca çocuklar taşıyor. 
İçimizde yalnızca çocuklar cennet kokuyor. Çünkü yalnızca 
onlar içlerinde bir misk keseciği gibi duran fıtratlarını muhafa- 
za ediyor. Yalnızca çocuklar sebepler zinciriyle perdelenmemiş 
bir zihin taşıyor. Büyüyüp akıllandıkça “bana masal anlatma” 
diyerek aşağıladığımız masallar onlar için söyleniyor, masallara 
sadece onlar inanıyor. Gayba iman eden latif ruhları, hâlâ elest 
bezminde görülen rüyanın tesirinde... Onlar, oyun oynamak 
bahanesiyle kardeşleri tarafından kuyuya atılan Yusuf Aleyhis- 
selam gibi “Kendisinin önünü bir mum gibi aydınlatan rüyasına 


güveni vardı. müjdesinin lezzetini damağında ve dimağında 
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hissediyorlar. Bu yüzden en olmadık anlarda bile yeniden güle- 
biliyor, gaybi umudun gemisinden inip Kenan gibi madde dağı- 
na yaslanmıyorlar. Hazreti Mevlana'nın “Bir sıfatta donup kal- 
mak. olarak tarif ettiği çirkinlik tanımı onlara yaklaşamıyor. 
Çünkü: “Ey ulu kişi, nedenlerin ve etkenlerin ortadan kalktığı 
alan, Allah'ın ülkesidir. O ülke, her zaman değişim içindedir ve 
can orada sürekli yepyeni bir dünya görür. tarifindeki ülke san- 
ki bir açıdan çocukların kendilerine ait alemlerini tarif ediyor. 
“Çocuk tutamaz ve yürüyemezken, bineği ancak babasının boy- 
nu olur, eli ayağı ortaya çıkıp da yaramazlığa başladı mı belaya 
uğrar, zorluğa düşer. Halkın canları da el ayak sahibi olmadan 
önce, vefadan sefaya uçmadaydı. İniniz emriyle bağlanınca, öf- 
keye, hırsa, sevince hapsoldular. tarifi ise sanırım benim kendi- 
me sorduğum sorunun cevabı. Onun sesini, hangi “ininiz” emri 
ile duymamaya başladığımı hatırlamasam da, indiğim noktada 
duyduğum özlemin çocukluğuma olduğunu hissedebiliyorum. 
Çocukluğuma, fıtratıma, yani her yaradılanda var olan Nuru 
Muhammedi'nin hakikatine. Allah'ın insanı yaratmadaki mu- 
radına... İnsanda tecelli bulan Muhammedi ahlaka, yani Al- 
lah'ın ahlakına... Ahlak güzellik tarifinin ilk hazinesi. İçimiz- 
deki güzellik arayışının, istidatlarımızla farklı şekillerde dışarı 
aktarımı ise sanat. Öyleyse sanatın aslında aradığı, alemin ilk 
var oluş hakikati olan Nuru Muhammedi'den başkası olabilir 
mi? Allah'tan gayrısından ve Allah'tan gayrısıyla öğrenerek 
başlanan perdelenmelerimizden muhafaza edildiği için, ümmi 
bir Nebi olan Aleyhisselatü ves Selam Efendimiz'i, yola Al- 
lah ile çıkmayan sanat akımları ile insanlığa yansıtabilir miyiz? 
Hazreti Peygamberi müslümanca bir anlatım hassasiyetimiz 
olmadan aleme anlatabilir miyiz? Eğer bu mümkün olsaydı, 
oryantalist müsteşrik akademisyen ve edebiyatçıların eserleri 
ile yetinebilmemiz gerekmez miydi? Belki her devirde yetiş- 
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kinler ve çocuklar arasında zamanın getirdiği anlayış ve beğeni 
farkları vardı, fakat günümüzün interaktif ve sanal dünyasında 
bu ara iyice açıldı. Hazreti Mevlana “Eski söz yeni anlamı an- 
latmakta yetersizdir. diyor. Öyleyse, modern sanat imkanları 
ile müslümanca anlatış hikmetini buluşturmak, bunun sırrını, 
formülünü, yöntemini aramak; çocuklar için edebi üretim yap- 
ma iddiasındaki bizler için ciddi bir sorumluluk... 

Kainattaki fıtratı muhafaza ederek, Allah'ın sanatını kı- 
yamete dek her canlıda en güzel haliyle sürdürebilmek demek 
olan İslam, yakın tarihe kadar çocuklara ayrı bir sanat başlığı 
açarak hitap etmemiş gibi görünse de, irfani metodda, ‘Akh 
dünyanın hesabını yapsa da, baba çocuğu için çocukça sözler 
söyler. Senden ilim ve ustalık öğrensin diye onun anladığı dil- 
den konuşmak gerek. tavsiyesine hep uyulmuş, lokmalar taba- 
ğa aynı yemekten gelse de, çocukların kaşığına dişine uygun 
hale getirileni sunulmuştur. Mimar Sinan, minarelerini çocuk- 
ların algısına uygun renkli ve eğlenceli unsurlar olarak tasar- 
lamadıysa da, bir çocuğun “bu minare eğri’ demesiyle, ustasını 
çağırmış, minareye bir halat bağlatıp, çekerek düzeltiyor gibi 
yapmış, böylelikle sanatını çocuğun algısına uygun şekilde ta- 
mamlamıştır. 

Bütün sanatlar ilk biçimleriyle, kesinlikle vahiy kaynaklı- 
dır. Fakat akıl, onları geliştirir. 

Dünyayı algılama pencerelerimiz olan beş duyu, teknolo- 
jik imkanlarla daha fazla uyarılır hale geldiğinden beri, sanatın 
imkanları ve türleri de bu fazlalıktan nasibini alarak çeşitlerine 
yenilerini katmış, medya neredeyse tek başına tüm sanat dalla- 
rını ahtapot kolları ile sarmıştır. Günümüzde sanat denildiğin- 
de ilk akla gelenler kuşkusuz göze ve kulağa hitap eden, film, 
müzik gibi anlatım tekniklerinin birkaçını bünyesinde topla- 
yan, aynı zamanda belli bir sermaye kolu olan alanlar. Hikaye 
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ve roman neredeyse film endüstrisine kaynak olabildiği oranda 
kendi sanatsal iddiasını kanıtlıyor. Şiir ise müziğin hammadde- 
si olabildiği oranda... Hikmet ehli ve her işlerini güzel yapma 
adabıyla yaşamış büyükler, “anlam bizi alıp götüren ve görün- 
tüden müstağni kılandır. Anlam, insanı kör ve sağır kılıp gö- 
rüntüye daha da aşık eden değildir. diyor. Günümüzün en bü- 
yük problemi belki de bu; görüntüye boğulan çağımızda anlam 
en büyük yitiğimiz. Peki anlamsız bir edebiyat mümkün mü? 
Gördüğümüzde özlerimizin, duyduğumuzda ise sıfatlarımızın 
değiştiğini biliyoruz. Belki de bizler, görüp, duyduklarımız 
yüzünden; hikayelerimizin içine, tahıl tanesi gibi olan anlamı 
değil de, hep ölçeği koyuyoruz... 

Müslümanlar olarak günümüzde; içimizden fışkıran bir 
ifade etme ihtiyacı ile doğmuş, dizginlenemez bir aşkla, ezel ve 
ebed zevkini yansıtan gerçek sanat ürünleri ürettiğimizi söyle- 
yebilir miyiz? Farklı alanlardaki üretimlerimiz çoğunlukla, bu 
alanda birşeyler yapmalıyız bilinci ile iyi niyetle çıktığımız yol- 
da, başarısı kabul edilmiş eserleri taklit ederek, kendi konumuza 
uyarlamaktan öteye geçemiyor. Belki de geleneği küçümseyen 
bakışımız, ritüellerimizi terk edişimiz buduyor dallarımızdaki 
çiçekleri. Bizim çok bilmiş aklımız ve kıyasımızla, işe yaramaz 
görüp hayatımızdan çıkarıverdiğimiz bayram, kandil kutlama 
ritüelleri bile çocuk idrakinde apayrı bir yere sahip halbuki. 
Kendi adıma bununla ilgili hafızamda capcanlı duran bir sahne 
var. Henüz ilkokula gitmiyorum. Babam evdeyken sürekli di- 
linde bir ilahi, kaside yahut mevlidden bir bahr ile oturur, kal- 
kar. Sesi çok şahane değildir ama kalbimin ta içine ulaşır. Yine 
bir kandil akşamı... Babam yerde, ben de hemen onun ardında 
tahta sedirde oturuyorum. Babamın başı kel. Onun kelini oy- 
namayı seviyorum. Siyah beyaz televiyonda mevlid okunuyor. 
Babam “İndiler gökten melekler saf saf...” diyerek eşlik ettiğinde 
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acayip bir haşyete kapılıyorum. Evin her yerini meleklerin dol- 
durduğunu hissediyorum. Melekler iyi varlıklar fakat yine de 
korkuyorum. Babamın yanımda olması iyi. Meleklerin indiğini 
onun sesinden duymam iyi. İçimi güven kaplıyor. Babamın ke- 
lini seviyorum... 

Yine çocukluğumla ilgili bir hatıra geliyor aklıma. İlk al- 
dığım kitap... Babam Milli Eğitim Yayınevi'nde hademe. Zar 
zor geçiniyoruz. Harçlık küçücük miktarlarda da olsa abileri- 
me veriliyor. Ben zaten birinci sınıftayım ve kendime ait bir 
harçlığım yok. Annemle Ramazan ayında komşu evindeki 
mukabeleye gidiyorum. Orada kuran okuyan iki genç kız, beni 
aralarına alıyor ve cüz sonunda İmam Gazali'nin İlahi Nizam 
kitabını okuyor. Kalın bir kitap... Beni kendine çekiyor. Ba- 
bamdan para istiyorum. Veriyor. Koşarak, Çankırı'nın imaret 
denilen sokağına gidiyorum. Fatih Sultan Mehmet Han'ın ha- 
lası Sultan Han'ın kabrinin bulunduğu cami altındaki kitapçıda 
alıyorum soluğu... İlahi Nizam ilk kitabım oluyor. Kendi seçi- 
mimle edindiğim ilk kitap bir çocuk kitabı değil... Resmi yok... 
Halbuki ben görsel algılayan bir yapıya sahibim. Fakat bu algı, 
görselliğin bana resmedilerek sunulmasıyla değil, anlatımın 
zihnimde bir görüntü oluşturabilmesi ile pekişiyor.... 

Yazarken çok düşündüğüm bir şey bu. Çocuk kitabı ille de 
kahraman ve mekanları tasvir edecek bir şekilde mi resimlen- 
meli? Okul öncesi hedef kitlem değilse, kahramanımın direk 
ve detaylı olarak çizilmesinden çok hoşlanmıyorum. Benim sı- 
radan hikayelerimde bile zihnimde oluşan kahraman ile çizerin 
resme düşürdüğü arasında koca uçurumlar oluyor. Bu noktada 
siyer eserlerinde resimlemenin nasıl olması gerektiği ile ilgili 
sorun yanlızca caizlik çizgisinde değil, anlamı korumak nokta- 
sında da beni derinden düşündürüyor. 


94 yılından itibaren çeşitli ulusal televizyonlarda çocuk 
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programcılığı yaptım. Televizyonculugun hemen her aşama- 
sında bulunduğum bu süreçte, bütün duyulara hitap edebilen 
ve bu duyuların her birini aynı anda kontrol altına alabilen bu 
gücün, iyiyi anlattığında masum zihinlerde nasıl tesirler bırak- 
tığını gördüğümü sandım. Çocuğum olduğunda ise, yapılan ve 
çoğunlukla fark edilmeyen hataların açtığı tahribatlara şahit 
oldum. Meslek hayatım boyunca gerek gayretimin zayıflığın- 
dan, gerekse bahanelerimin çokluğundan; Allah'ın bana lütfet- 
tiği kabiliyetlerimin daha gerisinde, hedefimin çok uzağında, 
kalıcılıktan nasibi olmayan raiting yarışında kanal yöneticileri- 
ni tatmin etse de, zihinlerde çığır açmayan işler yaptım. Bun- 
ları üretirken, yola çıkarken ettiğim niyetin çoğu kez uzağına 
savrulsam da, temelde bir kuralı hep korumaya çalıştım. Yanlış 
bir iz bırakmamaya çabalamak... Belki bu niyetimin karşılığı 
olarak, çocukluğumdan beri içimde kaynayıp köpüren yazma 
eğilimim, bir yol bulup çocukların bahçesine aktı. Televizyon- 
culuğu yönetmenlik anlamında bıraktıktan sonra, yayıncımın 
ısrarı vesilesi ile çocuklar için yazabilme cennetinin kapıları 
önüme açıldı. Tembelliğim ve ardına sığındığım bahaneleri- 
min hayallerimden daha çok olması nedeniyle, bu kapılardan 
hakkıyla giremediğimin farkındayım. Lakin her umutsuz düş- 
künün merhametten nasibi oluşu tesellisiyle, birkaç yıldır, ço- 
cuklar için bir siyer kitabı yazma niyetini aldım. Fakat niyetten 
öte bir türlü geçemeyen bir hal oldu bu benim için. Dolayısıyla, 
Aleyhisselatü ves Selam Efendimizi sanatla anlatmak konulu 
bu sempozyumda, ben aslında ‘anlatamamak’ başlığının boşlu- 
ğunu dolduruyorum. Anlatabilmenin yolunu ararken tüm soru- 
larımı kendime soruyor, tüm eleştirilerimi kendime yapıyorum. 

Sanatçının gerçekte ortaya koyduğu bir keşifse, keşfin yal- 
nızca arayışla değil, bilmekle de mutlak bir bağlantısı olmalı. 
Peki ya ben, öğrenilmiş perdelenmelerim dışında, Aleyhisse- 
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latü ves Selam Efendimizin hakikatini ne kadar biliyorum? 
Ona ne kadar aşinayım? Kendi varlık aynamda Onu yansıtı- 
şım bu kadar sorunluyken, Onun hakkında yazacaklarım, sö- 
zün sihrini çocuklara nasıl taşır ve kalplerinde bir muhabbet 
tohumu bırakır. En güzeli, en güzel ifadeyi bulmadan tarif et- 
mek mümkün mü? Yaşantımın her alanında ve yaptığım diğer 
işlerde aynam Onun sünnetini bulutsuz bulanıksız yansıtmaz 
durumdayken, çocuk kalbinin duruluğuna çizdiğim resim net- 
lik bulur mu? Aşkla üretilmemiş hangi eser, sanat başlığının 
altına girer? Aşk iddiası için imtihanda bahane üretmemeye var 
mıyım? Yalnızca bir ideal olarak, görev bilinci ile üretmek zo- 
runda hissettiğimiz ürünlerimizin bizden başka alıcısı var mı? 
Halbuki Aleyhisselatü ves Selam Efendimiz, müslümanı fitne 
zamanında kafirin bile imanına özendiği kişi olarak tarif edi- 
yor. Bizden çıkan işlerin de böyle olması gerekmiyor mu? Sana- 
tın tüm alanlarında daha iyi, daha etkin, daha kalıcı olabilmek 
için tüm dünyaca kabul edilen başarı ve beğeni kriterlerini mü- 
kemmel şekilde kullandığımızda, Onu en iyi şekilde anlatmış 
olur muyuz? Hollywood'un en vazgeçilmez yönetmeni ve ya- 
zarı olsak, tüm dünyada müzik listelerinin tepesine yerleşsek, 
görsel imkanların sınırlarını zorlasak, muradımıza erer miyiz? 
“Harry Potter gibi bir filmimiz olur mu?” sorusundan kurtula- 
bilir miyiz? Görmediğimiz, şahit olmadığımız bir ana “Öyle in- 
cinmişti ki gözleri doldu... gibi bir ifade koymayı hikayeyi daha 
çekici kılmak adına kullanmaktan kurtulabilir miyiz? Fantas- 
tik ve macera türünün popülerliğini kullanalım derken, çocuk 
algısında Peygamberlik mesleğinin ve mucizenin gerçekliğini 
bozma tehlikesinden nasıl korunuruz? Onun gerçek bir kahra- 
man olduğunu en doğru şekilde anlatamazsak, çocuklara Onun 
ahlakını kendilerinde gerçekleştirme inancını nasıl aşılarız? 
İçimizde Onun sesini duymadığımız halde, telefonda Onunla 
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konuşabilen çocuğa, Onun hakkında ne söyleyebiliriz? “O, me- 
leklerin bile kıskandığı kişiyi övmek için gökler kadar geniş bir 
ağız isterim. diyen Hazreti Mevlana'nın duasına, gökler kadar 
geniş temiz bir gönül ve idrak isterim duasını da eklemeliyim 
kendi adıma... 

“İnnallahe ve melaiketehu yusallune alennebiyy, ya eyyu- 
hellezine amenu sallu aleyhi ve sellimu teslima” ayeti kerimesi 
gereğince, Allah'ın ve meleklerin övdüğü ve onu övmeye ken- 
di gücümüzün yetmeyeceği için, selavat yolu ile aslında “Biz 
yeterince övemeyiz, Onun hakikatini kendimizde gerçekleş- 
tirebilmek için bize yardım et, selamımızı ona ilet” diye dua 
ettiğimiz, Ona selam etmeden adını anmaktan edeben men 
edildiğimiz Aleyhisselatü ves Selam Efendimizi çocuklara 
emrolunduğumuz gibi dosdoğru anlatabilmek için gerçekte ih- 
tiyacımız olan çocukça bir muhabbet belki de. Masumiyetleri 
buluşturacak bir köprü olabilmenin yolu, her köprü gibi sağlam 
iki ayağa sahip olmak ve köprü olmanın esasının çiğnenme ol- 
duğunu bilmek. Bu iki ayak hiç kuşkusuz Kuran ve sünnetten 
başkası değil. Ayağın üzerindeki ana gövde anlatmak istediği- 
miz hikayemiz... Köprüyü Mostar Köprüsü gibi şaheser kılan 
ise bizim kişisel üslubumuz, sanatçıyı diğerlerinden ayıran ken- 
dine has tavrı, anlatım biçimi olmalı. Zira sanatı sanat yapan 
şey ne malzemenin kıymeti ne de teknolojik üstünlüktür. Böyle 
olsaydı, en üstün teknoloji ile üretilen elmas ve pırlanta takılar 
kuyumcu vitrinlerini değil sanat galerilerini süslerdi. Dünya 
harikası kabul edilen eserlerin sıradan taşlardan değil, som al- 
tından imal edilmesi gerekirdi. Demek ki bir eseri sanat ese- 
ri yapan, neyi neyle anlattığımız değil, nasıl anlattığımız. Bu 
'nasıl'ın cevabını bulduğumuzda sırrı çözmüş olacağız. Dedim 
ya, köprü olmanın gereği, üzerinden çiğnenip geçilmesi. Sırrı 


çözene dek, eleştirilerle ezilmeyi, beğenilmemeyi, takdir gör- 
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memeyi göze alarak denemeye devam edeceğiz. Üretirken içi- 
ne düştüğümüz en büyük yanılgı belki de çok beğenilir ve çok 
fazla kişiye ulaşılır olmanın sihirli formülünü arıyor oluşumuz. 
Allah hidayeti istediğine verir hikmeti gereği, belki de üreti- 
mimizin ulaşacağı gönüller konusunda tamamen teslim olup, 
şöhreti önemsemeden bismillah diyerek başlamak asıl kilidi 
kıracak olan... Sanatçı olarak ölümsüz bir ad bırakmak ana he- 
definden kurtulup, ölümsüz sanatı yansıtabilecek tertemiz bir 
ayna olma hedefine odaklanırsak, hem masumiyetin en parlak 
aynası olan çocuklara anlatım imkanlarımız daha yakınlaşa- 
cak, hem de o tertemiz Peygamberin hakikati kelimelerimiz- 
den, notalarımızdan, filmimizden ve mimarimizden daha net 
bir şekilde yansıyacak. Çalışma bizden, tevfik ise Allahtandır. 


Dilerim bizi ve sanatımızı Ona en güzel şekilde ulaştırır. 
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SEMPOZYUM 


“Ümmetin Olduğumuz 


Devlet Yeter...” 


(Hazret-i Peygamber'i Şiirle Sevmek 
ve Anlatmak Yada Anlatamamak)! 


HASAN AKAY 


Hazret-i Peygamber'i Şiirle Sevmenin ve Anlatmanın Usülü 
ve Hükmü... 

Önce Hazret-i Peygamber'i şiirle sevmenin, anlamanın, 
övmenin ve anlatmanın usülü ve hükmü hususunda -yeni veya 
özgün olmak değil, malumu ilan şeklinde de olsa, hatırlatmak 
babında- ne söylenebilirse onu söylemek lazım. “Bu sevgi”nin 
mümkün, gerçek ve sahih olması için, şairlerin sözünün yalan 
değil, “doğru” olması, böyle olduğunun her halde baştan kabul 
görmesi gerekiyor. Aksi takdirde böyle bir sevginin yalan olduğu 
açığa çıkacak demektir. Fuzüli'nin, birden fazla ve birbirine zıt 
anlamlandırmalara yol açan ve bir âyete gönderme yapan çok 
anlamlı ünlü mısraı (“Aldanma ki şair sözü elbette yalandır!”), 
bu bahiste âdeta maymuncuk rolü oynamış, oynamaya da de- 


vam etmektedir. 
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“Sevgi” olarak tezahür edecek anlamın tahakkuku için, 
şairin de sözünün de “doğru” olması, “doğru olan’ dile getir- 
mesi, aynı zamanda “doğru” ve “gerçek” bir şekilde yansıtması 
elzemdir. Oysa genel kabule göre, şiir dilinin yansıttığı veya 
anlattığı gerçek” değil, ancak onun bir hayali örtüsü, görüntü- 
sü, suretidir. (Yansıtmacı ve Anlatmacı kuramların baş belası 
olan bu bahis hâlâ çözümlenmeyi beklemektedir). Bu bağlam- 
da, yadsınması mümkün olamayan gerçeklerden biri ve belki de 
birincisi, Sezai Karakoç'un ifadesiyle, “Şiirin esasının, mibala- 
ğa”? olduğudur. “Mübalağa”, hakikatin ifadesi veya aksi değil, 
hakikatin üstünde bir kimlik ve kişilik halinde gözükmesi ya 
da gösterilmesidir. Bu aşırılık, hakikatin yansıtılması önünde 
açık bir engel teşkil etmektedir. (Bu noktada söylenmesi gere- 
ken şey, “hakikat”i ancak “vahy”in tam anlamıyla ifade edebi- 
leceğidir. Zaten vahiyle şiir arasındaki en esaslı fark da budur. 
Vahiy hakikatin dili, şiirse mübâlağanın, ve diğerlerinin). 

Bu durumda şiir, ne Hazret-i Peygamber'in şahsiyetinin, 
hayatının, eserinin, suret ve siretinin ne de Hazret-i Peygam- 
ber'i şiirle sevme veya anlama ya da anlatma iddiasının ger- 
çekliği söz konusu olacaktır. Oysa o'nun hakkında -aynı za- 
manda doğru olan- gerçek dışında bir söz söylemenin bir de- 
geri, hükmü ya da hükmi değeri yoktur. (Hazret-i Peygamber'i 
tam anlamıyla anlamanın, sevmenin, , övmenin imkânsızlığı 
ortadadır, bilhassa şiir diliyle. Ancak, o'nu şiirle anlatmanın 
imkânsızlığını bir imkân olarak kullanmak gerekir. Nitekim 
“Kaside-i Bürde”nin yazılışından günümüze kadar anlatanlar 
anlatmış, üstelik “hırka-i şerif” ile sırtları ve gönülleri ferah- 
lanmış. Bu kestirmeden gitmektir. Oysa izah yolu uzundur. 
Üstelik işin zeminide fıkhı ve itikadı yakından ilgilendiren bir 
damar da var. Bu, had aşıldığında, övgünün kesik damarlarına 
dönebilir. Hassas olmak şarttır). 
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Diyelim ki şair sözü gerçektir, hakikati değilse de onun bir 
temsilini, misalini, örneğini yansıtır. Edebiyat da zaten -Derri- 
danın dediği gibi- sadece örnek verir. O takdirde, sevginin ispatı 
sorunsalı ortaya çıkmaktadır. Bu ispat nasıl gerçekleşecektir? 
Ayetlerde de “Peygamber'i sevme”nin, ona itaat etmekle ve do- 
layısıyla Allah'a itaat etmekle mümkün olacağı ifade edilmek- 
tedir (“Kim Resüle itaat ederse Allah'a itaat etmiş demektir” 
âyeti bunu beyan eder.) Demek ki sevginin ispatı, sevilene itaati 
gerektirmektedir. Allah'a itaatin “Peygamber'i sevmek”le, ona 
itaat etmekle mümkün olacağının beyan edilmesi, yani birbiri- 
nin ayrılmaz şartı olarak tespit edilmesi son derece önemli ve 
farkındalık gerektiren bir durumdur. 

Peygamber'i sevmek o'na itaat etmek demekse, bu nasıl ve 
ne ile olabilir? Her halde o'nun yaptığını yapmak, söylediğine 
uymak, eylemini benimsemekle. Bunun da göstergeleri vardır. 
Şiir elbet bu göstergelerden biridir. Fakat anlam ve amel ya da 
itaat sözde olursa, sonuç olumsuz da olabilir. O halde söz i/e sev- 
mek de sözde olmamalı, sözün de özünde böyle bir niyet ve maksat, 
eyleme dönük bir ima ve telkin gücü ile var olmalı. Nihayet söz 
de şairin eylemidir; tabii içeriğiyle uygun bir davranış ve eylem 
sahibi ise. Yoksa söz de yok demektir. 

(Öyleyse, şairin sözünü, söz-eylem kuramından hareketle 
anlamlandırmak ve çözümlemek mümkündür. Madem şairin 
eylemi sözdür, ama sözde değildir. Söz üzerinden o'nu tasvir, 
tasavvur, tahayyül etmenin bedelini göze almalı. Çoğunda 
standart ya da klasik imge salkımı, hazır kalıplar.... Dönem 
değiştikçe kalıplar değişiyor. Bugün bambaşka bir tarz ya da 
bilinç durumu açığa çıkmaktadır. Ama aslolan, o'nun tavrını, 
davranışını, eylemini, hayatın her alanında vakur bir aktivist 
olarak eylemek. “Söz-eylem kuramı”nın eşsiz bir versiyonu zu- 


hur ediyor. Ve cümle davranış kalıplarını veya görünüşlerini, 
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gösterişlerini yutuyor.) 

Söz ya da şiir ile isbât-ı aşk ve isbât-ı itaat etmenin bir usu- 
lü ve adabı vardır. Hazret-i Peygamberi “peygamber” olarak, 
yani peygamberliğin şartlarına uygun bir tasavvur ve inanç ile 
anlatmak veya ifade etmek gibi. Onu, mahiyetinden farklı veya 
aşırı bir biçimde yansıtmak veya dillendirmek, sevmenin istis- 
mari ya da haddini aşması ve yoldan sapması demektir. Sevgi- 
nin makamı da mühimdir. Bu bağlamda da ifrat ve tefrit, haki- 
ki sevginin bozulması, bozguna uğratılması, yerinden edilmesi, 
tersine çevrilmesi demektir. 

Bu noktada, elbet bir tasnif yapmak ve bu tasnife uygun 
metinler üzerinden konuşmak mümkündür (Zaten yapılmıştır 
da).* Ancak biz, bu meseleyi merkeze alan -belki de en son ya- 
yınlanan- yeni bir “Naat”tan söz etmek ve asıl olanın şiir üze- 
rinden dillendirildiği bu metin ve onun yüreğine de su serpece- 
ğini sandığımız bir cevap ile meseleyi halletmek ve sözü bağla- 
mak istiyoruz. Bu şiir, Peygamber'i şiirle olsun başka bir usulle 
olsun sevmenin ve/ya anlatmanın nasıl olması ya da olmaması 
gerektiğini çarpıcı ve can alıcı bir tespitle dile getirmektedir. 
Esasında bu bir “naat” olmaktan ziyade, yazılacak “naat”ın -ve 
*miinacat"in- nasıl olması gerektiğine dair bir âdâb-ı muâşeret 
metnidir. Peygamber'i sevmenin, çığırından çıktığında nasıl 
zulme dönüşebileceğini ihtar etmektedir. Hem de en can yakıcı 
bir teşhisle. 

Cahit Koytak imzasını taşıyan bu “Naat”, 29 Mayıs 2015 
tarihli Diriliş Postası'nda yayımlanmıştır. Yayınlandığı yer de 
anlamlıdır; zira bu endişenin müsekkini ancak orada bulun- 
maktadır. (Her ne kadar Şeyyad Hamza, naat yazmanın me- 
tafizik boyutunu teşhir ederek “Seni medh etmek Allah'dan atâ- 
dur yâ Resülallâh” dese de, sözü çığırdan çıkaran, Nesimi gibi 
coşarken taşan, Hazret-i Peygamber'i ve Ehl-i Beyt'i öveyim 
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derken haddi aşan, nihayet baltayı taşa vuranlar” da olmuştur. 
Cahit Koytak, işte bu noktadan söz alarak çok anlamlı ve sar- 
sıcı ihtarda bulunmaktadır. Çünkü Şair, Hazret-i Peygamber'i 
yücelteceğim derken yapılan -abartıcı- işlemin, Peygamber'i 
-hâşâ- Allah'ın yerine koymak şeklinde gerçekleştiğini görme- 
nin dehşeti içindedir. Ki bu, İslâm'ın, Hristiyanlık ve Yahudi- 
likte bu bağlamda işlenen, ebedi azabı gerektiren suça (Hazret-i 
İsa'nın ve Hazret-i Üzeyir'in putlaştırılması suçuna) itilme- 
si demektir. Şair, yalın ve keskin bir dikkatle -çirkin Charlie 
Hebdo dergisindeki karikatürlere de telmih te bulunarak yapa- 
rak- söze -âdeta doğrudan, bodoslama- girmekte ve meselenin 
can alıcı noktasını teşhis etmektedir. Diyor ki: 

“Kafirler, müşrikler ve mülhidler 

Senin için karikatür yaptılar, 

Heyhat, cahiller, daha kötüsünü: 

Bunlar, ruhbandı, simsardı, 

Şarlatandı, bir yana - 

Kimi fukara şairler dahi, söze, 

“Övgü Allah'a mahsus!” 

Diye başladıkları halde, 

Salavatla analım derken seni, 

Öyle çok övdüler, överken de 

Senin yalın, güzel, biricik, 

Ama bütün faniler gibi, 

Eni, boyu, sıkleti, 

Işığı ve gölgesi olan 

Levh-i beşer süretinin üstüne 

Öyle boya, öyle yaldız sürdüler 

Ve öyle süslü yaralar açtılar ki 

O mutahhar göğsüne, 

Şimdi şüphede ehl-i tevhid: sen misin, 
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Yoksa, - bu, mihraba astıkları 

Yeni bir tanrı tasviri mi?” 

Görüldüğü gibi, çizgiyi aşma konusunda şedit bir uyarı var. 
Yerinden etmenin gayrımeşruluğuna bir uyarı. Şiir diline dair bir 
uyarı! “Övgü”nün âdâbının ters yüz edilmesine karşı, “asıl övü/- 
meye layık olan'ın yerinden edilmesine karşı son derece hassas bir 
uyarı yapılmaktadır... Şairlerin de mü'minlerin de itikadi nok- 
tada bozguna uğradıkları bir yerdir burası. Şeytanın cirit attığı 
yer! Evet “cahiller” daha kötüsünü yaptılar paganistlerden! Sü- 
retini süsleyelim derken tasvirini bozdular, göğsünü de yarala- 
dılar böyle yapmakla; yani sireti de yaralamış oldular böylece! 
Zira haddi aşan övgü, hadsizlik olduğu gibi, övülen için de bir 
nevi azaptır, azabı gerektirecek bir işlem demektir. Allah mu- 
hafaza etsin, bu iş, peygamberin yani beşerin ilahlaştırılmasıdır 
ki cehaletin büyüğüdür! 

Cahit Koytak, bu şiddetli uyarıdan sonra olması gerekeni 
son derece yalın bir dille söylüyor. Tasnifleri altüst eden bir 
sadelikle, asli olanı söyleme tavrına yeniden format atıyor: 

“Sen ey Elçi, 

Sen ey yoksul, 

Sen ey numune-i imtisal ku/, 

Sen, seçilmiş, gözetilmiş, 

Fanilere mihmandar, 

Âlemlere rahmet kılınmış 7es4/?” 

Cahit Koytak'ın ne demek istediğini anlamak mecburiye- 
tindeyiz.° 

Metafor diliyle konusmuyor, yalin bir dille konusuyor. Bir 
baska siirinde, yapilan bu isin, yani “kutsallastirma/ mitlestir- 
me” eyleminin “değerleri boşa harcamak olduğunu söylüyor: 
"kutsallasttrarak örteriz çünkü/ ve mitlestirerek boşa harcadığımız 


değerleri.” Mitle alâkamız yok, diyor. Mitleştirmekle işimiz ol- 


SEMPOZYUM 172 


maz, olmamalı, çünkü hiçbir değer, hakikatinden kopartılma- 
malı. Hayâli, uydurma, masal hâleleriyle örtülmemeli.” Yoksa 
yok olur. Cahit Koytak'ın ne demek istediğini anlamak için, 
bu sözlerin gönderme yaptığı metinleri veya eserleri bilmek ge- 
rekir.* Fakat biz burada böyle bir işe girişecek değiliz. Sadece, 
meselenin can alıcı noktasına işaret etmekle yetineceğiz. O da 
Hazret-i Peygamber'i sevme ve anlatma konusunda âdil olma, 
yani o'na zulmetmeden sevme ve anlatma ya da anlatamamam 
meselesidir. Yani o'nu layık olduğu şekilde sevmek ve anlatmayı 
denemek; ama, ifrat ve tefritle” değil. Cahit Koytak'ın söylemek 
istediği de budur. Allah'ın ve Peygamber'in beyan buyurduğu 
ölçü içinde, söz ve kalp edebi içinde. Aksi takdirde söz ile bir- 
likte kalp de yerinden olabilir. 


Bir Kalpte İki Sevgi, Öyle Mi? 

Bu şair tavrının (abartıcı, mitleştirici, efsaneleştirici tavır) 
bir başka versiyonu da, şairlerin sarf ettikleri söz/erin, çok yön- 
lü veya çok anlamlı oluş ilkesi dolayımında, bir yorum imkânı 
olarak kullanılması, bunun iddia edilmesi, meşrulaştırılması, 
hattâ arzulanmasıdır. Şair -meselâ- diyor ki, “Ben 2z şiirde bir 
nesneye aşkımı anlattım, ama siz bunu peygamber için yazılmış bir 
naat olarak da görebilirsiniz!” Ya da “Ben bir naat yazdım, ama 
siz bunu sevgilinize yazılmış gibi de okuyabilirsiniz!” yaklaşımı. 
Her yerde geçerli olabilecek böyle bir (artistik) tavır, bu yerde 
geçmez; çünkü, bu gösteri yeri değildir. Mahiyeti farklıdır. Bu 
iş sadece siyer ya da şiir işi de değil, fakat hukuk ve fıkıh işidir. 
Samimiyet, iyi niyet, zihniyet, yöneliş esastır. (Sevgilisine aldı- 
ğı çiçeği, yüz görmeyince karısına getiren ve yalan söyleyerek, 
sana çiçek aldım diyen adam gibi sahtekâr ve gayrımeşru bir iş 
yapmış olur. / Diyelim ki, şair bunu, Hazret-i Peygamber'e söy- 


leyecek olsun: Yâ Resülallah, bunu senin için yazdım, diyecek; 
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ama gerçekte, sevgilisi için yazmış olacakl.. Böyle bir pişkinlik, 
hayâsızlık, sahtekarlık o'nun huzurunda işlenebilir mi?). Böyle 
çok anlamlılık, çok yönlülük, çok kimliklilik gibi post-modern 
bir algı ile kime hitap edilebilir? / Tebessüm ile sırıtkanlığı bir- 
birine karıştırmak, birbirinin yerine ikame etmek gibi bir re- 
zillik olmaz mı bu? / Bu tarz yaklaşan şair de eleştirmen de, 
şair Koytak'ın ihtar ettiği aşırılığın bir başka biçimidir. Böyle 
düşünenler, mümin iseler, söz-eylemlerini muhakkak gözden 


geçirmelidirler. 


Böyle Bir Risk Halâ Var Mı? 

Böyle bir risk halâ var mı?, Cahit Koytak'ın bahsettiği teh- 
like hâlâ geçerli midir? Bu can yakıcı sorunun cevabını Sezai 
Karakoç'ta buluyoruz." Biz de aynı kanaati paylaşıyoruz, ancak 
her ihtimale karşı bu harika cevabı bir gönül temennisi olarak 
da aktarmak istiyoruz. Sezai Karakoç, -Koytak’in endişelerini 
giderecek bir yaklaşımla- diyor ki: “Na't ileri ve en mükemmel 
bir sevgi abidesidir. Eski çağlardaki gibi bir tehlike, Peygam- 
beri tanrılaştırma tehlikesi yoktur. Çünkü: Kelimelerin bir an- 
lam taşıma mecburiyeti bir garanti sağlar ve bu anlamların pren- 
siplere aykırı olmaları halinde derhal görülerek tasfiye edilebilmeleri 
mümkün olur. Şiir şuura bitişiktir. Şuur, taş ve mermerin tesirin- 
de olduğu gibi iptale uğramaz. Öte yandan, aklın dar çerçeve- 
sine de mahkum olmaz. Şiir, ses, biçim ve derinlik, perspektif 
zenginliği, çok yanlılığı gibi anlamın etrafında toplanan ve onu 
akıl üstü akıl ötesinin de bütün imkânlarından faydalandıran 
bir mahiyet taşır. 

“Eski medeniyette, bir heykelin karşısında onu seyr ede- 
nin bütün şahsiyeti ve ruhu siliniyor, yalnız heykel ortada ka- 
liyordu. Bir na'tın okuyucusu ve dinleyicisi ise, ruhunun bütün 


cepheleriyle uyanışa ve dirilişe, gelişmesine şahit olur. Bütün 
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benliğiyle, ledün dünyasının havasını alır ve orada yaşar. Bir 
heykelin etkisi, hipnotik bir etkidir. Ona maruz kalan sanki bir 
medyum gibi uyutulmuştur ve ondan kurtulunca bir uykudan 
uyanmış ve bir kabustan kurtulmuş gibi olur. Cadı büyüsü çö- 
zülmüş gibi. Na'tın etkisi bir neşvünema etkisidir. Ruhu besler, 
eğitir, yetiştirir ve geliştirir. Tazeler. 

“Natta bütün unsurlar, kelimeler, mısralar ve bütünüy- 
le şiir canlıdır. Na'tın atmosferi sahabelerin içinde bulunduğu 
atmosferden bir örnektir. Peygamberlik yolunun diri havasını 
tutmak. Yani nat, sahabelige bir uzanış, o ideal dünyadan bir 
ışık, bir renk, bir ses getirmek, oraya bir yürek, bir gönül taşı- 
mak geleneğinin şiirdeki çalışmasının bir verimidir. / Heykel, 
insanı; belki, kendi vücudunun ölü şemasına ve bilgisine götü- 
rür. Nasa, ruhunun görünmez görünüş ve oluşlarına, bilinmez 
bilgilerine.” 


Bunu başarıyorsa ne âlâ! 


175 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


Notlar 

1 Bunu edebiyat değil de fıkıh bağlamında soruyorsak, cevap herhalde, 
mümkün değil, imkânsızdır, olacaktır. Ancak, sanatçı bu imkânsızlı- 
ğı bir imkân olarak kullanabilir, kullanmıştır da. (“Kaside-i Bürde ve 
Büre”lerde olduğu gibi).. Edebiyat bağlamında da imkânsızdır, lakin 
muhal değildir. Usulü, âdâbı, yolu yordamı vardır. Ve -inananlar açısın- 
dan- itikadi ve estetik şartları. O yüzden, Hazret-i Peygamber'in, hırka- 
sını kime, neye, ne için, nasıl verdiği iyi irdelenmelidir. Bu işin hırka işi 
olup olmadığı da. 

2 Sezai Karakoç, “Şair”, Edebiyat Yazıları I, Diriliş yay., İst. 1982, s. 44. 

3 Örnekler: F.Andrnın İzi2ar”da neşrettiği Naat tahlilleri, bu kuram bağ- 
lamında şairleri ferahlatacak izah tarzı olarak görülebilir. 

4 Bu konuda hazırlanmış naat antolojilerine bakılabilir: Abdullah Öz- 
temiz Hacıtahioğlu, Türk Edebiyatında Dini Ve Ahlaki Şiirler; Hazreti 
Peygamber'e Şiirler Antolojisi: Naitlar (1966), Zülfikar Güngör, Osmanlı 
Padişahlarından Hz. Muhammed'e Naltlar (2009); Ahmet Özer'in, Türk 
Edebiyatında Naatler (2008), Sadık Yalsızuçanlar, Sevgiliye Şiirler Naat 
Seçkisi, Silüet Yay., Ankara 2008; İsmail Çetişli, Türk Şiirinde Hz. Pey- 
gamber (1860-2011), 2012; Şiirimizde Hz. Peygamber ve Gül (1860-2011), 
Ankara, 2012; Şairin Diliyle Hz. Peygamber (1860-2011), 2013. / İsma- 
il Çetişli'ye göre, Hazret-i Peygamber'e tahsis edilen pek çok tür içinde 
binlerce manzum veya mensur eserin kaleme alınmış olmasını, Türk ede- 
biyatında başlı başına bir Peygamber Edebiyatı'nın varlığının delili sayar 
(Türk Şiirinde Hz. Peygamber, 2012, s. 661). Naatlerin çok çeşitli tarzlarda 
(kaside, gazel, mesnevi, kıtXa, müstezad, terkib-bend, terci-bend, mu- 
sammat, rubâi, tuyuğ, müfred vb.) yazılanları vardır. 

> Meselâ, Peygamber'den sonra hilafetin Hazreti Ali'de olduğunu söy- 
lerken, Hazret-i Peygamber'i anan ve o'nu bu mukaddes kan bağının 
esası olması hasebiyle metheden ve o'na niyaz eden Şiir mezhepli Mihyâr 
ed-Deylemi'de olduğu gibi. (Kemal Yavuz, Karabatak, sayı: 31, Mart-Ni- 
san 2017, s. 76). “Mahmud Ali Mekki, e/-Medâihu'n-Nebeviyye eserinde, 
bu şairlerin medh-i nebeviyi amaç olmaktan ziyade araç olarak kullandığını, 
yine de hem bu şiir türünün devamnın sağlamaları hem de üslübuna ye- 


nilik katmış olmaları hasebiyle medh-i nebevi şiirinin evriminde oyna- 
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dıkları rolün yadsınamayacağını söyler” (aynı yer). 

6 Şair, burada, öncelikle Batıda Hazret-i Peygamber'e hakaret içeren 
karikatürlere atıfta bulunarak, bu modern cahiliye devri davranışını 
kınadıktan sonra, müminlerin hiç istemedikleri halde, netice itibariyle 
“Kafirler, müşrikler ve mülhidler”in davranışına dönüşebilecek sevgi ey- 
lemlerine karşı -bilhassa şairleri- uyarmakta, büyük bir suçun nasıl iş- 
lendiğini ifade etmekte ve sonra da bu işin nasıl olması gerektiğine dair, 
Kur'an'daki ifade tarzına telmihte bulunarak, küçük bir nümune göster- 
mektedir. Olması gereken ifade şöyledir: “Sen ey Elçi,/ Sen ey yoksul, / 
Sen ey numune-i imtisal kul,// Sen, seçilmiş, gözetilmiş,/ Fanilere mih- 
mandar, /Âlemlere rahmet kılınmış resül?”... Fazlalıklar yok: Yani mito- 
lojiden, efsaneden arındırma faaliyeti yapmıyor burada şair (çünkü böyle 
bir tavır veya savunma İslâm ve Müslümanlar için gerekli değil; bunu 
Hristiyanlar yapıyorlar); tam tersine, Müslüman mantığı ve edebi içinde, 
âyetlerden mülhem olarak, söz söylüyor. Ne gösteri, ne âyin, ne merasim. 
Allah'ın, peygamberimiz ve peygamberler hakkında Kur'an'da bahsediş 
üslübuna, icazına, hitabına uygun bir incelikli dil ile. Kalb-i selim ile, 
hulüs-ı kalble. 

7 Hakiki yerinden, olması gereken yerinden edilmemeli! Bu zulüm olur 
çünkü. Şiir vahyi yerinden etmeye kalkışırsa zulmeder, hem kendine hem 
dinine. Müslüman, Rabbini yerinden edemez, velev ki Peygamber'in le- 
hine olsun! Rabbin yerine kulunu geçiremez. Paganist bir eylemdir bu, 
sonsuz azabı gerektirecek kadar büyük bir suçtur, asla bağışlanamaz. 
Hristiyanları Hazret-i İsa'ya, Yahudilerin Hazret-i Üzeyir'e yaptıkları 
gibi. Şairin uyarısı, âyetlerdeki gibi şiddetli ve dostane bir uyarıdır. Bu 
konuda Necip Fazıl'ın Çöle İnen Nur ve es-Selâm eserlerini sağlam birer 
örnek veya model olarak anabiliriz. 

© Meselâ, Delâi/-i Hayrat Şerhi/ Kara Davud Şerhi'ni veya Kadı Iyaz'ın 
Şifa-i Şerif ini görmek kafi gelecektir. 

9 “İfrat”, herhangi bir konuda aşırı gitme, ölçüyü kaçırma, aşırılık demek- 
tir. “Tefrit” ise herhangi bir konuda geri kalma, yeterli ölçüde olmama 
durumudur. İkisi de “mübalağa”nın birbirine zıt iki ucunu temsil ediyor./ 
“Şiir ilke olarak mübalağayı benimser.” (Sezai Karakoç, “Şair”, Edebiyat Ya- 
zaları 1, Diriliş yay., İst. 1982, s. 44). O yüzden “vahiy”le arası ayrılmıştır. 
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“Bu özelliğini belirtme, onu küçültmek için değil, öz doğrultusundan 
sapmamasını, büyük fonksiyonunu yerine getirmesini sağlamak içindir. 
Şiir şiir olarak kalmalı, dinin yerine geçmeye kalkmamalı. Buna kalkarsa 
kendi kendine de ihanet etmiş olur./ Unutmayalım ki şiir, alnı vahiy ve 
kıyamet günü ürpertisiyle aşılı hikmetten yanadır; şeytani dil sürçmesi degil- 
dir; o, özgürlüğü sever; ama bu özgürlük, iğvanın ve iğfalin özgürlüğü 
değildir.” (Sezai Karakoç, “Şair”, Edebiyat Yazıları I, Diriliş yay., İst. 
1982, s. 44). Öyle olduğunda rayından çıkmış demektir. Şiir de ölçüyü 
kaçırınca, ifrata sapmakla hakkı ve hakikati “yerinden etmiş” olur ki bu 
da bir zulümdür. 

10 Aksi takdirde, sevgili Peygamber'den bahsediş, bir zulme, sömürüye, 
skandala dönüşebilmektedir. İnsanın sömürüsü bile yasaklanmışken, 
Peygamber hakkında bu işlem insanı ateşe sevk edecektir. Kısaca, Pey- 
gamber'inin yaptığını yapmalıdır bu konuda müminler de mümin şairler 
de. Ve sahabilerin, tabiinin ve sonrakilerin yaptığını yapmalıdır mümin- 
ler de mümin şairler de. Tevazu ile, alçak sesle, basiretle; ve tabii söylem 
ve eylemiyle, o'na bağlılığını ihsas ederek. Lafı dolandırmanın âlemi yok 
orada. Gereksiz yere, görsel ve işitsel efektlerle “resmi” bozmanın âlemi 
yok. Dağın, taşın, kuşun, rüzgârın muhabbetini gizlemeye gerek yok. 
Farkı görerek, farklı görerek, fakat yerinden etmeksizin. 

u “Birkaç Söz”, Hazret-i Peygamber'e Şiirler Antolojisi (Маат), İstanbul 
1966. 

2 A. Nedim Serinsu, “O'nu sevdiğini Söylemenin Bir Yolu Olarak Ede- 
biyat”, Karabatak, sayı: 31, s. 63-64. 
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SEMPOZYUM 


Modern Türk Şairinin 
Hazret-i Peygamber'i Idrak 
Bicimleri Uzerine Dikkatler 


M. FariH ANDI 


Klasik Türk şiirinin gözde edebi türlerinden birisini na'tle- 
rin oluşturduğu malümdur. Divan sahibi hemen her klasik dö- 
nem şairi, mutlaka (en azından) bir na't kaleme almıştır. Bu 
durum Yahya Nazim (18. yy.) gibi kimi şairlerde, na'tlerden 
oluşmuş divanlar teşkil etme çabasını bile ortaya çıkarmıştır. 
Na’tler, bu şairler için, dini duygunun ve bu eksende Hazret-i 
Peygamber'e duyulan sevgi, bağlılık ve hayranlığın estetik form 
ve üslüplar içinde dışa vuruluşunun bir imkânı olmuştur. Bu 
yüzden referansı dini değerler olan bir varlık idrakinin inşa et- 
tiği bir medeniyetin çocukları olarak Divan şairleri, divanların- 
da bu türe özel bir önem vermişler; tevhid ve münacattan sonra 
üçüncü sıraya muhakkak bir na't koymaya özen göstermişlerdir. 
Giderek de bu tutum, edebiyat geleneğinin bir zorunluluğu gibi 
görülmeye başlanmış, tevhid, münacât ve na'ti olmayan divan- 
lar zaten tertip edilmemiş, varsa bile bunlar “nâ-tamâm” diye 


kabul edilmiştir. 
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Bu tablo bir yandan, şairin işini bir bakıma kolaylaştırır- 
ken, onun niyetine ve şiire bakışına göre, öte yandan, epeyce de 
zorlaştıran bir uygulamaya dönüşmüştür. Şöyle ki: 

Yüzyıllar boyunca yazılanlardan müteşekkil bu büyük 
na'tler yekünu, şairin işini kolaylaştırmaktadır. Çünkü bu bi- 
rikim, türün tematik kodları, motifleri, telmih ve iktibas un- 
surları, kelime kadrosu, biçimsel özellikleri gibi birçok ögenin 
oturmuş bir geleneğin kalıplarının teşekkülünü doğurmuş, 
genç şair için de bunları bilmek ve uygulamak, yazmış olmak 
anlamına gelmeye başlamıştır. Bu bir kolaylıktır. Onun için ar- 
tık geleneğin bu na't kodları, şiir kumaşını biçip dikmek için bir 
“hazır elbise kalıbı”dır adeta. Gelenek ona az bir çabayla bir na't 
şiirini yazdırtacaktır. 

Öte yandan bu yekün, şairin işini zorlaştırmaktadır. Zira 
özgün, yeni ve farklı olmanın yollarına dikilmekte, bekçilik 
etmektedir. Genç şair, şiirine niyetlendiğinde karşısında ken- 
disinden evvel yazılmış na'tleri bulmakta, onları dolaşmak, 
onlarla yarışmak, onları geçmek mecburiyetinde hissetmekte- 
dir kendisini. Bu açıdan genç şairin şiirine gösterdiği titizlik 
ve özen oranında, bu büyük birikim bir kıstaslar süzgeci, bir 
imtihan ortamı işlevini üstlenmektedir. Aslında “Gelenek, şa- 
irin mektebidir.” diyen Sezai Karakoç'un kendisini edebi gele- 
nek karşısında bulan bugünün genç şairleri için vurguladığı bu 
imtihan', geçmişte geleneğin içindeki genç şair için de böyle 
olmuştur, Orada da edebiyat geleneğinin na'tler birikimi bu im- 
tihanı ve yarışı daha zorlu hale getirmiştir. Ancak bu manialı 
yolu aşabilenlerdir ki, dağın zirvesine ulaşabilmişlerdir. Celal 
Fedai'nin bir yorumu üzerinden dile getirirsek, nitekim na't şa- 
irin dağıdır”. 

İster kolayı, ister zoru seçsin, klasik dönemin na't şairi şi- 


irinde belirli uğrak noktalarını gözetmek zorundaydı. Bu uğ- 
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raklar, edebiyat geleneğinin sınırlarını çizdiği na'tler ülkesini 
oluşturmaktaydı, Buna göre şair natini “tarif ve tavsif” zemi- 
nine oturtuyordu. Peygamber Efendimiz'in isim ve sıfatları 
burada yol göstericiydi. O'nun şahsiyeti ve fiziki özellikleri, 
ahlâkının üstün vasıfları, Asr-ı Saadet'e ve O'nun hayatına dair 
telmihler, gösterdiği mucizeler, Allah'ın “habib”i oluşu, diğer 
peygamberlerden üstünlüğü gibi hususların hatırlanışı ile bir- 
likte şair Hazret-i Peygamber'e duyduğu muhabbeti dile getirir 
ve kendisinden şefaat talep ederdi. Övgü ve şefaat talebi, gele- 
neksel şiirimizin na'tlerinin belkemiği idi. Bu şiirlere hitâbi bir 
üslüp hâkimdi ve şairin talepleri ferdi idi. 

Modern Türk şiiri bu izleği büyük oranda terk etti. XIX. 
yüzyılın ortalarından itibaren gelenekle irtibatını zayıflata za- 
yıflata, dönem dönem de inkâr ve düşmanlıkla yürüyen Yeni 
Türk Edebiyatı, şiir vadisinde na” geleneğini de alt üst etti. 

Bu dönüşüm elbette birden bire olmadı. Namık Kemal, 
Ziya Paşa, Muallim Naci, Recâizade Mahmud Ekrem, Mak- 
bule Leman, İsmail Safa vb. gibi XIX. asır şairlerinin yazdığı 
na'tlerde hâlâ ve herşeye rağmen klasik şiirimizin na'tlerinin 
edası ve rengi hâkimdi belki amma giderek de kelime kadrosu, 
hitap biçimleri ve motifler başta olmak üzere gizli âşikâr bir 
başkalaşma da başlamış, sesin tınısı kısılma frekansına girmişti 
bir kere. Zaten diyebiliriz ki, bu na'tler bu dönem edebiyatının 
ve baskın isimlerinin hâkim görünüm ve vasıflarını da yansıt- 
mamaktaydı. Ancak buna karşılık, modernleşme süreçlerinin 
bakış açılarının ve hatta zaman zaman kavramlarının mısralar 
arasından sızdığı dikkatlerden kaçmıyordu. Meselâ bu na'tler- 
deki 

“Vücüdun ferd-i mutlak, fitratin hayret-dih-i imkân 

Olur şâhid vücüd-ı zâtına dünyâ vü mâ-fihâ” 


(Namık Kemal) 
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“Zubürun bisetin hâlin yeterken sıdkına burhân 


Seni inkâr eden mecnündur yâ Resülallah 


Cihâmı tuttu nür-ı marifet şems-i kemâlinden 
Vücüdun âlemine oldu rahmet yâ Resülallah.” 


(Ziya Paşa) 


“Kânün yapar ukül nizâm-ı umür içün 
Mevcüd iken şeriaf-i #âm-ı Muhammedi” 


(Recâizade Ekrem) 


Allah'a yakınsın ey Muhammed! 
Ey akl-ı muazzam u müebbed!” 

(Abdulhak Hamid) 

gibi beyitler, bu beyitlerdeki 


“şahid”, “burhân”, “nür-ı 
marifet”, “kanün”, “nizâm-ı umür”, “akl-ı muazzam” gibi kav- 
ram ve terkipler, geleneğin imani heyecan ve idrak safiyetin- 
den uzaklaşmaya başlamış, modernizmin “göz”üyle puslanmış, 
“ses”iyle bulanmış bir bakış açısının ve algı tarzının yansımala- 
rı olarak dikkatlerden kaçmaz. 

XX. yüzyılın ilk çeyreğine kadar bu tablonun renkleri bu- 
dur. Gözlenen en önemli farklılaşma, Servet-i Fününcuların ve 
ardından da Yeni Lisan hareketinin dile getirdiği değişimdir. 
Servet-i Fünun şairleri, Divan şairlerinin yüzyıllar içerisinde 
oluşmuş ve oturmuş dilini, bu dildeki terkip yapısını, keli- 
me seçiş reflekslerini alt üst ederler, alışıldık kodları bozdu- 
ğu için çok tartışılan bir sun'i dil ile yazıp söylemeye başlarlar. 
191Tdeki Yeni Lisan çıkışı ise, Servet-i Fünün'u da içine alacak 
bir tutumla, dilde terkipli yapıları ve yerleşmemiş Arapça ve 
Farsça kelimeleri dışlar. Malümdur ki, milliyetçilik ideolojisi- 
nin şemsiyesi altında dilde bir sadeleşme çıkışıdır bu. Bu iki 
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oluşumun elbette "Türk edebiyatının bütününde uzun vadede 
etkileri olmuştur. Türk şiiri ve onun içinde nat edebiyatı da 
bundan nasibini alacaktır. 

Nitekim birisi Servet-i Fünün, diğeri Milli Edebiyat men- 
subu iki ismin aşağıda vereceğimiz mısraları bu birbirinden çok 
farklı iki yönelişin nat edebiyatına da nasıl yansıdığının tipik 
iki örneği olarak okunabilir: 

“Ey mihr-i lâ-yezâlin mehtab-1 müsteniri 


Envâr-ı kibriyâya sensin yegâne mazhar. 


Ey yâr, kâinâta şâmil füyüz-ı sevdâ 
Aşkınla müncelidir bizzat ilâh-ı ekber. 


Münkirlerin yüzünde nâr-ı cabim alev-riz 


Vechinde mü'mininin tóbende nür-ı akmer.” 


(“Na’t-1 Şerif”/ Hüseyin Siret) 


“Bütün güzellikler bir vücüd oldu, 

Sen onun adını koydun Muhammed. 

Bütün iyilikler kalbe doldu, 

Türkler'in kıblesi O'dur müebbed.” 

(“Mevlid Duası”/Ziya Gökalp) 

Yeni Türk şiirinin bu yüzyılın başında na't vadisinde gös- 
terdiği asıl büyük değişime biz Mehmed Âkif'in kaleminde şa- 
hit oluruz. “Necd Çöllerinden Medine'ye”, “Bir Gece”, “Mev- 
lid-i Nebi” gibi Hazret-i Peygamber'e dair şiirleri olmakla bir- 
likte, onun “Pek Hazin Bir Mevlid Gecesi” başlıklı şiiri, Yeni 
Türk şiirinin na'tleri içerisinde çok farklı ve öncü bir mevkide 
durur. Osmanlı Devleti'nin büyük çalkantılar, savaşlar ve boz- 
gunlarla geçen II. Meşrutiyet sonrası yıllarının, özellikle de 
Balkan Savaşları'nın doğurduğu haleti ruhiyenin etkisiyle bir 
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Mevlid gecesinde yazılmış olan bu şiir, Hazret-i Peygambere 
yönelişte, O”nu hatırlayış ve O'na seslenişte bir dönüm noktası- 
dır. 1914 tarihli şiirde Akif, kendisinden önceki şairlerden çok 
farklı bir biçimde ümmetin içinde bulunduğu siyasal ve sosyal 
şartlardan şikâyet eder ve Hazret-i Peygamber'e bir kurtarıcı 
olarak yönelip istimdâdda bulunur. Bu yaşanan reel durumdan 
şikâyetle kurtarıcı olarak Peygamber'e böylesi bir sesleniş, na't 
edebiyatımızda yeni bir ses, yeni bir tavırdır. Zira artık Pey- 
gamber, günahkâr şairin ahiretteki şefaatçisi olmak yerine 
ruhaniyetiyle bu dünyadaki kötülüklere de müdahale etmeye, 
ümmet için kurtarıcı bir sahip olmaya davet edilmektedir. 

“Yıllar geçiyor ki yâ Muhammed, 

Aylar bize hep Muharrem oldu. 

Akşam ne güneşli bir geceydi, 

Eyvâh, o da leyl-i mâtem oldu. 

(...) 

Allah için ey Nebiyy-i тазйт, 

İslâm'ı bırakma böyle bikes, 

İslâm'ı bırakma böyle mazlüm” 

Bu çığlık gibi mısraların arkasında elbette XX. yüzyıl 
başlarında ümmetin maruz bırakıldığı olumsuz durum ve bu 
durumun intâc ettiği şartların bulunduğu unutulmamalıdır. 
Aslında bu çığlığın Mehmed Âkif'ten yükselmesi de anlam- 
lıdır. Çünkü Âkif, çağının görünümlerine bir Müslüman gözü 
ve hassasiyeti ile bakanlar arasında bir yandan Batı teknolojisi- 
ne ve ekonomik refahına hayranlıkla modernleşme düşüncesine 
ya(t)kin dururken, bir yandan da İslam toplumlarının modern 
Batı'nın baskı, zulüm ve saldırılarına nasıl maruz kaldığını Os- 
manlı özelinden hareket edip bütün bir ümmet perspektifinden 
en iyi görebilenlerden birisidir. 

İşte böyle bir hüviyet ve idrâk ile şairin bu yaklaşımı, asır- 
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ların geleneğinde var olduğu gibi artık bireysel bir kurtuluş 
arayışı değil, toplumsal bir perspektiftir. Bu siyasal ve sosyal 
durumdan kurtulma isteği, Âkif'in şiirini dünyevi ve aktüel bir 
zemine çeker. 

Bu, na't geleneğimizde ilktir. Nitekim Mehmed Âkif'ten 
sonraki birçok modern dönem şairinde bu tutum, ya aynen ya- 
hut da farklı tonlar ve seslerle tekrarlanacaktır. 

Söz gelimi, Arif Nihat Asya bunlardan birisidir. Onun 
modern Türk şiirinin na'tleri arasında en çok bilinen, en çok 


3,9 


beğenilen ve okunan örneklerden birisi olan “Nat” şiiri, teren- 
nüm ettiği Peygamber muhabbetine ve övgüsüne, bütün Asr-ı 
Saadet telmihlerine rağmen ana vurgusunu yaşanan zamanın 
olumsuzluğundan şikâyet ve bu olumsuzlukların düzeltilmesi 
için Resülullah” davet mısralarıyla kazanır. Bu bakımdan şiir- 
de nakarat olarak yer yer tekrarlanan 

“Konsun yine pervazlara güvercinler. 

Hü hit lara karışsın Amin ler. 

Mübarek akşamdır 

Gelin ey Fâtiha'lar, Yâsin'ler.” 

mısralarındaki “yine” edatı, geçmiş güzel günlerin özlemi- 
ni, tekrar o güzel günlere kavuşmanın arzusunu ifade etmek- 
te işlevseldir. Arif Nihat, şiir boyunca Hazret-i Peygamber'in 
şahsiyetini, insanlığa mesajını, getirdiği dinin güzelliklerini, 
yaşadığı dönemin (Asr-ı Saadet'in) şart ve özelliklerini bugü- 
nün şartları ve olumsuzlukları ile mukayese eder ve bir “Kurta- 
rıcı” olarak Peygamber'i bugüne çağırır: 

“Gel ey Muhammed, bahardır, 

Dudaklar ardında saklı 

Zİminlerimiz vardır. 

Hacdan döner gibi gel, 

Miracdan iner gibi gel, 
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Bekliyoruz yıllardır.” 

Burada beklenen, sanki Peygamber'in ruhaniyeti değildir, 
bu mısralar da Âkif'inki gibi bir “ruhaniyetten istimdâd” mıs- 
raları değildir. Şair, Hazret-i Peygamber'in “hacdan döner gibi, 
miracdan iner gibi” bedensel vürudunu talep etmektedir adeta. 

Bu talep, çağın kötülüklerinden duyulan korku ve tepki 
yüzündendir. Bu kötülükleri yok edecek tek isim ise, getireceği 
“iyilik ve güzellikler” ile O'dur: 

“Yeryüzünde riya, inkâr, hıyanet 

Altın devrini yaşıyor. 

Diller, sayfalar, satırlar 

Ebü Leheb öldü diyor. 

Ebü Leheb ölmedi ya Muhammed, 

Ebü Cehil kıtalar dolaşıyor. 

(...) 

Vicdanlar sakat çıkmadan yarına 

İyilikler getir, güzellikler getir Ademogullarina” 

Bu hususiyeti ile Arif Nihad'ın “Na't”i, Mehmed Âkif'in 
“Pek Hazin Bir Mevlid Gecesi”ndeki daveti pekiştiren bir me- 
tindir. Bu bakımdan Arif Nihat Asya da, Âkif'ten sonra mo- 
dern şiirimizin na't edebiyatı çizgisinde önemli uğrak noktala- 
rımızdan birisi olmalıdır. Bu iki şairin bu iki “yeni” ve farklı 
hassasiyeti, yine iki büyük şairde yeni söylem ve duyuşlarla 
pekişerek, kendilerinden sonraki Müslüman şairlerin duygu ve 
fikir dünyalarına taşınacaktır: Necip Fazıl ve Sezai Karakoç. 

Necip Fazıl'ın bu vadide çok dikkate değer ve yol açıcı bir 
mevki işgâl ettiğini görmek gerekiyor. Zira onunla, Hazret-i 
Peygamber'in modern dönem edebiyatında tuttuğu yer geniş- 
ler, bakış açısı büyür ve şiirdeki ifadenin ma'kesleri zenginleşir. 
Necip Fazıl'ın Peygamber'e yönelişi başlığı altında belki de en 
önce Çöle İnen Nür'u hatırlamak mecburiyeti vardır. Türk ede- 
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biyatının nesir türündeki edebi siyerleri içerisinde çok müstesna 
ve önemli bir yer tutan bu eser, yazıldığı 1969”dan bu yana, hem 
yazarının mânevi dünyasındaki Peygamber sevgi ve hürmeti- 
nin anlaşılmasında hem de yazıldığı tarihten bu yana nesillerin 
Peygamber Efendimiz hakkındaki bilgileniş ve duygulanışla- 
rında hâlâ devam eden, aşılamamış bir etkinin sahibidir. 

Çöle İnen Nür dan sonra 1973'teki Esselâm gelir ki, bu eser 
manzum tahkiye esası üzerinde oluşmuş, her biri Resül-i Ek- 
rem in hayatının bir yönünü işleyen 63 parça şiirden müteşek- 
kildir. 

Fakat Necip Fazıl'ın modern dönem na't edebiyatımızdaki 
asıl büyük ve yol açıcı etkisi Ç//z”deki Peygamber şiirleri iledir. 
“Peygamber”, “O'nun Ümmetinden Ol” gibi kimileri uzun, fa- 
kat epeycesi ikişer mısralık “noktürn”lerden müteşekkil bu şi- 
irlerdeki yepyeni hassasiyet, Peygamber'i anlatıştaki farklı dil 
ve bakış açısı, çarpıcı ve yeni nitelemeler, genç şairler için bir 
cazibe ve cezbe kaynağı olmuş, bir çığırın işaret fişeği işlevini 
üstlenmiştir. Bu bakış açısı ve niteleme yeniliğinin tipik bir ör- 
neği olarak “Peygamber” şiirini hemen okuyabiliriz: 

“Sen, fikir kadar güzel, 

Ve tek, birden daha tek! 

Itrim süzmüş ezel, 


Bal sensin, varlık petek... 


Sensin ölüme hisar. 

Bâkisi hep inkisar... 

Sar bizi, çepçevre sar, 

Rahmet rüzgârı etek!..” 

Necip Fazıl, modern dönem na't edebiyatımızda bir dö- 
nüm noktası ve bir odaktır. Akif'ten gelen, klasik na't edebiya- 
tımızdan tamamen farklı bir hassasiyetin, farklı bir renk ve ses 
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tonuyla çoğalışıdır, devamlılığıdır. Bu “iyi” ve “etkili” tematik 
toplam, bir yandan ses ve teknik olarak modern şiirin yeni im- 
kânlarını alıp kullanır, yorumlar; fakat öte yandan da muhteva 
olarak modern algıya ve düşünme biçimlerine radikal bir karşı 
çıkışı içerir. Cumhuriyet dönemi şairleri içinde Hazret-i Pey- 
gamber'i en kesif ve çarpıcı açılımlarla şiirine taşıyan şair odur. 
Bu özelliği ile de kendisinden sonraki nesillere en çok etki et- 
miş isimdir Necip Fazıl. Bu etki, biçimden çok bakış açısı ve 
muhteva bakımından olmuştur. Bu muhtevayı yapan unsurla- 
rın başında ise, onun Peygamber'i bugünün toplumuna söyle- 
dikleri ve söyleyecekleri etrafında, klasik şairlerimizin şefaat ve 
övgü çabalarına yönelmiş yaklaşımlarından tamamen farklı, 
mesaj yüklü, hayatla örtüşük, şahsiyeti diri, çağın insanının ve 
toplumunun idrakine seslenen, canlı bir şahsiyet olarak ele alıp 
anlatışı gelir. Bu anlatış, Peygamber'i modern karşıtı radikal 
bir bilinç ve algı ile aktarır. Peygamber bir müjdeci, kurtarıcı, 
bir önder, bir hayat ölçüsü, bir teslimiyet ve aidiyet merkezi, 
irade ve ruh inşacısı, toplum mimarı, ama aynı zamanda aşk ve 
hürmet kutbu, mükemmellik zirvesi bir yüce insandır. Şairin 
O'na bakışının iki görünümü, iki hassasiyet penceresi vardır. 
O, bir yandan şairin iç dünyasında sığındığı, tasavvufi bir neş- 
ve ile aşk ve hürmet duyduğu üstün bir kişiliktir, bir yandan 
da topluma çeki düzen verecek, insanlığı kurtaracak bir büyük 
önderdir. Bu ikili yorum ve duyarlılık, Hazret-i Peygamber'in 
tebliğini ve şahsiyetini iki boyutta anlamamızı da gerekli kıl- 
maktadır. O Peygamber, getirdiği dinin esasları ve bu esasları 
kendi hayatında yaşayışı ile bir yandan insanı, bir yandan da 
toplumu muhatap almış ve bu ikisini de ıslah ile kurtarmayı 
hedef edinmiştir. Bizim bugün bakış açımız da bu iki açıdan ve 
mutlak teslimiyet hâleti ile olmalıdır: 


“Sende insan ve toplum, sende temel ve bina, 
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Ne getirdin, götürdün, bildirdinse ümenndl..” 

Bu iki mısralık şiirden başka, yukarıda sóylediklerimizin 
özlü ve keskin ifadesi olan şu metinleri de hatırlamak güzel ola- 
caktır: 

O DİYORSA 

Gözüm, aklım, fikrim var deme, hepsini öldür! 


Sana çöl gibi gelen, O göl diyorsa göldür!... 


ÖLÇÜ 

Müjdecim, Kurtarıcım, Efendim, Peygamberim; 

Sana uymayan ölçü, hayat olsa teperim! 

Sezai Karakoç'ta, Necip Fazıl'ın bu hassasiyet noktaları 
daha da keskinleşecek, bu bakış açısı daha da büyüyecektir. 
Nitekim gerek Necip Fazıl'da, gerekse Sezai Karakoç'ta Pey- 
gamber'in varlığını divan şairlerindeki gibi surete ve hilyeye 
değil, sirete ve davete çeken bir algıyla muhatap oluruz. Onla- 
rın açtığı yoldan ilerleyen pek çok sonraki dönem şairleri için 
artık Hazret-i Peygamber'in mucizelerinden daha çok insan ve 
dünya hayatına yönelik sözleri ve eylemleri, hayatının örnek 
alınacak tezahürleri öne çıkacaktır. 

Bu çerçevede Sezai Karakoç için Allah'ın Resülü, dün 
olduğu kadar bugün de, insanlığın diriliş davetçisidir. O, bir 
medeniyet inşacısıdır. Zulme son verendir. İnsanlığı kurta- 
randır. Karakoç'un “Diriliş” söylemi etrafında dillendirdiği bu 
Peygamber yorumu, Türk şiirinde Hazret-i Peygamber'in en 
geniş kapsamlı ve en derinlikli anlatılışıdır. Bu idrâk ve anlatış 
içerisinde şair de, aynen Âkif ve Arif Nihat gibi, Resülullah'ı 
sığınılacak bir melce olarak görür ve O'nu bugüne davet eder. 
“Gül Muştusu”nun XIV. bölümünün şu mısraları bunun en gü- 
zel dile getirilişidir: 

“Yetiş ayağının tozu olduğumuz Peygamber 
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Yetiş her zaman diri olan varlığınla 

Yetiş yak lâmbamızı 

Yetiş aydınlat karanlığımızı 

Yetiş yeşillendir çöllerimizi 

Yetiş dirilt insanımızı 

Seni sevenin ismiyle yetiş bize 

Yetiştir bize 

Günahlarımızı kül edecek afeş barmanını 

Verim yağmuru insin ülkemize (...) 

Yetiştir erlerini 

Diriliş bayrakları taşıyan 

Şehit gömleklerini peşin giymiş” 

Gül, Karakoç'un şiirlerinin en gözde sembollerinden biri- 
sidir ve “Gül Muştusu”nda olduğu gibi bu sembol kimi zaman 
Peygamber Efendimiz'i, fakat daha çok da O'nun tebliğ ettiği 
dini, bugünün toplumu için İslâmi dirilişi ifade eder. Bu diri- 
lişin çağdan çağa yenileyici, hazırlayıcı heyecan ve bilinç ocağı 
ise Peygamber'in ve tebliğinin idrâkidir. “Küçük Nat” bunu 
söyler: 

“Göz seni görmeli ağız seni söylemeli 

Hafıza seni anmak ödevinde mi 

Bütün deniz kıyılarında seni beklemeli 


Sen Eskimoların ısınması sevgililer mahşeri 


Aklım yeni bir akıldır çiçeklerden 

Mantığım mantığın üstünde yeni 

İçimde Nuh'un en yeni tufanı 

Dünyaya ayak basıyorum yeniden” 

Yukarıda belirttik: Arif Nihat Asya'daki, Âkif'ten devra- 
linan ve Sezai Karakoç'ta pekişen “Gel!” çağrısı, çağı Resülul- 
lah'a şikâyet ve Resülullah'ı çağa davet söylemi, bu isimlerden 
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sonra, modern Türk şairlerinin birçoğunda da artık ortak bir 
tutuma dönüşecek, yaşadığı modern çağın menfi özelliklerinin 
eleştirisi ve bu menfiliklere karşı bir sahih tercih olarak Pey- 
gamber”in şahsiyeti ve mesajı hep hatırlanagelecektir. Nitekim 
Osman Sarrnin 

“Güneşi gónderme bize ey Sevgili, sen doś, 

Bizi ısıtamaz oldu artık başka güneşler, gel! 


Taşlar taş olmaktan bıktı, toprak toprak olmaktan 
Kurduğumuz bunca yapılar çöktü çökecek, gör gel. 


Seni nasıl çağırsak, bize ses ver ey! 

Biz bunca toplandık, bunca yürek Sen'i bekler, gel!” 

beyitlerinin de içinde yer aldığı “Gel!” redifli “Bir Gelişe 
Övgü” şiiri, bu davetin en karakteristik özelliklerini taşıyan ve 
nat olarak da okunabilecek şiirlerdendir. Üstelik şairin kale- 
minde bu davet, kimi zaman “Bir Leylâ Gazeli”nin 

“en yüce bir devrimi yükledim yüreğime 


çağları yarsın da gelsin artık çağın senin 


evren bekledi yollar bekledi ben bekledim 

sabır netsin daha bir gelişin yoktur senin.” 

beyitlerinde olduğu gibi hoş bir gizli siteme bile dönüşebi- 
lir. Bu mısralarda dikkat edilecek bir husus daha vardır ki, o da 
bu davet mısralarında çağrılan muhatabın Hazret-i Peygam- 
ber diye yorumlanabileceği gibi bizzat O'nun insanlığa mesajı 
olarak İslâm'ın kendisi diye de anlaşılabileceğidir. Bu durumu, 
Peygamber için yazılan modern şiirlerin bir kısmında karşımı- 
za çıkan bir tutum olarak bir kenara not düşelim. Hatta bu ikili 
muzmer, bazen Peygamber, O'nun dini olarak İslâm ve şairin 


muhayyel sevgilisi şeklinde üçlü bir muhatap karşısında bizi 


193 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


mütereddit bırakabilir. 

Hazret-i Resül'e böyle bir davet üzerinden uzanan bu tu- 
tum, Arif Nihat Asya dan başka, Necip Fazıl ve Sezai Kara- 
koç'la da pekişerek, sıkı bir modernizm eleştirisine dönüşür. 
Bugün modern edebiyatımızda Peygamber şiirlerinin en dik- 
kate değer özelliklerinden birisi budur. Şair bazen bir motif 
olarak, bazen bir ima ile, bazen de doğrudan tema olarak bunu 
sık sık yapar. Çünkü modern aklın ve bu aklın teşkil ederek 
dayattığı hayatın vahyi ve risâleti öteleyen, en azından üstü- 
nü örten inkârcı duruşuna karşılık mü'min şair Peygamber'i- 
ne yönelmekte, modernizmin hücum ve iğvalarına karşı O'nu 
hatırlamak, modern düşüncenin, modern teknolojinin, modern 
yaşama biçimlerinin zararlarına ve modern insanın maruz kal- 
dığı ziyanlara karşı Hazret-i Peygamber'le birlikte saf tutmak 
ihtiyacını duymaktadır. Bu duruş, modern edebiyatımızın Pey- 
gamber şiirlerine eleştirel bir söylemi de getirmiştir. 

Bu dediklerimizi birkaç örnekle hemen pekiştirelim: 

“Canı pek bir dünya son yüzyılda yaşadığımız 

yüzü perdahla kavi, peçesi paramparça 

üstü başı kükürtlü bu dünyadan 

kancıklık 

sıçradı çevirdiğimiz sayfalara 

artık kimse bize haber vermeyecek 

hemen şu tepenin ardında 

saldırmaya hazır ve müsellâh 

bir düşman taburu durduğunu 

çünkü gerçekten yok 

böyle bir ordu 

bir düşmanımız kaldı 

kendi 

dudaklarımız 


SEMPOZYUM 194 


arasında.” 


(Na/t/İsmet Özel) 


“Bu şehrin göğü yok ki göğe bakıp ağlayım 
Ne içimde göl yeri 

Ne onu dolduracak gözyaşım var. 

Öyle fakirim Ri 

Beni kağına al” 

(Fakir/ Fatma Şengil Süzer) 


“ağlayanlar yok şehirde 

kalemler kaldırıldı 

ve sayfalar kurudu 

gurbetteyiz efendimiz 

simden evvel söyleyenler söylediler gittiler 
sana nerde kaside... baştan başa aciziz 
menzile ulaştı su 

hiçbir şair görmedi” 

(Selamun Aleyke/Fatma Şengil Süzer) 


“acemi şairim gökdelenin elli ikinci katında göğe bakmak 

zor gelir 

bedevi değilim güneşi sırtlanamam bana farzlar da çok gelir 
dudaklarım titriyor zemheride gül ararken dua ediyor değilim 
hem dualar ankâdır hangi dudağa konacağını bilir 

(...) 

boğulmuş kelimelerle seni nasıl anayım bir soluk medet 
yüzlerim çıkarmakla bitmiyor bir insan yüzü medet 

elbisem yamalı değil kalbimde binlerce çaput dalgalanıyor 
kralım tebam yok tebayim sultanımı kaybettim bir sultan 


medet 
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medet ki ille de bir şey söyleyeceksem doğruyu söyleyeyim 

karşımda titreyenleri teskin edeyim ben kral değilim titreme!” 

(Naatın Kıyısında/Ali Ural) 

Bu son örnekte tasavvufun “Meded!” çığlığının, Hazret-i 
Peygamber'e sesini duyurma, derdini anlatma amacıyla da yük- 
seltildiğini okumaktayız. Müridin, intisab için şeyhinin kapı- 
sına gelişini kodlayan bu çığlık, şairin Peygamber karşısındaki 
acziyetini ve bu acziyet içerisinde konumlanışını ifade eden 
dikkat çekici bir hitaptır burada. 

Tasavvufi literatürden alınan bu ödünçleme de modern 
şairlerin na'tlerinde gözlemlediğimiz bir özelliktir. Bu kimi za- 
man bu örnekte olduğu gibi hitap edişlere yansır, kimi zaman 
O'nu ve O'nun karşısında kendisini vasfedişlere: 

“Üzerim ıslak koşan daha bir üşüyor yaşamın yalımından 
efendim 

Dökülen dilimdendir uzun susmuşum çok mu konuşuyorum 
efendim 

(...) 

Nasıl oldu da buzurdayım sevineyim mi bu kırık boynun 
omuzlarina 

Efendim nasıl da severim efendim deyip durmayı efendim de 
efendim” 

(Parmak ile Boyanmış Bir Naat/Celâl Fedai) 

Bu tasavvufi neşve yahut söylem, Cahit Zarifoğlu'nda ol- 
duğu gibi bize kendisini kimi zaman doğrudan hatırlatabilir 
de. Onun “Kayıt” ve “Menziller” isimli na'tleri bu dediklerimi- 
zin iyi birer örneğidir. Her iki şiirden de örnekler verelim: 

“Sura vardıkça gövdelendim soyundum aşk duasına 


Atılıyorum sırlarına açılıyor hücrelerim 


Menzili çoktan geçtim ün saldı kayboluşum 
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Kendi kuytumda calktyor şerbetini ağzım” (Kayıt) 


“Sözün ve yolun baş çeşmesi ruhumun 

Cânım içre sevinç verir sözlerin 

Dinlen ey Zarif bilâtedbir çok söz açtın 

Bu kırık akılla ne cürettir yaptığın” (Menziller) 

Bunlara Necip Fazıl Kısakürek'in “O'na” başlıklı şiirini 
de eklersek, bu şiirlerde kimi zaman kendisine seslenilen, yani 
hakkında şiir yazılanın Hazret-i Peygamber mi yoksa şiirin 
içerdiği tasavvufi kodlar yüzünden şairin tuttuğu tasavvuf yo- 
lunun büyüğü mü olduğu hususunda mütereddit bile kalabili- 
TİZ. 

“Benim efendiml 

Ben sana bendim! 

Bir üfledin de 

Yıkıldı bendim. 

Ben ki denizdim, 

Dağ başı bendim. 

Şimdi sen oldun 

Aleme pendim. 

Benim efendim!” (O'na) 

Zarifoğlu'nun “Menziller”inin yukarıda iktibas ettiğimiz 
son beyti, tasavvufi bakış açısını başka bir boyutuyla da önü- 
müze çıkarmaktadır ki, o da şairin akıl karşısında takındığı 
tutumdur. Tasavvufun aşka (ve vahye) karşılık aklı hep küçüm- 
sediğini, bu işin formülünü de “Bu iş ne akılla olur, ne akılsız.” 
şeklinde dillendirdiğini biliyoruz. Bu bakış açısının 

“Akıl bir çürük diş, at, kurtulursun.” (Eski Rafta) 

diyen Necip Fazıl'ın mısraında ifade edildiği gibi çoğu kez 
aklı tahkire hatta yok saymaya doğru gittiğinden de haberliyiz. 
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Ne diyordu Keçecizade İzzet Molla: 

“Bi-hakk-ı hazret-i Mecnün izâle eyleye Hak, 

Serimde derd-i hiredden biraz eser kaldı.” 

İşte bu tasavvufi duruş, Zarifoğlu'nun na'tindeki nitele- 
mesiyle bu “kırık akıl” karşısında takınılan tavır, başka kimi 
na'tlerde de bizi yoklayacaktır. Nitekim Necip Fazıl'ın “O Di- 
yorsa” başlıklı noktürnünü bu noktadan hareketle de okumak 
mümkündür: 

“Gözüm, aklım, fikrim var deme, hepsini öldür! 

Sana çöl gibi gelen, O göl diyorsa göldürl...” 

Aynı tavır alış İbrahim Tenekeci'nin “Sözü Yormadan” şi- 
irinde de bizi selâmlayacaktır: 

“Derdimi anlattım Efendim 

Derdimi anlattım, sözü yormadan. 

Oturup dua ettim, yalvardım 

Akıl git başımdan.” 

Buraya kadar üzerinde durduğumuz tematik yönelişler ve 
bu yönelişleri belirleyen arka plan renklerinden başka, Peygam- 
ber şiirlerinin birkaç özelliği üzerinde durmakta da fayda görü- 
yoruz. Zira bu hususlar, şairlerin O'nu idrâk ve ifhâmlarında 
da önemli katkılar sağlamakta, kimi durumlarda ise belirleyici 
olmaktadır. 

Meselâ bu eksende, modern nat şiirlerinin kimi örnek- 
lerinde Hazret-i Resül'ün hayatından kesitlerin bir tahkiye 
tutumu ile anlatıldığını görürüz ki bu tür şiirler, bir yönüyle 
geleneksel edebiyatımızın mesnevi türünün ve Peygamber'i 
mesnevi ile anlatan örneklerin modern şiirimizin estetik kod 
ve ölçütleri içindeki devamıdır diye yorumlanabilir. Yukarıda 
bahsi geçti, Necip Fazıl'ın Esselâm'ı, Erdem Bayazıtın “Savaş 
Risalesi” bunlardandır. Akif İnan'ın “Olağanüstüler” şiirini de 
böyle okuyabiliriz. Örnekleri arttırabiliriz. Bir de bu tür me- 
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tinlerin yanısıra, Peygamber'in hayatının kimi küçük kesitle- 
rini birer motif olarak alıntılayan yahut bir telmih ögesi olarak 
hatırlatan şiirler de mevcuttur. Birkaç örnekle bunu açabiliriz: 

Sezai Karakoç'un “Gül Muştusu”ndaki 

“Yetiş toprağın yeni mayalanmasına, 

Yetiş mağaranın ışımasına, 

Yetiş ayı ikiye bölen parmaklarıyla, 

Yetiş büyük armağancım.” 

mısralarında Hira'da Hazret-i Peygamber'e ilk vahyin ge- 
ligi ve şakku”l-kamer mucizesi bir motif olarak bize hatırlatıl- 
maktadır. Osman Sarı'nın “Taş Gazeli”nde geçen 

“Sevgili, kutlu dişin nasıl kırdı taş senin” 

mısraı Resülullah'ın Uhud Savaşı'nda dişinin kırılması 
vak'asına bir telmihtir. Yine Cahit Zarifoğlu'nun “Menziller”- 
deki 

“Baktığın dağların düşüncesi bile ağlatır beni” 

mısraı Uhud Savaşı dönüşü Peygamber'in Uhud Dağı için 
söylediği sözleri yahut hayatında önemli yerleri olan Hira, Sevr 
veyahut Ebü Kubeys dağlarını ima etmektedir. İsmet Özel'in 
“Na't”indeki 

“Güler yüzlü olmak neydi onu hatırlayın 

Neydi söğüt gölgesinde gülümsemek 

ağız dolusu gülmeden taşlıkta.” 

Mısraları, Allah Resülü'nün hep mütebessim olmasına 
rağmen hiçbir zaman kahkaha ile gülmemiş olmasına, 

“.. dünyada ömrü boyunca 

hiçbir insana yan bakışı olmayan kimdi 

kimdi yan gözle bakmadı kır çiçeklerine bile 

öğretmek için cephe nedir 

kıyam etti 


torunu kucağında 
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dönünce bütün gövdesiyle döndü 

bir bu anlaşılsaydı son yüzyılda 

bir bilinebilseydi 

nedir veche” 

mısraları ise, O'nun hiçbir kimseye omuzu üzerinden yan 
bakmadığına, muhataplarına bütün bedeniyle dönerek onlarla 
konuşma edebine bir telmihtir. 

Sayıları az olmakla birlikte bazı na'tlerde ise Peygamber 
Efendimiz'in milli motifler ve milli tarihe yapılan telmih ve 
atıflarla övüldüğünü ve yönelindiğini gözlemleriz. Bunun en iyi 
örneğini ise Osmanlı tarihinden aldığı isimler ve ögelerle kur- 
duğu aşağıdaki mısralarıyla Arif Nihat Asya'nın “Na't”i teşkil 
etmektedir. 

“Teri bestelesin tekbirini 

Evliyâ okusun Kur'ân'lar 

Ve Kur'ân'ı göz nuruyla cogaltsin 

Kayışzade Osmanlar. 

Narini Gâlib yazsın 

Mevlid'ini Süleymanlar. 

Sütunları, kemerleri, kubbeleriyle 

Geri gelsin Sinanlar.” 

Yahya Kemal Beyatlı'nın “Ezân-ı Muhammedi” şiirinde 
geçen 

“Sultan Selim-i Evvel'i ram etmeyip ecel, 

Fethetmeliydi âlemi şân-ı Muhammedi” 

mısraları da bu tespitimizi destekleyecek bir örnektir. Ay- 
rıca yukarıda iktibas ettiğimiz Ziya Gökalp'ın dörtlüğünü de 
bu gözle yeniden okuyabiliriz. 

Modern na'tlerin önemli bir kısmı, geleneksel şiirimizin 
nazım biçimlerini ya aynen veya dönüştürerek kullanmışlardır. 


Bu bilinçli bir tercihtir. Şair muhteva ile biçimin taşıdığı çağrı- 
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şımların ve oluşturduğu ortamın örtüşmesini istemekte, içeriği 
bu biçimlerin hatırlattığı yüzlerce yıllık birikimle güçlendir- 
mek istemektedir. Biçimin yanında kimi zaman klasik şiirimi- 
zin kelime hazinesinden ödünçlenmiş kullanımların da giire 
taşındığını görmemiz mümkündür. Zarifoğlunun “Menziller” 
ve “Kayıt”ı, Erdem Bayazıt'ın “Savaş Risalesi”nin “Ara Çağrı” 
bölümü, Osman Sarı'nın “Haber Versem Toprağa”, “Bir Gelişe 
Övgü”, “Bir Leyla Gazeli”, Celal Fedai'nin “Parmakla Boyan- 
mış Bir Naat” gibi şiirlerini bu geleneğin biçimleri ile söyleme 
örnekleri olarak anabiliriz. 

Klasik şairin na'tlerde Peygamber Efendimiz'e seslenme 
biçimleri vardı. Divan edebiyatında şairden şaire çok özgün 
hitaplar da kullanılmış olmakla birlikte, yine de ortalama bir 
hitap havuzundan söz etmek mümkündür. “Yâ Resülallah”, 
“Ya Habiballah”, “Ey Nebi”, “Ey ŞefTa-l müznibin” “Yâ Fahr-i 
âlem”, “Ey Sultânu'r-rusul” kabilinden hitaplardı bunlar. Ancak 
modern şiirde bu hitaplar da büyük ölçüde değişti, başkalaştı. 
Şairden şaire farklılaşan hitap edişler yer almaya başladı Pey- 
gamber şiirlerinde. Yine de en çok kullanılanları “Efendim”, 
“Sultânım” gibi seslenişler olmakla birlikte, “Sevgili”, “Ey 
Kâinâtın Efendisi”, “Ey Gül”, “Gök yolcusu”, “Sevinç 


D « 


yetim , 


” « 


muştucusu”, “Büyük müjdeci”, “Yağmur”, “Evrenin övüncü” 
gibi yeni ve özgün seslenişler de Peygamber Efendimiz için 


söylendi. 


Buraya kadar genel çizgileri ile üzerinde durduğumuz bu 
tablonun gösterdiği manzara şudur ki, modern dönemin Müs- 
lüman Türk şairi, edebiyat geleneğimizin birikiminden ve kod- 
larından faydalanmakla birlikte, Peygamber'ini büyük oranda 
yaşadığı çağın şartları ve bakış açısını da yansıtacak bir biçimde 
yeni bir idrâkin penceresinden görmüş, böyle bir bakış açısı ile 
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şiirine taşımıştır. Bu bakış açısı, O'na duyduğu muhabbet ve 
hürmet duygusu, O'na sığınma ve şefaat dileme çabasının yanı- 
sıra, çağın yanlışlarından, baskı ve çarpıklıklarından kaçınmak 
için O'nu bir “Kurtarıcı” ve “Önder” olarak kabul etmeyi de ih- 
tiva etmektedir. Bu ise modern dönem Türk şairinin idrâkinde 
Hazret-i Peygamber'i bugünü de yeniden inşa edici, böylelikle 
felâha ulaştırıcı, yaşayan bir şahsiyete dönüştürmekte, gelenek- 
sel dönemin O'na ahirete müteallik taleplerle yaklaşan şairi- 
ne karşılık, modern şairin Peygamber'e aktüel ve reel şartların 
içinden daha dünyevi bir bağlamda ve ekseriyetle toplumsal bir 
eksende seslenmesine yol açmaktadır. Bunda yaşadığımız son 
asırda Müslümanlar'ın içine düştüğü olumsuz tarihsel şartların 
ve siyasal sıkıntıların rolü büyüktür. Bütün İslâm toplumların- 
da sosyo-kültürel yapının modern Batı tasallutuna uğrayarak 
tahrip edilmiş olması, Müslüman şairin bilincinde böyle bir 
Peygamber idrâkini doğurmuş, bu idrâk ise sosyal hayatın ve 
toplumsal yapının ıslahından medeniyetin dirilişine kadar bü- 
tün asla rücü gayretlerinde Hazret-i Peygamber'i hatırlayış bi- 


lincini şiirin estetik imkânları içinde parlatmıştır. 
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Notlar 

1 “Şair ve Gelenek”, Edebiyat Yazıları I, Diriliş Yay, İstanbul 1982, s. 101. 
2 Hazret-i Peygamber'i Sanatla Anlatmak Sempozyumu'nda Celal Fedai'nin 
sunduğu bildiri ve başlığı: “Naat Bir Dağdır: Modern ve Öncesi Dö- 
nemde Sanatta Dinsel Kavrayış”, Hazret-i Peygamber'i Sanatla Anlatmak 
Sempozyumu, 20-21 Nisan 2017, Düzenleyenler: Fatih Sultan Mehmet 
Vakıf Üniversitesi- Sakarya Üniversitesi- Sakarya Büyükşehir Belediyesi. 
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SEMPOZYUM 


Son Dönem Romanında 


Hz. Peygamber 


MEHMET NARLI 


Sanatın en temel kaynağının din olduğu konusunda faz- 
la ihtilaf yok. Mitlerin, efsanelerin, masalların sanatın kayna- 
ğı olduğunu söyleyenler olduysa da esasen bunların da dinin 
sanatsallaşmış bir formu olduğuna inananlar çoğunluktadır. 


” a 


Kelimenin birkaç dildeki karşılığında sanatın “yapay” “yapma” 
anlamı belirgin bir şekilde öne çıkmaktadır. Öyleyse sanat ev- 
velemirde yaratılan bir şey değil “yapılan” bir şeydir. Bu yapma 
işinin dayandığı en temel kuvve ise “hayal”dir. Öyleyse sanat 
bütünüyle “gerçek” olmayandır. Hayalin tecessüm etmesi için 
zorunlu olarak sahip olacağı şey ise bir “form”dur. Mitten ro- 
mana kadar uzanan formlar zincirinin esası budur. Sanat bir 
varlığın aslı olmadığı için, bir aslı “işaret” etmeye mecburdur. 
İşaretin kalıbı olan söz, renk ve yazı sayısız imaya ihtiyaç duyar. 
O halde sanat, bilgiyi taşır ama bilgi değildir, anlamı taşır ama 
anlamın kendisi değildir. Tarif eder ama tarif edilenin, tasvir 
eder ama tasvir edilenin, gösterir ama gösterilenin kendisi de- 
ğildir. Fakat insan, bu “kendisi” olanları, bütün boyutları, bü- 
tün anlamları ile zihnine yerleştirmek için hatırlatmaya, hayal 
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etmeye, benzetmeye, dolaylamaya ihtiyaç duymuştur. Bu bağ- 
lamdan bakılırsa sanat, asıl ile insan arasında bir vasıta ama 
ikisi arasındaki teması biçimlendirme etkisine de sahip bir va- 
sıtadır. 

Müslümanlar yüzlerce yıldır bu vasıtayla yani sanatın çe- 
şitli formlarıyla Peygamberini söyleye geliyorlar. Ama şunun 
da farkındadırlar: İslam açıkça hiçbir sanatı reddetmiyor ama 
sanatların esası olan hayal, tasvir, benzetme gibi zihin ve dil fa- 
aliyetlerine karşı uyarılarda bulunuyor. Dolayısıyla Müslüman- 
lar kendilerini, minyatür, kıssa (menkıbe, roman) hat, resim, 
şiir, her ne üretiyorlarsa dikkatli olmak zorunda hissediyorlar. 
Özellikle şiir ve şair hakkında Kuran”da doğrudan yapılan 
uyarı, tasvir hakkında Müslüman zihnin kabul ettiği sınır, dik- 
katli olmanın boyutlarını daha da genişletiyor. Müslümanlar 
her iki uyarının da esasen sanatların kendisine değil, sanatların 
yapılabilmesinin esasını oluşturan zihin ve kalbin (şuur) filleri 
olan hayale, tasavvura yönelik olduğunu anladıkları (kabul et- 
tikleri) için sanat üretebiliyorlar. Uyarının apaçık ortada olması 
ama sanatın da yasaklanmaması bir orta alan veya bir istisna 
alan oluşturuyor. Denilebilir ki klasik zamanlardan modern za- 
manlara kadar bütün Müslüman ressamlar, şairler, romancılar 
kendilerini bu “istisna” alanın içinde tutmaya, bu alanın içine 
yerleştirmeye çalışıyorlar. 

On dokuzuncu yüzyıla kadar (modern zamanlara kadar 
da diyebiliriz) gelen sanatlarla o tarihten sonraki sanatların bu 
“istisna alan” içinde kalarak Peygamberi söylemek açısından 
belirgin farkları var mıdır? Sanat formlarına kendi teknik özel- 
likleri açısından bakılırsa bariz farklılıklar olduğu açık. Şiir 
bağlamında atıf yaparsak, biçimsel sistemi meydana getiren bi- 
rimlerin, mısra yapılarının; ses sistemini oluşturan kafiye türle- 


rinin, örgülerin, hareket ve durgunlukların, görsel sistemi ku- 
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ran tasvirlerin ve nihayet tematik sistemi oluşturan yargıların, 
imaların, göndermelerin farklılaştığı muhakkaktır. Anlatma- 
ya dayalı ürünlerde de durum farklı değil, destandan masala, 
menkıbeye, hikayeye, mesneviye ve romana uzanan formlarda 
birçok farklılıklar var. Bu sistemlerdeki değişme ve farklılaşma- 
lar, elbette “anlatılan”nın, “söylenilen”in özüne etki etmektedir. 
Ama bu özleri etkileyecek asıl değişme modern zaman sanatı- 
nın o güne kadar kendini doğurduğunu kabul ettiği kaynakla 
(din) çatışır hale gelmesidir. Türkiye'deki ve diğer Müslüman 
milletlerdeki sanat anlayışının belirmesinde modern zaman 
sanat teorilerinin etkisini inkar etmek mümkün değildir. Bu 
yüzden Müslüman sanatçılarının önünde önceki “istisna alan”- 
dan farklı bir problem ortaya çıkmaktadır: Müslüman kişinin, 
modern sanat üretmek için sanatın modern sistemleri içinde 
kalması gerekmektedir ama bunun içinde kaldıkça da kendine 
emin bir konum olarak belirlediği “istisna alan”ın dışına taşa- 
bilmektedir. Şiir konusunda bu “arada kalmışlık” duygusunun 
daha az yaşandığını söylesek bile özellikle, sinemada tiyatroda, 
romanda, resimde bu “arada kalma”nın yaşanmadığını söyle- 


mek zordur. 


Son Dönem Romanında Hz. Peygamber Anlatımları 

Son dönem romanında Peygamberi anlatan romanlar etra- 
fındaki tartışmaların esası da yukarı da belirtilen arada kalmış- 
lığın fark edilmesi veya bunun bir arada kalmışlık olmadığının 
sessiz bir şekilde iddia edilmesidir. “Kuran, kissa anlatımıyla 
geçmişle ilişki kurar. Geçmişte yaşanmış olayları bir format 
içinde insanlara sunar. Kıssalar mesafını açık bir şekilde ver- 
mez, metaforlara yükler. Her çağda farklı okumaların önü açık 
tutulur böylelikle. Ancak, bu kıssalar güncellenmediği sürece 
her devirde bir hikaye olarak anlatılıp duracaktır (...) Yorumlar 


207 HZ. PEYGAMBER i SANATLA ANLATMAK 


hep geçmişe yönelik olacaktır. Bu durum ancak mesajı ileten 
ile mesafı alan arasında duygusal bir bağ oluşturabilir. Bunun 
düşünce hayatına, sosyal hayata yansıtılması hiç de kolay olma- 
yacaktır” (Özdemir, 2016:152) Bu bakış açısına sahip olanların 
kissanin, menkibenin, siyerin yeni zamanların formlarına göre 
güncellenmesi düşüncesinden bütünüyle uzak durması müm- 
kün görünmemektedir. 

Son dönem romanında siyer ve roman ilişkilerini tartışan 
bir tez yazıldı. Gönül Yonar Şişman'ın hazırladığı tezde 2000 
sonrasında yayımlanan siyer konulu romanlardan hareketle, ro- 
manın siyer türü ile ilişkisi bağlamında, Hazreti Peygamber'in 
hayatının romanlarda nasıl ele alındığı, hangi temalar etra- 
finda ne tür profiller oluşturulduğu irdelenmiştir. 2000-2015 
arasında yayımlanmış romanlarla sınırlanan bu çalışmada, siyer 
konularının roman türünde yazılışından kaynaklanan proble- 
matiklerden hareketle, Hazreti Peygamber'in tasavvur ediliş 
biçimleri tasnif edilmiş, bu tasavvurlarda günümüz bakış açıla- 
rının tesiri, eleştirel bakış açısıyla okunmaya çalışılmıştır” (Şiş- 
man, 2015). Fatih Andı da roman ve siyer bağlamında önem- 
li bir tartışmayı başlatmış ve problemi şöyle özetlemektedir: 
“Roman; insanın anlamını ve ifadesini, dini kabulün hilafına, 
bir cemiyete veya cemaate ait olmakta değil, “birey” olmakta 
gören, arkasında bir “göz”ün, bir “ideoloji”nin var olduğu bir 
tür, bir ürün. Biz Peygamber efendimizi bu taşıyıcı türle ne ka- 
dar ve nasıl anlatabiliriz? Romanın bazı teknik unsurları var- 
dır. Onları kaldırdığınız zaman ortada roman kalmaz. Roman 
mutlaka bir kurguya, bu kurgu da bir çatışmaya dayanmalıdır. 
Hz. Peygamber'in hayatını bir “kurgu”ya nasıl dönüştürecek- 
siniz? Kurguladığınız Peygamber, gerçek Peygamber mi yoksa 
roman yazarı olarak sizin kafanızdaki peygamber tasavvuru mu 


olacak?” sorularını sorar ve “kurmaca” Peygamber tasavvuru, 
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imgelemi genel bir Hz. Peygamber tasavvuru veya kabulü ha- 
line dönüşecek” (Andı, 2010). Andı bu uyarılarda bulunmakla 
da yetinmez; Hz. Peygamber'in hayatını romanla anlatmanın, 
Batı edebiyatı, Batı uygarlığı bağlamında teslimiyetçi bir tavır 
olduğunu (Andı, 2012) söyler. 


Ahmed - Son Peygamber'in Tarihi Romanı 

(Çolak, 2015) 

Bu kitap, peygamberin hayatını merkeze alan bir “tari- 
hi roman” olarak kendini tanımlasa da gerçekte Peygamberin 
hayatının tahkiyesini içermez, tersine Peygamberimizin do- 
ğumuyla sona erer. Öyleyse neden “Son Peygamber'in Tarihi 
Romanı” şeklinde bir isim koyar kendine. Kitabın herhangi bir 
yerinde eldeki metnin birinci bölüm vs olduğunu belirten bir 
ifadede de olmadığına göre, bu isimle okurun ilgisi talep edili- 
yor demektir. 

Roman, Milattan sonra 500 lu yıllarda Avrupa Anadolu, 
Mezopotamya, Afrika, Maveraünnehir, Horasan ve Uzakdo- 
ğu Doğu Roma İmparatorluğu, Sasani İmparatorlu, Gassani- 
ler, Habeşiştan Krallığı, Avrupa Hun İmparatorlu, Akhunlar, 
Göktürkler, Vandal Krallığı, Mekke Şehir Devleti gibi devlet- 
lerin varlığına, genel durumuna çok kısa atıflar yapar. Tarih 
kitaplarından, İncillerden, Tevrat'tan, Siyerlerden, menkıbeler- 
den bilgiler aldığı açıktır ama bu kaynaklar belirtilmez. 

İsa'dan sonra peygamber geleceğini idrak eden Doğu Ro- 
manın Arap sınırlarından hareket eden Aaron, bazı işaretlerin 
peşinde yolculuklara çıkar, amacı o peygamberi görmek ve ona 
tabi olmaktır. Bilgi ve bekleyişinin kaynağı Barnabas İnciTi 
olan Aaron, Eritrea şehrinde rüyasında Bilal-i Habeşi yi görür, 
ezan okumaktadır, Peygamber, BilaTe bir şeyler fisildamakta; 
Bilal”in döktüğü suyla abdest almaktadır. Aaron, bir siluet ha- 
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linde Peygamberi görmüştür. Peygamber Bilal'e kimmiş misa- 
firimiz demiş, tam Aaron peygamberi görecekken kapı çalınmış 
ve Aaron uyanmıştır (s.76-77). Siyerlerde veya menkibelerde bu 
rüyanın var olduğu konusunda bir kesinlik yoktur. 

Romanda “beklemesini iyi bilenin her şey ayağına gelir” 
sözünde bir sır varsa dünyanın dört bir tarafında yufka ve sa- 
mimi yüreklerden yükselen peygamber hasretini gören Allah, 
yeni bir peygamber göndermişti işte (...) Yeni peygamberin işi 
tıpkı önceki peygamberler gibi çok da kolay değildir” (s.193) 
denilmektedir. Bu kaynağı belli olmayan sözün, Araplara ait 
olması muhtemeldir. Fakat peygamberin doğumunu ve pey- 
gamberliği bazı iyi yürekli insanların bekleyişlerine cevap veren 
Allah olarak göstermek, anlatıcı öznenin kurgusu gibi görü- 
nüyor. Roman elbette bir kurgudur ve bu doğaldır denilebilir. 
Ama işte yukarıda sözünü ettiğimiz “arada kalmışlık”ın bir gö- 
rünümü tam da budur: Peygamber'in hayatı söz konusu olunca 


Müslüman zihin kurgudan rahatsız oluyor. 


Çöl/Deniz Hz. Hatice (Eraslan, 2009) 

Yayınevi kitabın türünü “roman” diye kaydettiğine göre 
elimizde kurmaca bir eser var demektir. Ama Müslüman ro- 
mancı Sibel Eraslan, bu yazdıklarının kurmaca olmadığına 
vurgu yapmadan da duramıyor ve hemen “başucumdaydılar” 
başlığı altında yazdıklarının kaynaklarını gösteriyor: Kur'an, 
Bursevi'nin tefsiri Ruh'ul Beyan, Mevdudi'nin tefsiri Tefhim”ül 
Kur'an, Tabai'nin tefsiri El Mizan, İmam Buhari'nin Sahih-i 
Buhari, Tirmizi'nin Şemail-i Şerif, Yusuf Kandehlevi'nin Ha- 
yatü s Sahabe, Ahmet Cevdet Paşa'nın Kısas-ı Enbiya, Muh- 
yiddin Arabi'nin Fiisusu 1 Hikem, Ragıp El İsfehani'nin Müf- 
redat, Eski ve Yeni Ahit, Barnabas İncili, Batuta Seyahatname- 
si, Asım Köksal'ın İslam Tarihi, Hamidullah'ın İslam Peygam- 
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beri, Anne Marie Schimmel' in Ruhum Bir kadındır vs. 

Eraslan, bir mülakatta verdiği cevapta, Peygamberimizin 
cennetlikler olarak bildirdiği dört kadını yazmak istediğini, 
modern dönemde edebiyatımızın gelenekle bağını kopardığı- 
nı, Hz. Hatice kitabıyla gelenekle olan bağı yeniden kurmak 
istediğini söyler. Peygamberin kızını veya eşlerini anlatma- 
nın aslında bir siyer çalışması da olacağını; dolayısıyla çok zor 
bir alan olduğunu belirtir. Çünkü Peygamberimizde, Esma-i 
Hüsna'nın bütün isimlerinin bir tecellisi vardır. Onun çaba- 
sı, Hz. Hatice'nin gözlerinden o tecelligâhı resmedebilmek; 
renklendirebilmektir. Yazar, bir hayat kurmuyordur. Aslında 
onun yaptığı bir telvin ve tezyindir (Eraslan, 2010). Yazarın 
söylediklerine dikkat edilirse yazdıklarının kurmaca olduğun- 
dan özellikle kaçınmaktadır. Çöl/Deniz de anlatılmış olaylar, 
nakledilmiş bilgiler bakımından ve bunların bir tahkiyeye tabi 
tutulması bakımından diğer siyer kaynaklı romanlardan çok 
büyük farklılıklar göstermez. Kitabın diğerlerinden farkını, iki 
ana düzlemde değerlendirmek mümkündür: 

Dil 

Çöl/Deniz'in şiirsel bir dili vardır. Bu şiirsel dilin en be- 
lirgin niteliği, sürekli olarak manayı incelikli, derinlikli ve im- 
gesel boyutlarda aramasıdır. 

Bakış Açısı 

Çöl/Deniz'in bakış açısının birinci niteliği, Peygambe- 
rimizin peygamberliğinin Hz. Hatice'nin varlığı ile iç içe ge- 
çirmesidir. İkinci olarak bu bakış açısı Allah, Peygamber ve 
Hatice arasında aşka merkezi bir anlam yüklemektedir. Bu ba- 
kış açısının üçüncü niteliği ise, Hatice merkezinde kadınlığı, 
kadınsal duyarlığı, kadının sosyal varlığının beslediği algıları 


gözetmesidir. 
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Kitabın daha girizgah bölümünde yazar “bir aynada ken- 
dini seyreder gibi aşkından var etti sevgilisini” diyerek pey- 
gamberin var edilmesini aşka bağlar. “Aşk aynasının parlamada 
kemale erdiği yüz Hz. Muhammed'in yüzüydü”, “sevgilisinin 
okuduğu mektubun adı Kur'andı” der ve hemen “Hatice tıp- 
kı vahiy gibi ona verilen sunulan nasip kılınan nimetti” (s.8-9) 
diyerek vahyi ve peygamberliği Hatice ile ilişkilendirir. Hatta 


> « 


Hatice “vahyin evi olan kadındı” “vahyin örtüsü olan kadın- 
dı” “sevgiliyi yatıştırıp üstünü örtendi” (s.10) diyerek vahih ile 
Hz. Peygamber arasında Haticeye bir konum belirler. Hatice 
ile Hacer arasında da sevginin hayat bulması bakımından öz- 
deşlik ilişkisi kurar: “Zemzem, Hacer'in aşkı gayreti ve masu- 
miyeti”dir (2s.5) Eraslan'ın henüz peygamber eşi olmadan da 
Hatice'nin namuslu, merhametli, güvenilir bir hanım olması- 
na; doğumundan itibaren de bazı özelliklere sahip olmasına; 
örneğin sol avucunun içinde “pençe-i hal” denilen kör Tevrat 
hafızlarının “hatt'ul hayat” dediği kader yayının tam ortasında 
biri yeşil diğeri kırmızı iki küçük benin varlığına ve onların de- 
diğine bakılırsa Hatice'nin soyundan “ha” harfi sahibi iki güzel 
(Hasan -Hüseyin) yiğit çıkacağına dikkat çekmesi Peygamber- 
liğin ismetinden Hatice'ye de izler düşürmek istediğini gösterir. 
Sadece Hatice'ye değil “hilkatin hikayesini ellerinde tutar tüm 
kadınlar” (s.40) diyerek insan soyunun var olmasında ve seçi- 
lip yüceltilmesinde kadınlara oldukça seçkin bir anlam yükler. 
Yazarın, Hatice üzerinden kadınlığın sosyal varlığını algilayan 
erkek algısını örtülü olarak eleştirdiğini de görmezden gele- 
meyiz: “Çünkü kadınlar, sustuklarında hayatının işi kolaylaşır, 
kadınlar içlerini ele vermediklerinde tarih daha kolay işler. Ka- 
dınların ciddiyeti sorunsuz olduğu varsayılan erkeklerin dün- 
yasına kabullerine kolaylaştırır. Kadın kadınlığından ne kadar 
çok şeyi azaltabilirse, o kadar saygıya değer ve sorunsuz adde- 
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dilir” (s.109). 

Eraslan, Hatice kimliğini elbette yukarıda atıf yapılan 
kaynaklardan hareketle çizer, ama bazen de bu kimliği kendi 
kurduğu şiirsel ifadelerle çoğu zaman sanki Hatice'nin içinden 
geçiyormuş gibi tarif ve tasvir eder. Örneğin “daha gençken 
insan göğe bakacak vakti pek bulamıyor diye düşünüyordu 
Hatice” Bazen de çevresinin ve yazarın da bildiği bir gerçeklik 
kullanılır ifade” az uyurdu Huveylid'in kizi Hatice” (s.48-49) 

Hatice'yi tanıtmanın, göstermenin, anlatmanın bir yolu da 
yazarın rüya aktarmasıdır. Bu rüyaların hangisi siyerlerde veya 
hilyelerde vardır; hangisi bir bilgiden hareketle yazar tarafın- 
dan kurulur bunu anlamak için yazarın kullandığı bütün kay- 
naklara bakmak gerekir. Ama bu rüyaların dile dönüşmesinde 
yazarın şiirsel ifadesinin etkisi oldukça açıktır. Örneğin Hati- 
ce'nin Semenderli rüyasını (s.51-52) yazar Kaside-i Bürde'nin 
hikaye ettiği rumuzlarla kurduğunu belirtir. Güneşi gördüğü, 
“düş içinde koku ve tat olur mu” dediği rüyasının (s.56-57) 
semboller bakımından tarihsel kaynakları olduğu belli ancak, 
rüyaların anlatılma biçiminde yazarın içli, duyarlı şiirsel üslubu 
oldukça baskındır. 

Romanda Hz. Peygamber'in anlatılması, amcası Ebu Ta- 
lib'in yiğenini Huveylid'in kızı Hatice'nin kervanlarına liderlik 
etmek için teşvik ettiğini andan ibareden itibaren başlar. Bu 
anlatmadaki kişilik ve beden özelliklerin kaynağı elbette siyer- 
ler, hilyeler ve şemaillerdir. Ancak bu bilgilerin birer tasvire dö- 
nüşmesinde yazarın diline ve kurgusuna ihtiyaç vardır. Bazen 
genel bir bilgiyi verir bazen, Efendimizin zihninden geçenleri 
biliyormuş gibi aktarır: “Yeğeni Muhammed her zamanki gibi 
mahçup bir edayla baba yerine bildiği amcasına teşekkür ve 
minnetlerini dile getirdi. Fakat kendi kendisine çağrılmadan 
iş başvurusuna gidip gitmemek konusunda kararsızdı (...) Bu 
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şehirde ticaret yapmaktan başka bir yolu yoktu kendisinin ve 
diğer gençlerin (...) Dünyada kimi sevdiyse kimi bağlanıp yas- 
lanmak istediyse bir bir kaybetmiş genç bir adam olarak (s.100). 
Şimdiyse dedesinden sonra babası gibi bildiği amcası sık sık ar- 
tık yaşlanıyorum dedikçe yüreğine bir hançer sokuluyordu ade- 
ta (s. 101) Tam da burada yazarın kurgusuna atıf tapmak açık- 
layıcı olur. Örneğin “yüreğine bir hançer sokulur gibi” ifadesi, 
bir bilgi değil, yazarın Peygamberin haliyle hallenerek onun 
duygusunu dile getirmesidir. Diyelim bir çok kaynakta efen- 
dimizin gözlerindeki kızarıklıkla ilgili bilgi vardır ama bunu 
“onun kızıl kılcal damarlı gözlerini görenler az evvel ağlamış 
zannederlerdi de yüzünden hiç eksiltmediği tatlı tebessümüne 
şahit olunca hayran kalırlardı” (s.102) şeklinde yalnızca Sibel 
Eraslan ifade etmiştir. Buna benzer ifadeler ve kurgular Hati- 
ce'nin Hz. Muhammed'i kervanının başında sefere gönderdiği 
artık kalbinin Muhammed'e aktığını iyice idrak ettiği günle- 
rin ardından iyice şiire ve modern analtılardaki birey analizine 
dönüşür. Hatice'nin efendimizin üzerindeki bulutu gördüğü 
anın tasviri adeta yeni yazılmış bir şiirdir mesela: “O bulut, aşk 
kaleminin çizdiği bir hayal miydi?/ O bulut, Allahın bahşet- 
tiği bir nimet miydi?/ O bulut, Muhammed'in alnından göğe 
şavkı vurmuş ilahi bir iz miydi?/ O bulut, Hatice'nin gördüğü 
bir düş müydü? O bulut, sevenlere has bir iyilik sağlık temen- 
nisi miydi?/ O bulut, sevilenin başında kanat çırpan meleklerin 
kanadı mıydı?/ O bulut, aşka düşmekte olan bir kadının yol 
baht açıklığı duası mıydı?/ O bulut, Hatice'nin üzerine titredi- 
ği serverine kalbinden uzattığı bir örtümüydü?/ O bulut, ilahi 
aşkın batından zahire taşarken köpürttüğü denizden bir katre 
miydi?/ O bulut, bakanı bakılana bağlayan bir andaç mıydı/ O 
bulut, gönül tacı, baş tacı mıydı? (s.108) 
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Nufeysa hanım, Hatice'nin evlenme teklifini Hz. Muham- 
med'e getirdiğinde Hz. Muhammed biraz mütereddittir. Bu- 
nun sebebi sorulduğunda Efendimizin halini ve sözlerini şöyle 
kurar yazar: “O başını eğince göklerde onunla erimişti sanki, 
yedi kat gök, yedi kat su gibi toprağın içine akıvermişti.. Allah 
bilir melekler tutmamış olsaydı dağlarda onun başını öne eği- 
şiyle birlikte ortadan ikiye yarılarak çatlardı... Her şey altüst 
olmuştu, her şey onunla birlikte baş eğmişti kısacası... Kainat 
denen ayna, dalgalanmıştır, onun mahzun cevabıyla: Maddi 
durumum buna müsait değilken ben nasıl evlenebilirim (s.138- 
139) 

Eraslan'ın Peygamber'in suretini, duruş ve tavrını vereceği 
sıra Hz. Hasan'ın bilgisine başvurur ve Hilye-yi Şeriften oldu- 
ğu gibi aktarır hatta öyle ki kaynağını biçimsel olarak da ver- 
mek için bu alıntının yapıldığı sayfaların kenarına süslemeler 
yapar (s.184-185) 

Hatice'nin yaşadığı hallerin tasviri ise şöyledir: 1.Kendini 
derhal toplamalıydı. Yeni yetme bir kız değildi o. Otuzlarını 
aşmıştı bugüne bugün. Gönül defterini açmamak üzere sım- 
sıkı kapatmıştı. Olacak şey miydi bu baş veren kıpırtılar. Yok 
alından okunan aydınlıklar; yok başın üstünde uçuşan bulut- 
lar... Rüyalar, med cezirler, rüzgarlar, hayaller, daha da neler... 
Yok canım...Yorgunum biraz bugünlerde. Uykusuzum biraz 
bugünlerde. Yemeklerime dikkat edemedim bugünlerde; açlık- 
tandır. Yok yok, hep baharatlardandır başıma gelenler (s.110) 

Sibel Eraslan'ın anlatımı bütünüyle terk ettiği, neredeyse 
bütün varlıkta ve varlığa ad olan kelimelerde eşini Muham- 
med'ini gördüğü, duyduğu sayfalar da vardır: “çöl sıcağının 
altında eşini beklerken harflere sığınırdı Hatice Hatun: Ab-ı 
hayatım, açıortayım, ada'm, af kapım, afakı, aklım, arslanım, 
aşikarım, asumanım (...) Bahçem, bağlacım, baht açıklığım, 
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berzahım, bestem, canım,can suyum, (...) dağım, dalım (...) 
edatım, efendim (...) Failim, filim, (.....) yağmurum, yaram, 
(...)zamanım zarfim (..) (s.190-191). Esasen şiir olan bu bö- 
lümde Hatice, bütün harflerle neredeyse bu harflerle başlayan 
bütün kelimeleri söyleme kudretine sahiptir. Fakat yazar Hati- 
cenin bunları söylediğini söylerken yeni alfabenin yumuşak g 
hariç 28 harfini kullandığının ihtimal farkındadır. 

Roman kurgusunun dikkat çeken özelliklerinden biri de 
yazarın kendisini, Haticenin efendimizin ticaret seferlerinden 
dönmesini beklerken duyduğu hasreti, acıyı, hastalığı ve hami- 
leliğini rüyalarla, sayıklamalarla birleştirip kendisini bu halin 
içine Berenis olarak yerleştirmesi, kendisini Hatice'nin rüyası 
içine katmamasıdır. Hatice'nin gördüğü rüyada Berenis, hanı- 
mı Hatice'ye şöyle söylemektedir: “Ben tehlikeli bir işle uğraşı- 
yorum Hanımım: Hayal kurar, masal söyler, yazı yazarım. As- 
linda az evvel gördüğünüz düş, size ait değildi, sizin görmenizi 
hayal ettiğim bir düştü. Siz ne kadar erken doğmuşsanız, ben 
de o kadar geç kalmış biriyim Hanımım. Farz edin ki sizden 
tam 1422 yıl sonra dünyaya geleceğim. Bu durumda asıl düş 
gören kişi siz değil ben olmuş oluyorum, Tehlikeli işlerim ol- 
masa sizin öykünüze nasıl dahil olabilirim ki Hanımım. Bu- 
nunla birlikte haddimi bilirim efendim, Bunların hepsi sizin 
aşk hallerinizle ilgilidir” (s.206). Bu alıntı aslında yazarın Ha- 
tice'nin ev hallerini, ruhi durumunu ve Peygamberin hikayesini 
kurarken yaşadığı küçük tereddütleri de içerir hatta hayal ve 
kurguya dayanan yazma mesleğini biraz tehlikeli bulduğunu da 
gösterir. Bu da esasında çalışmamızın temel problemi olan ro- 
man Peygamberi anlatabilir mi veya nasıl anlatabilir sorusunun 
yazar da bir problem olarak var olduğunu gösterir. 

Eraslan, Hatice ile Muhammed'in evliliğini “ha” ve “mim” 
diye simgeler: “Mim Allah'ın sevgi rumuzuydu... Mim, gizli bir 
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hazineyken bilinmekliği isteyen Zat'ın gözbebeğiydi... âlemin 
ve hilkatin varoluş sebebi: Mim'in yani Habib'in, Sevgili'nin 
suretiydi... Evvel ve ahir olan Allah, her işinde evvel ve ahirdi 
(...) Yüce Rab, Habibi'ne yani sevgilisine şimdi bir kadının aşk 
dolu yüreğini ev kılmıştı (...) Ha harfinin şemaili niçin bir evin 
çatısını andırır işte bundan anla (s.154). Hatice sadece bir çift 
üşık göz değil... Hatice sadece nehre yatak... sadece sancağa 
burç değil.... Hatice aynı zamanda “eller” demek... Allahın 
sevgilisini emanet ettiği kadın elleri, aşkın elleri... Aşkın evi... 
Vahyin çatısı, Zemzemin kuyusu, mağaranın yoldaşı, incinin 
istiridyesi (s.155) “Hatice'nin çatısı göğe açıktır Ha harfinin 
kolları bu yüzden göğe bakar... miraca oradan çıkılır... Sırra 
oradan varılır (s.159). Yazarın “ha” ve “mim” simgeleştirmesi, 
kurmadan uzaklaşarak daha meşru görünen şiirsel tasvire yö- 
nelmesi olarak değerlendirilebilir. Fakat “ha” harfinin kolları 
bu yüzden göğe bakar” ifadesi yazarın yine Latin harfleri ile 
düşündüğünü ortaya koyar çünkü arap harfli “ha” göğe bakan 
kolları yoktur. 


Risaletin Tasviri 

Yazar, Risaletin gelme sürecince Peygamberimizin yaşa- 
dığı halleri, sesler işitmesini, bazı görüntülerle muhatap olma- 
sını, bunları eşi Hatice'ye anlatmasını, Hatice'nin ona destek 
olmasını, durumun Ebubekir'e anlatılmasını, birlikte Varaka 
Bin Nevfel'e gitmelerini siyerlerden aktarır. Fakat mesela Efen- 
dimize ilk ayet geldiği zaman şöyle anlatılır: “Yine birlikte tır- 
mandıkları Hıra mağarasında oruç ve ibadetle geçen bir gece- 
nin daha sonunda kıvrılıp uzandıkları taşların arasında hafif bir 
uykuya daldılar. El Emin rüyasında kendisine “ikra” “oku” diye 
seslenen bazı kimselerin seslerini işitti fakat kim olduklarını 
göremeyerek alnı tere batmış bir halde sıçrayarak uyandı. Onun 
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irkilerek kalkmasından uyanan Hatice Hatun ne olduğunu so- 
runca da “Bana rüyamda söylenen o sözleri uyandığımda sanki 
kalbime yazılmış gibi hatırımda tuttuğumu fark ettim” dedi” 
(s.253). İlk ayet geldiğinde Hatice'nin Hz Peygamberle birlik- 
te mağarada olduğuna, onun yanı başında uyuduğuna yani ilk 
vahyin gelişine şahit olduğuna dair kesin bilgiler yoktur. “Bir 
takım kimseler “ikra” dedi” ifadesi de sorunlu görünüyor. Ge- 
len Cebrail olduğuna göre ise bu çoğul ifadesi ne anlama gelir? 
Hatice yanında yokken Mağara'da gelen ilk surenin ardından 
peygamber evine gelip, “beni örtün” dedikten ve toparlandıktan 
sonra Hatice ile birlikte yine Varaka'ya gidiyorlar ve El Emin'in 
peygamber olduğunu Varaka söylüyor: “Namus-u Ekber, Ey 
Muhammed, bu gördüğün varlık Musa'ya gelen Namus-u Ek- 
ber'den başkası değildir. Sen Peygamber olacaksın” (s.257) 
Mağara günlerinin birinde Cebrail, Peygamberle Ha- 
tice hakkında konuşur: “Melek eşini merak edip yola çıkmış 
Hatice Hatun'un elindeki sepetle Hıra Dağı'na tırmanmakta 
olduğunu görmüştü (...) Melek'in hoşuna gitmiş olsa gerek ki: 
“Ya Rasulullah, Hatice buradadır diyince Efendimiz, onu hep 
yanında olduğunu söyleyerek mukabele etmişti. “işte yine senin 
ardına düşmüş (...) Sana geldiğinde Rabbinden ve benden se- 
lam söyle ona. Rabbi ona içinde gürültü ve yorgunluk olmayan 
inciden bir cennet köşkü müjdeliyor” (292). Bu durumda Hati- 


ce'yi cennetle müjdeleyen Efendimizden önce Cebrail oluyor. 


Hz. Muhammed (sav) için Bülbülün Kırk Şarkısı 
(Pala, 2015) 


Roman mı, Siyer mi? 


Yayın evi kitabı doğrudan roman olarak değil “roman ta- 
dında bir siyer” olarak sunuyor. Sadece siyer veya roman denil- 
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miyor, ikisini buluşturan bir sunum hazırlanıyor. İster yazarın 
isterse yayınevinin tercihi olsun, bu ifade de bir hassasiyetin 
mündemiç olduğunu kabul edebiliriz. Roman denilmemesi- 
nin sebebi, kitabın bir kurmaca olmadığını, esasının siyerler 
olduğunu belirtmek içindir. Siyer denilmemesinin sebebi ise 
elimizdeki metnin devredile gelen siyerlerden de farklı olduğu- 
nu işaret etmektir. Fakat daha da önemli olan “roman tadında” 
siyer denilmesidir. Acaba bununla “esasen bu kitap bir siyer- 
dir ama ne yapalım ki zamanenin idraki ve zevki romana daha 
yakındır: bu yüzden Efendimizin hayatı daha çok okunsun ve 
etkili olsun diye siyeri, biraz roman tahkiyesi olarak sunduk” 


mu denilmek isteniyor? 


İskender Pala'nin “roman tadında siyer”i de siyerlerde ka- 
yıtlı olan bilgiler bakımından diğer iki romanla hemen hemen 
aynı. Bülbülün Kirk Şarkısı'nın peygamberimizin hayatı bağla- 
mındaki kaynakları, elbette siyerler, şemailler, tarih kitapları, 
hadisler, tasavvufi giirlerdir. Form olarak onu, Risaletü”t Tayra 
(Gazali) Mantiku't Tayra (Attar), Lisanü”t Tayra (Nevai) man- 
zum ve mensur olarak gelenekte var olan siyer-i nebilere bağla- 
mak mümkündür. Kitabın en farklı yanı formudur. Kurmaca- 
nın temelini anlatan ve anlatılan bağlamında klasik şiirimizin 
esasını teşkil eden “gül” “bülbül” mazmunu oluşturur. Pala'nın, 
bu temel mazmunların yanı sıra yine klasik tasavvufi şiirimizin, 
hikayenizin bir çok mazmununu ve remzini kurduğu tahkiye- 
nin çerçevesi haline getirdiği görülmektedir. Klasik şiirimizin 
mazmunlarını yorumlayan eserler veren, bu çerçevede bir an- 
siklopedi de yayımlayan ve klasik edebiyatımızla ilgili bir çok 
tecrübesi bulunan İskender Pala'nin “roman tadındaki siyer”ini 
yazarken bu tecrübeden oldukça belirgin bir şekilde beslendiği 
açıktır. Bunu, sadece, kitaptaki her bölümü klasik şiirlerimiz- 
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den, naatlardan alınan bir beyitle başlattığı için söylemiyorum. 
Her beytin arkasından gelen anlatımı, üslup ve duyarlık olarak 
bu beyitlerin açılımı halinde sunduğu için, beyitlerin yorumla- 
rını tarihsel bir çerçevenin içine yerleştirildiği için de söylüyo- 
rum. 

Palanin kitabının başka bir özelliği de peygamberimizin 
hayatı etrafında verdiği bilgilerin, sunduğu anlamların doğru- 
luğu konusunda gösterdiği hassasiyet. Bunu daha kitabın sunu- 
şunda “bilimsel yanlışlarını” düzelten din alimlerine teşekkür 
ederek ve eserinin çeşitli yerlerine düştüğü notlarla göstermek- 
tedir. Ama bu demek değildir ki duygu aktarımlarında oluştur- 
duğu ifadelerin hepsinin kaynakları vardır. Örneğin Peygam- 
berimizin Şuara suresini okuduktan sonra yanındaki şairlere 
“işte bu ayette sözü edilenler sizlersiniz” dediğine İbn-i Kesir'i 
not düşmekte ama Hz. İbrahim'in bülbül için yaptığı duaya 
herhangi bir kaynak göstermemektedir. 


Alegorik Anlatıcı 

Kitabın anlatıcısı Hz. İbrahim ile ateşe atıldığı günden 
beri dost olan bir bülbüldür ve bu bülbül, Hz. İbrahim'in ge- 
leceğini (açacağını) haber verdiği kainatın en müstesna gülüne 
(Hz. Muhammed'e) aşıktır. Asırlar boyu onun gelişiyle ilgili 
hikayeler dinlemiş, onun gelişiyle ilgili ne gördüyse, ne duyduy- 
sa söylemiş, onun hakkında iyi söyleyenleri sevmiş, kötü söyle- 
yenleri sevmemiştir. İbrahim peygamberden kainatın en müs- 
tesna gülünü görmesi için dua istemiş o da kırk şarkı söylemesi 
şartıyla “Allahım, bu aşk avaresi bülbülün ruhu kıyamete kadar 
zinde kıl! İlahi, bedeni her doğumda değişse de gönlüne nak- 
şedeceğin aşk, dünya bağının en muhteşem gülü için tazelensin 
tazelensin... Allahım bu Şeyda bülbül güle vuslat bulduğunda 


o vuslatı kıyamete kadar anlatmak üzere sesine neslim Davud 
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gibi güzellik ve bereket ver. Ta ki gül için kırk şarkı söylemiş 
olsun” (s.16) şeklinde dua etmiştir. Bu kırk şarkı, kitapta Ninni, 
Koşug, Pastoral, Sone, Balad, Bahariye vs şeklinde düzenlenen 
kitabın bölümleridir. Dolayısıyla kitapta anlatılanların hepsi, 
müşahede ederek, duyarak, rüyada görerek bülbülün söylediği 
şarkılardan oluşmaktadır. Örneğin bülbülün ilk gördüğü rü- 
yalardan biri kainatın var oluşu ve kalemin kainat kitabının 
başına Muhammed yazmış olmasıdır (s.42). Daha sonra da de- 
ğinebiliriz ama hemen belirtelim ki Sibel Eraslanın Haticeyi 
Latin harfleri ile söyletmesi gibi Pala da bülbülün kırk şarkısını 
nedense İslam öncesi şiir türleri ve Avrupa' da modern dönemde 
meydana gelen şiir türleriyle adlandırır. Hiçbir ima ve işaret 
bulunmasa da yüzlerce yıl yaşayan anlatıcı bülbülün esasında 
bütün hayatı bağrında taşıyan “zaman”nın alegorisi olduğunu 
sóyleyebiliriz. 

Anlatıcı alegoriktir ama yazar kitabın esasını Hz. Mu- 
hammed'in atalarını, son peygamberin beklenişini, doğumunu, 
çocukluğunu, risaletini, Mekke ve çevresinin hallerini anlatan 
siyerlerin oluşturduğunu önemle vurgular. Bu yüzden ister is- 
temez kitapta anlatılanların siyer-i nebilerle nasıl örtüştüğünü 
düşünmeden edemiyor insan. Örneğin Abdülmuttalib'in oğlu 
olmadığı için Allah'a dua ettiği, on oğlu olunca birini kurban 
vereceğini söylediği, sonuncu oğlu Abdullah'ın kurbanlık ol- 
duğu hemen bütün kaynaklarda ve Pala'nın kitabında da zik- 
redilir. Ama Abdülmuttalib'in Kabe'deki putlara taptığı onlar 
adına dua ettiği hatta “ey arşın sahibi işte kutsal ilahımız Hübel 
şahit olsun, kutsal oklarımız hangi yolu gösterirse onu yaparak 
kulluğumu sana göstereceğim” (s.71) şeklinde dua ettiği son 
derece tartışmalı bir bilgidir. 
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Efendimize Muhammed İsminin Verilmesi 

Efendimize Muhammed isminin verilmesi ile ilgili bilin- 
diği gibi bir üç rivayet vardır. Birincisi, İncil kaynaklı olduğu 
söylenen gelecek peygamberin adının Muhammed olacağı ve 
bazı Hıristiyanların ve Arapların yeni doğan çocuklarına bu 
ismi koydukları; ikincisi bu ismin Amine'nin rüyasında górme- 
si, üçüncüsü Abdülmuttalib”in göklerde ve yerde övülsün diye 
bu adı koymuş olmasıdır. Pala'nın kitabında ismin konulması 
bu arka planı yok saymıyor, hatta o yıllarda Muhammed ismi- 
nin peygamberimizden önce de konulduğuna atıf yapıyor ancak 
nedense kitapta bu ismi ilk telaffuz edeni Bülbül olarak gösteri- 
yor. Bülbül, efendimizin doğumuna üç ay kala sevincinden dur- 
madan şakımış ve birden sesinin adeta kelimeye dönüştüğünü 
ve Muhammed şeklinde çıktığını ve bunu Abdilmuttalib'in 
sanki duyduğunu fark etmiştir (s.72). Buna göre efendimize 
ismi veren bülbüldür. Bülbül sadece isim vermekle kalmamış, 
El Emin'e risaletin verilmesine de şahit olmuştur: “Bir gece 
tenhaca Hira'ya girivermiştim. Bir rüya görüyordu. Sır desem 
sırdan gizli, eda desem edadan aşkın, nur desem nurdan öte bir 
rüya. Gördüğü şey kendisiyle insan gibi konuşuyor, bir melek 
olduğunu söylüyor, Allah seni elçi olarak seçti ve bunu bildir- 
mek için beni gönderdi diyordu (s.158). Sibel Eraslan, ilk vahiy 
geldiğinde Hatice'nin Efendimizin yanında olduğunu göster- 
mişti, Pala ise ilk vahyin gelişine bülbülü şahit yapıyor. 

Pala'nın bülbül kurgusundaki önemli farklıklardan biri de 
yüzlerce yıl sonra söylenen “Arşın nuru yere indi/Suyun rengi 
nura döndü/Hep susuzlar suya kandı/ Muhammed doğduğu 
gece” gibi naat ve ilahilerden aldığı beyitleri/kıtaları, Peygam- 
berin doğumuna şahitlik eden bülbüle söyletmesidir. Çok sonra 
yazılan şiirleri roman tadında da olsa bir Siyerin içine yerleştir- 


menin tartışılabilir tarafı vardır diye düşünüyorum. 
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Risaletin Tebliği/ Bülbülün (Anlatıcının Kurgusu) 

Bülbül risaletin Cebrail tarafından tebliğine şahit olduk- 
tan sonra, efendimizin davet ve tebliğlerini de müşahede eder. 
Önce akrabalarını toplamış, onlara anlatmış Ebu Leheb mer- 
kezli itirazlar hatta tehditler karşısında O “önder olan kendi 
halkına yalan söylemez, hıyanet etmez” (...) Dünya ve öbür 
dünya için size en iyi haberi getirdim; Allah benden sizi Ona 
davet etmemi istedi” demiş (171) sonra akrabalarından bulma- 
dığını Mekke halkından bulmak amacıyla Safa tepesindeki 
büyük davulun başına geçmiş; tokmağı vurmuş; herkes deh- 
şetle Safa tepesine akmaya başlamıştır: “Ey cemaat dedi mu- 
nis bir ses herkesin geldiğinden emin olunca; onları boy boy 
kabile kabile çağırarak: Ey ademoğulları Ey Fihroğulları, Ey 
Zühreoğulları, Mahzumoğulları, filanoğulları, falanoğulları” 
(s.173) Pala, bir çok yerde dipnot düşerek kaynak gösterdiği 
halde burada göstermiyor. Belki de bütün siyerlerde bulunan 
bu bilgi için kaynak göstermeye gerek duymuyor. Ama burada 
bilgi ile kurgu arasında bir tahkiye var gibi görünüyor. Peygam- 
berimin Safa tepesinde yüksekçe bir kayanın üstüne çıkıp gür 
bir sesle “ya sabahah” (ey kureyş cemaati) diye seslendiği bütün 
kaynaklarda bulunuyor ama “davula vurduğu” kesin değil. Ay- 
rıca peygamberimizin kabile isimlerini sayarken “filanoğulları, 
falanoğulları” dediği de kuşkuludur. 

Kitabı roman olarak algılamamızı sağlayan ögeler özellik- 
le bakış açısı, tahkiye ve daha geniş olarak kurgudur. Kitap, el- 
bette siyer olarak takdim ediliyor ama Peygamberimizin Velid 
Bin Mugireye tebliği ve onun kendisine yardımcı olmasını iste- 
mesi çevresinde bülbülün kurduğu tahkiye ve bakış açısı kitabı 
romana yaklaştırıyor: Efendimiz Velid Bin Mugire’nin ken- 
disine inanması arzusunu görmüşken ‘ya rasulallah beni irşad 


et demesini bekliyor durumdayken birden görmek engelli İbn 
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Ümmü Mektum Şa rasulallah beni irşad etsene diyerek deyim 
yerindeyse pişmiş aşa su katmıştır. Herkesi ve özellikle zayıf- 
ları, eksik olanları sevmek ve korumakla meşhur efendimiz bu 
sese biraz ilgisiz kalmış. Bülbül bu durumu şöyle hikaye ediyor: 
“Ama o gün bana da garip gelen çok değişik bir tavır takındı. 
Galiba Velid'e çok umut bağlamıştı. Ümmü Mektum'un oğlu 
gayet samimi bir niyet ve halis duygularla (bence halis niyet 
samimi duygular olmalı) yanına gelmişti. Lakin görme özürlü 
olduğu için orada olup biteni bilmiyordu. Bilseydi “ya Rasulal- 
lah beni irşat etse” talebini birkaç kez tekrarlayıp tam kivama 
gelmiş olan Velid”in ruh halini bozmazdı. Aynı cümle defalarca 
tekrarlanıp da Velid'in ilgisi dağılınca gülümün canı sıkıldı ve 
yüzünde bir hoşnutsuzluk belirdi” (s.188). Bülbül, bunun üze- 
rine abese suresinin geldiğini söyler ve ayetleri alıntılar. Risale- 
tin tebliğinde önemli bir yeri olan bu olayda dikkat çeken ifade 
bülbülün “bana da garip gelen çok değişik bir tavır takındı” di- 
yerek ilahi ikazdan önce (abese suresi) peygamberimizin haşa 
yanlış yaptığını fark edip söylemesidir. 

Bülbülün tahkiyesinde dikkat çeken bir an da Ömer'in 
peygamberi öldürmek kastıyla Erkam'ın evine geldiği andır. 
Hz. Hamza, Allah'ın elçisine kapıyı açalım, eğer maksadı 
iyilik ise iyilikle mukabele ederiz değil ise onu kendi kılıcıy- 
la öldürürüm demiştir. Bülbül bu anda “Merak ettim Hamza 
ile Ömer... Kureyş'in iki cengaveri... birbirine hasım olunca 
döğüş kaç gün sürerdi acaba? Ben bu döğüşün olmayacağını bi- 
liyordum. Ama Gülüm ve arkadaşları bundan henüz haberdar 
değillerdi” (s.236) Dikkat edilirse bülbül yine peygamberimi- 
zin henüz bilmediği bir durumu biliyor. 

Bülbül miraç hadisesini anlatırken bir yorumda bile bu- 
lunur: “Miraç seven ile sevilenin vuslatıydı. Taif”te kalbi kırı- 


lan cana Canan'ın lütuf ve ihsanıydı. Ama anlamadığım oydu 
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ki bir aşık maşuka varınca neden geri dönsündü? Sevgilisinin 
kapısına erişince geri dönmek aşıklığı zedelemez miydi, gaye 
sevgiliye varmak ise vuslattan sonra hasreti kim isterdi ki? Ama 
gülüm istemişti (...) Düşündüm ve onun bütün insanlardan ve 
diğer nebilerden neden daha üstün olduğunu anladım. O ga- 
ripler garibi arkadaşları için sevgili den ayrılmıştı. O inananları 
ateşten korumak için kendini yeniden Kureyş ateşlerinin içine 
atmıştı” (5.285) Bu ifadelerdeki sorgulama, efendimizin miraç- 
tan dönmesini bir tercihe bağlama biraz sorunlu gibi görünüyor. 
Hz. Ali, peygamber hicret ettiği gece onun yatağına yatar. 
Peygamberi öldürmeye gelen müşrikler onun yatağında yattığı- 
nı görünce beklerler. Ancak Peygamber Yasin süresinden ayet- 
ler okuyup onlara görünmeden çıkıp gitmiştir. Müşrikler içeri 
girince yatakta yatanı görünce hala durumu kavrayamamışlar- 
dır. Bülbül, bu hadiseyi anlatırken siyerlerde olmayan bir kur- 
guya başvurur. Hz. Ali, birden Halid'in kolundan ve boğazın- 
dan kavrayıvermiş “kılıçlarınızı bırakın, arkadaşınız ölür” de- 
miştir. Halid, “bırak beni Ali, seninle bir davamız yok” demiş; 
Ali bırakınca da orda bulunan diğer müşrikler Ali'yi yakalamış 
ve Peygamberimizin yerini söylemesi için ona işkence etmişler- 
dir (s.313). Kavga sahnesi, kullanılan ifadeler, neredeyse erken 
dönem modern polisiyelerdeki sahneleri hatırlatır niteliktedir. 
Pala'nın kitabında Nevfel'in şahadetinin ve dirilmesinin 
anlatıldığı bölümde “bu bölüm sadece menkibevi kaynaklarda 
bulunmaktadır (5.523) notu düşülür. İhtimal bu kaynak Mena- 
kıb-ı Çihar Yar-i Güzin'dir. Bu kaynağa göre Allah, Hz. Ebu- 
bekir'e ölüleri diriltme salahiyeti vermiş oluyor. Bizce Pala'nın 
sahihliği oldukça problemli olan bu menkıbevi söylentiyi bir 
bakıma bir siyer çalışması olan kitabına almaması daha doğru 


olurdu. 
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Sonuç 

Bir taraftan bakınca “Hz. Peygamber, romanla anlatılmalı 
mı, anlatılabilir mi sorusu” en azından değerlendirdiğimiz bu 
üç romanın ve daha onlarca romanın yayımlanmış olmasından 
sonra geç kalmış bir soru gibi görülebilir. Diğer taraftan bir 
hayatın maddi ve manevi bütün boyutları ile olduğu gibi ro- 
manlaştırılamayacağı gerçekliği de ortadadır. Esasen gerçekli- 
ğe benzeme derdi olsa bile romanın da böyle bir iddiası yoktur. 
O halde böyle bir iddiası olmayan romanın, kesin ve değişmez 
nitelikleriyle Müslümanların zihin dünyasında var olması gere- 
ken Peygamberi anlatmaya kalkması kabul edilebilir mi? Peki 
Peygamberin sözleri, tavırları, fiilleri ve bedensel özellikleri ile 
ilgili kesin ve değişmez olduğunun Kuran dışındaki kaynakları 
nelerdir ve bunların romandan öte güvenilirliği ne kadardır? 
Örneğin hadisler etrafında yüzyıllardır süren tartışmalar yok 
mudur? Siyerler de hiç mi kurgu yoktur; hiç mi yazanın bakış 
açısını, idrakini yansıtmazlar? Galiba dipteki sorun bunlara du- 
yulan güvenin romana duyulmamasıyla; romanın ortaya çıkış 
süreci ve yapısal niteliklerine duyulan kuşku ile ilgilidir. Çün- 
kü roman, destanın, mesnevinin, menkibenin, siyerin formunu 
değiştirmedi. Modern zamanların ürünü olarak bilimler gibi 
dinle çatışarak en azından kendini dinin dışına koyarak, hatta 
tersinden bakılırsa bazen dinin yerine koyarak var oldu. Müslü- 
man sanatçı da modern sanatı üretmek için modern sitemlerin 
paradigmalarıyla yetişti. Yetişti ama hiçbir zaman da sanatların 
esası olan hayal, tasvir, benzetme gibi zihin ve dil faaliyetlerine 
karşı din tarafından uyarıldığını unutmadı. O halde romanın 
Peygamberi anlatıp anlatmayacağı konusundaki tereddüt veya 
tartışma, esasen Müslümanca ontolojinin kaçınılmaz sonucu- 
dur. Dikkat edilirse yukarıda değerlendirdiğimiz romanların 
yazarları bile hem roman yazıyorlar hem de yazdıklarına gönül 
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rahatlığıyla ne roman ne siyer diyebiliyorlar. Şimdilik bu te- 
reddütten/tartışmadan bir süre uzaklaşma imkanının iki yol- 
la olacağı görüşündeyim. Peygamberi anlatmak için, zamanın 
idrakine, zevkine ve bilgilenme vasıtalarına uygun meşru ve 
makul bir dili olan bir tür inşa etmek veya peygamberi bir ro- 
man figürü merkezi bir kişi haline getirmeden peygamberf bir 
varlığı/hayatı anlatmak. 
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SEMPOZYUM 


Romanı Kurmak Kutsalı Yıkmak: 
Modern Anlatıcının Romanın 
Dünyasında Peygamber İdrakini 
Yıkma Biçimleri 


Mesur KoçAK 


Yazıya bağlı edebi türler içerisinde en genç türlerden biri 
olan roman, Batı'da modern çağla birlikte ortaya çıkmıştır. Üs- 
telik kimilerine göre modern çağın kurucusu sadece Descartes 
değil, aynı zamanda Cervantes'tir.' Belki de der Kundera “Eger, 
felsefe ve bilimin insanın varlığını unuttuğu doğruysa Cervan- 
tes”le birlikte bu unutulmuş varlığın keşfinden başka bir şey ol- 
mayan büyük bir Avrupa sanatının oluştuğu çok daha net bir 
şekilde ortaya çıkıyor.” İşte bu büyük Avrupa sanatının başkö- 
şesinde bir yenilik olarak oturur roman ve bu yeni türün başlıca 
ölçüsü -Descartes ve Lock”tan gelen düşünsel etki ile eleştirel, 
gelenek karşıtı, bireyci ve yenilikçi bir edebi tür olarak- bireysel 
yaşantı çerçevesinde düşünülen gerçekliktir. Söz konusu birey- 
sellik her zaman benzersiz, dolayısıyla daima yenidir. Böylece 
roman türü bireyselliğe dayalı orifinalliğe, yeniliğe o zamana 


kadar görülmemiş ölçüde önem veren bir kültürün en uygun 
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edebi aracı haline gelir. Romanın “novel” olarak adlandırılması 
da bu yiizdendir.* O, geleneksel türlerden farklı, kutsalla bağını 
koparmış, Bakhtin'e atıfla söylecek olursak ortaçağ ideolojisin- 
deki ve sanatındaki Tanrı'yı ve tanrısal olanı merkez olmaktan 
çıkarmış, karnavalda olduğu gibi, kutsalı cismani olanla, yüceyi 
aşağı olanla, önemliyi önemsizle, bilgeliği aptallıkla bir araya 
getirmiş, bileştirmiş, ilişkilendirmiş ve bütünleştirmiştir.* Kut- 
sal metinlerin söze atıf yapması gibi roman da resme, göster- 
meye atıf yapar.” 

Bu “yeni” türün en önemli niteliklerinden biri kendine 
özgü “kurmaca” yapısıdır. Bu kurmaca yapı epik ya da romans 
kurgusundan farklı, dışsal gerçekliğin modellenmesi, detaylan- 
dırılması ile “yeniden inşa” edilmesi şeklinde ortaya çıkar. Ar- 
tık tanrıya öykünen kahraman değil, yazarın bizatihi kendisi- 
dir. Kutsal çekiciliğini yitirmiş, çekicilik hayata indirgenmiştir. 
Modern dünyanın doğurduğu bu modern yazın yine modern 
bir zihnin gerçekliğe açtığı bireysel penceredir. Bu pencereden 
görünen/gösterilen şeyse bireyin hayatıdır. Onun çekiciliği- 
ni artıran şey tam da budur, yani üretilmiş gerçeklik. Bizatihi 
ürün. Ürünse hikâye, içerik ve kurgunun okuru davet ettiği ya- 
nılsamadır. Başarısını ve çekiciliğini de buradan alır. Modern 
anlatıcı kurduğu bu dünyayı okuyucunun kendini unutacağı bir 
karnaval dünyasına dönüştürür. Artık gerçeklikle hayal, hakiki 
olanla sahte olan, değerli olanla değersiz olan, ulvi olanla süf- 
li olan iç içe girmiştir roman dünyasında. Üstelik bunları bir- 
birinden ayırmaya kalkmak romanın hem fiktif yapısına hem 
de kurgusal gerçekliğine aykırıdır, bunu dışlar. Bundan dola- 
yı okuyucunun kurmaca hakkındaki bütün bilgisine, onun bir 
gerçeklik olmadığını bilerek okumasına rağmen gerçek olduğu 
yanılsamasını vermezse okuyucunun huzuru kaçacaktır. Dola- 


yısıyla roman gücünü yanılsamaya bağlı inandırıcılıktan alır. 
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Öyle ki roman, birbiriyle çelişen şeylere aynı anda inandırabil- 
diği kadar başarılıdır. Bu kurgusal yapının değeri, Pamuk'un 
ifadesiyle, bize hayatın/gerçekliğin tam da öyle bir şey olduğu 
duygusunu uyandırmasıyla ölçülür.” Üstelik bu başarı sadece 
kendisiyle sınırlı kalmayacaktır. Perspektife dayalı Rönesans 
sonrası resim sanatının dört yüz yılda kendini bütün dünyaya 
(resim ve röprodüksiyon sanatının etkisiyle) kabul ettirmesi gibi 
sinema sanayisi de romanın geliştirip yaydığı kurmaca fikrinin 
üzerine kurulmuş ve kendini vazgeçilmez olarak kabul ettir- 
miştir mesela.” Dolayısıyla bu modern türün artık aşkın olanla, 
metafizikle, kutsal değerlerle bağı yoktur. O artık dış dünyanın 
gerçekliğini yeniden kurgulamaktaki başarısı ile belirir, onu 
çekici kılan kurmaca başarısıdır. Tarihten, epikten, şiirden, ko- 
numuzla bağlantılı siyerden birinci ve en önemli farkı budur. 
Yani kuralsız ve tek ölçütü hikâye, içerik ve kurgunun okuru 
davet ettiği yanılsama başarısıdır.* 

Roman bu yanılsamayı kelimelerin gücünden alır. Çünkü 
yazar cümlelerin üzerinde yükselttiği kurgusal dünyada keli- 
melerin portrayal/tasvir gücünden yararlanır. Portrayal çekim 
okurun zihnindeki gerçeklikle gerçek ayrımını alt üst eder. 
Dolayısıyla yaşanmamışsa da yaşanmış, söylenmemişse de söy- 
lenmiş, gerçekleşmemişse de gerçekleşmiş olur. Bu yok deme- 
nin boşluğa düştüğü yere götürür okuru. Mesela Mihmandar? 
romanında Hz. Peygamber'in çobanla karşılaştığı bölüm tasvir 
ve diyaloglarıyla bu yanılsamaya bir örnek olarak gösterilebilir: 

“Yolcumuz çobanın şakasına gülümseyerek keçiye yaklaşıp 
çömeldi. Ellerini önce göğe açıp birkaç cümle sürecek kadar 
dua etti. Sonra keçinin memelerini birkaç kez sıvazladı. Par- 
makları açılıp kapandıkça keçinin memesi dolgunlaşıyordu. 
Hepimiz hayretle onu izliyorduk. Ebübekir, olup bitene fazla 


şaşırmış gibi görünmüyordu. Belli ki daha önce de ondan buna 
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benzer haller sadır olduğunu görmüştü. İşin ciddiye bindiği- 
ni anlayınca derhâl koşup su kırbamı keçinin altına tuttum. O 
sağdıkça keçi sütlendi. Elleri keçinin memesini sıvazladıkça 
keçi gürbüzleşip meliyor, süt aktıkça akıyordu. Hepimiz kırba- 
larımızı süt ile doldurduk. Çoban dayanamadı: 

“İlâhlar aşkına sen kimsin? Şunca yıl çöllerde dolandım, 
senin gibisine rastlamadım.” 

“Kim olduğumu söylersem gördüğünü ve duyduğunu sak- 
lamaya söz verir misin?” 

“Yüce atalarımın ruhları şahit olsun ki gördüklerimi eşime 
bile söylemeyeceğim.” 

“Ben her şeyin sahibi olan Allah'ın elçisi Muhammed'im.” 

“Demek Kureyşlilerin “yolunu sapıttı dediği kişi sensin, 
öyle mi?” 

“Onlar böyle diyorlar.” 

“Vallahi şu gördüğümden sonra ben onlar gibi düşünmü- 
yorum. Sen muhakkak hak peygambersin, ben buna şehâdet 
ederim.” 

Burada daha ilk cümle ile başlayıp devam eden kurgusal- 
lık, okuru kendi dünyasının yanılsamasına davet eder ve anlatı- 
cının kullandığı görülen geçmiş zaman (-di’li zaman) yanılsa- 
manın gücünü artırır. Zira bir şahitlik, tanığın dilinden yapılır 
tasvir. Dolayısıyla kelimeler kuvvetli şekilde portrayaldir. 

Benzer bir örneğe Aşkın Peygamberi"! romanında da rast- 
lanır. Bu örnekte diyaloglar daha baskın, pastroyal dilin davet 
gücü daha yüksek ve yanılsama daha baskındır: 


“Sadık dostu Hz. Ebu Bekir'i çağırttı. Ve sevgili dostuna 
seslendi: “Ya Ebu Bekir! Rabbim bana bir kadını almamı em- 
retti!” 


“Kimdir o şerefe nail olan? 
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“Kızın Aişe.” 

“Anam babam sana feda olsun Ey Allah'ın Resulü. Benim 
kızım senin ihtiyaçlarını karşılayabilecek olgunlukta değildir.” 

Allah Resulü kaşlarını çattı. Ayağa kalktı ve ses tonunu 
yükseltti: 

“Ya Ebu Bekir! Sen Rabbimden iyisini mi bileceksin! Git 
ve Aişeyi yanıma yolla!” 

Hz. Ebu Bekir sustu! Hüküm Allah'tandı. Kızı, peygam- 
ber eşi olacaktı. Bu şeref onun kızına nasip olmuştu. Evinin 
yolunu tuttu. 

Hz. Aişe, Allah sevgilisinin yanına gelip, durdu. 

Şimdi kalbi Hz. Aişe'nin yüzündeydi Resulün. Hz. Hati- 
ce'ye olan sızısı kalbinde. Hz. Aişe'nin yüzünde baharı gördü. 
Kendisine ilahi emir ile yazılan bu güzelliğin nazında aşkı ya- 
şayacaktı. Hz. Aişe, âlemlerin sultanının karşısında titrek bir 
bahar çiçeği gibi durdu. 

Hz. Peygamber, tabağın içindeki taze hurmadan alıp ısır- 


dı. Daha sonra güzeller güzeli Hz. Aişe'ye ikram etti. ...”” 


“Kaşlarını çattı”, “ayağa kalktı”, “ses tonunu yükseltti”, 
“Git ve Aişeyi yanıma yolla!”, “kalbi Hz. Aişe'nin yüzündeydi” 
gibi tasvir ve diyaloglarla kurgusal gerçekliğin yanılsamasına 
davet edilir okur. Ayrıca gerek Mihmandar'da gerekse Aşkın 
Peygamberi'ndeki portrayal ve diyalojik dil -her ne kadar mu- 
cizevi olaylarla ve vahye konu olacak hadiselerle desteklenmiş 
olsalar da- kutsalı indirger, onu basitleştirir (süflileştirir), sıra- 
danlaştırır. 

Roman kurulmuş, hazırlanmış, ayrılmış, anlamlı çizgilere 
indirgenmiş bir dünya içerir; dökülmüş, serilmiş, sunulmuş bir 


dünya değil. Romanda kurmacanın inandırıcılığı ve sağlamlı- 
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ğı romanın ilk görevi insan yaşantısına sadık kaldığı izlenimini 
vermesiyle koşutluk gösterir. Bu sebeple önceden belirlenmiş 
herhangi bir kurala bağlılık onun bu bağlamda başarısına göl- 
ge düşüreceğinden böyle bir kurala bağlılık göstermez. Zaten 
romanın bir edebi modeli de yoktur ve klasik edebi türlerden 
onu en net ayıran yönlerin başında belki de bu gelir. Biçim- 
sel kurallardan azade olması onun orijinalliğinin teminatıdır." 
Blankenburg'un kesin olarak ifade ettiği ve daha sonra Hegel 
tarafından yinelenen bir görüşe göre roman şiirden farklı bir tür 
olarak şiirsel olmamalıdır. Ayrıca roman kahramanının olumlu 
olduğu kadar olumsuz; hem yüce hem bayağı/süfli; hem ciddi 
hem gülünç yanları olmalıdır. Ayrıca roman kahramanı (me- 
sela epik kahramanda olduğu gibi) tamamlanmış olamaz"; о 
örneğin Suç ve Ceza'da, Sefiller'de gördüğümüz gibi giderek 
olgunlaşan, ama bir tarafıyla daima eksik olan bir kahraman- 
dır. Bundan dolayı romanı diğer edebi türlerden ve kendisinden 
önceki kurmaca biçimlerinden ayıran en önemli nokta kahra- 
manları bireyleştirmeye ve onların çevresini ayrıntılı bir şekilde 
sunmaya verdiği önemin büyüklüğüdür.” Bireylerin hikâyesini 
giriftleştirerek, trajikleştirerek, dramatikleştirerek ya da diya- 
loglaştırararak verir. Onun hikâyeyi çok katmanlılık, girift olay 
örgüsü ya da trajik, dramatik vurgularıyla sağlamlaştırması ka- 
çınılmazdır. 

Mesela yukarıdaki örnekte Hz. Ebubekir'in “Ayağa kal- 
kan, kaçlarını çatan, sesini yükselten” Peygamber karşısında- 
ki çaresizliği dramatiktir ki, bu sahne kutsal olanı indirgeyen, 
onun karşısındakinin durumunu dramatikleştirerek yükselten 
bir durumdur ve dış/zihni gerçekliği alt üst eder. Bir başka ör- 
nek olarak anlatıcı kahramanı Hz. Âmine olan Nuriye Çele- 
ğen”in Aşk-ı Hüzün: Hz. Âmine €? Halime” adlı romanından 


alınan aşağıdaki parça üzerinde durulabilir: 
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“Ahlıyorum, ağlıyor Muhammed'im (asm)... 
Bereke kucaklıyor, gözyaşlarını silerken acı gerçeği söylü- 


“Ey yavrucuğum, bunun adı ölümdür.” 

Ölümün sükütu... 

Kainat suskun. Anne ölürken başucunda ağlayan bir çocuk 
varsa kâinatın dili tutulur. 

Muhammed'imin (asm) gözlerinde ayrılığın yaşları. Hep 
sevdikleri alınıyor yavrumdan. Gurbet, ayrılık el atmış haya- 
tina. Meke'de bile değiliz Allah'ım. Yanında dedesi bile yok. 

Gözyaşı dökülüyor gurbette ölümün firkat dolu acısına. 

Yavrum itaatkâr, babası gibi, dedesi İsmail gibi... O da 
ölümün bıçağına boyun uzatıyor her daim. 

Ağlamaların inlediği sessizliği Muhammed'imin (asm) 
ağlamaları gideriyor. 

Bereke şefkatle bağrını açıyor. 

“Muhammed'im (asm)”, diyor. “Muhammed'im (asm) ağ- 
lama, bu ölüm.” 

Muhammed (asm) bana bakıyor. Elleri ellerimde. En çok 
da kalbi ellerimde. Şefkatim parça parça dökülüyor. 

Toprak şefkatimle ıslak... 


1» 


Beyaz yüzü solgun, “Annemi” diyor. “Annem 
Melekler sesleniyor gözyaşlarıyla: 
“Muhammed (asm)! 
Muhammed (asm)!” 
“Annem,” diyor yalnızca, “annem!” 
Ah o “annem” kelamı. 


Kâinat inliyor, “Annem, annem!” diye. 
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Dünya bir damla hasrete düşmüş gözyaşı. 


Muhammed imin (asm) gözlerinde öksüzlük...”1 


Burada aşırı santimantalizme boğulmuş trajiklestirme, 
dramatikleştirme ile birlikte kullanılan diyalojik dil, yazarın 
bilinçli olarak okuru davet ettiği bir kurgusal yanılsamadır. 
Üstelik bunları yazar ikonlaştırmalar ve acı ile arındırma gibi 
detaylarla birlikte yapar ki bütün bunlar İslam'ın vaz” ettiği 
kutsal anlayışı ile uyuşmaz. Bu uyuşmanın İslami literatiirdeki 
temelleri ayrı bir alan ve yazı konusu. Meseleye roman türünün 
nitelikleri açısından bakıldığında ise yazarın bütün bu tercihle- 
rinin türün inşa edilebilmesi için zorunluluklar olarak belirdiği 
görülür. Zira aşkın bir inanca/dine dayalı inanca bağlı kutsiyet 
somutlaştırmaya, indirgemeye, görünür olmaya ihtiyaç duyma- 
dığı gibi bütün bunları çoğunlukla reddeder. Halbuki roman 
türünün cazibesi tam da somutlaştırma, indirgeme ve görünür 
olmanın çekiciliğinden gelir. Zira aslolan yaşantıyı yaşamak, 
ona ortak olmak, seyretmek ve bütün bunlardan haz almaktır. 
Roman gücünü bunu başarabilirliğine borçludur ve bunun far- 
kındadır. 

Bütün klasik türler kendinden önceki birikime saygı duyar 
ve onu tevarüs eder. dolayısıyla onun yaratıcı itkisi bilgi değil, 
bellektir. Geçmişin değiştirilmesi imkânsızdır. Zira geçmişin 
geleneği kutsaldır. Bu sebeple de klasik sanatta tümellik esas- 
tır. Hâlbuki romanın dünyası dokunulan, insanın etkinlik alanı 
olan, onun her şeyi değiştirdiği ve her şeyin yeniden düşünül- 
mesini sağladığı bir alandır.” Dolayısıyla klasik türlerin tam 
zıddıdır. Örneğin klasik şiir (buna bizim klasik türlerimiz de 
dâhil, mesela mesneviyi düşünebiliriz) tümel gerçekliğe odak- 
lanırken roman mantığı ve felsefesi gereği tikel gerçekliğe yö- 


nelir. Bu bağlamda o epikte, romansta, ya da tarih veya siyerde 
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görülmeyen ayrıntılara takılma, roman yazarının olmazsa ol- 
mazıdır.” Roman ayrıntılardan beslenir, orijinalliğini oradan 
alır. Romanda kurulan dünyanın kusursuzluğu ayrıntılarda 
saklıdır. Bu da betimlemenin/tasvirin kaçınılmazlığını doğu- 
rur. Betimleme üstelik sadece çevresel ve bireysel değil ruhsal 
yahut da psikolojiktir. 

Yukarıda verilen ve bundan sonra verilecek bütün örnek- 
lerde romanı besleyen ve onu orijinal kılan bu ayrıntılar gerek 
çevresel gerekse ruhsal olarak mevcuttur. Ancak özel olarak 
yine Aşk-ı Hüzün: Hz. Âmine 69 Halime adlı romandan aşağı- 
daki parça örnek olarak okunabilir: 

“Mekke hala buram buram kokuyordu... Oğlumun koku- 
su kâinatı tuttu. 

Oğlum kucağımda cennetten gelen ipek kundaklar içinde 
tatlı tatlı bakıyor. Bebek gibi değil Allah'ım. Kimse ona bebek 
gibi bakmıyor. Karşısında yaşlı biri var gibi hürmet ediyor.” 

Sadece Mekke'ye, yani mekâna ait bir detay verilmemiş 
kutsal olan fakat romanda bireyleşen insana dair de bir ayrıntı 
verilmiştir. Bunlar dış detaylardır. Ayrıca “karşısında biri var 
gibi hürmet et”mesi onun içsel durumuna dair bir başka detay- 
dır. 

Todorov'a göre romanın en önemli alametifarikalarından 
biri, bu türün çağın ya da tarihin en büyük kişiliklerinden çok 
kişisel yaşamı öncelemesi olduğunu belirtir. Bu da yaşantının 
gerçekliğine eğilme, onu yakalama ve sunma eğilimi doğur- 
maktadır. Onun ayırt edici yönü bireylerin yaşantılarındaki 
gerçekliğin sahici bir özetini ortaya koyma amacıdır.” Bunun 
için de zamansal ve mekânsal ayrıntıları vermelidir. Bu ayrıntı- 
lar ise tarihsel olma zorunluluğu ile birlikte diğer edebi biçim- 
lerde görülemeyecek kadar diyalojik bir dil gerektirir.?* Böylece 


hem olay hem de kişiler içimizden biri olur. Onlara dokunabi- 
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lir, temas edebiliriz, aradaki mesafe yok olur. Burada sinemayı 
hatırlamak kaçınılmazdır. Roman da bir kitle eğlence aracıdır; 
onun gereğini yapmalı, yani okuyucunun beklentisini karşıla- 
malı, onu tatmin etmelidir.” Mesela Henry James'e göre roman 
milyonlarca penceresi olan bir kurgu evidir ve bu pencereler bi- 
reyin arzu ve gereksinimlerine uygun bakış açıları sağlayabil- 
mek için daha da artırılabilir. Bu bağlamda yukarıdan beri 
verilen örneklerin hepsinde yazarlarının niyetine bağlı olarak 
farklı farklı pencereler açılmıştır. Kiminde dramatize etme, ki- 
minde trajikleştirme, kiminde aşırı santimantalizm, kiminde 
arındırma vb. baskındır. Romanlar çoğaldıkça, sayfalarda iler- 
leyip başka parçaları okudukça bu pencerelerin sayısı artacak, 
yazar hangi pencereden bakılmasını istiyorsa okur o pencereye 
yönelecek ve kurgusal gerçekliğe oradan dâhil olacaktır. 
İmgesele gerçeğin biçimsel güvencesini vermek, ama bu 
göstergede aynı zamanda hem gerçe- ğe-benzer, hem sahte bir 
çifte nesnenin bulanıklığını bırakmak bütün batı sanatının sü- 
rekli işlemidir, onun için, sahte doğruya eşitlenir, bilinemez- 
cilik ya da şiirsel ikilik nedeniyle değil, doğru bir evrensellik 
tohumu ya da, isterseniz, uzaklaşma ya da düşlemle farklı dü- 
zenler üretebilecek bir öz içerdiği varsayıldığındandır.” Yani 
bu tasarlanmış gerçeklik bir tarafıyla bulanık, muğlak, yoruma 
açık, manipülatiftir. Bu tasarlanmış gerçekliğin odağında de- 
vam ettirme ve sona erdirme vardır. Yani okuyucu daima sonra 
neler olacak ve nasıl sona erecek diye sorar. Bu romana özgü 
karakteristiktir ve yalnızca yakınlık ve temasa bağlıdır.” Zaten 
romanın en büyük cazibesi, başka deyişle onu bir kitle eğlence 
aracı haline getiren husus bilinmeyen hakkında spekülasyonda 
bulunmasıdır. Başta orta sınıfın ama daha sonra hemen her se- 
viyede kitlelerin beğenisini kazanmasında bu spekülatif nitelik 


son derece etkilidir. Zira spekülasyon çekicidir ve iştahı kabar- 
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tır. O tüketilmek ister, anlatacakları vardır, gevezedir, sır sak- 
lamayı sevmez, ifşacıdır. Onun her detayı içine alabilecek kadar 
esnek bir tür olması, tanımlanamaması, sınırlandırılmaması 
biraz da bundandır. Yani tutkun olduğu kaypak gerçeklik adına 
ödediği bedeldir tanımsızlık. Ancak bu bedeli kendisi için bir 
cazibeye dönüştürdüğünü de teslim etmek gerekir.” 

Romanın bu spekülatif, geveze ve sır saklamayı bilmeyen 
ifşacılığına bir örnek olarak Sibel Eraslan'ın Aise (ra): Melekle- 
rin Selam Verdiği Kadın” romanındaki aşağıdaki bölüm örnek 
verilebilir: 

“O(s.), aynı zamanda uykumdur benim... 

Baldan tatlıdır O’nun(s) yanında mışıl mışıl uyumak, ıpı- 
lik bir süt kadar sevindiricidir bazen O’nun(s) yanındaki uyku. 
Uyurken bile ellerini bırakmaktan korktuğumdur... Gecenin 
içinde titreyen ellerimle uyanır uyanmaz aradığımdır. Bulama- 
dığımda bir kör gibi yanar gözlerim, bir kör gibi ağlar geceler... 
Parmak uçlarım O'na(s) değmediğinde, ah... Hz. Yusuf'un ku- 
yusu sığ kalır içine düştüğümün yanında... Yusuf'u attıkları 
zindan bile ak kalır, gecenin içinde O’nu(s) arayan ellerimin 
tutamadığı zifiri anlada...”*! 

Bu örnekte anlatıcı kahraman Hz. Aise’dir. Hz. Aişe 
Hz. Peygamber'e olan sevgisinden bahsettiği “Pırıltın Tanır 
Beni...” başlıklı bölümde aslında mahrem olan, iki kişi arasın- 
daki bağa ait kalması gereken, sözkonusu hele hele de kutsal bir 
şahsiyet olunca indirgenemeyecek mahrem duygu ve hassasi- 
yetleri, spekülasyona müsait bir kurgusal anlatıyla okurun önü- 
ne açmaktadır. “Baldan tatlıdır O'nun(s) yanında mışıl mışıl 
uyumak”, “parmak uçlarım O'na(s) değdiğinde, ah...”, “gecenin 
içinde O'nu(s) arayan ellerim” gibi ifadeler spekülatif, geveze 
ve ifşa edicidir. Romanın geveze bir tür olmasının getirdiği bir 


dayatma yazarın bütün hassasiyetini alt üst ederek, yaramaz bir 
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çocuk edasıyla elinden kayıp gitmekte, kendini okurun niyetine 
ve bakışındaki/görüşündeki hassasiyete/safiyete bırakmaktadır 
bu örnek parçadaki sahnede. 

Ayrıca bu ve önceki örnekler de görüleceği üzere roman 
geveze, gevelemeci ve politiktir, çünkü işine geldiği zaman 
gerçekçi, işine geldiği zaman kurgucudur ve öne sürdüğü tüm 
tezleri her an inkar edebilir. Kendi içinde uzun tasvirlerle, uzun 
söylem ve süslemelerden oluşan detaylarla bilerek veya bilmeye- 
rek hedef şaşırtmada üzerine yoktur. Çelişkilerden beslenir. * 
Ayrıca hemen belirtmek gerekir ki bu romanlarda ikonlaştır- 
ma, ruhbanlaştırma, Hıristiyani arındırma, romantikleştirme, 
fantastikleştirme ve daha birçok tutum ve yaklaşımla peygam- 
bere yaklaşılmaktadır. Burada romancının niyeti ne derece ha- 
lis olursa olsun. Romancı ne kadar hassas davranırsa davransın 
roman türünün varoluşsal plandaki nitelikleri, köklerinin da- 
yandığı tarihsel arka plan onun kutsalı indirgemesini, basitleş- 
tirmesini ve sıradanlaştırmasını zorunlu kılacaktır. 

Sonuç olarak Kundera'nın da dediği gibi modern Avrupa 
sanatı ve elbette onun köşebaşında şımarık bir oğlan çocuğu 
gibi oturan roman bütün kesinlikleri reddeder ve tıpkı Penelo- 
pe gibi, ilahiyatçıların, filozofların, bilginlerin gündüz doku- 
dukları halıyı gece söker.” Şu halde denebilir ki kutsalı roman 
yoluyla anlatmaya kalkan bir romancı -anlattığı şeyin kutsallı- 
ğına inanıyor ve onun kutsallığını indirgemek ve sıradanlaştır- 
mak istemiyor, bunu bir niyet olarak benimsemiyor olsa bile- bu 
haylaz türün elinde tam da tapmak için yaptığı hamurdan putu 
acıkınca yiyen cahiliye insanının düştüğü parodik duruma düş- 
mekten kurtulamayacaktır. 
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SEMPOZYUM 


Modern Dünyada 
Hazreti Peygamberi Çocuklara 
Anlatmanın Imkânları/Sorunları 


MEVLANA İDRİS 


Salat ve selam Efendimizin üzerine olsun. 

Biz inanıyoruz ki O, bu öleme rahmet olarak gönderildi. 
Onun ümmeti olduğumuz için, O”nun öğretisinin, ilahi teb- 
liğinin muhatabı olduğumuz için, başka zamanlarda yaşayan 
insanlara göre daha sevinçli ve umutluyuz. 

O artık son peygamber olduğu için, kendisinden sonra 
kıyamete kadar başka bir peygamber ve ilahi din gelmeyeceği 
için, sadece kendi zamanının, ülkesinin değil, bütün zamanla- 
rın ve mekânların evrensel Peygamberi. 

Müslümanız ve O'nu kuşkusuz çok seviyoruz. Hayatının 
her birimiz için örnek olması gerektiğine inanıyoruz. Onun bü- 
tün hayatı, başka hiçbir insanın hayatında olmadığı kadar kayıt 
altında, şeffaf ve biliniyor. 
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Yüzyıllardır yazılan sayısız siyer kitabı, O'nun hayatının 
detaylarıyla dolu. O'nunla aynı zamanda yaşayan, aynı hayatı ve 
anlayışı paylaşan sahabelerin canlı tanıklıkları, O'nun ağzın- 
dan bizzat duyulan sözler, O'nun bütün eylem ve davranışları 
bize eksiksiz olarak aktarılmış durumda. 

Bütün bir literatürümüz, eşsiz şiirler, n’atlar, nesirlerle dolu 

Savaştayken, mesciddeyken, alışveriş yaparken, yemek 
yerken, bir çocuğun başını okşarken, öfkelenirken, tebessüm 
ederken, Hz. Hasan ve Hüseyn'le şakalaşırken...Kısacası haya- 
tının her ânında neyi nasıl yaptığı bilinen ve nerdeyse ağzından 
çıkan her söz rivayet yoluyla bize kadar ulaşan bir kutlu insan- 
dan/Peygamberden söz ediyoruz. 

Peki eksik olan ne? 

Şimdiye kadar anlatamamış mıyız, yoksa şimdiye mi an- 
latamıyoruz? 

İştirak ettiğimiz bu sempozyumun genel başlığı “ Hazreti 
Peygamber'i Sanatla Anlatmak”, bizim özel oturumumuz ise 
bunu çocuk edebiyatı bağlamı içerisinde, yahut çocuğa anlatma 
ekseni içerisinde ele almaya çalışmak. 

Öncelikle “çocuk” dediğimiz andan itibaren konuyu çerçe- 
velemiş ve özelleştirmiş olduğumuzu biliyoruz. 

Çocuğa bir şey anlatacağız; Hz. Peygamber'i. 

Bunu bugünün çocuğuna anlatacağız. 

Bunu bize kadar aktarılıp ulaşan siyer bilgisinin aslına sa- 
dık kalarak anlatacağız. 

Bu anlatıyı bugünün bütün edebiyat, sanat form ve imkân- 
larını kullanmaya çalışarak yapacağız. 

Bütün bunların sonunda hedefimiz ise esasen şu yalın ger- 
çeklik: Bugünkü çocuğa Peygamber Efendimizi sevdirebilmek. 

Şimdi (yakın yaş kuşağım için konuşuyorum) kendi ço- 


cukluğumuz dâhil olmak üzere Peygamberimizin bize nasıl 
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anlatıldığını, O'nun hayatını hangi yöntemlerle nasıl duyduğu- 
muzu, gördüğümüzü bir anlığına hatırlamaya çalışalım. 

Bazan camideki Hocanın anlattığı birkaç levha, bazan 
okuduğumuz birkaç kitap, okuldaki din derslerindeki müfredat 
bilgileri, birkaç filmdeki birkaç sahne...Ve bunlar üzerinden şe- 
killenen bir Peygamber algısı. 

Ve duvarlarımızda veya bazı sanat koleksiyonlarında gör- 
düğümüz Hilye-i Şerif levhalarında yazılanlar. İran minyatürü 
bağlamında birkaç tasvir, ki o da değişik tartışmaların odağın- 
da başka bir konu. 

Bilemiyorum, günümüzün görsel cangılları, dijital efekt 
ormanları, elektronik oyunlar labirenti, bitmeyen diziler zinci- 
ri, susmayan sosyal medya ağlarının içindeki çocuğa ulaşıp, ona 
Hz. Peygamberi anlatmak gibi bir şey ne kadar mümkün ve bu 
kimin umurunda? 

Bir açıdan dijital zehirlenme de diyebileceğimiz bir yo- 
gunluk içerisinde yaşayan ve bundan şikâyetçi olmayıp, aksine 
içinde kaybolmaktan mutluluk duyan “yeni insan/çocuk” para- 
digmasının inançla ve o inancın unsurlarıyla kurduğu/kurmak 
istediği bağın niteliği ne? 

Çocuk/yetişkin niçin kendini o dijital ekrandan alamıyor? 

Basit bir cevabı var aslında; çünkü dışarıdaki “gerçek ha- 
yat ekrandaki kadar formüle edilmiş, tasarlanmış, kuralları 
olan, sınırları olan, yapılamadığında hemen yeniden başlaya- 
bilen, gerektiğinde sıfırlanabilen, kapatılabilen bir hayat değil. 
Gerçek hayat, sanki daha renksiz, albenisiz, durağan, sıkıcı bir 
hayat... 

Bunun doğru olmadığını bile bile gerçek hayat aleyhine 
bunları söyleyebiliyoruz. Ekranlarda izlediğimiz/oynadığımız 
her şeyin arkasında yazarlar, sanatçılar, yazılımcılar ordusu ol- 
duğunu bile bile. 
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Bildiğiniz gibi etrafımızda gördüğümüz hemen her şey, 
ölümü unutmak için yaptığımız, icat ettiğimiz, uydurduğumuz 
şeylerdir. Ölüm yine de tek kesin gerçeklik olarak bizi unutmaz 
ve hepimizi tek tek ziyaret etme inceliğinde bulunur. 

Ölüme yahut hayata yüklediğimiz anlam farklı inançlarda 
farklı şekilde tebarüz eder. Bizim için bu anlamın kaynağı, ör- 
nekliği ve ideal ufuk çizgisi Hz. Peygamberdir. Bu itibarla her 
neslin bu “değeri” çocuklarına aktarma isteğinden daha değerli 
bir istek olamaz. 

Geçtiğimiz dönemde yüzlerce yıl boyunca bu aktarımın 
yöntemi çok farklı değildi, Kitaplar, dersler, vaazlar ve mümkün 
olduğu kadar örnek yaşamlar. Ve Hacc'ı ifa esnasında, O'nun 
yaşadığı havayı biraz daha dolaysız teneffüs etme/ anlama hâli. 

Şimdi değişen ne? 

Sevgimizde değişen bir şey olmasa bile, sevginin görünür- 
lüğü bakımından oldukça “velud” bir çağdayız. Ancak bu görü- 
nürlüğün, dijital âleme entegre olmanın, orada varolmanın, et- 
kin olmanın, farkedilmenin, bir mesaj vermenin yahut almanın 
değişik mecburiyetleri, formları, cansıkıcı ayrıntıları var. 

Esasen gerçek hayatta olduğu gibi orada da heva-ü heve- 
sin, şeytani ayartmaların, içi boş şeylerin bini bir para. Orada 
da hakikat isteklileri azın azı. Ama pazar orada kurulunca, siz 
de “malınızı” ister istemez oraya götürmek, bir şey alacaksanız, 
ister istemez oraya da bakmak durumundasınız. 

Kafayı kuma gömüp 'öyle bir dünya yok” diyerek bir şeyi 
çözmüş olmuyoruz. Bunu yapsak bile kafamız kuma gömülü 
biçimde kendimizi yine orada bulabiliyoruz. 

Lafı uzatmadan şunu söylemek istiyorum; 

Tıpkı gerçek dünyada olduğu gibi bu “sanal” (yoksa bizden 
aldığı zaman ve içerdiği dökümanter niteliğin derinliği sebe- 
biyle daha mı gerçek) dünyada da olmak artık ve giderek; ka- 
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çınılmaz. 

Bireysel karşı çıkışları, ilkesel duruşları vs anlıyorum. 
Ama işte böyle bir gerçeklik var. Çocuklar orada. Sizin yanı- 
nızdayken bile. Okuldayken bile. Yatağa girip yorganı üzerine 
çektiğinde bile. Oradalar ve olmaya devam edecekler. 

Kendilerini “etkileyen” şeyleri izliyor, katılıyor, paylaşıyor 
veya alıyorlar. 

Anne, baba, siz, biz, okul, çevre, medya... Herkes çok iyi 
olsa da çocuk orada olmayı tercih ettiği sürece bu iyilerle karşı- 
laşmıyor, karşılaştığında da etkileşime geçmiyor. 

Neden geçsin? O profesyonelce hazırlanmış ve içinde fil- 
min, müziğin, efektlerin, resmin, psikolojinin... Velhasıl her 
tür sanat ve düşünce disiplininin bazan mizahla, bazan bir ide- 
olojiyle, bazan cinsellik ve bazan da metafizik soslarla buluşa- 
rak bir tıkla çocuğun düşünsel masasına gelen bu renklilik ve 
çeşitlilik karşısında “hayat cılız, sönük ve sıkıcı kalıyor. 

Hz. Peygamber, yalnızca kelimelerle anlatmaya çalıştığı- 
mız bir ‘ideal’ olarak kalması düşünülemez. 

Seküler dünyada, hayatın içinde, anlamı da içinde barın- 
dıran pratik ve içten örnek insanlar var mı, yok mu bu bir sorun. 

Kitabi materyaller bakımından gerçekten zenginiz. Ama 
işte günümüzün çocuğuna kitaptakileri okumak veya anlatmak 
dışında bir şeyleri nasıl yapabiliyoruz. Hadi yapabilmeyi de ge- 
çelim, bu iş için düşünüyor muyuz? 

Şimdi yine bir kutlu doğum haftası içindeyiz. Yapılan bü- 
tün etkinlikleri ve içeriklerini altalta koyalım, acaba neyle kar- 
şılaşacağız. Bu kadar tekrarın varacağı yer neresi olabilir? 

Şunu söylemek istiyorum; Efendimizi anlatırken gelenek- 
sel olanda kalmanın yeterli olup olmadığında mutabık mıyız? 

Mutabık değilsek, özellikle çocuklar için anlatım imkân- 
ları bakımından film teknolojileri başta olmak üzere, dijital 
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üretim bakımından gerekli sanatçı, yazılımcı, yazar ve yönet- 
men yanında teknik ekipmanlara sahip miyiz? 

Sahipsek ne yapıyoruz, değilsek ne yapacağız? 

Çocukları şikayet etmekle varılacak bir yer yok. 

Kendimizi kandırmanın âlemi yok. Bugün internetin ol- 
duğu her mekânda çocuk, ebeveynin değil, küresel dolaşımın 
ve kabilelerin bir parçasıdır. Mahrum birakma/zorlama dışında 
çizdiğinizi zannettiğiniz sınırların hepsi paramparçadır. Sınır 
yok ve buna alışmak durumundasınız. 

İç donanımı yoksa yetişkinler bile bu dijital selin önünde 
dijital bir yaprak olmaktan beri değildir. 

Bütün bu tablo karamsar olmamızı, teslim bayrağını çek- 
memizi gerektirmiyor. Dünya hep böyleydi ve kötüler daima 
daha örgütlü gibi duruyor. Ama şu gerçeği kabullenelim artık; 
İnşaat dünyası için, çelik ve beton fetişizmi için duyduğumuz 
ilginin çok azını çocuklarımızın metafizik, estetik ve kültür/ 
sanat ihtiyacı için duyuyoruz. Genel açı bu ve Efendimizi an- 
latmak yahut anlatamamak bu gerçeğin bir parçası. Herhan- 
gi bir sanat formu aracılığıyla değerlerimize küstah bir saldırı 
yapıldığı zaman duyduğumuz öfkenin karşıt temellerini henüz 
çözümlemiş değiliz. 

Çocuk edebiyatı ülkemizde genç bir edebiyat. 

Ama edebiyat, çocuğu hedefleyen genel akışın içerisinde 
çok büyük bir yer kaplamıyor. Önemsiz demek istemem, çok 
önemli. Fakat iyi bir edebiyat metninin içeriği başka bir sanat 
formuyla buluşup (filim, çizgi film, müzik, dizi, oyuncak, dijital 
oyun vs) buluşmadığı sürece, kitapla pek de içli dışlı olmayan 
toplumumuzda antik bir nesne olarak kalmaya devam edecek. 

Çocuk edebiyatı, başka bir sanat disipliniyle bütünleş- 
tiğinde, bence sınırlarını genişletme imkânına da kavuşuyor. 


Sözgelimi Küçük Prens film olduğunda o kitabın, edebiyatın 
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sınırları ve etkinlik alanı genişlemiş oluyor. 

Bu itibarla çocuk edebiyatı ürünlerinin başka sanat form- 
larıyla buluşması bazı açılardan elzem olabilir. 

Hz. Peygamberi anlatan metinler için de durum çok farklı 
değil. İster kültürel, ister dini sâiklerle yola çıkılmış olsun; iyi 
edebiyatınız, iyi sanat formlarıyla buluşmadıkça gözün dolaşı- 
mına girmiyorsunuz. Gönül dolaşımının yolu ise bugünlerde 
gözden geçiyor. 

Gönül dedik... İyiliği düşünelim ve eyleyelim. Kendimize 
de anlatmanın başlangıcı bu olabilir. 

Hani hep anlatılır: İki ayakkabı pazarlamacısı Afrika'da 
çıplak ayaklı insanları görünce iki farklı tutum benimsiyorlar: 
hiç satamayız/ herkese satabiliriz... Modern dünyadaki anla- 
tım teknikleri de özetle bize böyle iki kapı açıyor, tercih sizin... 
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Sözlü ve Yazılı Edebiyatla 
Hz. Muhammed'i (S.a.v) 
Çocuklara Anlatırken 
Dikkate Alınması Gerekenler 


Musa MERT 


Allahü Teâlâ, yarattığı ve üstün yeteneklerle donattığı in- 
sanları başıboş bırakmamış, mutluluk yollarını göstermek için 
onlarla iletişim kurmayı da istemiştir. Bu iletişim yoluna va- 
hiy diyoruz. Böyle bir iletişimi ise onların arasından seçtiği ve 
kuşkusuz onların en iyileri olan peygamberler aracılığıyla ger- 
çekleştirmiştir. Bu nedenle, ilahi mesajın (Dinin) en güvenilir 
kaynağı olan vahyin insana ulaşmasına sebep olan “Peygam- 
berlik Kurumu”, en önemli kurumdur. İlahi mesajın sonuncusu 
olan Kur'an-ı Kerim'i de yine peygamberlerin sonuncusu Hz. 
Muhammed (S.a.v) ile insanlığa sunmuştur. 

Kur'an'a göre bir hayatı kurabilmek ancak, vahyin ilk mu- 
hatabı, taşıyıcısı, vahyin kontrol ve koruyuculuğunda olan ve 
bizzat Allah tarafından yetki verilmiş, bütün zamanı ve mekâ- 
nı kapsayıcı örnekliğe sahip, model insan bir öğretmenle, yani 


Hz. Peygamber'le (S.a.v) mümkündür. 
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Kur'an-ı Kerim Hz. Muhammed'in (S.a.v) âlemlere rah- 
met, ilâhi bir lütuf? olarak ve güzel ahlâk üzere? gönderildiği- 
ni, onun vahiy alan bir insan ve son peygamber olduğunu,“ ilâhi 
emir ve yasakları tebliğ edip fertleri ve toplumları arındırma ve 
onlara kitap ve hikmeti öğreterek son hak dini yaşayacak bir 
olgunluğa ulaştırmakla görevlendirildiğini” belirtilir. 

Kur'an inananlara, Allah ile birlikte Resülullah'a itaat et- 
meleri,” onu herkesten fazla sevmeleri” ve örnek almaları” ge- 
rektiği, Allah'ın ve meleklerin kendisine salât eyledikleri ve 
müminlerin de ona salâtü selâm getirmeleri gerektiği? gibi gö- 
revler yükler. 

Bu nedenle, ister sözlü isterse yazılı edebiyatla olsun, ina- 
nan bir insan için Hz. Peygamber'i (S.a.v) anlatmak herhangi 
bir tarihi şahsiyeti anlatmaktan çok daha ileri bir sorumluluk 
gerektirir. Hz. Peygamber'i (S.a.v) anlatmak bir cüret işidir ve 
onun (S.a.v) hakkında yazan ya da konuşan herkesin bu cüretle 
karşı karşıya olduğu unutmamalıdır. 

Sözlü ve yazılı edebiyatla Hz. Muhammed'i (S.a.v) çocuk- 
lara anlatırken özellikle şunların dikkate alınması gerektiği 
kanısındayız: 


I. Hüsn-ü Niyet 

Hz. Peygamber (S.a.v) “Besmele ile başlamayan her iş bere- 
ketsizdir, sevap ve başarı açısından sonuçsuzdur, güdüktür.”Ü bu- 
yurarak, Allah'ın rızası gözetilmeyerek yapılan bir işin hem 
dünyada sonuçsuz, başarısız, bereketsiz olacağını hem de ahi- 
rette karşılığı görülecek bir sevaba sebep olmayacağını anlat- 
maktadır. 

Her işte olduğu gibi Hz. Peygamberi (S.a.v) çocuklara söz- 
lü ve yazılı edebiyatla anlatırken de Allah'ın rızası gözetilme- 


lidir. Hakikat reytinge, popülist teveccühe, vitrin çılgınlığına, 
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şöhrete, çok satma (bestseller) kaygısına, dünyalık kazançlara 
ve menfaatlere kurban edilmemelidir. Özellikle çocuklara an- 
latilan “Yanlış Peygamber Algısı”nın, yetişkinlere oranla daha 
büyük zararlar verebileceği, bunun büyük bir vebal ve sorum- 
luluk olduğu akıldan çıkarılmamalıdır. Unutulmamalıdır ki, 


niyetini yitiren amelini yitirir, amelini yitiren ahiretini yitirir. 


II. Alanda Yeterlilik 

İyi niyetin her zaman doğru sonuçlar doğurmadığı ma- 
lumdur. Niyetin güzel olması yanında ortaya konan ürünün 
hakikate uygun olması da gerekir. 

Sözlü ya da yazılı edebiyatla Hz. Peygamber'i (S.a.v) ço- 
cuklara anlatacak kişinin her şeyden evvel iyi bir Kur'an bilgisi- 
ne sahip olması gerekir. Zira Hz. Peygamber'i (S.a.v) en iyi, en 
doğru tanıtan Kur'an'ı Kerim'dir. 

Bunun yanında klasik/temel siyer, tarih ve hadis kaynakla- 
rına vukufuyet de elzemdir. Edebi dili yakalayabilmiş muhar- 
rirlerin ve hatiplerin en büyük hatalarından biri, konuyu derin- 
lemesine ele almamış, ilmi bir tahlile tabi tutulmadan yazılmış 
ikinci, üçüncü, dördüncü el kaynaklara dayanmalarıdır. 

Hz. Peygamber (S.a.v) çocuklara anlatılırken, “Kim bilerek 
hakkımda yalan söylerse cehennemdeki yerine hazırlansın!” müte- 
vatir hadisinde yapılan Peygamberi uyarı kulağa küpe olmalı, 
sevdirmek kastıyla yapılan abartılardan uzak durmalı, sahih 
kaynaklardan yararlanılmalı, ortaya konan eser sahih bilgiler 


üzerine kurulmalıdır. 


III. Doğru Peygamber Algısı 
Tarih boyunca insanların pek çoğu, “peygamber” deyince 
insanüstü bir varlık tasavvur etmişlerdir. Bu nedenle ya gönde- 


rilen peygamberi ve davetini “... Bir insan mı bize yol gösterecek? 
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... 1! diyerek reddetmişler ya da ona insanüstü sıfatlar yakıştı- 
rarak ilahlaştırmışlardır. Peygamberi ilahlaştırmanın en tipik 
örneği Yahudilerde ve Hıristiyanlarda görülür: 

“Yahudiler, Üzeyir Allah'ın oğlu” dediler, Hıristiyanlar da 
Mesih Allah'ın oğlu, dediler. Bu onların kendi ağızlarıyla uydur- 
dukları sözlerdir. Daha önce inkâra sapmış olanların uydurduğu 
asılsız iddialara özeniyorlar. Allah kahretsin onları, nereden/nasil 
saptırılıyorlar!”2 

Yıllar sonra Peygamber Efendimize (S.a.v) gösterilen ta- 
vır da bundan farklı olmamıştır. İnkârcılar Hz. Peygamber'in 
(S.a.v) yemek yiyor oluşunu, kazancı için çarşıda pazarda dola- 
şıyor oluşunu yani peygamberin bir insan oluşunu yadırgamış- 
lardır. Peygamber olsaydı, bir meleğin açıkça ona refakat etmesi 
gerektiğini, geçimi için çalışmak yerine Allah tarafından ona 
bir hazinenin indirilmesi gerektiğini ya da Allah'ın ona emek 
sarf etmeden sahip olduğu, faydalandığı bir bahçe bahşetmesi 
gerektiğini savunmuşlardır." 

Oysa Allah'ın Kur'an'da belirttiği gibi” Hz. Peygamber 
(S.a.v) “içimizden biri” yani “bizden biridir”. O (S.a.v) da diğer 
peygamberler gibi, bir insanda olması gereken tüm özellikleri 
taşıyan bir insandır. Hayat boyunca karşılaştığımız olaylar, du- 
rumlar karşısında biz ne hissediyorsak şüphesiz o da aynısını 
hissetmiştir. Böyle olmasaydı, üzüntü-sevinç, yenilgi-zafer, öf- 
ke-sabır gibi anlarda ve hayatın her alanında onu örnek alma- 
mız, onun gibi davranmamız, hayatı onun gibi yaşamamız nasıl 
mümkün olabilirdi? 

Allah, Hz. Peygamber'den (S.a.v), insanüstü bir varlık ol- 
madığını açıkça ilan etmesini istemiş, “De ki: ‘Ben sizin gibi bir 
insanım, bana ancak ilâhınızın bir tek ilâh olduğu vahiy olunu- 
yor...” buyurmuştur. 


“İnsan Peygamber” algısı üzerinde Hz. Peygamber'in 
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(S.a.v) de hassasiyetle durduğunu, kendisini haddinden fazla 
övenleri, “Beni hak ettiğimden fazla yüceltmeyin. Çünkü Allahü 
Teâlâ beni resul edinmeden önce kul edinmişti.” ©, “Ben Allah'ın kulu 
ve Resulüyüm. Ben Abdullah'ın oğluyum. Beni Allah'ın lütfetmiş 
olduğu bu makamın üstüne yükseltmenizden hoglanmtyorum."", 
“Hıristiyanların, Meryem oğlu İsayı uçurdukları gibi, siz de beni 
lizumdan çok methederek uçurmayınız. Ben ancak bir kulum. Bana 


onun için sadece Allah'ın kulu ve Resulü deyiniz”* 


sözleriyle uyar- 
dığını görüyoruz. 

Teşehhüdü öğrettiği bir adam, “Şehadet ederim ki, Muham- 
med Allah'ın Resulü ve kuludur.” deyince Hz. Peygamber (S.a.v) 
derhal müdahale etmiştir. Onu, “Ben Resul olmadan önce kul 
idim. Şehadet ederim ki, Muhammed O'nun kulu ve Resulüdür 
del”? buyurarak uyarmıştır. 

Hz. Peygamber'i (S.a.v) örnek almak söz konusu olunca, 
bugünün inanan insanının “O bir peygamberdi, biz onun gibi 
nasıl olalım!” itirazının, -peygamber algısı bağlamında değer- 
lendirildiğinde- ilginç bir şekilde inkârcılarla aynı düzlemde 
buluştuğuna şahit oluyoruz. Çocuklarımızda ve gençlerimizde 
durum bundan pek farklı değildir. Bunun temelinde Süper- 
man, Spiderman gibi “Süper Peygamber” anlatımının olduğu- 
nu söyleyebiliriz. 

Başının üzerinde koruyucu bir bulutla dolaşan, daha kü- 
çükken kalbi cerrahi bir operasyonla temizlenmiş, sürekli in- 
sanüstü/ilahi meziyetler gösteren bir peygamber, çocukların 
dünyasına uzaktır. İnsani özelliklerden soyutlanmış “Süper 
Peygamber” anlatımı, Hz. Peygamber'i (S.av) fantastik bir 
kahraman olmaktan öteye geçirmeyecektir. Çocuklar bu ha- 
liyle Hz. Peygamber'i (S.a.v) sevecekler ancak Süperman?, Spi- 
derman'ı sever gibi sevecekler, evlerinde, okullarında, sokağa 


çıktıklarında, örnek alma yoluna gitmeyeceklerdir. 
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Hicret, denince yine genelde zihinde canlanan resim, gi- 
rişi örümcek ağıyla örülmüş bir mağara ve mağaranın önün- 
deki yuvada kuluçkaya yatmış güvercinler oluyor. Şahsen ben 
de Allah'ın, hicret esnasında Hz. Peygamber'e (S.a.v) ve dostu 
Hz. Ebu Bekir'e bu şekilde yardım edebileceğine inanıyorum. 
Ancak, Allah'ın yardımını vurgulayan bu imajın öncesinde, 
Hz. Peygamber'in (S.a.v) yapmış olduğu mükemmel plan ve 
bu planı uygulamadaki başarısı, kul olarak aldığı tüm tedbirler 
vs. yapılacak ne varsa yaptıktan sonra Allah'a tevekkül etmesi 
genellikle göz ardı edilmektedir.? Allah kuluna, kulun yapabi- 
leceği hiçbir şey kalmamışsa, isterse yardım eder, isterse yardım 
etmez. Önemli olan kulun üzerine düşeni, görevini layıkıyla 
yapmasıdır. 

Allah, elbette başarıya ulaşması için Peygamberi Hz. Mu- 
hammed'e (S.a.v) tüm hayatı boyunca yardım etmiştir. Aynı 
zamanda Hz. Peygamber (S.a.v) de bu başarıyı hak etmiştir, 
hak etmek için elinden gelen her ne varsa yapmıştır. Bu ger- 
çek çocuklarımıza layıkıyla anlatılmazsa korkarım, çalışmak, 
görevlerini üstlenmek yerine, başarıya ulaşmak için Mehdi'nin 
çıkıp gelmesini, Hz. İsa'nın (a.s.) gökten inmesini bekleyen 
tembel bir neslin yetişmesine sebep olmanın vebalini yüklen- 
miş oluruz. 

Hz. Peygamber'i (S.a.v) çocuklara anlatırken, onun (S.a.v) 
bir insan olması yanında bir peygamber olduğunu da dikkate 
almak gerekir. Hz. Peygamber (S.a.v) elbette bir insandır. Fa- 
kat aynı zamanda o (S.a.v), itaat edilmesi gereken, danışılması 
ve emirlerine uyulması Allah'a imanın” ve Allah'ı sevmenin 
gereği olan,” örnek alınması gereken,” verdiği hükümlere bo- 
yun eğilmesi gereken,” Allah tarafından görevlendirilmiş bir 
peygamberdir. 


Çocuklara, bir insan tarafından söylenmiş sözlerin, ortaya 
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konan davranışların en asilinin, en doğrusunun, en yalınının, 
en kapsamlısının, en samimisinin, en yapıcısının/onarıcısının, 
en güçlüsünün/etkilisinin Hz. Peygamber'in (S.a.v) sözleri ve 
davranışları olduğu anlatılmalıdır. Hz. Peygamber'in (S.a.v) 
sözleri, vahyin taşıyıcısı bir fikir ve gönülden süzülen, hayat 
olarak da ortaya konulmuş Rahmani hakikatleri içinde barındı- 
ran, -Kuran ışığında- mutluluk yollarını gösteren ve inananları 
bağlayan sözler olduğuna dikkat çekmelidir. Unutulmamalıdır 
ki; Allah Resulü'nün (S.a.v) o güzel dudaklarından dökülenler, 
Müminler/Müslümanlar için buyruktur, emirdir, fermandır. 
Yoksa herhangi bir tarihi şahsiyetin söylediği, uyulsa da olur; 
uyulmasa da olur türünden sözler değildir. Başkaları söz/fikir 
söyler belki ama “Allah'ın Elçisi” söylemişse buyruktur/fer- 


mandır. 


IV. Pedagojiye Uygunluk 

Hz. Peygamber'i (S.a.v) anlatırken, çocuğun yapısına, do- 
kusuna, dünyasına, psikolojisine, seviyesine dikkat etmeli, an- 
latım pedagojiye uygun olmalıdır. 

Hz. Peygamber (S.a.v) “İnsanların seviyelerine göre davra- 


” “İnsanların akıl ve anlayış seviyelerine göre konuşun.” “Bi- 
(yiş SCULY g 5 


nın 
riniz bir topluluğa onların anlayamayacağı bir söz söyler de bu söz 
onlar için fitneye sebep olur.” buyruklarıyla muhatabın akıl ve 
anlayış seviyesine uygun davranmanın önemine dikkat çekmiş- 
tir. Ayrıca, “Kimin çocuğu varsa onunla çocuklaşsın” buyurarak 
çocuğun dünyasına girebilmenin yolunu anlatmıştır. 

Hz. Peygamber'in (S.a.v) etrafındaki binlerce sahabinin 
her birinin mizacı birbirinden farklıdır; kimi sakin, kimi hare- 
ketli, kimi sert, kimi yumuşak, kimi ciddi, kimi neşeli... Dört 
halifeyi düşünelim; her biri farklı bir mizaca sahiptir. Hatta 
Peygamberlerin mizaçları dahi birbirinden farklıdır. Örneğin, 
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Hz. İbrahim (a.s), Hz. Musa (a.s), Hz. Yunus (a.s.) ve Hz. 
Muhammed (S.a.v) birbirinden farklı mizaçlara sahiptir. Hz. 
Peygamber (S.a.v) sahabilerini mizaçları bakımından bazı pey- 
gamberlere benzetirdi. Hz. Ebu Bekirin (r.a.) Hz. İbrahim'e 
(a.s.), Hz. Ömer'in (r.a.) Hz. Musaya (a.s.), Hz. Osman'ın (r.a.) 
Hz. Haruna (a.s.), Hz. Ebu Zerr'in (r.a.) Hz. İsaya (a.s.), Hz. 
Ali'nin (r.a.) de kendisine benzediğini söylerdi.” Sahabilerin de 
birbirlerini, mizaç bakımından yakın buldukları peygamberlere 
benzettiklerini görüyoruz. Örneğin Muaz b. Cebel'i (r.a.) Hz. 
İbrahim'e (S.a.v) benzetirlerdi.30 

Hz. Peygamber (S.a.v) “İnsanlara ahlaklarına/yapılarına 
göre muamelede bulunun.” buyurur. Hz. Peygamber'i (S.a.v) ço- 
cuklara anlatırken, onun (S.a.v) mizacını değil, ahlakını örnek 
olarak sunmalıdır. Aksi halde çocuk, kendi mizacından çıkıp 
Hz. Peygamber'in (S.a.v) mizacına bürünmeye çalışacak; ne 
Hz. Peygamber'in (S.a.v) mizacına bürünebilecek ne de kendi 
mizacına dönebilecektir. Mizacı dayatmak, dini ya da sünneti 
yaşama adına ortalarda dolaşan, ne idiği belirsiz patolojik vaka- 
lara, ucubelere sebep olacaktır. 

Bir meyve bahçesinde yer alan ceviz, elma, şeftali, incir... 
ağaçlarının her biri aynı topraktan beslendikleri, aynı suyu iç- 
tikleri, aynı havayı teneffüs edip aynı güneşi aldıkları halde, 
ceviz ağacı ceviz ağacı olarak yetişir ve ürün olarak ceviz verir. 
Elma, şeftali, incir... ağaçları da hakeza. Hepsi meyve olduğu 
halde, mizaçları ve ortaya koydukları ürünler farklı farklıdır. 
Şeftali ağacından ceviz ağacının özelliklerini, ceviz ağacından 
da şeftali ağacının özelliklerini beklemek hatta onun fıtratına, 
özelliklerine, yeteneklerine zorlamak zulümdür. 

Hem İslam'ın fıtrat dini olduğunu savunup hem de çocuk- 
larımızın fıtratıyla oynayacak, fıtratlarını bozacak anlatımlarda 
bulunmak yaman bir çelişkidir. Unutmamalıdır ki İslami hayat 
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ya da Hz. Peygamber'in (S.a.v) sünneti, Sıddık Ebu Bekir'in 
(r.a.) üzerinde farklı durur, Adil Omer'in(r.a.) üzerinde farklı 
durur. İpek gibi yumuşak huylu ve utangaç Hz. Osman'ın (r.a.) 
üzerinde farklı durur, Allah'ın Arslan'ı, ilim şehrinin kapısı 
Hz. Ali'nin (r.a) üzerinde farklı durur. İslam fıtrat dinidir ve 
her fıtratın kendisini en güzel en sağlıklı şekilde gerçekleştir- 
mesini sağlar. Bir insan ne kadar kendisi gibi olursa o kadar iyi 
Müslüman olur. Hz. Peygamber'i (S.a.v) çocuklara, kendilerini 
gerçekleştirebilecekleri, benlik saygısına sahip, iç dünyalarında 
iyiye, güzele ve doğruya yönelmelerine teşvik edecek ve bunu 
özgün davranışlarla eyleme koymalarına yardımcı olacak şekil- 
de anlatmaya çalışmak gerekir. 

Müslümanca bir hayatı yaşamanın esası, haramlardan 
uzak durmak, farz olanları yapmaktır. Bu arada bireyin kişisel 
tercihleri de olabilir. Helal daire içerisinde olduğu sürece bu 
tercihlere de saygı duyulmalıdır. 

Bir gün, eşi Hz. Meymune'nin (r.a.) odasında, Hz. Pey- 
gamber'in (S.a.v) sofrasına kızartılmış çöl keleri konulmuştu. 
Hz. Peygamber'in (S.a.v) yemeğe elini uzattığı sırada, bunun 
keler olduğunu söylediler. Hz. Peygamber (S.a.v) de elini çekti. 

— Bu haram mıdır, diye sorulunca, 

— Hayır, fakat bu bizim memleketimizde yoktur, ondan hoş- 
lanmiyorum, buyurdu. 

Hadisi rivayet eden Halid bin Velid (r.a.) şöyle diyor: 

— Bunun üzerine Allah Resulü'nün (S.a.v) gözü önünde, ke- 
leri önüme çekip yedim.” 

Halid b. Velid (r.a.), Hz. Peygamber'in (S.a.v) sevmediği, 
hoşlanmadığı ve yemediği bir yemeği yemekle sünnete aykırı 
davranmış olmuyor. Zira Hz. Peygamber'in (S.a.v) çöl keleri 
etini sevmiyor oluşu tamamen insani ve kişisel bir tercihtir. 


Hz. Peygamber'i (S.a.v) çocuklara anlatırken, Hz. Pey- 
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gamber'in (S.a.v) tamamen kişisel ve insani tercihlerini sünnet 
diye dayatmamalıdır. Örneğin Hz. Peygamber (S.a.v) kabağı 
seviyor diye, sevmedikleri halde çocukları kabak yemeye zorla- 
mak pek çok sıkıntılara ve mesela kabağı sevmeyen çocukların 


kendilerini suçlu ya da günahkâr hissetmesine sebep olabilir. 


V. Tematik Anlatımın Önemi 

Arapça, çoğulu “Siyer “olan “Siret” kelimesi, hal, durum, 
tutum, davranış, ahlak, seciye gibi anlamlara gelir.” Kelime 
Kur'an-ı Kerim'de? ve hadis-i şeriflerde de bu anlamda kul- 
lanılır.” 

İbn İshak'ın (6. 151/768), Hz. Peygamber'in (S.a.v) hayatı- 
nı ilk defa kronolojik olarak ele alan bir eser yazması ve bu esere 
“Siret” adının verilmesi, o günden bugüne siyer anlayışının, 
Hz. Peygamber'in (S.a.v) davranışı, hali, ahlakı, sünneti yerine, 
daha çok meğaziyi içeren kronolojik ve biyografik bir serüven 
anlayışına evrilmesine sebep olmuştur. 

Benim de çocukluğumdan beri zihnimde sadece savaşan 
bir peygamber var. Bu bir faciadır. Çünkü Hz. Peygamber'in 
(S.a.v) 23 yıllık Peygamberlik hayatında savaştığı günlerin top- 
lamı 3 aydır.” Peki, Hz. Peygamber (s.a.s) geri kalan zamanın- 
da ne yapmıştır? Çocuklara Hz. Peygamber (S.a.v) anlatılırken 
kronolojik bir anlatımdan daha çok tematik bir anlatım tercih 
edilmelidir. Onlara, nerede, ne zaman doğduğundan, han- 
gi savaşları yaptığından, ne zaman ve nerede vefat ettiğinden 
daha çok, Hz. Peygamber'in (S.a.v) kim olduğu, ahlakı, yolu, 
duruşu, her koşuldaki davranışları, mücadelesi, hayatın tüm 
alanlarındaki ve çeşitli sosyal rollerdeki zirve örnekliği (sireti) 
anlatılmalıdır. 

Tematik anlatımın en güzel örneklerinden birini Afzalur 


Rahman gerçekleştirmiştir. Bir baba, bir eş, bir hukukçu, bir 
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komutan v.b. olarak Hz. Peygamber'i (S.a.v) pek çok yönden 
anlatan eser 8 cilt halinde İnkılap Yayınları tarafından basıl- 
mıştır.” 

Türkiye'de 2012 yılında eğitim sisteminde yapılan kök- 
lü değişikliklerle birlikte örgün eğitimde 2012-2013 öğre- 
tim yılında seçmeli din eğitimi dersleri okutulmaya başlandı. 
2012/6287 sayılı İlköğretim ve Eğitim Kanunu İle Bazı Ka- 
nunlarda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanunla” 44444 şek- 
linde yeniden şekillendirilen örgün genel eğitim sisteminin 
beş ve dokuzuncu sınıflarından 2012-2013 öğretim yılından 
itibaren kademeli bir şekilde başlanarak seçmeli din, ahlak 
ve değerler alanı dersleri konulmuştur.“ Ortaokul ve liselerde 
okutulacak seçmeli din, ahlak ve değerler alanı dersleri olarak 
konulan Temel Dini Bilgiler, Kur'an-ı Kerim” ve Hz. Mu- 
hammed'in Hayatı” derslerinin müfredatı ve ilk örnek öğretim 
materyalleri ve ders kitapları şahsımın da içinde yer aldığı on 
kişilik bir ekip tarafından hazırlanmıştır. 

Hz. Muhammed'in Hayatı Dersi müfredatında 1. Ünite 
tüm sınıflarda her yıl yeniden hatırlatma babında Hz. Peygam- 
ber'in Hayatı'nın kronolojik bir tekrarından ibarettir. Kalan 
5 ünite Hz. Peygamber'i (S.a.v) tematik olarak anlatan konu- 
lardan müteşekkildir. Temizliğinden giyimi ve beslenmesine, 
arkadaş ilişkilerinden uluslararası ilişkilere, hayâ ve iffetin- 
den estetik anlayışına, özgürlük anlayışından, kadın ve erkeğe 
bakışına, çevre bilincinden ekonomik anlayışına, ... her yıl 5 
özelliği olmak üzere Hz. Peygamber'i (S.a.v) 8 yılda 40 ayrı 
yönden anlatan bir müfredattır. 

Hz. Peygamber'i (S.a.v) okullarda anlatma açısından bir 
devrim niteliğinde olan müfredat, yetkililerce ve dersi okutan 
öğretmenlerce maalesef yeterince anlaşılıp sahiplenilmemiştir. 


Siyer, deyince geleneksel kronolojik anlatımı anlayan pek çok 
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öğretmen, Hz. Peygamber'in (S.a.v) bir yılda 5 ayrı özelliğini 
anlatmak yerine, 1. Ünite'de yer alan kronolojiyi eğitim öğre- 
tim yılı boyunca öğrencilerine dayatma kolaycılığına kaçmıştır. 
Buna karşılık yetkililer de gerekli tedbirleri alarak, dersi oku- 
tacak öğretmenleri konu hakkında bilgilendirme yoluna gitme- 
miştir. 

Ülkemizdeki tüm ortaokul ve lise öğrencilerini içine alan 
ve tematik anlatımın özgün bir örneği olan Hz. Muhammed'in 
Hayatı Dersi'nin devamı ve geliştirilmesi için gerekli tedbirler 


alınmalıdır. 


VI. Dil ve Estetik 

Letafetin ve nezaketin de zirvesi olan Hz. Peygamber 
(S.a.v), Allah güzeldir, güzelliği sever.” buyurur. Şu örnek, onun 
(S.a.v), estetiğe ve güzelliğe verdiği önem açısından oldukça 
çarpıcıdır: 

Hz. Peygamber (S.a.v), bir cenazenin defninde hazır bu- 
lundu. Mezarın içinde, kazım hatası sebebiyle oluşmuş bir eğ- 
rilik gördü ve bu hatanın düzeltilmesini istedi. Oradakilerden 
biri bu hatanın ölen kimseyi rahatsız edip etmeyeceğini sordu. 
Hz. Peygamber (S.a.v) şöyle buyurdu: 

— Gerçekte böyle şeyler ölüyü ne sıkar ne de ona rahatlık verir. 
Ancak bu, hayatta olanların göz estetiği için gereklidir.” 

Kur'an-ı Kerim'in nazil olduğu Arap toplumu, edebi yön- 
den ileri düzeydeydi. Bu nedenle Allahü Teâlâ Hz. Peygamber 
e (S.a.v) ikna gücü yüksek, ileri düzeyde dil kabiliyeti (feva- 
tihu'l-kelim, havatimii’l-kelim, cevamiu”l-kelim) vermiştir.* 
Allah ayrıca “... Onlara işlerine tesir edecek (beliğ) söz söyle.” 
buyurarak Hz. Peygamber'den (S.a.v), muhatabına onları etki- 
leyecek, edebi düzeyi yüksek seviyede hitap etmesini istemiştir. 

Hz. Peygamber'in (S.a.v) “Kuşkusuz bazı beyanda (sözde/ 
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anlatımda) sihir vardır. Kuşkusuz bazı şiirde de hikmet vardır.”8 


buyruğu, sözün ve ifadenin insan üzerindeki etkileyici rolüne 
dikkat çeker. 

Hal böyleyken, Hz. Peygamber'i (S.a.v) çocuklara anlatır- 
ken genelde klasik, kaba ve düz bir anlatımın tercih edilmesi 
üzücü bir durumdur. Siyer ilmine vakıf kimselerin doğru siyer 
anlatırken kullandıkları dil, çoğunlukla çocukların dikkatini 
çekmeyen, onların dünyasına hitap etmeyen üslup, üzücü diğer 
bir durumdur. Didaktik kaygılardan kurtulamayan ve malu- 
mat yığını halinde gerçekleştirilen anlatılar, Hz. Peygamber'in 
(S.a.v) hayranlık uyandıran örnekliğine ulaşmaya engel olmak- 
tadır. Üstelik nasihat etme, ders verme kaygısıyla, çocuğa saygı 
duymayan hatta onu aptal yerine koyan buyurgan bir dil, fay- 
da vermek yerine zarar vermektedir. Oysa Hz. Peygamber'in 
(S.a.v) yalın ve eşsiz hayatı, duruşu, kimliği, davranışları ve 
mücadelesi, onu (S.a.v) tanıma imkânına sahip olan herkesi et- 
kileyebilecek üstün bir niteliğe sahiptir. 

Çocuğun temiz doğasına ve aklına hitap eden, Hz. Pey- 
gamber'in (S.a.v) örnekliğinde kendisini gerçekleştirmesine, 
doğru kararlar verip doğru davranışlar sergilemesine yardım 
edebilecek edebi metinler ortaya koymak pekâlâ mümkündür. 
Hz. Peygamber'i (S.a.v) üstün bir sanatla anlatan nitelikli ede- 
bi eserler vermek için, güçlü kalemlerin, edebiyat üstatlarının, 
siyer ilmine vakıf ilim adamları, çocuk psikolojisine ve pedago- 
jiye vakıf uzmanlarla el ele vermeleri acil bir ihtiyaçtır. 


Sonuç 

1. İster sözlü ister yazılı edebiyatla olsun, inanan bir insan 
için Hz. Peygamber'i (S.a.v) anlatmak herhangi bir tarihi şahsi- 
yeti anlatmaktan çok daha ileri bir sorumluluğu gerektirir. Hz. 
Peygamber'i (S.a.v) anlatmak bir cüret işidir ve onun hakkında 
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yazan ya da konuşan herkesin bu cüretle karşı karşıya olduğu 
unutmamalıdır. 

2. Her işte olduğu gibi Hz. Peygamberi (S.a.v) çocuklara 
sözlü ve yazılı edebiyatla anlatırken de Allah'ın rızası gözetil- 
melidir. Hakikat reytinge, popülist teveccühe, vitrin çılgınlığı- 
na, şöhrete, çok satma (bestseller) kaygısına, dünyalık kazanç- 
lara ve menfaatlere kurban edilmemelidir. 

3. Hz. Peygamber'i (S.av) anlatmak ehliyet ve liyakat 
işidir. İkinci, üçüncü, dördüncü el kaynaklar yerine, Hz. Pey- 
gamber'i (S.a.v) en iyi anlatan Kur'an-ı Kerim başta olmak üze- 
re, klasik/temel siyer, tarih ve hadis kaynaklarına vukufuyet de 
elzemdir. 

4. Çocuklara, fantastik ögeler üzerinden insanüstü bir 
Peygamber anlatımının gerçeklikten uzak olduğu ve böyle 
bir anlatımın çocuğun hayatına dair hiçbir şey söylemeyeceği 
dikkate alınmalıdır. Aynı zamanda Hz. Peygamber'in (S.a.v) 
itaat edilmesi gereken, danışılması ve emirlerine uyulması Al- 
lah'a imanın ve Allah'ı sevmenin gereği olan, örnek alınma- 
sı gereken, verdiği hükümlere boyun eğilmesi gereken, Allah 
tarafından görevlendirilmiş bir peygamber olduğu da dikkate 
alınmalıdır. Hz. Peygamber'in (S.a.v), birbirinden ayrılmayan 
iki temel özelliği olan “İnsan-Peygamber” anlatımına özen 
göstermelidir. 

5. Hz. Peygamber'i (S.a.v) anlatırken, çocuğun yapısına, 
dokusuna, dünyasına, psikolojisine, seviyesine dikkat edilmeli, 
anlatım pedagojiye uygun olmalıdır. Hz. Peygamber'in (S.a.v) 
mizacı yerine, ahlakı örnek olarak sunulmalıdır. Hz. Peygam- 
ber'in (S.a.v) tamamen kişisel ve insani tercihleri sünnet diye 
dayatılmamalıdır. Hz. Peygamber'i (S.a.v) çocuklara, kendile- 
rini gerçekleştirebilecekleri, benlik saygısına sahip, iç dünyala- 
rında iyiye, güzele ve doğruya yönelmelerine teşvik edecek ve 
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bunu özgün davranışlarla eyleme dönüştürmelerine yardımcı 
olacak şekilde anlatmaya çalışılmalıdır. 

6. Çocuklara Hz. Peygamber (S.a.v) anlatılırken krono- 
lojik bir anlatımdan daha çok tematik bir anlatım tercih edil- 
melidir. Onlara, nerede, ne zaman doğduğundan, hangi savaş- 
ları yaptığından, ne zaman ve nerede vefat ettiğinden daha çok, 
Hz. Peygamber'in (S.a.v) kim olduğu, ahlakı, yolu, duruşu, her 
koşuldaki davranışları, mücadelesi, hayatın tüm alanlarındaki 
ve çeşitli sosyal rollerdeki zirve örnekliği (sireti) anlatılmalıdır. 
Ülkemizdeki tüm ortaokul ve lise öğrencilerini içine alan ve 
tematik anlatımın özgün bir örneği olan “Hz. Muhammed'in 
Hayatı Dersi”nin devamı ve geliştirilmesi için gerekli tedbirler 
alınmalıdır. 

7. Hz. Peygamber'in (S.av) sireti, didaktik kaygıla- 
ra kurban edilmemelidir. Çocuğun temiz doğasına ve aklına 
hitap eden, Hz. Peygamber'in (S.a.v) örnekliğinde kendisini 
gerçekleştirmesine, doğru kararlar verip doğru davranışlar ser- 
gilemesine yardım edebilecek edebi metinler ortaya koymalıdır. 
Hz. Peygamber'i (S.a.v) üstün bir sanatla anlatan nitelikli edebi 
eserler vermek için, güçlü kalemlerin, edebiyat üstatlarının, si- 
yer ilmine vakıf ilim adamları, çocuk psikolojisine ve pedagoji- 
ye vakıf uzmanlarla el ele vermeleri çok acil bir ihtiyaçtır. 

8. İsmet Özel, “Hak yemek, sol elle yemek kadar dikkat 
çekmedi bu ülkede.” demektedir. Kupkuru bir retorikten öteye 
geçmeyen bir siyer anlatımının, dindar bir nesil yetiştirmekten 
daha çok, dini dar, din üzerinden kendilerine ve başkalarına 
hayatı dar eden ucube bir nesil yetiştirmeye hizmet ettiği ger- 
çeği akıldan çıkarılmamalıdır. 
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SEMPOZYUM 


Çocuk Siyeri 
Yazma Kılavuzu İçin 


Ön Bilgi Notları 


MuvusTAFA Коні ŞİRİN 


İçerik ve Sınırlılık 

Bu metin, Hazreti Peygamber'i (S.a.v) Sanatla Anlatmak 
Sempozyumu'nda “Hazreti Muhammed (S.a.v) ve Çocuk Ede- 
biyatı Oturumu”nda yapılan konuşmanın ön bilgi notlarını 
içermektedir. Bu kısa notlar, siyer geleneği yanında ağırlıklı 
olarak çocuk siyeri ve popüler çocuk siyeri çerçevesinde mevcut 
duruma dair tespitler, çocuk siyeri yazımında pedagojik, görsel 
ve estetik boyutun değerlendirmesi ile Çocz2 Siyeri Yazma Kıla- 


vuzu önerisiyle sınırlıdır. 


Mevcut Durum ve Tespitler 

(Usül-Yöntem ve Temel Kaynaklar Bakımından) 

Siyer anlatılarında sözlü edebiyatın işlevinin neredeyse 
sona erdiği bir evre içindeyiz. Yazılı edebiyat metinleri ortak 
gelişim aşamaları geçirdiği gibi, türler de değişim geçirmekte- 
dir. Siyer edebiyatının hangi türü olursa olsun, Kur'an ve Sün- 
net ekseninden uzağa düşmeyen bir muhteva ve kurgu zorun- 


ludur. 
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Tarih boyunca siyer geleneği, Kuran-ı Kerim”in Peygam- 
berimize verdiği “Kuranrı açıklama ve uygulama görevi” nede- 
niyle peygamberliğine iman ve itaat edilmesi, hürmetle anılma- 
sı ve her şeyden çok sevilmesi esas olmak üzere Vahiy ve Sünnet 
temeli üzerinde gerçekleşmiştir. 

Peygamberimiz sadece kronolofik tarih bilgisi ve savaşlarla 
sınırlı biyografi ile anlatılamaz. Efendimiz'in (S.a.v) mesajı ve 
örnekliği zaman ve mekânla sınırlandırılarak da anlatılamaz. 
Efendimiz'i (S.a.v) Peygamber ve insan olarak mükemmelliği 
üzerinden anlatacak çocuk ve yetişkin siyerlerine ihtiyaç vardır. 
Siyer merkezli çalışmalar için önce usül-yöntem meselesinin 
sonuçlandırılması gerekir. Siret ikliminin usül ve esasları bilin- 
meden yapılacak popüler siyer çalışmaları Efendimiz (S.a.v) ile 
ilgili yanlış tasavvurlara neden olabilmektedir. 

Bugün için en problemli alan, bir grubu ve onun söylemini 
çağrıştıran “cemaat düzlemi”nin ağırlıklı olduğu popüler siyer 
yazıcılığıdır. Siret esasına dayalı siyer yazımında siret muhte- 
vasına uygun olmayan yorumlar, Peygamber algısı ve tasavvu- 
rundan sapma nedenidir. Bunun yanında ağırlıklı olarak roman 
kurgusuyla yazılan ve seküler temel üzerinde üretilen popüler 
siyerler, yazarların araçsallaştırdığı metinlere dönüşme tehlike- 
siyle karşı karşıyadır. Çok farklı Peygamber portreleri ve tasav- 
vurlarının ortaya çıkmasının bir nedeni de bu araçsallaştırma 
eylemidir. 

Din ve medya ilişkilerinde medyanın “din”i araçsallaştır- 
dığı olgusundan hareketle, popüler medya vaizlerinin Efendi- 
miz'i (S.a.v) bütün hayatı mucizelerle donatılmış bir Peygamber 


olarak anlatmaları dikkatle incelenmelidir. 


Türkiye Özelinde Bazı Notlar 
Türkiye'de yetişkinlere yönelik yayınlanmış siyerler için 
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olduğu gibi, çocuk siyerleri için de birkaç önemli tespit şöyle 
sıralanabilir: 

e Türkiye'de din-devlet ilişkileri din ve çocuk eğitimini 
etkilediği gibi, siyer edebiyatını da etkilemiştir. 

e Geleneksel siyer edebiyatında Efendimiz'e (S.a.v) öv- 
güde sınır konmadığı hâlde, İslam Peygamberi hiçbir zaman 
ikon olmamış, “Hz. İsa'nın başına gelen onun başına gelme- 
miştir.” 

e Efendimiz (S.a.v) çocuklara sadece “savaş peygamberi” 
gibi ve yetişkin siyerlerinin anlam dizgesi ve kronolojisi içinde 
anlatılmaktadır. Efendimiz'in (S.a.v) katıldığı savaşların (bu 
sürenin iki üç ayı aşmadığı göz önünde tutularak), kiminle sa- 
vaşıldığı kadar, savaş durumunda Müslümanların hangi ahlaki 
ölçüler ve değerlere göre hareket ettiği/edeceği ekseninde anla- 
tılması gerekir. 

e Efendimiz (S.a.v) sözlü ve yazılı anlatilarda çocuklara 
yetişkin algısına göre tanıtılmaktadır. İslami bilgilerin çocuk- 
lara yetişkin algısına göre sunulması, bilginin pedagojik boyu- 
tundaki eksikliğin göstergesidir. 

e Efendimiz (S.a.v) hâl, tavır, durum ve yaşantısının geri 
planda kaldığı, duygu boyutu olmayan metinlerle anlatılmak- 
tadır. Çocuk siyeri yazımında mümin sanatçının Efendimiz'e 
(S.a.v) derin sevgisi ve hürmeti olmadan eserin pedagojik ve es- 
tetik boyutunun gerçekleşmesi imkânsızdır. 

e Efendimiz (S.a.v) hayatın içinde medeniyet inşa edici 
bir kimlik olarak değil, sadece “ahret” için gelmiş bir portre 
olarak sunulmaktadır. Oysa Efendimiz, “iki cihanın en parlak 
güneşi”dir. 

e İnsanın içinde var olan masumiyet ve safiyetle birlik- 
te çocuksu değer, Efendimiz'i (S.a.v) çocuklara anlatırken göz 
ardı edilmektedir. 
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e Yetişkin siyerleri gibi, çocuk siyerleri de edebiyat değe- 
ri olmayan didaktik metinlerden oluşmaktadır. 

e Çocuk edebiyatının gecikmeli olarak gelişmesi çocuk 
siyerciliğine de yansımıştır. 

e Son yıllarda çocuk algısı ve çocuk gerçekliğine uygun 
popüler siyerler yazılmaya başlanmıştır. 

e Türkiye'de son dönemde yazılan popüler çocuk si- 
yerleri, Peygamberimizin siretinden uzak bir anlayışla kaleme 
alınma tehlikesiyle karşı karşıyadır. 

e Çocuksiyeri yazımındaki diğer bir sarmal ise yetişkin- 
lere göre kurgulanmış siyer anlatımlarının taklit edilmesidir. 

e Türkiye'de yayımlanan popüler çocuk siyerlerinin üst- 
metinlerinde siret, altmetinlerinde “tevhid ve iman anlatısı”na 
yer verilmemektedir. Bu yaklaşım, Efendimiz'in (S.a.v) örnek- 


liğinin kavranmasını zorlaştırmaktır. 


Dil ve Anlatım (Üslup) Bakımından 

Çocuk siyeri, yetişkin siyerinden içerik, dil ve anlatım ba- 
kımından farklı, çocuklar için yazılan ve algılama düzeyi “ço- 
cuğa göre” olan siyer edebiyatı türüdür. Çocuk siyeri gerçekliği 
Vahiy ve Sünnet'in kültürel gerçekliğine dayanır. Bu kültürel 
gerçekliğin çocuğun anlama ve algılama düzeyine uygun bir 
gerçeklikle anlatılması çocuk siyeri edebiyatının başat ölçütü- 
dür. 

Çocuk siyeri ile yetişkin siyeri içerik, dil, anlatım, görsel 
dil ve edebiyat estetiği bakımından farklıdır. Çocuk siyerlerin- 
de esas olan, temel kaynaklara dayalı anlatı omurgasını oluş- 
turacak ana hikâye ve bu hikâyenin oluşturacağı Peygamber 
iklimidir. Popüler çocuk siyerlerinde bu özgün yapı ve kurgu 
zayıftır. 


Çocuğa yönelik siyerlerin yetişkin siyerlerinden farklı 
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gerceklik'le yazılma nedeni, çocuğun dünyasının hem olağa- 
nı hem de olağanüstüyü kapsamasıdır. Çocuklar için yazılacak 
siyerlerin çocuk edebiyatı bağlamında temel ölçütü, Vahye ve 
Sünnet”in kültürel gerçekliğine dayalı “çocuğa göre”lik ve “ço- 
cuk gerçekliği” olmalıdır. Çocuklar için yapılacak edebiyat, ge- 
ligim psikolojisi çerçevesinde oluşturulan içerik, dil ve anlatıma 
dayanmak zorundadır. 

Efendimiz”in (S.a.v) siretine uygun bir çocuk siyeri, Kuran 
ve Sünnet kaynaklarını hareket noktası olarak almadıkça siyer 
geleneğine uygun bir eser kabul edilemez. Efendimiz'in (S.a.v) 
hayatını yazmak, portre yazıcılığından çok öte anlamlar içerir- 
ken Vahiy ve Sünnet bilgisi de yetkinliği gerektirir. Efendimiz 
(S.a.v) bir masal kahramanı, mitolojik bir varlık ya da tarihi 
bir karakter gibi anlatılamaz. Kurmacaya dayalı bir hikâye veya 
roman kahramanı olarak “anlam yükleme ve keyfi değerlendir- 
meler”le anlatılamayacağı gibi, fantastik bir kahraman olarak 
da tasvir edilemez. 

Çocuk siyerleri iki ana gruba ayrılabilir: 

1. Eğitim amaçlı pedagojik siyer metinleri, 

2. Edebiyat, sanat ve estetik ağırlıklı siyer metinleri. 

Pedagojik değere ulaşamamış bilgi ve sadece aktarımcı 
dille gerçekleşen siyerlerle nitelik sorunu aşılamaz. Bir siyer 
metni için tek başına pedagojik dil de yeterli değildir. Pedago- 
jik, görsel ve estetik kabul ölçütlerine uygun olmayan bir üslup- 
la yazılmış çocuk siyerlerinin edebi değeri de yoktur. 

Çocuk ve yetişkin siyer yazıcılığında usül bakımından altı 
sorun alanı için yol açıcı çalışmalara ihtiyaç vardır. Temel ve 
yardımcı kaynaklara dayalı bilgi, kültürel gerçeklik, dil ve an- 
latım, pedagojik, görsel, estetik kabul ölçütlerinin belirlenmesi 
gerekir. 

Çocuklar ve yetişkinler için son dönemlerde yazılan popü- 


279 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


ler siyerlerin, Efendimiz'in (S.a.v) siretine, üsve-i hasene (güzel 
örnek) sıfatına ve ilahi mesafına aykırı bir Peygamber tasav- 
vuruna neden olduğu yönündeki kaygılar dikkate alınmalıdır. 
“Aşırı beşer” söylemine dayalı Peygamber tasavvuru da Kuran 
ve Sünnet aktarımına aykırı siyer yazıcılığıdır. 

Çocuk veya yetişkin siyer yazıcılığı “kutsalın bilgisi”ne da- 
yalı bir tür olduğu için gelişigüzel kalem oynatılacak bir alan 
değildir. Siyer yazımı, Kur'an ve Sünnet'e dayalı olarak gerçek- 
leşmedikçe amacına ulaşamaz. 

Bütün yaş grupları ve farklı eğitim düzeylerindeki okur- 
ların okuyacağı tek tip siyer metni yoktur. Temel ve yardımcı 
kaynak zemininde çocuk, ilk gençlik çağı ve yetişkin gerçekli- 
gine uygun, gelişim düzeylerini dikkate alan ve okuma kültürü 


ilgilerine göre yeni siyerlerin yazılması gerekir. 


Görsel Dil Bakımından 

Siyer kitaplarında metinler kadar görsel dil de önemlidir. 
Siyer edebiyatı metinleri yanında görsel dil de gözden geçiril- 
melidir. Çocuk ve yetişkin siyerlerinde yeni anlatım biçimleri 
ve üslup/biçem teknikleri geliştirilebilir. Sözlü anlatım gele- 
neği gibi, çocuk veya yetişkinler için dinlemeye yönelik rad- 
yofonize metin türü öngörülebilir. Süret yerine, farklı türlerin 
etkileşiminde çok katmanlı metinler, hat ve ebru bileşenli an- 
latımlar, türler arası komposizyon, sembolik resim, fotoğraf, 
grafik, harita ve dijital teknikle hazırlanacak deneysel tasarım 
arayışları da denenebilir. Kulağa ve göze yönelik, sözsüz, farklı 
sanat türlerinde görsel bir dil inşa edilebilir. 

Çocuk siyerlerinin resimlenmesinde iki temel ölçüt olma- 
lıdır: 

1. Efendimiz'i (S.a.v) temsil eden semboller kullanılırken 


çocuklarda yanlış tasavvurlara yol açacak ikonografik anlatım 
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ve üsluptan kaçınılmalı. 

2. Doğrudan gösterilmeyecek şahısların varlığı ima (an- 
lama ilişkin sembolik anlatım) yoluyla hissettirilmeli. 

Çocuk ve yetişkin siyerlerinin en zayıf ve sorunlu alanı ise 
görsel dil’dir. Popüler siyer yayınları ile geleneksel kitap sanat- 
larına göre hazırlanmış siyerler tam anlamıyla tezat boyutunda 
farklılıklar içermektedir. Geleneksel siyerler genellikle üçün- 
cü tekil şahıs anlatıları biçiminde yazıldığı için, taklit yoluy- 
la benzer olayların anlatımına dayanan siyer yazımları ortaya 
çıkmaktadır. Bu tür siyer yazımı üçüncü tekil şahsın ağzından 
gerçekleşince dinleyici-okur “gökyüzünden Peygamber Efendi- 
miz’i (s.a.v) seyreder gibi” olmaktadır. 

Siyer yazımında edebiyat ve sanatın yeni anlatım teknikle- 
ri kullanılabilir. Sahabe olarak birinci tekil şahsın veya kahra- 
manların ağzından anlatımlar gerçekleştirilebilir. Çocuk saha- 
bilerin ağzından çocuk siyerleri yazılabilir. Birinci tekil şahsın 
anlatımıyla yazılacak siyerlerde dinleyici-okuyucu kendisini 


“Peygamber toplumun içinde hissetmiş” olacaktır. 


Değerlendirme ve Teklif 

Efendimiz'in (S.a.v) mesajı ve Peygamberliğinin bir döne- 
me ve coğrafyaya değil, bütün insanlığa ait ve evrensel olması 
nedeniyle, çocuk ve yetişkin siyerlerinin Vahyin ve Sünnet'in 
kültürel gerçekliğinde evrensel bir söylemle yazılması temel 
ölçüt olmalıdır. Çocuk veya yetişkin için oluşturulan yerel bir 
siyer edebiyatı Efendimiz'in (S.a.v) ilahi mesajı ile örtüşmez. 

Türkiye'de çocuklar için henüz nitelikli siyer edebiyatı ör- 
nekleri yazılamamıştır. 

Çocuk siyeri edebiyatı, içeriğin hangi ölçüler içinde anla- 
tılması yanında, nasıl anlatılacağı hususunda da yetkinlik ge- 
rektirir. Çocuk siyeri edebiyatını özgün kılacak boyut, içerik 


281 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


ve üslubun estetik değeridir. Özgün siyer edebiyatı, Kuran ve 
Sünnet'e uygun temel siret bilgisinin sanatsal gerçeklikle yo- 
rumlanması sayesinde gerçekleşebilir. 

Bugün siyer kitaplarını İslam dininin esasları, muhtevası, 
dil bilim ve yöntem bilim bakımından usül-yöntem ölçütleri- 
ne göre bilgi kaynağı, dil ve anlatım (üslup) ve yayın estetiği 
bakımından hazırlama ve inceleme esaslarını belirleyecek bir 
kılavuza ihtiyaç vardır. Çocuk siyerleri için hazırlanacak Siyer 
Yazma Kılavuzu'nda temel ve yardımcı kaynaklara yönelik, yaş 
düzeyi, tematik öge, değer, motif ve vurguları kapsayacak so- 
mut ölçüt ve ilkeler belirlenmelidir. 

Çocuk siyer edebiyatının seçkin örneklerini, samimi niyet- 
le yola çıkan, Efendimiz'e (S.a.v) aşk derecesinde bağlılık hisse- 
den mümin sanatkârlar yazabilir. Bu sanatkârlar içinde hakiki 
şair, hikâyeci ve çocuk edebiyatı yazarlarından ümitli olabiliriz. 

Çocuk siyeri yazımında temel kaynaklardan yararlanma 
yöntemini. pedagojik, görsel ve estetik kabul ölçüt ve ilkeleri- 
ni, siyer hazırlama ve inceleme esaslarını belirlemek amacıyla 
(tefsir, hadis ve siyer uzmanı, eğitim bilimci, edebiyat ve çocuk 
edebiyatı uzmanı, yazar ve sanatçı vd. tarafından) Çocuk Siye- 
ri Yazma Kılavuzu hazırlanmalıdır. Bu kılavuz için kaynak ve 
yardımcı kaynaklara dayalı, gelişim psikolojisinin gerektirdiği 
içerik yanında dil ve anlatım, pedagojik, görsel ve estetik ka- 
bul ölçütleri ile yayın estetiği ölçütleri de belirlenmelidir. Aynı 
amaçla akademik, edebi, popüler siyer yazımında ve yayımında 


bilimsel eleştiri sunacak kurumsal yapılara da ihtiyaç vardır. 
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* Bu bilgi notları, 20-21 Nisan 2017 tarihinde gerçekleşen “Hazreti Pey- 
gamber'i Sanatla Anlatmak Sempozyumu'nda düzenlenen “Hazreti Pey- 
gamber ve Çocuk Edebiyatı Oturumu”nda yapılan konuşmanın notların- 
dan oluşmaktadır. Bu notlar, siyer ve çocuk siyeri konularında çalışmalar 
yapan isimlere gönderilmiş, bu isimlerin görüş ve değerlendirmeleri de 
dikkate alınarak siyer konusunda geleneksel ortak kabullere dayalı bir 
anlayış benimsenmiştir. Siyer ve çocuk siyeri kültürü ve yazımında emeği 
geçen bu isimleri bundan sonra çocuk siyeri edebiyatına gönül verecekler 
için buraya kaydediyoruz: Doç. Dr. Ahmet Albayrak, Prof. Dr. Ahmet 
Koç, Dr. Ahmet Murat Özel, Alpaslan Durmuş, Dr. Bilal Yorulmaz, Dr. 
Celal Fedai, Doç. Dr. Dursun Ali Tökel, Elif Konar Özkan, Dr. Faruk 
Görgülü, Fatih Turanalp, Prof. Dr. Hasan Akay, Prof. Dr. Hayati Hö- 
kelekli, Prof. Dr. Kasım Şulul, Prof. Dr. Mahmut Erol Kılıç, Prof. Dr. 
Mehmet Zeki Aydın, Prof. Dr. Mete Çamdereli, Prof. Dr. Muhuddin 
Okumuşlar, Musa Mert, Doç. Dr. Münire Kevser Baş, Osman Turhan, 
Dr. Tacettin Şimşek, Prof. Dr. Vefa Taşdelen, Prof. Dr. Vejdi Bilgin, 
Prof. Dr. Yılmaz Daşcıoğlu, Yusuf Dursun. 
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SEMPOZYUM 


Klasik Türk Edebiyatında 
Yüz Hadesleri Hazırlayan Sebepler 


ve Manzum Yüz Hadisler 


Pror. DR. NiHAT ÖZTOPRAK 


Bilindiği gibi Hz. Peygamberin söz, fil ve takrirlerine 
hadis denir. Hadis, Kur'ân-ı Kerim'den sonra İslâm'ın ikin- 
ci önemli kaynağı durumundadır. Bu kaynağı bizlere aktaran 
ashabtır. Onlar, Hz. Peygamber ile sürekli bir arada buluna- 
rak, onun hareketlerini yakından takip etmiş, sözlerini dikkatle 
dinleyerek sünnetini sıhhatli bir şekilde öğrenmişlerdir. Büyük 
bir titizlikle elde edilip ezberlenen ve yazılan hadisler yine aynı 
özenle bir araya getirilmiş ve günümüze kadar intikal ettiril- 
miştir. 

Başlangıçta Kur'ân'dan başka bir şeye düşkünlük gösteril- 
memesi için Hz. Peygamber, hadislerin yazılmasına müsaade 
buyurmamıştı.? Bu ve daha başka sebeplerden dolayı Kur'ân-ı 
Kerim'i ezberlemeye alışmış bulunan ashâb hadisleri de ezber- 
lemişlerdi. Ancak, Kur'ân-ı Kerim âyetlerinin ekserisi nâzil 
olup, birçok hâfız tarafından ezberlendikten ve artık başka bir 
şeyle karışması hususundaki endişe ortadan kalktıktan sonra 


Hz. Peygamber hadislerin yazı ile tespitine müsaade etmiştir.” 


285 HZ. PEYGAMBER'İ SANATLA ANLATMAK 


Hadislerin öğrenilmesini, ezberlenmesini ve öğretilmesini 
tavsiye eden çok sayıda hadis vardır. Bunlardan biri kirk hadis 
öğrenmeyi teşvik eden hadistir. 

0519 «ААЛ öyə)  AWI dims Giro yel gə Lite Guess! l go Late gə 

Hadiste mealen şöyle buyruluyor: “Ümmetim için din emir- 
lerine dair kırk hadis hifzedeni Allabu Teâlâ, kıyamet gününde 
fakihler ve âlimler arasında diriltir.” * 

İşte bu hadisten sonra Hz. Peygamberin bu hadisindeki 
müjdesine nail olmak için birçok âlim ve şair asırlardan beri 
adeta birbiriyle yarışarak kırk hadis ihtiva eden eserler tertip 
etmiş ve edebiyat tarihinde bir türün ortaya çıkmasına vesile 
olmuşlardır. 

'Türk edebiyatında kırk hadisler üzerine Abdülkadir Kara- 
han bir doktora çalışması yapmış ve çok sayıda kırk hadis yazıl- 
dığını tespit etmiştir.” Bunların önemli bir kısmı manzumdur. 

İslam tarihinde ilk kırk hadis örnekleri Arap ve Fars ede- 
biyatında görülmektedir. Bunlardan Türk edebiyatına en çok 
tesir edenler ise Molla Câmi (61.1492)nin Hadis-i Erba'in (Çihl 
Hadis) ve Nevevi (öl, 1277)nin e/-Erba'ünü'n-Neveviyye'sidir. 
Bir çok şairimiz bu iki eseri Türkçeye nazmen serbest bir şekil- 
de tercüme etmiştir. Bilhassa Molla Câmi'ninki daha çok tercih 
edilmiştir. Karahan'ın tespitlerine göre Türk edebiyatında 80 
manzum kırk hadis tercümesi vardır.” Karahan'ın bu tespitin- 
den sonra da kırk hadis tercümeleri bulunmuş ve bunların çoğu 
yayımlanmıştır. Onlar da dahil edildiğinde 100 civarında bir 
sayı ortaya çıkar. 

40 hadislerin ortaya çıkış sebebi elbette yukarıda sözü 
edilen hadis-i şeriftir. Ancak Hz. Peygamber, başka bir rakam 
değil niçin 40 demiş merak konusudur. 40 sayısının farklı et- 
kin bir değeri olmalıdır. Bilindiği üzere Hz. Peygambere 40 


yaşında nübüvvet verilmiştir. Hz. Ömer 40. müslümandır ve 
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onun katılımıyla birlikte müslümanlar islamı daha açık anlat- 
maya başlamışlardır. Yani 40 kişi olmak bir dava için önemli- 
dir. Zekat miktarı malın 1/40”dır. Ayrıca halk arasında ölümün 
40. günü, doğumdan sonra 40 gün hem anne hem bebek için 
bir dönüm noktasıdır. Birine 40 kere deli denirse deli olur vs. 
40 ile ilgili hem islam kültüründe hem Türk kültüründe kırkın 
değerini ortaya koyan çeşitli inanç ve gelenekler vardır.” Kırk 
sayısının tercihinde herhalde bunların da etkisi vardır. 


Yüz Hadisleri Hazırlayan Sebepler 

Yüz hususunda da 40'a benzer bir durum söz konusudur. 
Her şeyden önce belirtmek gerekir ki yüz hadislerin yazılma 
sebebi de Hz. Peygamberin 40 hadis öğrenilmesi ve öğretilme- 
siyle ilgili söylediği hadis-i şerife dayanmaktadır. Bazı şairler ve 
alimler daha fazla sevap kazanmak için 40 hadise bir kirk daha 
ilave edip 80'e, sonra yirmi daha ilave edip 100'e tamamlamış- 
lardır. Halveti Muhyi'nin yüz hadislerinin 40440420 -100 ola- 
rak tamamlandığı anlaşılmaktadır. Zira mukaddimenin dışın- 
da 40. ve 80. hadis tercümelerinde de mahlasları geçmektedir. 
Allâh tektir teki sever (ZAllahü vitrün yuhıbbü”l-vitra)” hük- 
münce kırk yerine kırkbir, yüz yerine yüzbir, bin yerine bin- 
bir hadis düzenleyenler de vardır. Muhyiddin İbni Arabi (öl. 
638/1240) Mişkâtü'/-Envâr adlı Arapça eserinde yukarıdaki 
hadisi hatırlatarak topladığı yüz kudsi hadisi 101'e tamamla- 
dığını belirtir.” 

Yüz hadisleri hazırlayan ana sebep “erba'in...” hadisi ol- 
makla beraber başka sebeplerin de olduğu şüphesizdir. Zira 55, 
68, 92 vb. farklı sayılardan değil de 100 sayısının tercihi mani- 
dardır. Nitekim 40 gibi 100 sayısının da din, edebiyat kültür ve 
ictimai hayatımızda farklı bir değeri vardır. 
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Ayetlerde yüz sayısı: 

Bakara suresi 259. âyette “Yahut görmedin mi o kimseyi ki 
evlerinin duvarları, çatıları üzerine çökmüş (alt üst olmuş) bir 
kasabaya uğradı, “Ölümünden sonra Allâh bunları nasıl diriltir 
acaba!” dedi. Bunun üzerine Allâh onu öldürüp yüz sene bırak- 
tı; sonra tekrar diriltti, “Ne kadar kaldın? dedi. “Bir gün yahut 
daha az' dedi. Allâh ona: “Hayır, yüz sene kaldın. Yiyeceğine ve 
içeceğine bak, henüz bozulmamıştır. Eşeğine de bak. Seni in- 
sanlara bir ibret kılalım diye (yüz sene ölü tuttuk, sonra tekrar 
dirilttik)...”10 

Çoğu müfessirlere göre âyette sözü edilen şahsın Üzeyir 
(a.s.) olduğu tahmin edilir." Allah, kudret ve azametini Üzeyir 
(a.s.)e göstermek için onu ve eşeğini 100 yıl ölü tutmuş, sonra 
diriltmiştir. 

Hadislerde yüz sayısı: 

“Her kim günde yüz kere “La ilâhe illallah, vahdehü lâ 
şerikeleh, lehü'l-mülkü ve lehü”1-hamdü ve hüve alâ külli şey'in 
kadir (=Allah'tan başka ilah yoktur, yalnız O vardır, O'nun eşi 
ve ortağı yoktur, mülk O'nundur, hamd O'nundur, O, herşeye 
kadirdir) derse bu dua o kimse için on köle azad etmek sevabına 
muadil olur ve ona yüz hasene yazılır, yüz musibet de ondan 
mahvolunur. O gün içinde akşama erişinceye kadar şeytan şer- 
rinden eminlik olur. Ve o kimsenin bu duayı okumasından daha 
faziletli hiçbir kimse evrâd ve ezkâr getiremez. Meğer ki bu 


duayı ondan daha çok okumuş ola”? 


“Cennette yüz derece vardır”! 

“Allâh her yüz yılda bir dini problemleri çözmek üzere bir 
müceddid gönderir.” 
Kültür ve edebiyatta yüz sayısı: 
e Bir asır 100 yıldır. 


e Din, kültür ve edebiyatımızda Fiz. Peygamberin yüz 
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hadisi derlendiği gibi Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman 
ve Hz. Ali'nin de yüzer sözü bir araya getirilerek eserler derlen- 
miştir.” Ayrıca meşhur İran hükümdarlarından olan “Anuşir- 
van” gibi tarihi şahsiyetlerin yüz veciz sözünü konu alan eserler 
de tertip edilmiętir.'* 

e Yüz hadislerin dışında yüz sayısını esas alarak hazır- 
lanmış başka eserler de kültür ve edebiyatımızda görülmek- 
tedir. Yüz hadislerin üç tanesine ad olan GöZ? Sad-berg (yüz 
yapraklı gül) daha değişik muhtevalı eserlerde de isim ola- 
rak görülmektedir. Örnek olarak Piriştineli İsâ Mesihi (öl. 
918/1512)nin münşeatı,// Nev'i'nin bir kasidesi, Bursalı Celili 
(öl. 965/1558)nin Divanı,” Tireli Bostan-zâde Yahyâ Efendi 
(61. 1049/1639)nin Mu'cizâtı” sayılabilir. 

e Müslümanlar tarafından bilhassa her namazdan sonra 
ve her zikir meclisinde çekilen tesbihlerden her biri 99, “imâme” 
ile yüz adettir. Lâtifi'nin Türkçe manzum yüz hadis tercümesi- 
nin ismi de “âşıkların teşbihi” anlamında “Sübhatü’l-Uşsşåâk”tır. 

e Büyük Türk şairlerinden Ali Şir Nevai (1441-1501), 
Mubókemeti'l-Liigateyn (905/1499) adlı eserinde Türkçenin 
Farsçaya üstünlüğünü ispatlamak için örnek olarak yüz ke- 
lime seçmiş ve bunların anlamları üzerinde durmuştur. Yine 
XVI. asrın önemli tarihçi ve şâirlerinden olan Gelibolulu Âli 
(ol. 1008/1599-1600) de nice tanınmış şâirlerin güzel gazel- 
lerinin 20-30'u geçmediğini iddia ederek kendi üstünlüğünü 
ortaya koymak amacıyla gazellerinden yüz tane seçer ve Gü/-i 
Sad-berg ismini verdiği ayrı bir kitapta toplar.” Nevâi, Türkçe- 
nin Farsçadan üstünlüğünü, Âli de kendisinin diğer şâirlerden 
üstünlüğünü ispatlamak için yüz örneği yeterli görmüşlerdir. 
Demek ki herhangi bir hususun gücünü ispat etmek için yüz 
örnek yeterli bir sayıdır. 

e Günümüzde de dini, edebi, tarihi birçok kitabın terti- 
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binde yüz sayısının rol oynadığı görülmektedir: Sadeddin Tan- 
sel, Yüz Fıkra Yüz Tarih, Ankara 1963; Doğan Kuban, Yüz So- 
ruda Türkiye Sanatı Tarihi, İstanbul 1970; Neşet Çağatay, Yüz 
Soruda İslâm Tarihi, İstanbul 1972; Şükrü Kaya Seferoğlu ve 
diğerleri, Yüz Soruda Türklerin Kürt Boyu, Ankara 1982. 

e Matematik, istatistik vs. alanlarda yüzde (06) kullanı- 
lir. 

e Ölçmede 1 m = 100 cm'dir. 

e Sporda 100 m. sürat koşusu, 4x100 m. bayrak koşusu 
vardır. 

e Askeriyede yüzbaşı rütbesi vardır. 

Netice olarak yüz hadisler derlenirken başka bir sayı 
yerine 100 sayısının tercih edilmesinde bu sayının yukarıda be- 
lirtilen özelliklerinin büyük rol oynadığı kanaatindeyiz. 

İlave olarak yüz hadislerin hazırlanmasında Hz. Peygam- 
berin şefaatine nail olmak, faydalı bir iş yapmak, devlet adam- 
larından maddi menfaat temin etmek vb. sebeplerin de hatır- 


lanması gerekir. 


Manzum Yüz Hadisler 

Türk edebiyatında mensur ve manzum yüz hadisler vardır. 
Bilinen en tanınmış mensur yüz hadis Erzurumlu Kadı Mus- 
tafa Darir (öl. 795/1398 den sonra)'in “Yüz Hadis Yüz Hikâye” 
adlı eseridir. Darir, doğuştan kör olduğu için “Darir” lakabıyla 
tanınmıştır. Bu eser yüz hadis ve her hadisten sonra konusuyla 
ilgili söylenmiş bir hikâyeden oluşur. Türk edebiyatında bilinen 
ilk yüz hadis budur.” 

Tespit edilebildiği kadarıyla Türk edebiyatında 6 manzum 
yüz hadis mevcuttur. Bunlar Hatiboğlu, Kadri, Latifi, Halveti 
Muhyi, Visâli ve Beliğ'in eserleridir. 
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Muhammed Hatiboğlu (öl. 838/1434-5”ten sonra) - Fe- 
rahnâme” 

Manzum yüz hadislerden ilk telif edileni Muhammed 
Hatiboğlu'nun Ferabnóme adlı eseridir. Yedi yılda tamamla- 
nan eser, önce Rebiülâhir 829/ Şubat 1426'da Sultan IL Mu- 
rad (1421-1444/1446-1451ya, eserin başında ve sonunda II. 
Murad la ilgili kısımların değiştirilmesiyle bir yıl sonra Re- 
biülâhir 830 /Şubat 1427'de Karamanoğlu Tacüddin İbrahim 
Bey'e (1423-1464), ardından da Zilhicce 838/ Temmuz 1435'te 
Candaroğlu İsfendiyâr (b. Bâyezid) Bey'e (1385-1439) takdim 
edilmiştir. Müellifin belirttiğine göre 6000 beyittir. O da 
Darir'inki gibi yüz hadis yüz hikâyeden ibarettir. Önce hadis 
metinleri verilmiş, sonra Türkçe manzum çevirileri yapılmış, 
sonra hadisin konusuyla ilgili bir hikâye nazmedilmiştir. Eser- 
deki hadisler ve hikâyeler Darir'inkilerle aynıdır. Hatiboğ- 
lu mesnevi nazım şekliyle aruzun remel bahrinin /4'Jâtün / 
Jâ'ilâtün /fa"ilün kalıbıyla eserini oluşturmuş ancak gerek tercü- 
me gerekse hikâyelerde beyit sınırlamasına gitmemiştir. 

Şair eserine öncelikle her işe besmeleyle başlamanın öne- 
mini belirterek ve sözün özelliklerinden bahsederek başlar. 
Sonra 43 beyitlik tevhit, 41 beyitlik nat, 73 beyitlik münacat 
yer alır. Daha sonra sebeb-i te'lif ve Sultan TI. Murat medhinde 
yazılmış bir bölüm gelir. Ardından 41 beyitle devrin vezirleri 
de övülür. Ana konudan önce son olarak naft-ı sani ve ibtida-i 
kitap bölümü gelir. 

Giriş bölümü mahiyetindeki bu kısımlardan sonra şair 
eserin temel konusu hadis tercümelerine başlar. Hadisler muh- 
telif konulardan seçilmiştir. Umumiyetle ahlak ve ibadetle ilgi- 
lidir. Hadislerin tamamına yakını Kütüb-i Sitte den alınmıştır. 

Hadis tercümelerinden sonra 47 beyitlik hatime bölümüy- 


le eser son bulur. Hatime bölümünün ortalarında esere tarih 
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koymak gerektiğini belirterek 829/1426 Rebiü”l-ahirde eserini 
tamamladığını, adını Ferabnóme koyduğunu, kusurlarını bildi- 
ğini, okuyuculardan dua ile anılmayı beklediğini; hatime bölü- 
münün sonunda ise Sultan Murat'ı tekrar metheder ve eserini 
ona takdim etmek istediğini söyler. 

Ferahnâme'nin diğer manzum yüz hadislerden en önemli 
farkı her hadis tercümesinden sonra konuyla ilgili bir hikâye 
ihtiva etmesidir. 

Ferahnâme'nin konularını şöyle sıralamak mümkündür: 

- Alış verişte pişman olan müşterinin ücretinin iâde edil- 
mesinin mükâfatı 

- Allâh'tan gelene râzı olmak, onun kelâmının dışında 
sözü çoğaltmamak, onunla olmayı istemek. 

- Allâh'ın fazlı, kudret eli, malı ve rahmetinin çokluğu; 
işleri Allâh rızası için yapmanın önemi. 

- Allâh'ın hayır dilediği emire iyi bir vezir vermesi. 

- Amellerin ölçülmesi. 

- Ana ve babaya iyilik etmenin önemi. 

- Arife gününün fazileti. 

- Arşı götüren (taşıyan) meleklerin ululuğu, arşın su üs- 
tünde durması. 

- Ashâb ve tâbiinin faziletleri. 

- Belânın güçlüğünden Allâh'a sığınmak. 

- Cehennem korkusu. 

- Dünyanın hem tatlı hem acı oluşu; mü'min için zindan, 
kâfir için cennet oluşu; onda amellere dikkat edilmesi ve bir 
garip gibi yaşanması. 

- Evlenilecek kadınların vasıfları. 

- Fakirin Allâh'ı zikretmesinin önemi, cennete zenginler- 
den önce girmesi, Allâh'ın onlara fırsat vermesi ve dualarını 


kabul etmesi. 
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- Ganimetlerin bölüşülmesi. 

- Güzel huyun önemi. 

- Hased, kibir, koğuculuk ve bevli saklayamamanın zarar- 
ları, 

- Hayır söylemek veya susmak. 

- Hz. Peygamber'in ululuğu, ilk şefâatçı oluşu, gazaya 
gidenlere duası, ona çok salâvat getirenlerin âhirette komşusu 
olacağı. 

- Her derdin dermânının oluşu. 

- Herkesin çoban oluşu ve raiyyetinden mesul olması. 

- Hısımları hoş tutmanın ve ziyâret etmenin fazileti. 

- Hocanın sözlerine uymanın mükâfatı. 

- İçkinin haram oluşu. 

- İlim istemenin fazileti, onu gösteriş için okumanın sa- 
kıncası, bildiğini saklayanların âkıbeti. 

- İmânın esasları. 

- İnfak, ikram ve tasadduk etmenin, yetimi gözetmenin 
önemi ve bunların helal kazançtan yapılmaları. 

- İslâm olarak ihtiyarlayan, saç ve sakalını ağartan kimse- 
lerin durumu. 

- İslâmın beş şartı, namaz, gece namazı, abdest, oruç, hac 
ve tavaf. 

- Kabir azabı. 

- Kalemin ilk yaratılan cisim oluşu. 

- Kanaatkâr olmanın önemi. 

- Kişinin sevdiği ile beraber olacağı. 

- Kur'ân okumanın fazileti. 

- Lütilerin durumu. 

- Mekke'nin fazileti. 

- Merhamet etmeyene merhamet edilmeyeceği. 

- Mübalağalı övmenin yanlışlığı. 
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- Müslümanların yardımlaşması. 

- Niyetin önemi. 

- Selâmlaşmanın fazileti. 

- Sürelerden Yâsin, Duhan, Fâtiha ve İhlâs'ın faziletleri. 

- Tuz-ekmek hakkını bilmeyen, birbirlerinin sırrını söyle- 
yen kavmin âkıbeti. 

- Zinâ ve recm. 

- Zulmün kıyâmet gününde zulüm olacağı, Müslümanın 
kardeşine ve halkına zulmetmesinin yasak oluşu, başkasına 


zulmedenin onu razı etmesi hakkındadır. 


Kadri (61.2) - Manzum Yüz Hadis Tercümesi” 

Kadrinin yüz hadisinin tek nüshası Yapı Kredi Banka- 
sı Fuat Köprülü Kitapları (Sermet Çifter Araştırma Ktp. Nr. 
52/77, 182b-189b.) arasındadır. İlk sayfasının başında “Yüz 
Hadis-i Şerifdür ki Manzum Tercüme Olmışdur” ifadesi yer 
almaktadır. Eser kıt'a nazım şekli ve aruzun remel bahrinden 
Jâ'ilâtün /fa‘ilatin /fa‘ihin kalıbıyla yazılmıştır. 

Eldeki tek nüshasına göre Kadri'nin eseri klâsik tertibe 
uygun değildir. Tevhit, nat, sebeb-i telif gibi bölümleri yoktur. 
Besmeleden sonra ilk hadisle başlar. Eser yüz hadis metni ve 
bunların tercümesi iki beyitlik yüz kıtadan ibarettir. 

Hadisler muhtelif mevzulardan seçilmiştir. Ana baba hak- 
kı, dünyanın geçiciliği, cömertliğin faydası, cimriliğin kötülü- 
ğü, zulmün kötülüğü, doğruluk, kanaat, merhamet, hüsn-i zan, 
ölüm vs. konuları işleyen hadisler seçilmiştir. Hadis metinleri 
kısa, tercümeler iki beyitli kıtalar halindedir. Yapılan araştırma 
sonunda hadislerin çoğunun Küzüb-i Sizfe'de mevcut olduğu 
görülmüştür. 

Şair kadri işlenen her mevzuda ekseriya nasihatte bulun- 
muştur. Bundan dolayı onu didaktik bir eser olarak değerlen- 
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direbiliriz. 

Mevcut nüshada telif tarihi yoktur. 1032/1622 de istinsah 
edilmiştir. Ayrıca şairin hangi Kadri olduğu da belli değildir. 

Eserdeki konuları şöyle sıralamak mümkündür: 

- Allâh korkusu, Allâh'ı zikr. 

- Ana, baba, salih evlat. 

- Besmeleyle başlanmayan işin sonunun eksik olacağı. 

- Bir saatlik tefekkürün 60 yıllık ibadetten hayırlı oluşu. 

- Borcun dinde kusur, kişi ile cennet arasında uçurum 
oluşu. 

- Câhilin ibadeti, câhilin kendine düşman oluşu. 

- Cömertliğin faydası, cimriliğin kötülüğü. 

- Doğruluk, doğru konuşmak, susmak, boş şeyleri terk 
etmek. 

- Dünyanın âhiterette köprü oluşu, ona rağbetin kötülüğü 
vb. 

- Fakirlik ve fakir. 

- Fitne. 

- Gariplerin duası. 

- Gıybet. 

- Helal kazanç. 

- İnsanlara akılları nisbetinde konuşmak. 

- İyilerle beraber olmak, iyilik ettiğiniz kişinin şerrinden 
sakınmak. 

- Kanâat, kanâatkâr. 

- Kırk hadis ezberleyen kimsenin kıyâmette âlimlerle 
olacağı. 

- Kibirliye kibr etmek, kibrin helâk edici olması. 

- Kişinin sevdiği kavimle beraber olması. 

- Küfre rızanın küfür olduğu. 


- Mahluka secde etmenin yanlışlığı. 
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- Merhamet, insaf. 

- Miinafiklik alametleri. 

- Müslümanın ayıbını örtmek. 

- Niyet, iyi zan, Allâh'ın görünüşe değil kalplere bakması. 

- Ölüm. 

- Sabır. 

- Sadakanın belâları defetmesi. 

- Şöhretin âfet oluşu. 

- Tevbe eden kimsenin günahsız gibi olacağı, tevbekâr 
gencin Allâh'a yakınlığı. 

- Zinâ ile zenginliğin bir arada olamayacağı. 


- Zâlim, zulüm. 


Latifi (61.990/1582) - Subhatü'l-Uşşâk?“ 

16. yy. şair ve tezkirecilerinden Latifi'nin Subbati /-Ussók 
adlı bir yüz hadisi vardır. Telif tarihi belli olmamakla beraber 
Kanuniye ithaf etmesinden dolayı onun döneminde yazıldığı 
âşikârdır. 

Latifi'nin yüz hadisi 347 beyit olup aruzun hafif bahrin- 
den fe‘ilatin /mefâ'ilün /fe'ilin kalıbıyla yazılmıştır. Hadis ter- 
cümeleri kıt'a, diğer kısımlar mesnevi nazım şekliyle kaleme 
alınmıştır. 

Şair, klâsik eser tertibine uygun olarak hazırladığı eserine 
kelime-i tevhit ile başlar. Sonra sırasıyla na't ve sebeb-i telif bö- 
lümleri gelir. Bu kısmın başında eserin telif edilmesine sebep 
olan hadis-i şerifin manzum tercümesi vardır. 

Lâtifi, hadisleri nazmen tercüme ederken nelere dik- 
kat ettiğini beyan ettikten sonra halk için en mühim hadisle- 
ri seçtiğini, onları herkesin anlayabileceği sadelikte ve "Türkçe 
nazmettiğini bildirir. Bu ifadelerden Szdhatu l- Uggókin halk 


için yazıldığı anlaşılmaktadır. Lâtifi, tercüme ettiği hadislerin 
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tesbihteki gibi yüz olduğunu belirtmiştir. 

Sebeb-i teliften sonra 14 beyitlik Kanuni methiyesi var- 
dır. Latifi bu methiyesinde Hz. Peygamberin hadisi hürmetine 
risalesinin Sultana hoş gelmesini ve iltifatına mazhar olma- 
sını temenni eder. Aşıkların tesbihi anlamına gelen Subha- 
tü’l-Uşşâkın "Türkiye kütüphanelerinde otuzdan fazla yazma 
nüshası vardır.” Yüz hadisler içinde en fazla nüshaya sahip olan 
eserdir. Bu onun çok rağbet gördüğünü gösterir. 

Eserde daha ziyade cemiyet hayatını düzenlemeye yönelik 
hadisler mevcuttur. Tevazu, güzel ahlak, temizlik, tevbe, af, 
sabır, pişmanlık, güzel söz, cömertlik gibi güzel ahlaka dair 
hadisler vardır. 

Hadis tercümelerinden sonra münacat ve tazarru manzu- 
meleri vardır. Tazarruda Hz. Peygamberin vasıflarına temas 
eder. Sonra kendisi ve bütün ümmet için şefaat talep eder, Hz. 
Peygamber ve aline salat u selam ile eserini tamamlar. 

Eser dili, üslubu ve muhtevası itibariyle halk tarafından 
en çok beğenilen yüz hadis olmuştur. Bu beğeni sebebiyle bazı 
nüshaları kütüphane kataloglarında Âli, Kemal Paşazade gibi 
şairler adına da yanlışlıkla kaydedilmiştir. 

Subhatü'/-Uşşâk'taki konuları şöyle sıralamak mümkün- 
dür: 

- Adâletle hükmetmenin önemi. 

- Allâh'tan korkanın durumu. 

- Anne-baba, mazlum ve gariplerin duası. 

- Başkalarının ayıbını bırakıp kendi ayıbıyla meşgul 
olmanın güzelliği. 

- Boş konuşma, çok konuşma ve yalan söylemenin 
yanlışlığı. 

- Cehalet. 

- Cennet ehlinin çoğunun saf oluşu ve Allâh'ın mahzun 
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kalbi sevmesi. 

- Cennet yolunun meşakkat, cehennem yolunun şehvet 
oluşu. 

- Cömert olmak, sadaka vermek ve dilenciyi gözetmenin 
önemi. 

- Çalışarak kazanmanın, doğru ve güvenilir tacir olmanın 
Allâh indindeki kıymeti. 

- Dünya sevgisinin kötülüğü, dünya hayatının kısalığı, 
lezzeti vs. 

- Gazab-imân ilişkisi. 

- Güçlü olduğu zaman affedenin sıkıntılı anında 
affedileceği, suçunu ifşâ edenlerin dışında bütün ümmetin 
affedileceği. 

- Güldürmek ve çok gülmenin kötülüğü. 

- Güzel, hayırlı, doğru söylemek ve dilini tutmanın 
faydası. 

- Hayrın güzel yüzlülerden talep edilmesi. 

- İçki içmek, ipekli giymek ve haram yemenin hükmü. 

- İhtiyar kimsenin uzun ömre ve mala karşı hırsı. 

- İlmin farz oluşu, ilim talebi, ilimle amellerin çoğalması. 

- Koğucu, kibirli ve hilecinin durumu; gıybet, kötü huy, 
hased, fitne ve iki yüzlülüğün kötülüğü. 

- Komşu hakkı. 

- Kur'ân okuyan kimsenin Allah’la konuşmuş gibi olması. 

- Livata, bir oğlanı şehvetle öpme ve zinânın yasak oluşu. 

- Musibete sabretmek ve kanaat. 

- Mü'min ve Müslümanın bazı vasıfları. 

- Namaz, Kâbe'yi ziyaret ve zekâtın önemi. 

- Ölüm, ölünün arkasından sövmek ve ağlamak. 

- Pişmanlığın tevbe oluşu. 


- Rüşvet alan ve verenin, fâiz yiyen ve aracılık edenin 
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lanetleneceği. 

- Sabah vaktinin kıymeti. 

- Salavat getirmenin fazileti. 

- Satranç oynama ve seyretmenin sakıncası. 

- Sultanın Allâh'ın yeryüzündeki halifesi oluşu, ona 
sövmenin keraheti. 

- Şöhretin âfet oluşu. 

- Tevâzu, güzel ahlâk, temizlik, hayra delâlet. 

- Vaadin borç oluşu. 

-Yalnızlığın kötü arkadaşla beraber olmaktan daha hayırlı 
oluşu. 

- Zengin olduğu için kişiye ikram etmenin sakıncası. 


- Zulmün kıyâmette zulümat oluşu hakkındadır. 


Halveti Muhyi (öl.?) - Gül-i Sad-berg” 

Halveti Muhyi” manzum yüz hadisinin ismini yüz yap- 
гакі gül anlamında GöZ? Sad-berg koymuştur. Eserin bilinen 
dört nüshası vardır.” 246 beyitlik eserin mukaddime bölümü 
mesnevi, hadis tercümeleri ve hatime bölümü kıta nazım şek- 
liyle yazılmış, aruzun hafif bahrinden fe‘ilatiin /mefa‘ihin /fe'i- 
hin kalıbıyla nazmedilmiştir. 

Mukaddimede besmele, hamdele ve salveleden sonra Hz. 
Peygamber'in bütün insanlara her şeyden haber veren bir 
“muhbir” olarak gönderildiği anlatılır. Hz. Peygamber'in “Kırk 
hadis ezberleyenler fukahâ ile haşrolacaktır” buyurduğu belir- 
tilerek bu hadise uyulması tavsiye edilir. Daha sonra, mevcut 
olan hadislerin Mesdbih,*' Müslim” ve Buhari'den” alındığı ve 
sahih hadislerin seçildiği yazılıdır. Hadis tercümelerinde edebi 
sanatlara yer verilmediği, sade bir şekilde şerh edildiği ve kıt'a 
nazım şeklinin kullanıldığı kayıtlıdır. Eser, risâlet gülşenin- 
den koparılmış bir güle benzetilerek, isminin GöZ? Sad-berg 
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(yüz yapraklı gül) konduğu ifade edilir. Bu bilgilerden sonra 
müellif, eserini ehl-i dile yadigar eylediğini, okudukça kendini 
hatırlayıp dua etmelerini temenni ederek mukaddime bölümünü 
bitirir: 

Gül-i Sad-berg dindi nâmına 

İrişür büy-ı cin meşâmına 

Mukaddime bölümünden sonra hadis tercümelerine geçi- 
lir. Hadislerde umumiyetle dini, içtimai, ahlâki mevzular işlen- 
miştir. Bunları şu şekilde sıralayabiliriz: 

- Akıllı, ahmak. 

- Allâh katında yerini bilmek, O'na kavuşmayı 
arzulamak, O'nu çok zikretmek, O'nun rızasını istemek. 

- Allâh'ın sevgili kulları. 

- Başkasının ayıbını örtüp kendi ayıbıyla uğraşmanın 
fazileti. 

- Çok gülmenin kalbe zararları. 

- Davetsiz olarak bir yemeğe iştirak etmenin hırsızlığa 
benzemesi. 

- Dünyanın faniliği, ona bağlanmanın sakıncaları, Allâh 
katında değersizliği. 

- Emanete riayetin önemi. 

- Fakir, aç ve dilenciye yardımın fazileti. 

- Gam ve kederin zararları. 

- Güzel söz söylemek. 

- Hediyeleşmenin önemi. 

- İçki içip tevbe etmeyenin hükmü. 

= İhtiyacı olmadan istemenin fakirliğe sebebiyet vermesi. 

- İki kişi arasını islâhın sevabı. 

- Az amelin ilim ile çoğalacağı. 

- İmanın faydaları. 

= İpekli giymenin nehyi. 
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= İstişarenin önemi. 

- Kanaat etme ve nefis zenginliğine önem vermenin 
fazileti. 

- Kazanın nezr (adak) ile değil, dua ile def olacağı. 

- Kelime-i şehadeti son nefeste söyleyebilmenin önemi. 

- Kibr. 

- Koğuculuğun günah oluşu. 

- Lütiliğin hükmü. 

- Mü'minin hastalığının günahlarına kefaret oluşu. 

- Mü'minin vasıfları (Güvenilir ve kanaatkâr olmak, 
kendisi için istediğini başkası için de istemek, ona gıyabında 
yardım etmek...) 

- Niyetin önemi. 

- Ölümün vâiz ve hediye oluşu. 

- Pişmanlık. 

- Salihlerle oturmanın faydası, kötülerle oturmanın 
sakıncaları. 

- Sultana sövülmemesi. 

- Şükrün önemi (nimete, aza ve insanlara). 

- Teenni (ilerisini düşünerek acelesiz davranma)nin her 
işte hayırlı oluşu. 

- Tefekkürün önemi. 

- Zenginliğin mal çokluğu ile değil, nefis zenginliği ile 
oluşu. 


- Zühd hakkındadır. 
Hadislerin kaynakları ayrı ayrı belirtilmemiş, umumi ola- 


rak Mesâbih, Buhâri ve Müslim'den alındıkları ve sahih olduk- 
ları kaydedilmiştir. 
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Kütahyalı Muhammed Visali (öl. 1057/1647) - Gül-i 
Sad-berg”* 

Kaynaklarda aslen Niğdeli olması sebebiyle Niğdevi sonra- 
dan Kütahya'ya yerleşip ölünceye kadar da orada ikamet etmesi 
sebebiyle Kütahyevi olarak tanınan Visâli, GöZ? Sad-berg'ini 
HL Mehmed (1595-1603)'in validesi Safiye Sultan'a ithaf et- 
miştir. Bilinen tek nüshası Erzurum Atatürk Üniversitesi Kü- 
tüphanesi A. S. Levend Kitapları, nr. 406'da kayıtlıdır. Mu- 
kaddimesi mensur olup içinde üç kıt'a, iki beyit ve iki müstezad 
ihtiva etmektedir. Hadis tercümelerini ihtiva eden kısım ise 
kıt'a nazım şekliyle yazılmıştır. Kıt'aların tamamı ve beyitler- 
den biri aruzun hafif bahrinden fe'i/dtiin (fâ'ilâtün) / mefâ'ilün / 
Je'ilün (fa"Tün) kalıbı ile beyitlerden diğeri ise müzâri bahrinden 
mef uli / fâ'ilâtü / mefâ'ilü / fâ'ilün kalıbı ile müstezadlar hezec 
bahrinden 

Мерай / mefâ'ilü / mefâ'ilü / fe'ülün 

Mefülü / fe'ülün 

kalıbı ile yazılmıştır. Mensur kısmın içindeki manzume- 
lerle birlikte toplam 210 beyit vardır. 

Gül-i Sad-berg'in mukaddime bölümü Allâh'a hamd i 
senâ, Hz. Peygamber'e salât u selâm ile başlar. Sonra padişahın 
Allâh katında derecesi anlatılır. Sonra kendi halini arz eder. 

Şâir, mazhar olduğu nimet-i nâdireye şükür maksadıyla bu 
eseri kaleme aldığını, ona yüce bir unvan vermek amacıyla is- 
mini “GöZi Sad-berg-i Vâlide-i Pâdişâh-ı Cihan” koyduğunu ve 
nâm-ı güzinlerine ithaf ettiğini kaydeder. 

Gül-i Sad-berg'de sebeb-i te'lif bölümünden sonra hadis 
tercümeleri gelir. Bu bölümde her hadis birer kıt'a ile tercüme 
edilmiştir. Umumi olarak; imân, ahlâk, yardımlaşma, dünyaya 
bağlanmama... vb. konularda hadisler tercih edilmiştir. Hadis- 
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leri konularına göre şu şekilde tasnif edebiliriz: 

- Abdestin ve abdest üstüne abdest almanın fazileti. 

- Adaletli olmanın fazileti. 

- Allâh'ın cesurları sevmesi, sevdiği kul ve kavme 
muamalesi. 

- Allâh'ı zikretmenin, onun nimetleri üzerinde 
düşünmenin fazileti, zatı üzerinde fazla düşünmenin keraheti. 

- Câhilin veli olamayacağı. 

- Cömert-cimri. 

- Cennetin anaların ayakları altında oluşu. 

- Duanın kazayı defetmesi, gizli ve gıyâben yapılmasının 
makbüliyeti. 

- Duası makbul olan kişiler (âdil imâm, garip, mazlum, 
oruçlu). 

- Dünyanın izzeti. 

- Dünya sevgisinin kötülüğü. 

- Gençliğin delilikten bir şube olması. 

- Gösterişin uğursuzluğu. 

- Hayrın güzel yüzlülerden talep edilmesi. 

- Helal kazanmanın fazileti. 

- Hz. Peygamber'i bütün insanlardan çok sevmenin 
lüzumu. 

- İlim, âlim, âlimin âbide üstünlüğü. 

- İmânın kısımları, kelime-i şehadeti tasdik edenin 
mükafatı. 

- Kanaatin tükenmeyen hazine oluşu. 

- Kapı çalmanın adabı. 

- Kavmin efendisi. 

- Kırk hadis ezberlemenin hikmeti. 

- Kibirliye kibr etmenin sadaka oluşu ve kibrin zararları. 

- Komşuya eziyetin kötülüğü, güvenilir komşu. 
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- Kur'ân ve Kur'ân tilâvetinin fazileti. 
- Merhamet etmeyene merhamet edilmeyeceği. 
- Mezar ehlinden yardım istenmesi. 
- Misafirin kâfirine de ikram edilmesi. 
- Mü'minin vasıfları. 
- Mü'minlerin kardeşliği, mü'minin kanı gibi malının da 
haram oluşu. 
- Müslümanın vasıfları. 
- Namaz. 
- Namazda bile yılan ve akrebin öldürülmesi. 
- Nefsin en kuvvetli düşman oluşu. 


- Niyet. 


- Oruç. 

- Sabah vaktinin rızkı temin etmesi. 

- Sabır. 

- Sadaka. 

- Şâirlerin kalplerinin Rahman'ın hazinesi oluşu. 
- Tefekkür. 

- Temizlik. 

- Vaad. 

- Yahüdilerden sakınılması. 

- Ziyaretin süresi, ziyaretçinin bereketi. 

- Zulmün kıyâmet gününde zulmet olacağı hakkındadır. 


İsmail Beliğ (61.1142/1729) - Gül-i Sad-berg” 

Edebiyat tarihinde daha çok Nukżeti /-Asór* adlı eseriyle 
tanınan Bursalı İsmail Beliğ'in kaleme aldığı GöZ? Sad-berg'in 
iki nüshası bilinmektedir.” Eser, aruzun remel bahrinden 
Je'ilâtün / fe'ilâtün / fe'ilün kalıbı ve mesnevi nazım şekliyle ya- 
zılmış olup, hadis tercümeleriyle birlikte toplam 183 beyit ihti- 
va etmektedir. İlk 12 beyit, tevhit karakterindedir. Bunu, aynı 
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başlık altında toplanmış bulunan 18 beyitlik na't ve 19 beyitlik 
sebeb-i te”lif bölümü takip eder. Sultin Ahmed Han b. Sultan 
Mehmed Han ve Sadrazam Damad İbrahim Paşa hakkında 
yazılan methiye bölümü 25 beyittir. Sonra hadis terciimeleri 
bölümü gelir. Her hadis birer beyitle tercüme edilmiştir. Daha 
sonra 9 beyitlik hütime bölümü ve en sonda da ferağ kaydı bu- 
lunmaktadır. 

İsmail Beliğ, Sebeb-i te'lif bölümüne “Erba'in” hadisinin 
Arapça metnini vererek başlar. Bu hadisteki müjdeyi duyunca 
gevşekliği terk edip yüz hadis derlediğini ve ona “GöZ: Sad- 
berg” ismini verdiğini kaydeder. Ardından eserde mevcut olan 
hadislerin sahih olduğu ve her hadisin birer beyitle açıklandı- 
ğını belirtir. Bölümün son beyitlerinde şâir Hz. Peygamber'in 
kendisini ve bütün ümmetini bağışlamasını ve bu eserini mah- 
şerde lütfuyla kabul etmesini diler. Son beyitte ise eserden fay- 
dalanan insanların dua etmesi temennisinde bulunur. 

Gül-i Sad-berg'te mevcut olan hadislerin çoğu din, ahlâk ve 
içtimai hayat ile alakalıdır. Ekserisi ulemâ ve şuarâ arasında çok 
tanınmıştır. Bunlar konularına göre şu şekilde tasnif edilebilir: 

- Abdest. 

- Allâh'ın güzeli sevmesi. 

- Allâh'ın ismini zikretmek. 

- Allâh korkusu. 

- Ana-baba ile çocukların ilişkisi. 

- Besmele çekmenin fazileti. 

- Cehennemde yanacak topuklar. 

- Câhilin küfre yakınlığı, câhilin sohbeti. 

- Cemâatin rahmet oluşu. 

- Çok yemenin kalbi öldürmesi. 

- Dinin nasihat oluşu. 


- Doğruluk, doğru söz. 
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- Dua. 

- Dünyanın ahiret ehline haram oluşu. 

- Ekmeğe hürmet. 

- Erkeğin yüz güzelliği. 

- Fakirlerin Allâh'ın gerçek dostu oluşu, fakirleri 
gözetmek. 

- Gayret-tembellik. 

- Gece ibadeti. 

- Göz zinası. 

- Güzel söylemek. 

- Helal istemek, helal yemek. 

- Hükümdarların bağışlaması. 

- Hz. Peygamber'in kabri üzre salâvat getirmek, onu 
ziyaret etmek. 

- İlim talebi, âlim ve âlimin âbide üstünlüğü. 

- İmânı yükseltmek, imânın süsü. 

- İnsanları yüzlerine karşı methetmenin kötülüğü. 

- İpekli giymenin hükmü. 

Е istigare. 

- Kanaat. 

- Kişinin sevdiği ile beraber olacağı. 

- Kur'ân'ın en faziletle kısmı, Kur'ân okumanın ve 
ezberlemenin fazileti. 

- Mü'minin iki dünyada da diri oluşu. 

- Namaz. 

- Nefs. 

- Niyet. 

- Oruç. 

- Ölümün insanlara vâiz, mü'minlere rahatlık, münafığa 
hasret oluşu. 

- Rızkın hayırlısı. 
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- Sabır. 

- Seferin azaptan bir parça oluşu. 

- Seher vaktinin bereketi. 

- Sevginin miras oluşu. 

- Sıla-i rahim. 

- Soğuğun zararları, her hastalığın evi, ilaç. 
- Sözden önce selim vermek. 

- Süt emmenin huyları değiştireceği. 
- Susmanın hikmeti. 

- Şefâat. 

- Şehid. 

- Tasadduk, yardım. 

- Tevazu, rıfk. 

- Tevbekâr genç. 

- Ümmetin azabı. 


- Zulm hakkındadır. 


Gül-i Sad-berg de hadis tercümelerinden sonra hâtime bö- 
lümü gelir. Bu bölümde şâir, eserini över. Ona göre, eser Nebevi 
bağının yeni açmış taze bir gülüdür. Her tarafı saran renk ve 
kokusu haşre kadar gitmeyecektir. İşte böyle bir güle şâir bülbül 
gibi âşıktır. 


Örnek bir metin: Latifi'nin Subhatü'l-Uşşâk'ının 
Hadisleri? 

1 

Kim Allâh ile konuşmak isterse Kur'ân okusun. 

Her ki isterse Hak ile kelimât 

Dayim itsün kırâ'at-ı Kur'ân 

Ola Tür-ı tilâvetinde Kelim 


Reşg ide ana Müsâ-i “İmrün 
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2 

Kim Allâh'tan korkarsa, her şey ondan korkar. (Keşfü'-Hafâ, 
11/2479.) 104 

Ol ki havf itdi Hazret-i Hak”dan 

Korkar andan cemi*i halkullah 

Haşyet-i Hak'dan ol ki hâlidür 

Korkıdur her kişiden anı İlâh 


3 

Bir kere salavat getiren kimsenin zerre kadar günahı kalmaz. 
Salavâtı dilünden eyleme dür 

Та şefâ'atden alasın behre 

Her ki bir kerre kim vire salavât 


Kalmaz anun günâhı bir zerre 


4 
Sultana sövmeyin çünkü o, yeryüzünde Allâh'ın gölgesidir. 
(Camiti’s-Sagir, 11/9788.) 
Kıl du'â pâdişâha sögme sakın 
Anı zirâ halife kıldı İlâh 
Sen o zât-ı şerifi sanma güzâf 


'ol durur yir yüzinde Zıllu'llâh 


5 

Bir saatlik adalet, yetmiş yıllık ibadetten hayırlıdır. 
Hâkim olan kimesne bir sâ'at 

Emr-i Hakk üzre ger 'adâlet ide 

Ola mı bu sevâb-ı ‘adle ‘adil 

Ger o yitmiş yıl “ibadet ide 
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6 

Kıyamet gününde insanların en sevimlisi âdil imamdır. 
(Tirmizi, Abkam-4.) 

Ol şehündür sa'âdet-i kevneyn 

Meyli yok zulme ‘adle mâyildür 

Hazret-i izzete ehabbü'n-nâs 


Yevm-i mahşerde şah-ı 'adildiir 


7 

İlim, Müslüman her erkek ve kadına farzdır. (ibn Mace, 
Mukaddime-4.) 104° 

Merd ii zenden her ehl-i İslâm'a 

Farz-ı “ayn oldi “ilm-i din okimak 

Oldı ol “ilm ile ‘amel vâcib 

Fark ola tâ anunla bâtıl u hak 


8 

Beşikten mezara kadar ilim talep ediniz. 
Cümle mechüli idegór ma lim 

“İlme sarf eyle var “ömrüni heb 

Dime geçdi zamânı tahsilün 

Mehden lahde dek kıl anı taleb 


9 

Cehaletten daha şiddetli fakirlik yoktur. (Künüzü'FHakâik, 
11/177,) 

Cehle benzer cihânda fakr olmaz 

Katı yohsul cihânda câhildür 

Mal ile câhili gani sanma 

Ol kişidür gani ki kâmildür 
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10 

Muhakkak ki ilim ile beraber yapılan az amel çoğalır, cehaletle 
beraber yapılan çok amel ise azalır. (Câmiü y-Sagir, 11/6152.) 

Ne 'amel ide olmayan “ilmi 

“İlm ile azacuk 'amel çok olur 

Cehl ile sehl olur kesir “amel 


O da sehv ti hatâ ile yok olur 


11 

Âlimin önüne geçen insan, Mushaf üzerine oturmuş kimse 
gibidir. 

“Alim üzre otursa bir “imi 

Mâlü câh içün anı görme revâ 

“İlmi tahfif ider şu mertebe kim 


Mushaf üzre cülüs ider güyâ 


12 

Kişiye zenginliği sebebiyle ikram eden kimsenin dininin üçte 
biri gider. 105“ 

Bir ganiye şu kim gınâsı içün 

İtse dünyâ-perest olup ikrâm 

Sülüsân-ı nuküd-ı dini gider 


Anda noksân-pezir olur İslâm 


13 

Kul kıyamet gününde önce namazı için hesaba çekilir. 
(Tirmizi, Salat-188; Ebâ Déviid, ...-145, Nesât, Salaf-9.) 

Her ne dem kim irişe vakt-i salât 

Tur edâ it anı vü olma kehel 

Kıl namâzı namâzdur bil anı 


Yevm-i âhirde sorılan evvel 
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14 

Bir vakit namazı ferk eden kimse, kendini bıçaksız kesmiş 
olur. 

Her ki bir vakt namâzı eyleye terk 

Kendü nefsini kendü kâtildür 

Dökdi kanın 3i-gayr sikinin 


Şol kişi kim salâtı mühmildür 


15 

Sabah, rızkı temin eder. (Kesfii’l-Hafa, 11/1588.) 
Her ki vakt-i seherde hufte ola 

Ana subh uykusı virür keselân 

Ol gün anun başına gün togmaz 


Hem anun rızkına gelür noksân 


16 

Daima taharet üzere ol, rızkın çoğalır. 
Ger dilersen cihânda vüst'at-ı rızk 
Hâzır ol dâyimâ tahâret ile 

Yuri ‘âlemde tayyib ü tahir 


Bulasın rızkı tâ ki viisat ile 


17 

Mala ve yolculuk edecek güce malik olan kimse, onu Allâh 
evini ziyarete harcasın. (Tirmizi, Насс-3.) 105° 

Güci yetdükde zâd u râhileye 

Ka'be'yi her ki olmaya zâyir 

Ya Yahüdi ola ya Nasrâni 


Mevt irüp çünki “ömr ola âhir 
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18 

Zekât, İslâm'ın fitratındandır. (Keşfü'-Hafâ, 1/1416.) 
Yolına vardı din-i İslâm'un 

Her kişi k”eyledi zekâtın edâ 

Bile farz oldı çün zekât u salât 


Virmeyen itmedi salâtın edâ 


19 

İmandan sonra akıllı olmanın şartı insanlarla hoş 
geçinmektir. (Camiti’s-Sagir, 11/4370.) 

Res-i ‘akl oldı 24'de imânın 

Halk ile eylemek müdârâyı 

Ki müdârâ zamânıdur bu zamân 


“Arif anlar bu remz ü imâyı 


20 

Muhakkak ki selam vermek ve güzel söz söylemek mağfireti 
kazandırır. (Cómiii s-Sagir, 1/2499.) 

Mücib-i mağfiret durur bil anı 

Halka bezl-i selim ü hüsn-i kelam 

Sebkat it sen selâmı gayridan 


Hem al ikrâm ile selâmı müdâm 


21 

Güzel söz sadakadır. (Buhâri, Cihód-128, Edeb-34; Müslim, 
Zekót-26.) 

Hacet ehline lutf ile söyle 

Dahı gósterme ana gülmez yüz 

106° 

Eyü söz ki güler yüz ile ana 


Vir cevabin ki sadaka eyü söz 
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22 

Sözün hayırlısı az ve yol gösterici olanıdır. 
Kelimâtun hayırlusı bu kim 

Her ne denlü olursa ola kalil 

Bir söz ile edâ ola bin söz 

Ya'ni ola biri binine delil 


23 
Mümin, müminin aynasıdır. (Ebâ Dâvüd, Edeb-49; 


Tirmizi, Birr-18.) 


Sâf olup birbirin müşâhedeye 
Oldı mir'âtı mü'minün mü'min 
Her ne yüzden ki ide ana nazar 


Görür anda sıfatınun 'aynın 


24 


Allâh, tevazu gösteren kimsenin kadrini yükseltir, kibirli 


hareket edenin alçaltır. (Kesfii’l-Hafa, 1/2445.) 


Kim tevâzu'la halka hulk itse 
Hakk anun kadrini refi' eyler 
Her ki kibr ile vaz' ide halka 
Rabb-ı “izzet anı vazi' eyler 


25 

Güzel ahlak dinin yarısıdır. (Cümiüy-Sagir, 1/3718.) 
Hüsn-i süret kişide siretsüz 

Şekl-i bi-cândur meselde hemin 

Din-i mü'min dürüst degül ansuz 


Hüsn-i hulk oldı çünki nısfu'd-din 
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26 

Kalbinde zerre miktarı kibir olan kişi cennete giremez. 
(Keşfü'-Hafâ, 1/3117.) 

Kibriyâ ki Hak'un ridâsıdur 

El uzadan fuzül u bâtıl olur 

106° 

Kimde ki zerre denlü kibr olsa 

Anı sanma behişte dahil olur 


27 

Gıybetten bir kelimeyi terk etmek, Allâh'a, bin rekât 
namazdan daha hayırlı gelir. 

Giybetün bir sözini terk idegör 

Hiç çekme nevâfile zahmet 

Hazret-i "izzete o sevgülidür 


Kılmadansa namâzı bin rek'at 


28 

Gıybet zinadan çok daha kötüdür. (Keşfü” -Hafa, 11/1812.) 
Mümkin oldukça eyle hıfz-ı lisân 

Virme hergiz mesâviye ruhsat 

Gıybete söz kaçırmagıl zinhâr 

Ki zinâdan eşedd imiş gıybet 


29 

Sirkenin balı bozduğu gibi kötü huy da iyi ameli bozar. 
(Câmiüs-Sagir, 11/4722.) 

Hüy-ı bedden hazer gerek zinhâr 

Ki anunla olur 'amel fâsid 


Sü-i hulk ile bozma a'mâlün 


Kim olur hall ile “asel fâsid 
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30 

Muhakkak ki ateşin odunu yediği gibi haset de basenatt yer. 
Kimsenün gel kemâl ü mâline 

Hased itme hasüd olup zinhâr 

Hasenâtını yir hased kişinün 

Nitekim yir ocakda himeyi nâr 


31 


Kim ki sinirli anında kendine hakim olursa, Allah onun 


kalbini iman ve emniyetle doldurur. (Tirmizi, Birr-74, İbn Mace, 
Zühd-18; Ahmed b. Hanbel, 111/438.) 


Her ki vakt-i gazabda hışma gelüp 
Hışmını yudsa sabr idüp bir ân 
107 

Kadir olup ya anı def" itse 

Tola kalbine emn ile imân 


32 
Buzun bah ifsat ettiği gibi gazap da imanı bozar. (Keşfü'- 


Hafi, 11/1806.) 


Gazab u hiddeti ko mü'min isen 
Ki gazab fâsid eyler imânı 

Şehd ü şirin ise ne denlü “asel 
Telh ider pâre-i sabür anı 


33 

Kim ki iki kişi arasını ıslah ederse, ona şehit sevabı vacip olur. 
İki kişi arasını her kim 

Zahmete girüp eylese ıslâh 

Vâcib olur ana sevâb-ı şehid 

Çünki ol vire bir fesâda salâh 
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34 

Güçlü olduğu zaman affeden kişiyi, Allâh da sıkıntılı 
zamanında affeder. (Câmiü y-Sagir, 11/8854.) 

Bulsa bir kimse düşmene fursat 

Kadir oldukda eylese anı “afv 

“Afv idüp bun deminde anı Huda 

Niçe niçe günahın eyleye mahv 


35 

Müminin niyeti amelinden hayırlıdır, fasıkın niyeti ise 
amelinden şerlidir. (Keşfü'/-Hafâ, 11/2836.) 

Niyyetin hayra itse bir mü'min 

“Amelinden o niyyet afdaldür 

Niyyetin şerre kılsa bir fâsık 


“Amelinden eşedd ü mühmeldür 


36 

Hayra delalet eden kimse onu işlemiş gibi olur. (Gâmiü y- 
Sagir, 11/4247. Benzer bir rivayet için bkz. Müslim, İmaret-133; 
Ebâ Dâvüd, Edeb-115; Tirmizi, İlim-14.) 

Bir kişi ki sevâb kasdın idüp 

Bir kişi hayr işe delâlet ider 

107 

O sevaba olur anunla serik 

O kişi ki ne hayr ü ta‘at ider 


37 

Kim kardeşinin bir ihtiyacını giderirse, Allâh da onun bir 
ihtiyacını giderir. (Hadisin farklı bir rivayeti için bkz. Buhâri, 
Mezalim-3.) 
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Kim kazâ itse Hak rızâsı içün 
Hacetin tursa bir müselmânun 
İtdügi eylük olmaya zâyi' 
Bitüre hicetini Hak anun 


38 
Hayrı güzel yüzlülerden talep ediniz. (Camiti’s-Sagir, 


1/1107. Farklı bir rivayet için bkz. Buhâri, Mezâlim-3.) 


Kerem ehli olur vecih âdem 
Hüsn-i süret delil-i siretdür 
Zişt-rüdan sakın kerem umma 
Dile andan ki hüb-süretdür 


39 

Vaat borçtur. (Cómii s-Sagir, 11/5686.) 
Her kigiye ne va de kim itsen 

Say idüp va deye vefa idesin 

Va de çün zimmetünde deyn oldı 


Vacib oldı anı edâ idesin 


40 

Cömert, Allâh'ın yakınındadır. Ben de onun arkadaşıyım. 
Gel gidersen sehâ tarikına git 

Kurbet-i Hakk'a yok bu denlü tarik 

Hak civârındadur sahi dâyim 

Hazret-i Mustafâ'dur ana refik 


41 
Sadaka Rabb'in gazabını def” eder. (Tirmizi, 111/168.) 


Geldügince elünden it sadaka 
Ki tasadduk belâyı def" ider 
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108" 
Eyle vakt-i belada anı penah 
Gazab-ı kahiri o def" eyler 


42 

Dilenciyi kapısından boş çeviren kimseye Allâh, cehennemde 
bin yıl azap eder. 

Her ki bir sâ'ili süre mahrüm 

Kapusında didükde şey'lillâh 

Habs idüp vâdi-i cehennemde 

Ana bin yıl “azüb ide Allâh 


43 

Dilenciyi reddetmeyin, şayet yarım hurma bile olsa verin. 
(Künüzü'(-Hakâik, 11/161.) 

Koma kapunda sâ'ili mahrüm 

Külli olmazsa cüz'i vir bâri 

Virmez isen tamâm hurmâca 


Vir anun bâri nisfi mikdârı 


44 

Gariplerin duası kabule yakındır. (Hadisin farklı bir rivayeti 
için bkz. Keşfü'FHafâ, 1/1303.) 

Al ele gönlini gâribün kim 

Hastadur gönli hâtırı mahzün 

Gurabânun du'âsın eyledi Hakk 

Davet içre icâbete makrün 


45 


Ana ve babanın çocuklarına duası, Hz. Peygamber'in 
ümmetine duası gibidir. (Camiti’s-Sagir, 11/4199.) 
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Validün bed-du'âsını zinhir 
Cehd idüp almasun cihânda veled 
Veled üzre du'â-ı validi Hak 
Eylemez da'vet-i Nebi gibi red 


46 

Müminin kalbi Allâh'ın tahtıdır. (Keşfü'-Hafâ, 11/1886.) 
İy ki itdün gönüller âzürde 

Sırr-ı dilden hiç olmadun âgâh 

108 

Dil mekân-ı Hudâ-yı “arş-ı mekin 


Kalb-i mü'min vesi'-i 'argullah 


47 

Карт dahi olsa mazlumun ahından sakınınız. (Buhâri, 
Zekât-63, Mezalim-9, Cihad-56, Megâzi-60; Müslim, İman- 
29.) 

Yirde kalmaz du'âsı mazlümun 

Kâfir olsa dahı olur makbül 

Zâlimün tiğ-ı zulmi başın alur 


Baş aça çünki pâdişâhına kul 


48 

Zulm, kıyamet gününde zulmettir. (Buhâri, Mezalim-8.) 
Her ki zulm itdi zir-i destine 

Yarın ol zulmi ana zulmet olur 

Ol zamân ki ecel boğazın ala 


Ana cân virmesi meşakkat olur 
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49 

Müslim, bütün Müslümanların dinden ve dilinden emin 
olduğu kimsedir. (Buhâri, İman-4, 5; Rikâk-26; Müslim, İman- 
64, 65; Tirmizi, Kıyamet-52, İman-12.) 

Mü'min ol kimsedür ki tâ andan 

Nefret itmeyeler dil ü cânlar 

Ne elinden ne hod dilinden anun 


Hergiz incinmeye müselmânlar 


50 

Dünyada ikiyüzlü olan kimsenin kıyamet gününde ateşten bir 
dili olur. 

Şol ki dünyâda iki yüzlü ola 

Nitekim sekl-i millet-i seg-sar 

Нате gibi iki zebânı ola 

Ağzı içre iki zebâne-i nâr 


51 

Koğucu, cennete giremez. (Keşfü'/-Hafâ, 11/3116.) 
Birbirinden bu halka söz iledüp 

Zemme vii nemme olmagıl mâ'il 

109: 

Bu sifatlarla her ki ola mevsüf 

Olmaz ol kimse cennete dahil 


52 

İnsanın rahatı, dilini tutmasına bağlıdır. 
Katı çok güft ü güya itme heves 
Mümkin oldukça eyle hıfz-ı lisân 

Dut dilün râhat olayın dir isen 


Ki süküt oldı râhat-ı insân 
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53 
Faydasız şeyleri terk etmek, kişinin dininin güzelliğindendir. 


(Tirmizi, Zühd-11; İbn Mace, Fiten-12.) 


Jeng-i lağv u kelâm-ı fâhişden 
Her ki mir'ât-ı dini eyledi pâk 
Hüsn-i İslâm'ı anda gördi “ayin 


Süret-i ma'niyi kulüb idrâk 


54 

Çok konuşan kimsenin vakarı gider. (Kesfii’l-Hafa, 11/2592.) 
Bir kişi ki latifeyi çok ide 

Eksilür ‘rz u vakârı gider 

Açılur nüktelerle her sırrı 

Keşf olur cümle “aybı “ari gider 


55 
Yazık o kimseye ki güldürmek için söz söyler. Yazık ona, yazık 


. (Ebâ David, Edeb-80; Tirmizi, Zühd-10.) 


Old: veyl-i cahimi anun içün 
Güldüre halkı şüh u şakrak ola 
Sebeb-i dihk içün mecalisde 
Sözleri lağv u fuhş-ı mutlak ola 


56 
Çok gülmek kalbi öldürür. (Tirmizi, Zühd-2; ibn Mace, 


Zühd-19, 24.) 


Bu cefâ-hâne cây-ı hande degül 
Sana bilsem neden gelür gülmek 
109” 

Zinde-diller bu korkudan gülmez 
Kalbe gülmekden irişür ölmek 
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57 

Bile bile yalan söyleyen kimse mel'ündur. 
Çünki kizb oldı mücib-i zillet 

Her ki “adet idinse mağbündur 
Mü'min adında her ki kâzib ola 

Didi Peygâmber anı mel'ündur 


58 

Hileci insan bizden değildir. (Câmiü y-Sagir, 11/8879.) 
Hile vü hud‘a ehli mekkârı 

Didi bizden degül Resülu'llâh 

Ya'ni mü'min degül münâfıkdur 


Anı haşr eylemez bizümle Allâh 


59 

Muhakkak ki cennet ehlinin çoğu ahmaktır. 
Yüri pür-hile vü dağal olma 

Lâ'übâli vü sadiku |-kavl ol 

Cennet ehlinün ekseri bön olur 

Sen dahı bönlük eyle makbül ol 


60 

Muhakkak ki Allâh hüzünlü kalbi sever. (Câmiü -Sagir, 
1/1888.) 

Ferah u şâdluk yaraşmaz ana 

Talib-i Hakk olan gerek mahzün 

“Ömrün oldukça gülmesen yime gam 


Kalb-i mahzüni çün sever Bi-çün 


61 
Ölmeden önce ölünüz. (Keşfü” -Hafâ, 11/2669.) 
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“Akıbet terk ider seni dünyâ 
Şimdiden gel ana vida" eyle 
110" 

Çünki kat-1 'alikadur öhir 
Her ta‘allukdan inkıtâ' eyle 


62 

Her ümmete bir fitne musallat olmuştur. Kavminin fitnesi ise 
maldır. 

Oldı bir fitne her bir ümmet içün 

Olara ba‘is-i dalâl oldı 

Ümmetiçün didi ki Peygâmber 


Bulara fitne milk ü mâl oldı 


63 

Dünya sevgisi bütün kötülüklerin başıdır. (Câmiü“5-Sagir, 
1/3662.) 

Bu ne gaflet durur ki can u diliin 

Ma-siva sevgüsiyle toptoludur 

Gerçi çokdur günâhun envâ'ı 


Hubb-ı dünyâ bu cümleden uludur 


64 

Cennete götüren şey, zorluklara katlanmaktır. Cehenneme 
götüren şey ise sehvetlerdir. (Müslim, Cennet-1, Ebâ David, 
Sönnef-22, Tirmizi, Cennef-21, Nesâi, İman-3.) 

Zahmete Hak yolında katlan kim 

Cennetün yolı pür-meşakkatdür 

Yüri lezzâtı ko ki râh-ı cahim 

Dükeli lezzet ile şehvetdür 
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65 

Bir oğlanı şehvetle öpen kimseye Allah, cehennemde bin yıl 
azap eder. 

Bir hevâ ehli nefse tâbi' olup 

Öpse şehvetle ger bir oğlanı 

Hak 'Te'âlâ “azab idüp yarın 


Yaka bin yıl o cürmiçün anı 


66 

Lut kavminin amelini işleyen kimseye Allâh lânet eder. 
(Künüzü'-Hakâik, 11/69.) 

“Amel-i kavm-i Lüt ile her ki 

‘Amel idüp “kaba oldı mahal 

110° 

La‘netu lliha düşdi mazhar ol 

Kavl-i seytan ile çün itdi ‘amel 


67 

Erkek erkeğe yanaştığı zaman Rahmân'ın arşı sarsılır. 
Şayet ölürse müşrik ve mel ûn olarak ölür. (Buhâri, Menâkıbü'- 
Ensâr-12; Müslim, Fezdilu s-Sabóbe-123, 125; Tirmizi, 
Menâkıb-50.) 

Kaçan itse livâta bir mel'ün 

“Arş-ı Rahmân olur o dem lerzân 

Ger bu hâl ile ölse kâfir olur 

İledür küfre anı ol tuğyân 


68 

Zina fakirlik getirir. (Keşfü’l-Hafä, 1/1432.) 
Ne kadar ki gani ola zâni 

“Akıbet fakr olur ana gâlib 
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Müris-i fakr imiş zina zinhâr 


Devleti olan olmasun talib 


69 

Şarap, kötülüklerin toplandığı yerdir. (( Camii’s-Sagir, 
1/3662.) 

Hoş dimişdür diyen şarâba şer-âb 

Ki niçe niçe şerri câmi'dür 

Şerre cür'et virür fesâda kıvâm 


Nefs ü şeytâna katı tâbi'dür 


70 

Satranç oynayan ve seyreden kimse hınzır eti yemiş gibidir. 
(Cümiüy-Sagir, 11/2597.) 

Lu'b-ı şatrancı her ki şuğl idinüp 

İtse yanınca yahud ana nigâh 

Güdüben bir alay hanâziri 


Etin ekl eylemişce ide günâh 


71 

Rüşvet alana ve verene Allâh lanet eder. (Tirmizi, Abkam-9, 
Ahkam-2; Ahmed b. Hanbel, 11/164, 190, 194) 111“ 

Ekseri zulmün irtişâdandur 

Yir komaz ‘adl ile bir işe dahı 

La'ana'llâhu didi Peygamber 

Cân-ı râşiye mürteşiye dahı 


72 
Haram üzerine bina etmekten sakınınız. Şüphesiz ki 
gerişanlığın sebebi odur. 


Ol binânun ne ola bünyâdı 
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Kola mâl-ı harâm ile bünyad 
Ol esâsun olur harâbı karib 


Sehl olur ol “imâret ü âbâd 


73 

Dünyada ipek elbise giyen kişi, ahirette giyemez. (Buhâri, 
11545-25; Müslim, Libós-11, 21. 

Her ki zen gibi zeyn idüp kendin 

Geydi bunda harir-i rahşende 

Kaldı ‘uryan siyâb-ı cennetden 


Geymez anda libâs-ı tâbende 


74 

Şöhret afettir. 

Nola tutsa cihânı kibr ü riya 
Halk-ı “Alem esir-i şöhretdür 
Sakın iy zineti tefâhur iden 
Gâfil olma ki şöhret âfetdür 


75 

Göz değmesi haktır. 

Katı gösterme kendüni halka 
Nazar-ı çeşm-i bedden eyle hazer 
Göz deger âdeme bu söz hakdur 


Eserinden irer kişiye zarar 


76 

Kadınların idare ettiği kavim iflah olmaz. 
711P 

Sakalın virdi her ki dest-i zene 

Olmadı merd-i kâbile ıslâh 
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Zen ana hakim oldı ol mahküm 
Olmaz ol kimse “Akıbet iflih 


77 

Kötü insan ile beraber olmaktan, yalnız olmak daha 
hayırlıdır. (Ке -Hafa, 11/2893.) 

Kesretün zahmeti kesir olur 

Bu cihanda huzür-ı yektaluk 

Nâ-muvâfık harif i hem-demden 

Kişiye yeg degül mi tenhaluk 


78 

Ümmetin ber ferdi affedilecektir. Ancak işlediği suçu ifşa 
edenler hariç. (Buhâri, Edeb-10; Müslim, Zühd-52.) 

“Afv ola ol kimesne ümmetden 

K”itdügi cürmi eyledi ihfâ 

Lik anun günahı olmadı “afv 

K”itdügin halka eyledi ifşa 


79 

Pişmanlık tövbedir. (İbn Mace, Zühd-30; Ahmed b. Hanbel, 
1/376, 423, 433.) 

Çün günah işledün peşiman ol 

Ki nedâmet ana kefâretdür 

Ol ise cân u dilden ol nadim 

Tevbe didükleri nedâmetdür 


80 

Kötülüklerinden komşusu emin olmadıkça hiçbir kul cennete 
giremez. (Cümiü”-Sagir, 11/9964.) 

Konşı hakkın ri'âyet it her güh 
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İtme hem-sayeni sakın gam-gin 
İtmez ol kimse cenneti mesken 


Carı cevrinden olmasa ger emin 


81 

İnsanların ayıbını bırakıp kendi ayıbıyla meşgul olan insan 
ne güzel insandır. (Keşfü” -Hafa, 11/1683.) 112° 

Eylük oldur koyup elün “aybın 

Kendünün “aybına ola meşgül 

Ögmeye nefsini yirüp halkı 

Hoş degüldür bu resme red ü kabül 


82 

Acı bile olsa doğruyu söyle. 
(Keşfü”l-Hafa, 11/1890.) 

Çünki gördün bir işi bâtıldur 
Hâtır-ı halk içün ana dime hak 
Söyle hakkı ne denlü acı ise 
Ehl-i din olana budur elyâk 


83 

En kıymetli sadaka doğru sözdür. 
Bulamaz bu sevâbı bir âdem 
Günde bin aca ger vire nafaka 
Söyle hakkı yirinde itme süküt 
Hak söz oldı çün afdal-ı sadaka 


84 
Çalışan, Allâh'ın sevgili kuludur. 
Ol ki bin zahmet ü meşakkatle 


Dest-i rencin idindi küt-ı halal 
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Oldı mahbübı Hakk'un ol kasib 
Buyurupdur Habib-i hüb-hısâl 


85 

Dürüst ve güvenilir tacir; nebiler, sıddıklar ve şehitlerle 
beraberdir. (Tirmizi, Büyü-4, İbn Mace, Ticaret-1; Dârimi, 
Büyü-8.) 

Tacir olan kişi ticaretde 

Sadiku'l-kavl olup olursa emin 

Enbiyâ esdıkâ dahı şühedâ 

Haşr olıcak bile kopa yarın 


86 

Allâh'ın Resülü riba (faiz) yiyen, yediren, onu yazan ve 
şahitlik yapanlara lanet etti. (Buhâri, Libâs-86; Ebâ Dâvud, 
Büyü-4; Tirmizi, Büyü-2.) 112 

Çün ribâ-höra la'net itdi Resül 

Olmaz İslâm olan ana mâ'il 

Kâtib ü şâhidi yiyen yidüren 

Oldılar hep bu la'nete dâhil 


87 

Kavuşacağın mukadderatı yazan kalemin mürekkebi 
kurumustur. (Buhâri, Nikâh-8; Nesâi, Nikâh-4.) 

Nik ü bed levha-i cebinünde 

Dest-i takdir ile k'olundı rakam 

Bir bir ol 'âkıbet gelür başuna 


Rüz-ı evvel ne yazdı ise kalem 
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88 

Başına gelen her musibete sabreden kimseye Allâh karşılığını 
verir. 

Her ki bu ‘âlem-i havâdisde 

Uğrasa bir musibete na-gah 

Ana sabr itse itmese şekvâ 


“İvazın eyleye ana Allah 


89 

Kanaat, eksilmeyen maldır. 
(Keşfü”l-Hafa, 11/1900.) 
Milk ü mâl âdemi gani itmez 
Kâni' ol ki gınâ kanâ'atdur 
"Tama u hırsı ko ki Капі“ olan 


Sâhib-i genc-i bi-nihâyetdür 


90 

Dünyada fakir, ahirette aziz olan insan ne güzel insandır. 
Her ki dünyâ-yı dündan yudı el 

Bu televvüsden ol temiz oldı 

Geçdi dünyâda gerçi zillet ile 

Ahiretde veli “aziz oldı 


91 

Fukara ölümü rahattır. Zenginin ölümü musibettir. 
113“ 

Gel igen tâlib-i gınâ olma 

Ki ganiye ölüm musibetdür 

Zillet ü fakr ile ölürsen öl 

Fukarâ mevti çünki râhatdur 
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92 
Dünya hayatı kısa bir andan ibarettir. Onu da ibadetle geçir. 


(Keşfi LHafa, 1/1331.) 


Tayanup “ömre kılma tül-ı emel 
“Ömr devrin geçürme gaflet ile 
Çünki dünyâ zamanı sâ'at imiş 


Geçür ol sâ'ati ibâdet ile 


93 
Zenginlerin devleti dünyadadır, bâki değildir. Fakirin devleti 


ise ahiretttedir, fâni değildir. 


Ağniyâ devletin sorarsan eger 
Dar-ı dünyâdadur bekâsuzdur 
Fukarâ “izz ü devleti ammâ 


Milk-i ‘ukbadadur fenâsuzdur 


94 


Dünya müminin zindanı, kâfirin cennetidir. (Müslim, 


Zühd-1; Tirmizi, Zühd-16.) 


Oldı dünyâ çü mü'mine zindân 
Merd-i Hakk'a bu evde râhat yok 
Old: dünya behişt-i ehl-i dalâl 
Ni'met ü mâlına nihâyet yok 


95 


İhtiyar iki şeyi seumekte genç gibidir. Bunlar uzun ömür ve 


çok maldır. (Camiii’s-Sagir, 11/4971.) 


Pîr olan kimsene yigit gibidür 
Râgıb olmakda bir iki hâle 
Olur anun mahabbeti gâlib 


"Tül-: “ömr ile kesret-i male 
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96 

Dünya lezzeti (tadı) ahirette acı, dünya acısı ahirette tatlı 
olur. (Ahmed b. Hanbel, V/342.) 113° 

Ey tâleb-kâr-ı lezzet-i dünyâ 

Ahiretde bu nüş niş olısar 

Acı dirlikleri bu dünyânun 

Ehl-i 'ukbâya айо yemş olisar 


97 

Vaiz olarak ölüm kâfidir. (Camiti’s-Sagir, 11/6245.) 
Kasd-1 can ide çün bedende ecel 

Kal'alar olmaya anı hafiz 

Gayrı nâsıh nasihatın koyalum 

Mevt hâli hemin ola va iz 


98 

Ölülerinize sövmeyiniz. (Buhâri, Cenâiz-97, Rikâk-42; 
Müslim, Fezdili s-Sabóbe-221, 222; Tirmizi, Birr-51.) 

Sögme ölmişlere vebâle girüp 

Hayra gir it du'â-i hayr ile yâd 

Çünki anlar niz31 kat" itdi 

Sen de dilden kıl anları âzâd 


99 

Muhakkak ki akrabalarının arkasından ağlaması ölüye azap 
olur. (Buhâri, Cenâiz-32, 33, 44, Megâzi-8; Müslim, Cenâiz-16, 
18, 19.) 

Akrabâdan birisi fevt olsa 

Girye vü zârı kılma anun içün 

Ana zirâ “azab olur o Бака 


Gel “azab itme ana canun içün 
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100 

Her kul işlediği ameller üzerine besaba çekilir. (Müslim, 
Cennet-83.) 

Ne “amelle ölürse bir âdem 

O 'amel üzre yine haşr olısar 

Ölmedin idegör bed işleri terk 


Her 'amel çünki sâhibin bulısar 


Sonuç olarak 

Hz. Peygamberin hadisleri güzel sanatların bir kolu olan 
edebiyatın da konusu olmuştur. Hz. Peygamberi şairler de sa- 
nat/Şiir yoluyla anlamaya ve anlatmaya çalışmışlardır. Bu ma- 
nada klâsik Türk edebiyatında onun hayatı siyer, doğumu mev- 
lit, övgüsü nat, ahlâkı ve fiziki hilye, savaşları gazavatnâme, 
mucizeleri mu'cizatnâme, hicreti hicretnâme, mi'râcı mi'râciye- 
lerle anlatılmaya çalışılmıştır. 

Hz. Peygamberin hayatı ve hadisleri islâm ve Türk edebi- 
yatının yegâne fikri kaynaklarından biri olmuştur. Şairler Hz. 
Peygamberin hadislerinden kendileri istifade ettikleri gibi baş- 
kalarının da istifadesi için çeşitli eserler hazırlamışlardır. Bun- 
lardan biri de yüz hadislerdir. 

Manzum yüz hadislerde müşterek olarak en fazla üzerinde 
durulan konu dünyânın fâniliği, aldatıcılığı, zevklerinin geçici 
oluşu gibi dünyanın menfi özellikleridir. Onun ardından il- 
min önemi, fazileti, onu talep etmenin vâcip oluşu ve âlimlerin 
kıymeti hakkında bilgi veren hadisler gelir. Bunların dışında 
mü'minlerin çeşitli vasıfları, dua etmenin önemi, ölüm, sada- 
ka, kibir vb. konular üzerinde durulur. Sözü edilen bu husus- 
lar, manzum yüz hadislerin telif edildikleri devirler ve bölgeler 
itibarıyla müştereken ihtiyaç hissedilen konular olarak mütalaa 
edilebilir. 
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Kirk hadislere göre yüz hadisler sayıca oldukça azdır. Top- 
lam altı manzum yüz hadis tespit edilebilmiştir. 

İlk manzum yüz hadis Hatiboğlu'nun Ferabnâme'sidir. 

Yüz hadisler içinde en çok rağbet göreni Latifi'nin Subha- 
zü H-Uşşakodır. 

Hadisler -İsmail Beliğinki hariç- umumiyetle kıta nazım 
şekliyle tercüme edilmişler, diğer mukaddime ve hatime bö- 
lümleri umumiyetle mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. 

Manzum yüz hadislerin ortaya çıkış sebebi şüphesiz ki Hz. 
Peygamberin “men hafaza “ala ümmeti erba' ine hadisen...” şek- 
linde başlayan kırk hadis ezberlemeyi ve öğretmeyi teşvik eden 
hadisidir. Ancak bu sayıda hadisin tercih edilmesinin altında 
yüz sayısının da din, edebiyat, kültür ve ictimai hayatımızdaki 
etkin yerinin de rol oynadığı bir gerçektir. 
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toprak, a.g.t., s.388-426. 


341 HZ. PEYGAMBER i SANATLA ANLATMAK 


SEMPOZYUM 


Mananın Görüntüsü 


Semin KAPLANOĞLU 


“Zaman yaklaşınca, mü”minin rüyası, neredeyse yalan 
söylemeyecek. Esasen mü'minin rüyası, peygamberligin kırk 
altı cüzünden bir cüzdür.” Buhari'nin rivayetinde şu ziyade 
var: “Peygamberlikten cüz olan şey yalan olamaz.” (Buhari, 
Ta bir] Zaman yaklaşınca, mü'minin rüyası, neredeyse yalan 
söylemeyecek. Esasen mü'minin rüyası, peygamberliğin kırk 
altı cüzünden bir cüzdür.” Buhari'nin rivayetinde şu ziyade var: 


“Peygamberlikten cüz olan şey yalan olamaz.” (Buhari, Ta bir] 


Her şey önce mana aleminde oluşur sonra maddi aleme 
gelir ve görünürlük kazanır. Başka bir deyişle mana vücuda ge- 
lir, ete kemiğe ya da eşyaya bürünür. Bu görünürlük kazanmış 
eşya sadece kendi kendinin maddi görüntüsü müdür? Bu gö- 
rüntünün içine gizlenmiş hikmeti yani manayı nasıl keşfedebi- 
liriz? Sinema bu keşfin bir parçası ya da yollarından biri olabilir 
mi? Ben son filmlerimi bu keşif duygusu ve arayış ile yapmaya 


çalıştım.. Dünyaya dünya gözü ile bakan dünyayı; mana gözü 
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ile bakan manayı süzerken sinema acaba her ikisini birden cem 
edebilir miydi? Ve sonuçta asıl olan yani mana gösterilebilir, 
duyumsatılabilir miydi? Sinematografik bir görüntüyü oluştu- 
rurken bu kıstasları temel almaya bu sorulara cevaplar bulmaya 
çalışıyorum. Bu da aslında sınırları görünmez olan bir alan- 
da adım atıyor olmak demek bir bakıma. Yani bir yönetmen 
için gözle görülmeyeni, kulakla işitilemeyeni görünür, işitilir 
kılmaya çalışmak demek...Yani film yaparken özgür değilim, 
bir derdim var. Derdim görünenin “yokluğuna”ve o görünenin 
ardındaki “varlığa” kamerayı doğrultmak. Dünyaya, eşyaya, 
doğaya ya da insanlara bakarken aslında işimin/derdimin onla- 
rın yaratılış hikmetlerini, üzerlerinde taşıdıkları -görünmez bir 
yazı ile yazılmış- isim ve sıfatlarını görmeye, anlamaya çalış- 
mak ve anladıklarımı gördüklerimi, sinemanın imkanları da- 
hilinde paylaşmak olduğunu anlıyorum. Yani manadan mad- 
deye, maddeden manaya akıp giden/geçip giden varlığın sonsuz 
tecellilerine şahit olmak gibi bir şey film yapmak. 

Sinema ham maddesi zaman olan bir sanattır. Tıpkı mü- 
zik gibi. Müziğin de ham maddesi zamandır. Zaman derken 
içinde geçmişi, geleceği ve şimdiyi aynı anda barındıran o yek- 
pare, kesintisiz zamandan bahsediyorum. Bir film, öncelikle 
ölçülebilir sürelerin üzerine yazılmış/kaydedilmiş görüntü- 
lerin-seslerin belli bir düzene senaryo-kurguya göre birbirine 
eklenmesi ile oluşan başı sonu belli bir zaman parçasıdır. Ve 
bunu dışımızdaki bir aygıtın yardımı ile sinema salonunda, bil- 
gisayar ekranında ya televizyonda izleriz ve o filmin zamanının 
içine dahil oluruz, o zamana katılırız. Burada sinemada zama- 
nın algılanması açısından bir parantez açmak isterim: Ölüm- 
lü olduğumuzu hesaba kattığımızda zamanı, eşyayı, hayatı ve 
kendimizi algılamamız değişir. Ölümün yani aslında zamanın 


zihinlerden silinmeye çalışıldığı bu çağda sinema ya da benzeri 
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görsel-işitsel araçlar bize parçalanmış, hızlandırılmış bir zaman 
algısı dayatıyorlar. Zamanın ağırlığını, yavaşlığını ve bu yavaş- 
lığın bizi yönlendireceği tefekkürden yani nerden geliyorum, 
nereye gidiyorum, ben ne yapıyorum gibi sorulardan uzaklaştı- 
rıyor. Zaten filmlerde özdeşlik kurduğumuz karakterlerin de bu 
tür meseleleri pek yok. Bize zamanın nasıl geçtiğini unutturan 
popüler sinema ve filmler “boşa geçirilen zaman teknolojileri” 
tarafından üretiliyor. Zamanın varlığını hissetmemiz istenmi- 
yor. Çünkü sonunda ölüm var. Zamanın idraki ölümü hatırla- 
mamızla, idrak etmemizle mümkün. Sizi etkileyen ve düşün- 
meye, tefekküre yönelten bir film sizde zamana dair bir duygu 
etki bırakmış olmalıdır. Tıpkı bir rüyanın kestirilemeyen uzun 
ya da kısa ama mutlaka zamansal bir etki bırakması gibi. Bu 
parantezi burada kapatalım. 

Rüyaya/manaya gelince; süresi ölçülemeyen/kaydedileme- 
yen sadece hatırlanan ve zamanla silinen, muğlaklaşan kişisel 
ve bir kerelik bir seyir. Yatay gibi görünen zamanı şahsileştiren 
ve dikine açan ve bir hale/duyguya dönüştüren bir şahitlik. Sa- 
atlerce sürdüğünü düşündüğümüz bir rüya kısacık bir an sürü- 
yor ya da imkansız mekan ve durumlar iç içe geçip bilinmedik 
anlar ve karşılaşmalar yaratabiliyor. Olay nerede geçiyor gönlü- 
müzde mi yoksa beynimizde mi? Zihnin ya da nefsin oyunları 
mı bu şahit olduğumuz görüntüler, kokular, renkler ya da hiç 
bilmediğimiz duyumlar ruhun halden hale geçişinin işaretleri 
mi? Rüyalarımız tabir edilmeye muhtaç... 

Rüya, içinde maddi yaşantının manasını gizleyen bir ipucu 
ise, sinema filmi de mananın zamanda vücut bulmuş hali ola- 
bilir mi? 

Maddedeki manayı aramayan, üstündeki örtüyü kaldır- 
mayı amaçlamayan filmler zaten gönlümüzde bir tabir duygusu 
oluşturmaz ve bizim dünyayla ve eşyayla kuracağımız ilişkiyi 
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eksik birakir. Dünyayı mana üzerinden okumamızı engeller. 
Bu sebeple de bu tarz sanat yapıtları eksiktir diye düşünüyo- 
rum. Mana olup durmaktadır. Kün emrinin içinde değil miyiz? 
Bunu hissettirmeyen sanat oyalanmaktan öte bir değer taşımaz. 

Nefs cihetinden gelen rüyanın tabirini Hollywood pek 
güzel reçetelerle yeniden seyirlik hale getirirken ritüelleşen bu 
seyirliğin kutsal kitabını Freud yazdı. Bugünün popüler sine- 
ması tamamı ile psikanalizin reçeteleri ile inşa edildi. Bu si- 
nemanın öykü yapısı, dili ve dramaturjisi öylesine egemen bir 
dildir ki haberlerden, edebiyata, çocuk oyunlarından, eğitim 
sistemindeki ders anlatma metodlarına kadar sirayet etti. Bu 
öyküleme-perdeleme dili insanı hayatının hemen her evresinde 
kendi manasından uzak tutmanın/uyutmanın temel yolu oldu. 
Buna hızlandırılmış zaman algısını da ekleyin...Bugün burada 
ve yeryüzünün hemen her yerinde okullarda, genç sinemacı- 
lara, senaristlere öykülerinde yer alacak film kahramanlarını 
psikanalitik anlamda çözümlemeye, karakter analizi yapmaya 
yönelttiklerini biliyoruz. Ticari anlamda iş yapan filmlere mey- 
limiz yani nefsin alt katmanlarını okşayan sinemaya...İnsana 
cinsellik, şiddet, korku, kaba komedi temelli bir bakışın dili 
ile kendi hikayelerimizi anlatabilir miyiz? Bu mümkün olabilir 
mi? 

İnsanın kötülüğünü estetize eden ve karanlıktan beslenen 
bir endüstrinin film yapma biçimi, tahayyül etme ve öyküleş- 
tirme yöntemleri ile Hz. Peygamber'den, Hz.Mevlana'ya, Hoca 
Ahmet Yesevi'den Niyazi Mısri'ye Yunus ve yahut Hacı Bektaş 
Veli'ye bu zatların taşıya getirdikleri canlı manayı aktarabilir 
miyiz? Bir tarafta şu kötüyü çoğaltan, ve estetize eden bakış 
açısı diğer tarafta ise rüya-mana “peygamberliğin 46 cüz'ün- 
den” biridir diyen ve insandaki manayı okumanın ve böylece 


kendini bilmenin yolunu gösteren geleneğin dili. 
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Rüya tabirinin geleneğimizde ne muazzam bir yer kapla- 
dığını biliyoruz. Ciltlerce tabirnameler yazılmış. Dervişlerin 
rüyaları kaydedilmiş ve onlarca yıl saklanmış. Ayrıca her yeni 
keşif her yeni icad manaya girdiğinde tabirnameler yenilenmiş 
insanın ve kainatın manası hakkında bilgi her kuşakla birlikte 
yenilenmiş. Dinamik bir bilgiden sözediyoruz. Bireyin gördü- 
ğü rüyayı ehli tarafından yorumlamanın aslında hem o bireyin 
manevi halini hem de dünyanın, kainatın durumunu anlamak 
için en önemli tefekkür kaynağı olarak gören geleneğin bugün 
sinemada çok daha derin ve orifinal-otantik ürünler ortalaya 
koyması gerekirdi zannımca...Ezanın ilk kez sahabenin rüya- 
larında görülüşü-işitilişi ve ondan sonra fiiliyata dökülüşü bile 
mananın ne denli güçlü bir kaynak olduğunun kanıtıdır. 

Manaların en değerlisi manada Resullah'ı görmek ve on- 
dan bir işaret, bir söz, bir bakış ya da hal almaktır. Bu rüya 
O'nu görenin kemalatının, ruhaniyetinin de bir nişanıdır. Bu- 
gün bizler kendi geleneğimizin ve hatta geleceğimizin içinden 
Hz. Peygamber'i anlatan bir film yapacak isek, bu niyette ola- 
cak isek öncelikle başvuracağımız kaynak Ona dair manaların 
izini sürmek olmalıdır. Niyazi Mısri hazretleri hatıratında bah- 
sediyor Kaside-i Bühre'ye tahmis yazmaya niyetlenmiş ancak 
bir türlü yazamıyor içine düştüğü kabziyetten kurtulamıyor- 
muş. Mana dostu bir arkadaşı Hz.Peygamberden izin aldın mı 
diye sormuş. Hayır demiş. Arkadaşı yazamamanın nedeni bu- 
dur deyince aklı başına gelmiş. Hemen abdest tazeleyip o gece 
Resullahın ruhaniyetine tevessül etmiş. Ve bir rüya görmüş. 
Rüyanın tafsilatına girmeyeceğim. Rüyada Resullahı görmüş 
ve meşrebince izni almış. Ve uyanır uyanmaz da aylardır bir 
türlü yazamadığı Tahmisi iki gecede yazıp bitirmiş. 

Resullah'ı anlatan bir filmin merkezine ben manayı koyu- 
yorum. Hem biçimsel hem de içeriksel anlamda. Menakıpla- 
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rımız, tabirnameler Hz. Peygamberi rüyasında gören zatlarin 
gördükleri manaların kayıtları ile dolu. Zaten bu rüya Resul- 
lahı değil onu gören kişinin durumunu, halini yansıtıyor. Ve 
diğer peygamberle Salih lerin yaratılış manaları için de örne- 
ğin İbn-Arabi'nin Fisusu çok önemli bir kaynak. Fisus gerek 
Peygamberlere bakış açısı gerekse onların manasını keşfetme 
yollarını işaret etmesi yönü ile çok önemli bir başka kaynak. 

Eğer geleneğin Manaya atfettiği değeri ve tabirin eşya- 
yı, maddeyi Gönüller'de mana olarak diriltişini anlayabilirsek 
ve bu çift taraflı etkileşimi sinemaya aktarabilirsek Hz. Pey- 
gamber'in manasına yaklaşabilen filmler üretebiliriz diye dü- 
şünüyorum. Yani seyirciyi izlediği filmi tabir etmeye ve kendi 
manasını anlamaya yönelten filmler... Sembolizmden asla bah- 
setmiyorum. Aynı şekilde suretten ya da suretsizlikten de. O 
surete, sembole ya da ikenografık bir görüntüye sığmayan halen 
canlı ve manada bize görünüyor... 

Meselem aynı anda hem maddeyi hem de onun manası- 
nı -sözde, düşüncede, pratik hayatta gaflete düşüp birbirinden 
ayırdığımız ve sonra bir türlü toparlayamadığımız, bir araya 
getiremediğimiz- birliği gösterebilmek, duyumsatabilmek. Bu- 
nun için çok büyük, süslü, tarihi kişiliklerin yer aldığı hikaye- 
lere ihtiyaç yok. Sıradan insanın gündelik hayatının arkasına, 
maneviyatına Hz. Peygamberin perspektifinden bakabilmek... 
O hayatın içinde Nur- Mahammedi'nin ışıltılarını görebilmek. 
Aksettirebilmek. Macid Mecidi'nin Cennetin Çocukları filmi- 
nin son sahnesinde yorulmuş, ayaklarını havuza sokan çocuğun 
yara bere içindeki ayaklarına bir tür rahmet ve şefkatle yak- 
laşan balıkların olduğu sahnenin etkisi ve yaydığı duygu aynı 
yönetmenin Hz. Muhammed'in çocukluğunu anlattığı filmde 
bütün uğraşa rağmen maalesef hissedilemiyordu. 


Öte yandan bizi Hz. Peygamber'e götürecek bir baş- 
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ka bakış açısı ya da üzerinde durulacak bir yol da Ravi lerin 
Hadis”lerin peşinde çok geniş bir İslam coğrafyasına yayılmış 
yolculuklarıdır. Hala canlı Sünnetin ve manevi emanetlerin 
tarihselliğe düşmeden yapılacak filmler için imkan sağladığını 


düşünüyorum... 
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SEMPOZYUM 


Biyografik Romanın 
Okurda Olusturdugu 
Peygamber Idraki 


ve Tasavvuru 


Turan KARATAŞ 


Hayatı Yazıya Emanet Etmek 

Tarih, din, bilim, sanat, siyaset gibi alanlarda önemli bir 
kişinin hayatını, her hangi bir maksatla,bilgi ve belgelere yani 
gerçeğe bağlı kalarak yazıyla anlatmak, edebiyatın önemli uğ- 
raş alanlarından biridir. Adına biyografi dediğimiz bu türün 
imkânları geniş ve sınırları neredeyse belirsizdir. Resmi, bilim- 
sel biyografilerden monografilere, edebi biyografilere, kurma- 
ca anlatılara vebiyografik romanlara kadar geniş bir salınımda 
yazıya malzeme olur hayatlar ve şahsiyetler. Görünen, bilinen 
yaşamasından başka bir de içdünyası bulunan yaniduyan, dü- 
şünen, zevk ve beğeni sahibi olan “insan” dediğimiz meçhulü 
konu alır biyografi türünden eserler. Hangi yöntemle ve üslupla 
yazılırsa yazilsin“hayati metne dönüştürme” ameliyesi, rüzgâr- 
da açık duran pencere misali korunaksızdır. Çünkü gerçek bir 


hayatı anlattığı iddia edilenve öyle kabul edilen metinler; ya- 
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zılan özneyi, yazanı, muhatabı olan okuru, herhangi bir toplu- 
luğu veya toplumu, bir şekilde rahatsız ya da tedirgin edebile- 
cek bir zamanda ve zeminde inşa edilir. Bu nedenle her an dil 
uzatılmaya yani olumsuz eleştiriye maruzdur. Öte yanda, alıcı- 
sında yanlış tasavvurlar, imajlar oluşturmaya, toplumsal algıyı 
yaralamaya, muhataplarını beklenmedik neticelere götürmeye 
de müsaittir biyografik karakterli eserler. 

Belgelere bağlı, nesnel ve tarafsız olması beklenen biyog- 
rafilerde, yazarın duygulanımları yazıya müdahale edebilir. 
Çünkü yazılan (özne) insan olduğu gibi, yazan da insandır. 
Esere konu olan kişinin hayatına dair her türlü vesikayı, bil- 
giyi toplayan, sonra ayıklayan, sıraya koyan, parçaları birleşti- 
ren, onlarla hemhal olan, günlerce, aylarca hatta yıllarca süren 
bu işin yapanı olan insanın yani yazarın bu zaman içinde aynı 
hal üzere kalmasını beklemek safdillik olmaz mı? Bu süreçte 
yazanla yazılan arasında bir duygudaşlık meydana gelmesi ta- 
biidir. Zaten yazar, hayatını anlatacağı kişiyi kendisine yakın 
bulduğu için seçmiştir. Yazarın benimsediği değerler dizgesi, 
bakış açısı, beğenisi, kabiliyeti daha onlarca şey devreye girer 
hayat yazıya emanet edilirken. 


Hayattan Roman Çıkarmak 

Biyografik romana konu olduğunda insan, başkaca söy- 
lersekbir hayattan bir roman çıkarmak söz konusu edildiğinde, 
onlarca sorun ve açmaz çıkar kargimiza. Kurgu, kurmaca, ya- 
zarın özgürlük alanı, kronoloji, belgesel gerçeklik” gibi başlık- 
larla özetlenebilir bu açmazlar (Çetindaş 2016: 107). Her ne 
kadar gerçek hayatın izlerini bulsak da içinde,evvela, romanın 
bir kurgu oluşuyla yani tabir caizse yeniden yaratım meselesiyle 
yüzleşmemiz gerekir. Çünkü biyografik roman da diğer türdeş- 
leri gibi, gerçekle kurmacanın birlikteliğinden doğar. Hayatına 
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şahit olmadığınız hatta yüzyıllar öncesinde yaşadığısöylenen 
bir kişinin dünya macerasını yahut mücadelesini, her ne kadar 
belgelerin ve bilgilerin izini sürerek hikâyeleştirsenizde, bunla- 
rın yetmediği yerde “hayal gücü” devreye girecektir. Belgenin 
olmadığı yerde yazar kaçınılmaz olarak, hayalinin icat ettiği 
“kurgusal gerçekliğe” yahut yorumlara başvuracaktır. Başka bir 
deyişle yaşanmış gerçekliğin boş bıraktığı aralıklar muhayyile 
ile örülecek, boşluklar yazarın kurduklarıyla doldurulacaktır. 
Hayalen icat etme bu türden eserlerin kaçınılmaz durağı ve sı- 
ğınağıdır. Bu durumda ise başka bir âlemin varlığı ve koşulları 
çıkar karşımıza:Gerçek dünyadakinden farklı, tabir caizsenaif 
bir âlem. 

İşin içinde “hikâye etme” varsa, yazılanlar gerçek bir kişiye 
de ait olsa, şahsi görüş ve yorum ekleme, üsluba başvurma gibi 
tutumlar ister istemez kurmacaya kapı aralayacaktır.Herhangi 
bir hayatı hikâye eden yazar, belleğinin yanına duygularını da 
alarak adeta yeni bir yaşanmışlığı inşa edecektir.Bir hayatın an- 
latılmasında, gerçekleri çarpıtmamak, hakikati yaralamamak 
kaydıyla, hayal ve kurgunun kullanılması hoş karşılansa bile, 
realiteyi muhafaza ederek nakletmek olası değildir.Otoriteler 
tarafından biyografik romana itirazlar, daha çok, geleneksel 
kabullerin dışında kalmak, tarihi gerçeklikleri ve kişilikleri 
çarpıtmak, anlatılan kişinin iç dünyasının keşfine yönelmek 
kasdıyla mahremiyeti ihlal etmek, kutsala zarar vermek gibi 
hususlarda olmaktadır (Çetindaş 2016: 153-154).Bahse mevzu 
olan dini konulu romanlarsa, sayılanlara ilave olarak, yeterli 
donanımı ve eleştirel bakışı bulunmayan bir okuyucu tarafın- 
dan Hz. Peygamber'in modalara bağlı bir ikon haline getirilme 
korkusu da duyulmaktadır. 

Çok genel manasıyla Peygamberimizin hayatını anlatan 
siyer kitaplarını, monografi içinde özel bir tür olarak değerlen- 
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direbiliriz. Peygamberimizin hayatını konu alan veya ona yas- 
lanan biyografik romanlarda, siyer bilgilerine birebir sadık ka- 
lındığını elbette söyleyemeyiz.Üstüne üstlük bu türden metin- 
ler, sıradan bir üslupla, biraz romantizm, duygusallık, şiirimsi 
bir ifade biçimiyle kaleme alınıyor. Çünkü anlatılan hayata, 
organik bütünlüğü içinde dramatik bir öz yani acılar, kederler, 
hüzünler, duygusal dalgalanmalar, çatışmalar, insani gitgeller 
karıştırmalı ki roman kıvamına ulaşsın... Anlatılanların etkili 
olması yani anlatılan kişinin hafızalarda yer etmesi için buna 
ihtiyaç vardır. Bahse mevzu romanlar, bütün iyi niyetlerin ya- 
nıbaşında ticari kazanç ve ün kazanmak gibi popüler kaygılar- 
lada yazılıyor. Söylemek doğruysa, bir bakıma metaa dönüştü- 
rülüyor müminlerin nezdinde kutsal sayılan şahsiyetler. 

Beri yanda, toplumumuzda dini de, tarihi de romanlardan 
öğrenmeye hevesli büyük bir kitle vardır. Böylesi daha kolay ve 
eğlencelidir çünkü! Bu okuyucu bilmez ki,biyografik romanlar- 
da, eserin dışında var olmuş gerçekliği değil, “roman içerisin- 
deki parçalanmış, çarpıtılmış ya da daha iyimser bir söyleyişle 
değiştirilmiş, çelişkileri ve mücadeleleri ile insanlaştırılmış bi- 
reyin macerasının izini süre”cektir (Çetindaş 2016: 107). Biraz 
ihtiyatla söylemeliyiz ki, gerçek hayatın tahrif edilip edilmedi- 
ğinin ayırdını bu seviyedeki bir okuyucudan beklemek zordur. 
Şurası da söylenmeli, bir kişiyi tanımak için romanın rehberli- 
gine başvuran okuyucu, bir bakıma “kandırılmaya teşne” oldu- 
ğunu da ortaya koymuş olmaktadır. 

Meseleye roman yazarları ve yayıncıları tarafından baktı- 
$imizda, yapılan uğraşın meşruiyetine hatta gerekliliğine dair 
şu kabil gerekçeler sıralanacaktır: Ansiklopedik bilginin hafı- 
zada fazla yer etmediği, bir süre sonra unutulduğu kabul edi- 
lirse biyografik romanın okuyucuda bıraktığı “insan duygusu” 
uzun bir müddet unutulmayabiliyor. Buradan hareketle biyog- 
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rafik romanın, genel okuyucu için bir ihtiyaç olduğu gerçeği 
ortaya çıkmaktadır.Beri yanda, ortalama okuyucunun, ilmi 
usullere bağlı kalınarak, belgeler işığında yazılan bir biyografi 
kitabını okumak için sebat göstermekte pek de istekli olmadı- 
ğı hususunu da göz ardı etmemek gerekir.Şurası da var, siyer 
kitaplarının bir kısmı dahi romanesk bir tutumla yazılmıştır. 
Zaten edebi biyografiyle romanın ayrıştığı hattı fark etmek pek 
de kolay değildir. 


Bir Örnekleme 

Yukarıdan beri söylediklerimizi yani genel kuramsal mü- 
lahazaları bir örnek üzerinden gözlemlemek amacıyla Sibel 
Eraslan'ın Aise romanını 10 yüksek lisans öğrencisine okutup 
eserin kendilerinde oluşturduğu Peygamber imajını, tasavvu- 
runu anlatmalarını istedim. Hepsi hanım olan okuyucular, 
Peygamberimizin siyer kitaplarında anlatılan özellikleriyle ro- 
manda da karşılaştıklarını belirtiyorlar. Sabırlı, Zararlı, adaletli, 
merhametli, dünya malına kıymet vermeyen, cömert, alçakgönüllü, 
nezaketli, tesirli konuşan, herkesin dilinden anlayan, müminleri çok 
seven, içimizden biri olan, çocuklara ve kadınlara şefkatli, ümitvar, 
çokça şükreden ve tövbe eden, öğrenmeye ve ilme önem veren, ideal 
bir baba, koca ve aile reisi olanbir Peygamberin, romanda dayer 
aldığındahemfikirler.Buna ilave olarak, bir okuyucu, Peygam- 
berimizin romanda daha etkilice anlatılan şu vasıflarını kolay 
kolay unutmayacağını bilhassa kaydediyor: O insanların kusur- 
larını hiçbir zaman yüzlerine vurmaz; kimseyi incitmez, hor gör- 
mezdi; güzel bakmayı, güzel görmeyi bilirdi. Muhatabının dilin- 
den anlardı. O güzellikler peygamberiydi. Etrafındaki insanlara 
karşı ber zaman miitebessimdi. Kızdığında azarlamaz, affederdi. 
Öfkesi Hakk'a saldıranlara idi. İkramı severdi. Her işte orta yolu 
gözetirdi. 
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Okurların biri, romanda Hz. Aişe'nin şahitliğiyle ortaya 
konan Hz. Peygamber hayatının samimi olduğuna inandığı- 
nı, fakat içeriğin “tehlikeli” bulduğu tarafları da bulunduğu- 
nu söylüyor.“Örneğin” diyor, “Hz. Aişe'nin Hz. Peygamber'e 
duyduğu aşk yüzünden, içinde bulunduğu kıskançlık hâlinin 
anlatımı romana gereğinden fazla melodram havası katmış. 
Sevdiği erkek uğruna bir kıskançlık saikıyla Aişe'nin diğer ka- 
dınlarla mücadele içine girmesinin, birtakım “numaralar” çevir- 
mesinin, herhangi bir gerçeklik payı olsa bile, anlatılması hoş 
değil.” Aynı okuyucu, kitabın alıcı kitlesinin çoğunluğunun 
hanımlardan oluştuğu var sayılarak, “nefsin en tatlı duygusu 
aşk”ın ticari bir malzeme olarak satışa sunulduğunu belirtiyor! 
Meselâ, kitabın kapağına, adının hemen üstüne konan “Ben, 
Aişe... Muhammed'in Aise’siyim...” ifadesinin, çoğunluğu 
kadın müşterilere dönük bir reklam cümlesi olduğunu düşünü- 
yor. Buna karşılık, aynı okur, Peygamberimize ve Hz. Aişe'ye 
ait Mescid-i Nebevi'deki odacığın anlatımını başarılı buluyor 
ve kolay kolay unutamayacağını kaydediyor. Bir başka okuyucu 
da, romandaki bir iki diyaloğu okurken gözyaşlarına mani ola- 
madığını söylüyor. Bir diğeri, “Peygamberimizin yaşadıklarını 
okurken farkında olmadan birçok hadisi, sünneti, İslam'ın ilk 
yıllarında yaşanılan zorlukları da öğrendim.” diyor. Fakat ro- 
manda, Peygamberimizin “Aise’sini kördüğüm gibi sevmesi”ni, 
Aişe karşısında çocuksu tavrını yadırgadığını belirtiyor. 

Okuyucu kümemizin dışında bir araştırmacı ise, bahse 
konu olan romanın “kutsalın mahremiyetine dair çeşitli sorun- 
ları beraberinde getir”diğini bilhassa belirtiyor ve Hz. Aişe'nin, 
“sürekli olarak Hz. Peygamber'in diğer eşlerini kıskanan, on- 
ların sıralarını almaya çalışan, daha evvel hiç evlenmemiş olu- 
şunu bir artı değer olarak sürekli vurgulayan, tabir yerindeyse 
şımarık, kıskanç, hırslı, kurnaz bir bayan olarak sunul”duğunu 
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söylüyor. “Hatta zaman zaman” Hz. Aişe'nin amacına ulaşabil- 
mek adına “küçük yalan ve hilelerden çekinmeyen, eşine kar- 
şı dahi intikamcı bir kadın” gibi takdim edildiğini kaydediyor 
(Çetindaş 2016: 167). 

Şahsi tespitlerime gelince. Evvelemirde, Peygamberi- 
mizin, bir romanın kişilerinden biri olarak veya bir romanda 
anlatılıp anlatılmayacağı meselesi, dindar biri olarak benim de 
zihnime takılı bir sual olarak durmaktadır. Peygamberimizin 
hayatını konu alan biyografik romanların “siyerlerin bozulmuş 
ve vülgarize biçimleri” olduğu yolundaki genel kanaati bir tara- 
fa birakarak, sahanın uzmanlarınca beğenilen bir siyer kitabını 
(Sarıçam 2005) okuyup bilgilerimi tazeledikten sonra 4işe ro- 
manını elime aldım. Hemensöyleyeyim, romanda anlatılanlar, 
gerçekliğine inanılan genel/tarihi bilgilerle çelişiyor denemez. 
Ne var, kurguda, yani anlatımda, sahicilikte yani yazarın inan- 
dırıcılığında ciddi zayıflıklar, yapaylıklar yani zorlamalar var. 
Söz gelimi, anlatıcı ağzından yazılan metinde, konuşan kahra- 
manın Hz. Aişe mi, yoksa yazar mı diye yer yertereddütte kal- 
dığım oldu. Anlatıcı kahraman, çok yerde, Efendimizin eşi Hz. 
Aişe değil de, bugünün Türkiye'sinde modern Müslüman bir 
kadın görüngüsü oluşturdu zihnimde. Yazar, “öznesinin sesini 
mi sahipleniyor” diye kuşkuya kapıldım. “Boşaltım ve sağal- 
tım” gerçekleştirmek için yazar kendisine uygun bir başka alan 
mı seçti diye düşündüğüm oldu. Çünkü, hemen her yazar, ha- 
yat hikâyesini yazdığı özneyle zaman zaman “empati kurmak” 
yoluna girilebiliyor. Benim gördüğüm, burada göze batan so- 
run, dinimizce yücelik makamına konmuş kadınların, “roman 
kahramanı olarak modern döneme uydurulma” yani farklı bir 
konuma yerleştirilme gayretleridir. 

İçeriğindeki bilgilerin sıhhat derecesi, tarihi gerçekliğin 
varsa eksiklikleri şahsen beni rahatsız etmedi roman boyunca. 
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Hatta bazı kisimlar, kimi bilgilerimi pekiştirdi. Hz. Aige de 
yer yer başgösteren benlik kabarmasına, kıskançlığına şaşır- 
dığım olduysa da, pek takılmadım. Aslında yazar, Aişe'nin 
bu insan yanını başarıyla yansıtmıştı. Ben daha çok elimdeki 
kitabın roman olup olmadığını, edebi kıymetini düşündüm. 
Hayır, edebiyatın tarif ettiği bir roman değil de, bir “anlatı” 
denebilir dense dense elimizdeki kitaba. Ya da son senelerin tu- 
tulan ifadesiyle “roman tadında bir siyer” kitabı. Çokça hadis ve 
ayet iktibasları, “Benat Suad”, “Veda Hutbesi” gibi uzun tarihi 
metinlere, öğütlere, hikmetlere yer verilmesi, kitabı bir roma- 
nesk siyere benzetmektedir. Yer yer roman tadı veren kısımlar 
da yok değil, lakin çok az. Söz gelimi, “Çöl Gecelerinde, “On 
Bir Kadın” Hikayesi...” başlıklı bölüm böyle. Yazar, başarılı bir 
tahkiye diline kavuşmuş burada. “Sonra akşamın merhametli 
ve kırık kanatları altında yavaş yavaş başlar dışarı çıkışlarımız.” 
(s. 200) gibiışıltılı cümleler var. 

Biyografik roman yazarından belgelere bağlılık, nesnellik, 
tarafsızlık beklenemez kuşkusuz. Şu kadarı var ki, yazardan 
dış gerçeklik ile roman gerçekliğinin örtüştürmesini beklemek 
hakkımızdır, ama bu, baş tarafta söylediğimiz sebeplerle hiç de 
kolay değildir. Hz. Peygamber'in hayatını konu alan romancı, 
anlatımında uygun ifade vasıtaları, hakikati incitmeyen bildi- 
rimler yahut kurmaca sözceler bulmak, icat etmek zorundadır. 
Yetenekli romancı gerçekle kurgunun dengesini ayarlayabilir. 
Biyografik roman yazarından beklenen sağlam bir bilgi ve sa- 
mimi bir üsluptur. Bu bile birçok olumsuzluğu bertaraf edebi- 
lir. Ne var, bir roman, tarihi gerçekliği olduğu gibi anlatıyorsa, 
bildirme dilinden tahkiye diline yükselememişse edebiliğinden 
bahsedemeyiz. Biyografik de olsa roman bir sanat eseridir. Sa- 
natta kesinlik, gerçeğe yüzde yüz bağlılık aranmaz. Doğru ye- 
rine “güzel”e bakılır. 
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Sonuç olarak, Hz. Peygamber'in hayatı romana konu ola- 
maz, kurmacanın imkânlarıyla Peygamberimiz anlatılamaz 
demiyorum. Bunu yapabilecek yüksek kabiliyetli, iyi niyetli ya- 
zarlara ihtiyaç var diye düşünüyorum. Eldeki örnekler, şimdiye 


kadar bu işin yapılamadığını gösteriyor. 
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Anlatma İmkânları 


YILMAZ DAŞCIOĞLU 


Tarihsel kişilerin sanat ve edebiyatın konusu olarak ele 
alınması, kutsal metinlerin, kişilerin, olay ve olguların sanatta 
dile getirilmesi, hem imkan hem de handikap içeren iki yönlü 
bir nitelik taşıyor. Belki de bu yüzden konu hakkında birçok 
tartışma yapıla geldiği gibi, bundan sonra da tartışılmaya de- 
vam edeceği anlaşılıyor. Buradaki ilk düğüm hakikat, gerçek- 
lik ve sanat kavramları arasındaki ilişkinin yorumlanmasında, 
ikincisi kutsal ile sanat arasındaki ilişkinin odak noktasının 
hangi kavramın üzerinde durduğunda ve nihayet kutsal ile 
sanat, kutsal ile başka şeyler arasında kesin bir sınır çizmenin 
mümkün olup olamayacağında, bu sınırın belirlenmesinde kul- 
lanilacak ölçütün niteliğinde bulunuyor. Bu konuları tartigan 
yayınların bir listesini yapmak mümkün değildir. Aynı şekilde 


bir sanat dalı olarak edebiyatın sınırlarının, ele aldığı konulara 
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yaklaşım tarzının, edebi eserin içeriğine mi yoksa biçimine mi 
vurgu yapmak gerektiğinin tartışıldığı yazıların, kitapların sa- 
yısını tahmin etmek bile zordur. Buna rağmen her dönemde bu 
ve benzeri konuların tartışılmaya devam ettiği, her neslin kendi 
bakış açısını oluşturmak isteğiyle yeniden ve bazen eskileri tek- 
rar ettiğinin farkında bile olmaksızın hayat, gerçeklik, edebiyat 
kavramları etrafında dönüp durduğu görülür. 

Edebiyatın ve edebi türlerin Hz. Peygamber'i anlatma ko- 
nusundaki imkân ve engellerini ele almak istediğimiz bu yazı- 
da karşımıza birkaç önemli sorun çıkmaktadır. Bunlardan ilki 
edebiyat sanatlarının yapısına, edebilik ölçütlerine ilişkin belir- 
leme ve bunun sonucu olarak edebiyatın beslenme kaynakları 
arasında bulunan kutsal metinlerle, kutsal kişilerle ilişkisinin 
anlaşılmaya çalışılmasıdır. İkincisi edebi türlerin kendi arala- 
rında Hz. Peygamber'i anlatma konusunda farklılıkları olup 
olamayacağının üzerinde düşünmektir. Bunlara bağlı olarak 
edebiliğin gerçeklikle ilişkisi, metaforun, imgenin ve kurgunun 
sahihliği; söz konusu kavramların ve/veya tekniklerin tarihsel 
süreç içerisinde değişip değişmediği, tarihsel kişiliklerin edebi 
metinde (türler arası farklılıkları da göz önünde bulundurmak 
koşuluyla) bulunmasının yönü, yani kişiliğin edebiyat tarafın- 
dan kullanılması mı edebiyatın ilham kaynağı olarak algılan- 
masının mı asıl olduğu gibi birçok mesele ortada durmaktadır. 

Sezai Karakoç, her biri cennetin bir kapısı olmak üzere 
Âdem, Nuh, İbrahim, Yusuf, Müsa, Süleyman, Yahya, İsa pey- 
gamberleri ve nihayet cennetin kendisi olan son peygamber, Hz. 
Muhammed'i anlattığı o muhteşem denemesi Yitik Cennet'e 
“Ademle Havvanın Cennette öncesiz sonrasızmışçasına mutlu 
bir hayatı yaşadıkları zaman gibiydi hayatımız Batının soluğu 
bize gelmeden önce” (Karakoç, 1979:7) cümlesiyle başlar. Bu 
cümle ilk insan ve peygamberin hikâyesi ile toplumsal-tarihsel 
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tecrübemizin son büyük ve hazin dönemecini birleştirir, böyle- 
ce peygamber kıssalarının hem zaman-aşırı ve soyut niteliğini 
hem tarihi maceraların kendisi üzerinden okunabileceği birer 
formu hem de bireysel hayatımızı anlamlandırabilecek yoğun 
ve çok katmanlı çerçeveleri temsil ettiğini gösterir. 

Geleneksel kültürümüzde ana unsurlardan biri peygamber 
kıssalarıdır. İnsanlık tarihi bir bakıma peygamberlerin hikâye- 
leri üzerinden aktarılır ve tarih bir bakıma çeşitli ümmetlerin 
peygamberiyle ilişkisi biçiminde yorumlanmıştır. Peygamber- 
ler kul olmak yönüyle insana dönük ve tarihsel, seçilmiş ve ko- 
runmuş olmak bakımından yüce ve zaman dışıdır. Bu özelli- 
gi, yani insanın bireysel ve toplumsal durumlarına anonim ve 
soyut, fakat teselli edici örnek sunması; bununla birlikte, aynı 
zamanda tarihsel bir ilerleme düşüncesi de içermesi (cennetten 
çıkarılış, tufan, bir kıyamete doğru gidiş); fena-beka karşıtlığı 
ile olağan-mucize karşıtlığının iç içe geçmesi peygamber kıssa- 
larının oluşturduğu formun kolay kolay eskimeyecek bir güce 
sahip olmasını sağlar. 

“Bir kimsenin izini sürmek, ardınca gitmek; bir kimseye 
bir haber veya sözü bildirmek” gibi manalara gelen ve Kur'an-ı 
Kerim'de tarihsel kimselerin, olayların anlatıldığı kıssaların 
özelliği gerçeklik niteliğidir. Kur'an-ı Kerim'de sözcük olarak 
geçmeyen “hikâye” ile kıssanın farkı ilkinin gerçek veya kur- 
gusal, önemli veya önemsiz her türlü olayı nakletmesine karşın 
kıssada ibret verici ve tarihsel nitelikteki olayların anlatılmış 
olmasıdır (Şengül, 2002:25/498). Aynı maddede yazar, Kur'an-ı 
Kerim'deki kıssaları nitelikleri bakımından; tarihsel kıssalar, 
Kur'an-ı Kerim'in inişi sırasındaki olayların anlatımı ve “gaybi” 
kıssalar olmak üzere üçe ayırır. Tarihsel kıssalar Hz. Âdem'den 
başlayarak Hz. İsa'ya kadar gelen peygamberlerin ve yakınla- 
rının hikâyelerini içerir ve bunlar arasında özellikle Âdem, 
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“ahsenü”l-kasas” diye de anılan Yusuf, Musa ve İsa peygamber- 
lerin hikâyeleri geniş yer tutar. Bu kategoride ayrıca peygam- 
ber olmayan iyi veya kötü tipler (Üzeyr, Lokman, Zülkarneyn, 
Firavun, Nemrüd, Karün), ashab-ı kehf, fil olayı gibi kimse 
veya vak'alarin anlatıldığı kissalar da bulunur. İkinci grupta- 
ki kıssalar olarak belirtilen Kur'an'ın nüzulü sırasında yaşanan 
olayların anlatıldığı kıssalar aslında Hz. Muhammed'in içinde 
bulunduğu isrâ, miraç, hicret, Bedir, Uhud, Hendek, Hudey- 
biye gibi hadiselerin aktarılmasını içerir. Şengül'ün “gaybi” 
kıssalar olarak adlandırdığı hikâyeler ise, Âdem'in yaratılışı, 
cennet, cehennem, kıyamet sahneleri ile buralara gideceklerin 
durumlarını anlatır. Bütün bu kıssaların ayırıcı özelliği ilkesel 
bir mücadelenin, insanın yüksek veya aşağılık durumlarının se- 
bebi olarak takva ve azgınlıkların yol açtığı felaket ve/veya kur- 
tuluşların uyarma amaçlı aktarılmasıdır. Bütün hikâyeler aynı 
zamanda metafizik ile ilişkili olarak aktarılır. Yani nedensellik 
Zincirinin kırılması, anlatımdaki ardışık düzenin bozulması 
ve kesin bir yer-zaman belirlemesinin yapılmaması anlatılanın 
olağanüstüne ve aktüel gerçekliğin dışında, her zaman, her yer- 
de insana ilişkin olabilecek soyut bir gerçekliğe temas etmesi 
kıssaların form olma özelliği kazanmasını sağlıyor. 

Necip Tosun, büyük ölçüde sözünü ettiğimiz bu form olma 
özelliğini taşıyan kıssalardan yola çıkıp serpilen, gelişen Doğu 
hikâyelerinin ortak özelliğini şöyle belirtir: “Doğu hikâyele- 
rinde, ortak duygular, teknikler, durumlar, estetik yaklaşımlar 
ağırlıklı olarak “hakikat” düşüncesinde buluşur ve tüm Doğu 
birikimi burada estetik, biçimsel bir görünüme kavuşur. Do- 
ğunun hikâye poetikası öncelikle insanları iyiye, güzele, doğ- 
ruya çağıran bir ileti yanında, didaktik olmayan bir dille, din- 
leyeni, okuyanı dil ve anlatım yetkinliğiyle etkilemek isteyen 


bir biçimde var olur. Bu, özellikle “insan-ı kâmil” olma serü- 
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veninin sanatsal biçimde hikaye edilmesidir.” (Tosun, 2017:43) 

Edebiyat belli bir yerde ve zamanda olanı nakletmekten 
başlayarak dil dışında mümkün olmayanı hayal etmeye, be- 
timlemeye kadar uzanan geniş bir anlatım alanına ve gücüne 
sahiptir. Bu gücünü de farklı anlatım imkanlarindan yararla- 
nan türlerin kabiliyetleri sağlamaktadır. Bu çerçevede edebi- 
yatın esas olarak poetik anlatım teknikleri, kurgu teknikleri 
ve kurgusal olmayan ama estetik etki gücüne sahip türlerdeki 
anlatım imkânları gibi çeşitli vasıtaları kullanarak kendisine ait 
sanatsal alanı oluşturduğunu söyleyebiliriz. Böylece edebiyat 
sanatının temelde üç ana türe ayrılabileceğini varsaymak yanlış 
olmaz. Şiire özgü ilk edebi alan, karakteristiğini metaforik dile 
dayanan imge oluşturabilme gücünden alır. Bu, genellikle ânı 
sonsuzlaştırmaya, zaman-mekân algısının sınırlarını zorlama- 
ya dönük bir dildir ve bu yönüyle doğal olarak tarihsel olanın, 
ardışık anlatımın sıradanlığını kırmaya yönelir. 

Şiirin yapısal olarak yinelemelerle oluşturduğu ritimlilik, 
sözlük anlamdan kaçınma ve duyularla algılanan her şeyin 
zihindeki izi anlamında özel bir kavrayış biçimi üreten imge 
onu düşünsel olandan uzaklaştırıp duyuşsal olan bir niteliğe 
götürür. İmge nesnenin yerine geçemez, onu tekrarlamaz; bir 
düzlem içinde, dil içinde yeniden üretir: Tıpkı duyuşun tekil 
ve biricik oluşu gibi. Duyuşsal algı dünyanın sıradan bir dü- 
zen içerisinde kavranmasına değil, her türlü olguyu sıra dışına 
çıkarmaya eğilimlidir. Bu özellik şiirin yüceye, aşkına dönük 
yapısını gösterir. Üstelik şiir genellikle, şiiri yazan öznenin 
kendisini konu edinir. Bu yönüyle karakteristiklerinin başında 
olağanüstülük bulunan peygamberlerin şiire konu edilmesi, ge- 
nellikle şairin şefaat dilemesi arzusuna bağlanmıştır. Bu cüm- 
leden olmak üzere, Fuzuli'nin ünlü Su kasidesinden başlayarak 
büyük bir yekün tutan na't külliyatını hatırlamak gerekir. Bu 
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geleneğin etkisi modern edebiyatta da devam etmiştir. Bu ba- 
kimdan geçmişte olduğu gibi, bugün ve gelecekte de şiirin Hz. 
Peygamber'i ve diğer peygamberleri anlatmak için en uygun 
söz aracı olacağı söylenebilir. 

Yukarıda kutsal kitaptaki kissalar bahsinde değindiğimiz 
nedenselliğin bozulmasına, sonunda bir ibret dersi verilme- 
sine, soyut anlatı formu oluşturarak her insanın kendisini ve 
yaşamını içerisinde yorumlayabileceği bir çerçevenin yerine, 
biricik, belirli bir yer ve zamanda cereyan etmiş olma, diğer 
insanlardan farklı, kendisini bütünleyen ve kendisine yeten bi- 
reyi temsil etme iddiasındaki karakter yaratımı roman türünü 
kissalardan da, klasik anlatılar diyebileceğimiz masal, destan, 
halk hikâyesi türündeki anlatılardan da farklılaştıran faktörle- 
rin başında gelmektedir. 

Modernleşme süreci bir bakıma insanın kutsala karşı çı- 
kışının da hikâyesi olmuştur. 19. yüzyıl pozitivizmi ve onun 
edebiyattaki karşılığı olan nesir türlerinin, özellikle romanın 
yükselişi bunun bir göstergesidir. Bütün romanlarını “İnsani 
Komedya” olarak adlandıran ve böylece Dante'ye bir cevap ver- 
diğini düşünen Honore de Balzac'ın bu yeni türün modeli olan 
eserleri, temel meseleyi dışarıdaki gerçekliğin dilde aksettiril- 
mesi olarak ortaya koymuştur: Dışardaki gibi karakter, dışar- 
daki gibi yer, titizlikle düzenlenmiş, ölçülüp biçilmiş zaman. 
Bu, ne Dante'nin ne de Doğu klasiklerinin okurunun asla ak- 
lina gelmemiş olan “gerçekten olmuş mu?” sorusunu edebiyata 
sokmuş oldu. Hatırlanacağı gibi bu soru aslında ilk olarak Don 
Kişot'ta sorulmuş ve bu eserin roman türünün öncüsü kabul 
edilmesine yol açmıştır. Eğer bu noktadan bakılacak olursa 
genellikle kabul edildiği gibi roman türünün parodiden doğ- 
duğu söylenebilir. Parodi ise kısaca, gerçeğin içinin boşaltıl- 
masından, sahte ciddiyetten ibarettir. “İlahi durum”dan “insani 
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durum”a geçiş... Bu süreç aynı zamanda yücelik duygusunun 
kaybı olarak da değerlendirilebilir. Yani kategorik olarak ilkesel 
iyi ile kötünün mücadelesi yerini, yetersizlikleri, komiklikleri, 
hırsları, aczi, zaafları ile sıradan insanın mücadelesine bırakmış 
oldu. Böylece olağanüstülüklerin yerini “akla ve tabiata uygun- 
luk” almış oldu. 

Giorgio Agamben'e (2009:29) göre Latince ilerleme an- 
lamına gelen (prose) “nesir” türlerinin yükselişi ile ilerlemeci 
ihtirasın, doğrusal zaman algısının neredeyse bütün dünya- 
ya egemen olmasındaki eşzamanlılık boşuna değildir. Nesir, 
Arapçada da yayılma, açılma, çoğalma anlamlarına geliyor. 
Böylece kendi üzerine kapanan ve derinleşen şiir dilinden te- 
mel bir farklılık taşıdığı görülüyor. Diğer önemli farkı bu yatay 
ilerleme özelliğinin nedensellik anlayışına dayanmasıdır. Bura- 
da hatırlanması gereken bir nokta kutsal kitaplardaki kıssaların 
yapısal özellikleridir. Kıssaların ardışık düzeni, sebep-sonuç 
ilişkisinin mucize olgusuyla bozulması sonucu sabote edilmiş- 
tir. Üstelik sıklıkla Kur'an-ı Kerimdeki kıssalar, bazen tekrar, 
bazen tamamlama niteliği taşıyacak şekilde farklı sure ve ayet- 
lerde sergilenerek anlatımdaki tek düzelik kırılırken aynı şekil- 
de mecazi ifadeler ile gerçekçi söylem bir birini tamamlayacak 
biçimde aktarılır. 

Bu durum, belki mitolojik hikâyelerde de görebileceğimiz 
lemin parçaları olacak biçimde iç içe geçirilmesini sağlamış- 
tır. “Dikkat edilecek bir başka olgu var: Şairler, bir zamanlar 
hikâye anlatmanın önemli olduğunu, hikâyeyi anlatmanın ve 
şiir söylemenin farklı şeyler olarak düşünülmediğini unutmuş 
görünüyorlar. Bir adam bir hikâye anlatırdı; onu söylerdi. Din- 
leyenleri onu iki görevi gerçekleştirmeye çalışan bir adam ola- 
rak değil, daha çok iki yönlü bir görevi gerçekleştirmeye çalışan 
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bir adam olarak düşünürlerdi.” (Borges, 2007:45) Şiirden tah- 
kiyenin uzaklaştırılması sembolizm sonrasına, saf şiir anlayışı- 
na kadar bekleyecektir. Şu var ki klasik anlatılarda, hikayenin 
sunuluşu şiirsel araçlarla sağlanırken 19. yüzyıl ile 20. yüzyılın 
başı şiirinde, enjambement gibi tekniklerle nesrin baskın çık- 
ması dolayısıyla hikâye nazım kılığa bürünmüş, poetik alanı 
işgal etmeye çalışmıştır. Böylece bir süre mecazlı dilin, imgenin 
yerini ritimden yararlanan tahkiye almıştır. 

Burada hakikatin dile getirilmesinde metaforların oynadı- 
ğı adaptör rolüne işaret etmek gerekir. Yani, kendisi bir temsil 
niteliği taşıyan dilin hakikati ancak işaret etmesi mümkündür. 
Bu işaret elbette başta benzetmeler olmak üzere mecaz sanat- 
larının hakikati, duyularının algı sınırlarıyla kısıtlı insan kav- 
rayışına indirgemesi işlevine dönük olacaktır. Pekala cennet 
ve cehennem tasvirleri, kıyamet sahneleri ancak belirli duyu- 
lar ile sınırlanmış olan insanın algılayabileceği düzeye indir- 
genmiş mecazlar şeklinde yorumlanabilir. Hakikat kendisini 
ancak mecazlar yoluyla aksettirir. Yoksa bu eksik ve kusurlu 
duyular âleminin onun bütününü yansıtma kabiliyeti yoktur. 
Hâlbuki modern dönemin ürettiği en önemli araçlardan birisi 
olan roman, bu eksik ve kusurlunun ayrıntılandırılarak yeniden 
yeniden üretilmesine dayanıyor. Burada bir ibret dersi amacı 
değil, başarılı bir taklit, bir yansıtma ihtirası öne çıkıyor. Ger- 
çeğe benzerlik iddiası taşıyan kurgunun, gerçeğin yerine geç- 
mek üzere özerkleştiği; kendi dışındaki dünyadan bağımsız- 
laştığı görülüyor. Oysa “edebiyat doğru söylediğini iddia eden 
kurgudur.” (Jusdanis, 2012:13) Kıssalarda ve klasik anlatılarda 
hayatın dışında imiş gibi görünen ama gündelik hayata yön ve- 
ren, bireysel duyuşlara temas eden bir nitelik vardır. Fena-beka 
karşıtlığındaki gerilimi azaltan, dünyanın geçiciliğini ve ev- 


rensel prensiplerin insanı yücelteceğini telkin eden bu metinler, 
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dünyayı anlamlı ve katlanılır kilmanin araçları ve ardindaki 
hakikati ihsas ettirmeye ayarlı büyük mecazlar olarak da oku- 
nabilirdi. 

Büyük Şifre ve Kudretli Kelimeler adlı kitaplarıyla Kitab-1 
Mukaddes ile Batı edebiyatindaki türler ve tarzlar hakkında 
yapısal ilişkiler kuran Northrop Frye, aynı konuyu ayrıca E/eş- 
tirinin Anatomisi’nde sistemleştirir. Frye, edebi türleri kahra- 
manların eylem kapasitesine göre 5'e ayırır. Buna göre: 

1. Kahraman özü/türü gereği üstün kutsal-tanrısal bir 
varlık ise hikâye mittir. İnsanüstüdür. 

2. Kahraman derece bakımından üstünse hikâye romans- 
tır. Büyülü, muhteşem ama insanüstü değil, mitten bir derece 
aşağıda halk masallarına aittir. 

3. Kahraman çevresindeki insanlardan derece bakımın- 
dan üstün, çevreden üstün değilse liderdir. Otoritesi, tutkuları 
ve bizden üstün ifade biçimi vardır. Üst temsil modunun, epik 
ve trajedinin kahramanıdır. 

4. Kahraman sıradan ise alt temsil modunun, yani kome- 
di ve gerçekçi romanın kahramanıdır. 

5. Kahraman bizden aşağı seviyedeyse ironik mo- 
dun temsilidir ve çağdaş romana (1950 sonrası) aittir. (Frye, 
2015:59-60) 

Bu sınıflandırma türlerle kişiler arasındaki ilişkilendirme 
üzerinde düşünmeyi gerektiriyor. Mit, masal, epik ve trajedinin 
kişileri olağanüstü veya dışına gönderme yaparken, gerçekçi ro- 
manın ve komedinin kişisi sıradana, 50 sonrası romanın kişisi 
ise sıradanın da aşağısına, ironik moda gönderme yapıyor. 

Hz. Peygamberin edebi eserlerde anlatılabilme imkânları 
açısından yukarıdaki sınıflandırma elverişli bir yöntem sun- 
maz. Yukarıdaki sınıflandırma özellikle anlatı türlerinin tarih- 
sel akışını da göstermektedir. Buna göre de edebi metinlerin 
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kişileri yüksekten sıradana ve hatta aşağı olana düşüş eğilimi 
içerisinde görünmektedir. Bu tasnifte olağanüstülük niteliği 
belirtilen kişilerin de Hz. Peygamberi temsil etme niteliği ta- 
şıdığı söylenemez. 

Hz. Peygamberin bizim hayatımıza ve edebiyatımıza 
kaynaklık edecek temel perspektifleri, birbirinden ayrılamaz 
biçimde şu açılardan görebiliriz: 

- Bir beslenme kaynağı olarak peygamber ve peygamberlik 

- Model-insan olarak peygamber 

- Tarihsel kişilik olarak peygamber 

- Metafizik koşul olarak peygamber 

Bu çerçevede bir hayat kaynağı olarak siyere dâhil her 
motif besleyici bir kaynaktır ve teknik olarak insan hayatının 
ayrıntılarını anlamlandırmadan başlayarak, günlük hayatı bi- 
çimlendirmeye ve şüphesiz tebessümüyle, gazasıyla, miracıyla 
sanatın ve edebiyatın da tükenmez bir kaynağı olmaya devam 
edecektir. Burada esas olan O'nun beşeri ve tarihsel kişiliği ile 
model-insan ve metafizik alanla teması açısından taşıdığı yü- 
celiği birlikte taşıyacak bir dili bulmaktır. Yücelik herhangi bir 
olağanüstülük değildir. Örneklerini sinemada, romanda sıklık- 
la gördüğümüz sıradışı, alışılmadık figürlerin olağanüstü veya 
dışı olması yanıltıcıdır. Bu fantastik örneklerin yarattığı algı bir 
şaşkınlıktan ibarettir, bundan dolayı da yapaydır. Oysa “Ben 
güzel ahlâkı tamamlamak için gönderildim” buyruğunun içer- 
diği “güzellik”, “ahlâk” ve “tamamlık” kavramlarının mutlaka 
birlikte hayata ve esere yansıtılması hedeflenmelidir. 

Bu, şiirin soyut ve genel anlatım özelliği ile tarihin 
özel ve somutu yansıtan disiplinini; şiirin metaforik ve ânı ge- 
nişletmeye dönük imge tekniğiyle hikâyenin metonimik ve me- 
rak duygusunun yönlendirdiği heyecan üreten yapısını; şiirin 
ritimlilikten beslenen estetik heyecanı ile hikâyenin karşıtlık- 
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tan beslenen (ilkesel düzeyde) çatışmacı gerilimini paradoksal 
biçimde bir arada, iç içe anlatabilecek potansiyele sahip bir kut- 
lu hayatın işığını sanata düşürmek demektir. Kervanla Şama 
gitmek bir hikâyedir ve ardışık olayların akışı okuru ileriye 
doğru merakla sürükler; başında bulut gezdiren çocuk şiirdir ve 
zaman dışıdır. İkisinin kesişme noktasıdır yüceliği sağlayan ve 
merkezcil şahsiyet yüceliği temsil eder. Bu aynı zamanda ahlaki 
bir model, metafizik bir kavrayış, estetik bir duyuş imkânını 


içinde barındırır. 
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Bismillahirrahmanirrahim 


Gül-i Gülzar-ı Nübüvvet 
(Nübüvvet Bağının Gülü) 


Ari Toy 


Yı! 2017, hattın en saf haliyle 


o yüce peygambere binlerce selam olsun. 


Bu sunum, Hazreti Peygamberle ilgili 1998 - 2013 yılları 
arasında yaptığım hat çalışmalarının bir bölümüdür. Sunumun 
ismi, Sultan 1. Ahmed'in bu sunumda geçen bir kıtasından 
alınmıştır. 

Bu çalışmalardaki hat çeşidi, makili hat ve bazı yeni yo- 
rumlardır. Bu hatlarda temel geometrik çizgi ve formlar kul- 
lanılmıştır. Nisbet olarak kare oran kullanılmıştır. Eserlerde 
mananın ve tasarımın çağrıştırdığı birçok renk kullanılmıştır. 

Okunaklılık, anlaşılırlık, temizlik ve etki bu eserlerin te- 


mel amacıdır. 
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SEMPOZYUM 


Muhammedurrasulullah 
Muhammed Allahın 
Peygamberidir. 

(Fetih, 29) 


155-95 cm 


132,5-132,5 cm 


378 


illi 


Innallahe ve melaiketehu yusallune alennebiyyi yd eyyubellezine 
dmenu salli aleyhi ve sellimü teslimâ 

Allah ve melekleri peygambere salat ederler, ey iman edenler 
siz de ona salat ve selam edin 

(Ahzab, 56) 


Ve mó erselnóke illa 
rahmeten lilalemin 

Biz seni ancak alemlere 
rahmet olarak gönderdik. 
(Enbiya, 107) 


102-385,5 cm 
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rna 


oe 


102-385,5 cm 


Ve inneke lealé hulukın azim 
Sen yüksek bir 

ahlak sahibisin. 

(Kalem, 4) 


BE 
ch 


132,5-132,5 cm 
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Allahümme salli alâ seyyidinâ Muhammedinin nebiyyil ümmiyyi 
ve alâ âlihi ve sahbihi ve sellim 
Yâ Rabbi, Efendimiz Muhammed'e soyuna ve ashabına salat ve selam eyle 


(Salat-ı ümmiye) 


Hayrunnas enfeabum linnas 


İnsanların en hayırlısı insanlara en faydalı olandır. 
(Hadis, Kudai) 


SEMPOZYUM 


100,5-388,5 cm 


o 


58,2-183 cm 
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Çalab nurdan yaratmış canını Muhammed”in 102-176,4 em 


Aleme rahmet saçmış adını Muhammed'in 
Dostum demiş yaratmış hem anın kaydın yemiş 
Ümmetten yana komuş yönünü Muhammed”in 


Yunus Emre 


aliizliglipogkalgig rarı 
ul.Liulununelıquulal—urzun 


еў 


Bi-hurüfu lafz u savt ol pâdişâh 71,4-170,4 em 
Mustafâ'ya söyledi bi-iştibâh 
Süleyman Çelebi 
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Yüzün meh-i id ii ser-i zülfün şeb-i İsrâ 150-120 cm 


Gamzen yed-i Masa leb-i lalün dem-i İsâ 
Bu hüsn-i Hudâyi ki Hudâ sana virüpdür 
Mâni-i cihân yazmadı tasvirüne hem-tâ 
Alnun kamerine yüzün ayına müşâbih 
Bunca göz ile görmedi bu çarh-ı muallâ 
Şol câm ki nüş eylemişem bezm-i gamunda 
Bir sâde habâbıdur anun künbed-i hadrâ 
Avni seni medh eyledi çün tarz-ı gazelde 
Matla dedi yüzüne vü ağzuna muamma 
Fatih Sultan Mehmed 
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Nola tacım gibi başımda götürsem daim 105,5-155,5 cm 


Kademi nakşını ol hazreti şahı rusülün 
Gül-i gülzar-ı nübüvvet o kadem sahibidir 
Ahmeda durma yüzün sür kademine o gülün 
Sultan Ahmed 


pS Si siny iii ləhul. nizə 
yuan İşeri miki İpana) 


de 


Ya habiballah ya hayr'el beşer müştâkunam 78-183 cm 
Eyle kim leb-teşneler yanub diler hem-vâre su 


Fuzüli 
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Bir mislini getirmiş olsaydı kilk-i kudret 100-175 cm 
Beyt-ül kasid olurdun manzume-i cihanda 

Misraisin ki sumun berceste ta ezelden 

Ferdiyetinle kaldın divan-ı künfekinda 

Ferid Kam 


127,8-127,8 cm 


Ya Rab, o hariminde yüzen diirr-i yetimin 


TA haşre kadar şer'i yetim olmasın, âmin 
Mehmet Akif Ersoy 
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Muhammed aleyhisselam 105-150 em 


Muhammed 


182-134 cm 
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ə 


Muhammed 122,5-150,5 cm 


Muhammed 


168-108 cm 
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114-114 cm 


Muhammed 


134,4-131,6 cm 


SEMPOZYUM 


130-130 cm 


ШЭ 0£1-0£T 


5 


Wd pET-FET 


ШЭ pET-PET 


ШО pET-PEL 


шә g'ZZI-S'ZZLT 
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126-126 cm 


125-125 em 


Muhammed 
(Eski/ Yeni Yazı) 


Muhammed 
(Yeni Yaxı) 
Muhammed 
(Yeni Yazı) 
m El H 
Unu r nur". 
m El HE | 
| TT m Eg | E 
BE a. NE EN 
c 
Ümmetin olduğumuz devlet yeter 74-144 cm 
Hizmetin kildiğimiz izzet yeter 
(Mevlid) 
392 


SEMPOZYUM 


135,2-127,2 cm 


